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لومړي خبري

دې ـکتد اتـي،ـکوکـټړيـمولـهـپابـ دـسر ـمخلام دـ ـپښته ـ وـپوـ اـجر او ـمستنلـصود ـ ـ اوـ ـمفصلدي ـ ـ ـڅييـ ونـړـ دـچوې،ـشي ى
ژيـارتـ او ـبپخ ـهنوـ رپـيـ دـکاڼـه ـپښتي ـ ـپخوـ رنـواـ ـيښۍ زـ او ـښييڼـې داـ او ـښکي ـپښتىـچوي،ـکارهـ ـ اـ د ـيشيو ـ دـ ـيمدـقا ژـ زړيبـو و،

پارسي او د اوستا او سنسکريت په څير زړه ژبه ده. 

ـښکيـسدا ـپښتهـچاريـ ـ دـ اوـقرـشو ـهني ژـ اوـبدي اـبرـغو او ژـنراـيي ـمنرـتوـبي ـمستقلوهـيځـ ـ ـ ـ ژـ اوـبه وه ولـه ژـيه اوـبدي ي
سنسکريت سره هغه نښتون لري، کوم چى له پخوانۍ پارسي او اوستا او پهلوي سره لري. 

ـلتد زهـ ـښکوـيه دـ ـلياره اوـ ـسنويـقل راوړمـ دـچد ـپښته ـ راـ ـبطو ـپڅهـلهـ ـبتاـثهـښرهـسيـسارـپۍـنواـ دوهـ او ـنيوي زرهـ هـلاـکم
مخکي د پښتو وجود را ښئي. 

زړه پاړسو

ـلک ـليکلاـميـچيـکوکټـړيـمولـهپـهـ ـ ـ زړهـ وه، ـهغوـساړپـي ژـ ده،بـه دوهـچه ـنيه زرهـ دلـاـکم ـمخه اـ د وـکارسپـهپـرانيـه ـيلي هـ
ـکي دـ او ـهخده ـمنشاـ ـ درنـاـهاـچاپـيـ ژبـو وه؛بـاري ژـخه دې د ـکتومـکيبـو اوسـ دينـاب ـفقي،تـاپـه اـ د اويـط ـمصران ـځينرپـرـ ـ وـ

 لفظونه کيږي. ٤٠٠غرو باندي د دې ژبي يو څو ډبرليکونه (کتيبې) په ميخي خط پاتي دي، چي ټوله 

ژ دې ـځينيبـد ـ ـلفظيـ ـ دنـوـ دـميـکايپـهپـوکټـړيـمولـه ـپښتا ـ ـتلرپـرهـسوـ وه،ـکهـ ـلکابـيـچړي ـپښتلـ ـ وريـوـ وه؛نـا وـخژدې
د ـهغاوس ژـ ـشعوـييـبې راوړم،ـ ـلکاـبهـچر ـپښتلـ ـ اوـ دى ورـبيـساـتو ـحيهـته ـڅنگهـچي،ـشرانـ ـ دوهـ ـنيه زرهـ دـلاـکم ـمخه مـههـ

پښتو اشعار وه او د پاچاهانو پر ډبر ليکونو کښل کيده.  

دوه نيم زره کلنى شعر

دارلـ ايـوي د ديـوش ـمخران ـمنشاـ ـ ـمشهويـۍنـورـکيـ ـ دي،ـچاپـورـ دـچا ـڅخق،م٥٢٢ي ـسلطنوريپـق،م٤٨٦رتـېيـهـ ـ ـ تـ
دهـک د دى. اپـړي دـمه ـبغستر ـ ـ (ـ ـبيستان ـ ـ ډيـرهـغرپـون)ـ ـليربـو ـکينکـ ـ اوـشدلـ دى ـڅلهپـوي ـستورمـ اوـ ـبن٦٤\٤٣ون ېيـيـکدـ

داسي يو اخلاقي حماسه ليکلې ده: 

واـچاپـوشيـدار اوريـا اوـمي: ـبغورونـزدا (نـاـ ـځکو)نـايـداـخو زـ ـسترـماـمه وـ اړـچړه،ـکه زه ـيکي وم،ـ درونـي ـنکوـهه وم،ـ هنـي
ځوروهنکي وم، نه زه، نه مي کورنۍ له رښتيا څخه واوښتو.

ـبييـمهـني،ـيرـميـمهـن وـلوزـ زـچاـچوراوه.ـځي دـمي ـسترـمۍـنورـکا وـ ـهغړه،ـکه وـمهـ اوـني زـچاـچازاوه دـمي ۍـنورـکا
١وراني وغوښته هغه مي وځوبلاوه.

ـکتدو ـمعيورـ ـ دـ ـتهن ـهنتوـپرانـ ـ اـ ـستون واـ اـپهـچيـياد دې ـحميـقلاـخه ډولـخهـپيـکهـساـ درېـياص ـمسو ـشعزـيرـ راـ ـغلر يـ
دي، داسي: 

.١٩٣٥ د کنټ تاليف، طبع امريکا ١٢٩ اولډ پرشن ص .١

٢



1. Nê a ri ka à hum 

2. Nê drau ja na à hum

3. Nê zura ka ra à hum

دا درې مسرې داسي لوستلي کيږي: 

. نې اري که آ هم١

. نې دروجه نه آ هم٢

. نې زوره که ره آ هم٣

دې ـشعد ـمسرهـهرـ ـشپرۍـ ـهجږـ (ـ ـسپاوي دالـڼ)ـ او ديـسري ـلکي دـ ـپهله ـ ژـ دـبوي ـتکاـيي زرـ ـکترانـيار ـشپابـ ـهجږـ يـئاـ
١مسرۍ.

دـباوس ـمسوـغه ـځيهـتوـيرـ اوـشرـ ـبيلو ـ ـبيليـ ـ ـهجيـ وـسېـئهـباويـ ـنښلره ـ وـ داـگوه، ـپښتوـخوري ـ ديـ داـچو وـسه ـيلي ېـ
کيږي: 

. نې اړيکه اوم١

. نې دروه جنه اوم٢

. نې ځور کړه اوم٣

کلمات

لاندي د هري کلمې شرح هم ولولي، چي ښه مو يقين شي، چي دا پښتو دى: 

تهــپnéيــن.١ ښ ــپ ــ (ــکوــ د خفې)ــيهــني ــم ــ (ــ دى، اــنف د که) ــن اوــ فار ــن ديــتيــ اوــپيــچوري ته ــس هــپاوnoitيــکاــ
٢ ؤ.ne او په پهلوي کي nedسنسکريت کي 

) ـعلاـفې)ـئاو اوـ ـمفعي ـ ـضميبـياـغيـلوـ ـ دى،ـ دوېـيهـنر ـهجې ـمخفيـچوـخري،ـلاويـ ـ (ـشفـ ـهجوهـيې)ـني داـ ده، ا
مخففه انکاري او نافيه کلمه په اوسنۍ پښتو کي هم شته. 

يوه لنډۍ ده: 

د زړه له داغه مي سور گل گوره مينه! ني درکوم نه يې پرېږدمه

دـگو ـلتوري دواړهـ ـشکله ـ راـ ـغله دـ دي. ـمسړۍـمولـي (ـ (ـنرۍ او دواړهـيهـنې) ـمعنوهـيهـپې) ـ دي؛ـ ـکلمړۍـمولـوـخا ـ ـسپکهـ ـ هـ
شوې ده (نې) په مهجوله (ې) ويله کيږي مسري خان گگياڼي وايي: 

 د تهران طبع د دوکتور معين مقاله.٤٢ کنجکاويهاي علمي و ادبي ص .١

.١٩٢ اولډ پرشن، .٢

٣



د يار امر ته تيار وي ١نه يې عذر نه حجت وي

)١٥٤(ديوان ص 

اړ٢ ـيک. داarikaهـ ـکلم: ـ ـځينهـ ـ دپـونـاـهوپـوـ زور ژـسارپـه (اربـي ده.ـکشـکهتـغ)يـي داـحړې ـپخپليـچال ـ ـ دـ ـکلمهـغه ـ مـههـ
ـمختلفهپـ ـ ـ ـ ـخطوـ ـنسخيـ ـ ـمشکيـکوـ ـ (آزـکوـ او راـهغ)يـه ـغلم ده.ـ وا٢ې ـمعنهـچي،يـدوى ـ دـعېيـاـ او ـښمنداوت ـ اوـ ـنفي ده،ـ هـچرت
راـهغيـاز ـنقم ده.ـشلـ ارـکيـسارـپهـپهـکورتـصرـههـپ٣وې ـشتهـچيـشتبـاثـمـهغيـي ـهغهبـونـه؛ـ دلـمـههـ رـغه ـيښي ـڅخېـ هـ
ـشيرا وي؛ـشنـ ـپښتهـپوـخوى ـ دـمټـکيـکوـ زړهـغټ ـکلمه ـ اوسـ ـمستعملمـهه ـ ـ ـ ـ اوـ ده ـمعنه ـ ـمضمـهېـياـ ـبنايـپع،ـناـمر،ـ اوـ د

مغرض او عدو او دښمن ده. 

دېلـ ـکلمه ـ دانـرهـسېـ ـکلميـسور ـ اوسـهاتـ ـپښتهپـم ـ ـشتيـکوـ دلـهـچه،ـ رـغه ـيښي ـڅخېـ وـ را ـتله دي؛ـ ـلکي (ـ اړ ـفترـگه اوـ ار
ـمحت ـ اړـ ـيکاج) (ـ ـبنايپـي اوـ اونـاـمد ـمضع اړـ اړي، ـتير) (ـ ـمشکلا ـ ـ اـ او ـحتيي ـ دېـ د ـکلماج) ـ اـ ـستعمې ـ ـ ـپښتهپـالـ ـ ادبـ وراـخيـکو

د دى، اوـشهپـــه٤٠٠زوړ ـملتهپـۍنـورـکوديلـهـچيـکواـخا ـ دلـه،لـوـکيـهاـچاپـهـکانـ ـڅخۍنـورـکيـغه ـشيرـعاـشويـهـ رـ يـضخ
ويلي دي:

چي پلرو دي رڼاوه هغه گروه دي اوس آړه کړ

نصر لودي د ده په جواب کي وايي: 

زه له گروهه په آړه يم ٤توراني دښن چي وايې

دلـمـهآړه ـيمدـقيـغه رـ ـيښي ـڅخېـ دىـ ـمعنهـچه ـ ـنفهـپېـياـ اوـ دي،ـعرت اړول ـپښتهـپداوت ـ واـ اوـنلاـپيـيو ـښتئي ـ دىـ ي
يعني په عداوت ملحد شوي او له دينه وتلي دى. 

اما اړيکه په دې شعر کي شته، سلام قندهاري وائي:

چـي اړيکه مي شو په مينه کي غماز ماته کـلـه بـه ورسـيږي ستا د خولې اواز ما ته

دلته اړيکه کټ مټ د مخالف او دښمن او مانع به معنا دى. 

دې٣ د دروـکاړـپ. د ـمسي ـمشتوـيرـ ـ ـسجهـکرـ (آـ داـهع اوس او دي ـفعم) ـمختلفهـپلـ ـ ـ ـ ـلهجوـ ـ وهـ م، (وه م)ـمو اؤه اؤم، ه،
دى چي د پارسي (بودم) معنا لري. 

دېـپ ـتلفظه ـ ـ اؤم)ـکوـنوـ (وم، ـهجوهـيوهـيي ده،ـ ـمگا (وهـ دوېـيهـمر دوې م) اوه ـهجا زړېـچري،ـلاويـ د هـلوـساړـپه
دى،نـرهـسم)ـه(آ ـلهجولـوـټهـپژدې ـ زورـکوـ واو زورلـيـکي د او ـښکيـکري ـنکوـکارهـ (تـيـ ده؛ـهوري (آنــ) د دـهو ـمنم) (ـ ـ)ـهځ
ديـاـښمـههبـ ـغسي آوازـ ـښکي اوسـکارهـ او ـڅلوږـمېيـاوه ـيعنتـکرـحرمـ ـ زورـ دلـوبـىـکي ـکلمهـغو. ـ ـسنسکهپـهـ ـ ـ آـهيـکتيـرـ مـهم

.١٥٤ د خان گگياڼي ديوان ص .١

 د تهران چاپ.٢٣٨ لغت فرس .٢

 برهان قاطع..٣

ـتفصي.٤ ـ ـ وـيلـ دېـيودـلورئ:ـگې د ـکتان دوـ ـڅپمـهاب دـکرـ ـکني، دـقهـپټـ د اړـغول ـيکه رـ ـيښه اوـههـ د ـستم اـ ـنگا لاـ د او ـتيره anraنـ
) او د پښتو آړه هم دغو ته بالکل په شکل او معنا کي نژدې ده.١٧٠دي، چي معنا يې شرير او بې عقيده دى (اولډ پرشن ص 

٤



 ١ وه.homاو په گړيک کي 

دوـپ.٤ ـهمه ـمسهـ (دروـکرۍـ ـجني دـ ـمتيـسارـپه) ـجمرـ دروـپوـناـ ـجمرـتزن)ـغه دىـکهـ ـپښتهـپوـخ٢ړي ـ ټـمټـکيـکوـ
(دروجن، دروجنه) موجود دى. 

(دروه)ـي(درو) ـپښتهـپا ـ ـمکب،ـيرـفوـ لر،ـ ـحي ـ واـتېـ ـجناـينـجي،ـيه دـ ـنسبه ـ ـکلمتـ ـ ده،ـ که ـل يجاـمه:ـ ـڼ ـ ـکجرـکن،ـ ن،ـ
درواغجن. 

ـپښتهـپ ـ دروهـ او درواغ اولـرقـفو ـبيلري ـ ـبيليـ ـ ـکلميـ ـ درواغـ دي. دروغـيې ـمشترهـسيـسارـپهلـا ـ دى،ـ ـمگرک اوـ دروه ر
(يـلـهدرو د دروول ـيفترـفا ـ ـمعنن)ـ ـ درولـاـ ـهنري، دروـ ـنکوـهه، دروـ ـهلي، دلـمـهيـ رـغه ـيښي ـڅخېـ دي،ـ دنـه (دروـسارپـو زن)ـغي
دې ـيخارـتد ـکلميـ ـ ـحقيقېـ ـ ـ ـتعبييـ ـ ـ دى؛ـنرـ ـبلکه ـ (دروـ دـجي ـيبنرـفن) ـ اوـ ـحيده اوـ اوـلدـمال ـقلس ـمعارـکبـ ـنصري.ـليـناـ رـ

هـ په شاوخوا کي استعمالوي، وايي: ٤٠٠لودي پخواني پښتون شاعر هم دا کلمه د 

زه مؤمن ستاسي په تله يم ٣دا يي تور تاسي دروهوي

خوشحال خان وايي:

غافل مه شه د جهان له مکره دروه ٤په خپل زوي او ورور باور نشته خوشحاله!

يو بل شاعر ويلي دي:

کار د دين دى سر تر پايه په رشتيا نه په دروه نه په دروغ نه په ريا شي

درـپ.٥ ـيمه ـمسهـ (زورهـکرۍـ راـکي ـغلره) دى،ـ ـمعنېـييـسارـپهـپهـچي ـ زورـ دهـگا دـپر ـکتيبهـغه ـ ـ دـ او ـلسرـيه ـبنمـ دوهـکدـ ي
را (زور) ـغلواره دى؛ـ درېـخي ـتنو ژـ ـبپه ـلکانـهوـ ـلموتـهـ وـ ـيسبن، ـ اوـ دـمولـوتـاربـاخ، د دواړوـغي اپـو ـشتقه ـ ـمختلرهـسيـکاقـ ـ ـ فـ

ـلکدي ـگيگهـ ـ اوـپهـچرـ ـسته ـڅيييـاـ ـليکل٥يـکونـړـ ـ ـ دي،ـ اوـپي ـسته اوـکاـ زواري، ـسنسکهـپي ـ ـ اوـجيـکتيـرـ زړهـپوس، يـسارـپه
کي زوره، په پهلوي کي زور يا زوار، يا زورش، د زور او فشار او ظلم په معنا وه. 

ـهمدو ـنظهـ ده،ـيرـ دا اوـچه د ـستي دـ زوره، ـسنسکا ـ ـ زړېـهتـيرـ د اوـسارـپوارس، ـپهلي ـ دـ زور، اوـيرـفوي هـپتـسادرـنب
٦معنا د دې کلمې اصل دى.

نو باتولومي يې په دواړو ځايو کي معنا (نادرست، خطا کار، تزوير) ليکلې ده. 

وـخ ـيسبو ـ (زور،ـ ـستاخ زورـ ـچلم، ده.ـ راوړې ـلموتـول) ـمعنيـکايـځړيـمولـهپـېيـنـ ـ ـخطيـ اوـکاـ اوـمار دوپـزور ايـځمـهه

.١٧٤ اولډ پرشن ص .١

.٤٣ کنجکاويهاى علمى و ادبى ص .٢

 تفصيل يي وگوري په دې کتاب کي د لوديانو کورنۍ...٣

 ص.٢٣٠ د خوشحال خان ديوان، .٤

م.١٨٧٩،طبع ٢٤٢ ص .٥

.٢١١ اولډ پرشن، ص .٦

٥



١کي زور او فشار کښلې ده.

رابـاوس ـپښتوـشه ـ اوتـيـچه:تـوـ اوـځمـههـسر ـشتورولـځور اوـ ـمعنه ـ ـهغېيـيـ ده،ـ ـپخورونـهپـهـچه ـنيواـ ژـ زورـکوبـو وه، ه
د لومړى توري په فتحه (آزار، زحمت) معنا ورکوي؛ خو ځور هم د اول حرف په زور ستم او فشار ته وايي. 

عبدالقادر خان خټک دغه دوې کلمې په بيلو بيلو معناوه داسي راوړي دي: 

نه به زړه وي د عاشق مدام به زور نه به ستا د ښايست تل وي هسي دور

بيهوده هومره ستم کړي هومره ځور چي دواړه بقا نه لري تيريږي

په اول بيت کي زور (زحمت او آزار) په دوم بيت کي ځور (ستم او ظلم) دى. 

دواړه دا ـکلماو ـ زورلـېـ اولـپه ـپيه ـبيلښـ ـ دي،ـ اـپونـي ـصله زړهـ ـکتيبي ـ ـ (ـکورـځمـهيـکهـ ـستمگړه ـ ـ ـفشر،ـ دـ ـهنار م)لـاـظده،ـ
ؤ، چي د هغه فعل ځورول دى. 

دېـما د ـکلما ـ دوـ (ـجمـهې دى،ـکزو ـپښتهـپهـچره) ـ (ـ اوس واـکو ،ـکو،ـيړه) ـنکړوـکه،ـنړـکړل رـلړئـکي،ـ دې ـيښه ـڅخېـ هـ
دا ـکلمدى. ـ وـکوـناـهوـپمـههـ ـيلړه ده،ـ دوهـپې ـهجه (ـ دوېـچوـنه-ره)ـکاوه دا ـهجي دېـشاويـ د ـمسي، ـهجيـلوـټرۍـ هـباويـ

اوه شي. دلته دوکتور معين وايي: 

دـياـښهـچ وزن د ـلپرورتـضي (ـ د ـهجوهـيه-ره)ـکاره ـسپکاـ ـ اوـشهـ ـمسردهـگهـپوي، ـشپيـکرۍـ ـهجږـ ويـشيـتاـپاويـ
ـمگوې؛ داـ ـمشکر ـ دـ ـپښتل ـ ـصحيوـ ـ ـتلفحـ ـ ـخپلهپـظـ ـ ـځکوي؛ـکلـحهـ ـپښتهپـيـچهـ ـ (ـ (ـکو او دـکړل) ـسکهبـافـکړه) ړېـ د او ون
زورـپ ـتلفيـکه ـ ـکيظـ اوـ ـهجوهـيږي ده،ـ دوې.ـنا دېـله ـجهته ـ ـپښتهـپهـ ـ ـصحيوـ ـ ـتلفحـ ـ داـکظـ ـمسي ـشپمـهرۍـ ـهجږـ اوـ ده اوي
اوـپري.ـلهـنهـتلـياوـتلـبتـجاـح ـسته (ـهيـکاـ ـمصر)ـکم ؤ،ـ دـچدر ـپښته ـ دـکړ،ـکوـ او ورـکيـسارـپړل، دى،ـنرهـسردن ژدې

خو د پښتو (کړه) يعني فعل کټ مټ هغه کلمه ده، چي په دې کتيبه کي راغلې ده. په پښتو اوس داسي وايو: 

له بدو کړو څخه توبه وکړه! د خداي په کړه راضي اوسه!

تقطيع او قافيه

ـپښتد ـ اـ ـشعو ـلکاروـ ـپخورـنهـ آرـنواـ ـشعيـياـيي دـنروـ ـهجه ـحسهـپاـ وـ د وه، اوـياب او ـستدا اوـ ـپخوروـنا ـپهليـنواـ ـ ـکتويـ وـباـ
ـشعا ـهجولـټار،ـ وزنـئاـ دـخري؛ـلي ـفياـقو ـقييـ ډـ اوـکرـيد دى ـمسجم ـ دي،ـکاړـپعـ دـچي ـځيني ـ ـفياـقوهـييـکايـپهـپوـ هـ

ـتک ديـرارـ او ـقطعهـغږي ـ ـشعهـ دريـچرـ ـمسه دلـرۍـ ـمسريـهري، (آـکايـپهـپرۍـ راـهي ـغلم) دى.ـ داـخي ـفياـقو ـتکيـ ـعيرارـ بـ
اونـ ؤ ـځينه ـ اوـ ـستي ايـاـ ـشعي دـهاروـ ـغسم ـمکيـ ـفياـقرريـ ـحت٢ريلـيـ دـچيـ ژـسارپـه ـپخيبـي انـواـ ـشعي دـهاروـ ـغسم وه،ـ ـمثي لاًـ

د ابن مفرع دغه درې مسريزه پاړکي، چه په الاغاني کي راغلي دى: 

آبست و نبيذ است

 .٤١ کنجکاويها، ص .١
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عصارات زبيب است

سيمه رو سپيذ است

دايـ ـشعا دـچرـ ـچنوـکانـسراـخي اـکوـڅوـکهپـهبـوـ د ـمنوبـي راـ ـعبنبـدـسذر ـللداـ اـ ـلقسّٰه ـ ـملنهپـه،تـاـمرپـريـ ـ واـ اويـډو ـطبه ريـ
راوړي دى:

بيدل فراز آمذيه بروتباه آمذيه ١از ختلان آمذيه

 هـ) دا کلمات همدغسي دي: ٤٨١د خواجه عبداللّٰه انصاري (متوفي

اگر بهوا پرى مگسى باشى

و اگر بر آب روى خسى باشى

دل بدست آر، تا کسى باشى

ـغسد ـشعيـ دنـروـ ـپښته ـ اـمواـعهـپوـ ـشعي ډـخيـکاروـ دي،يـورا ـکلرهـههـپر وي،ـعاـشويـيـکيـ داـچر ـشعيـسي ارنـروـ ـتجه لاًـ
وايي، لکه د سليم زمينداوري د شعر دا يوه ټوټه: 

دا د هجران په غمو بار يمه  پر تا مين زه خوار و زار يمه

جانانه زه پر تا مين يمه په سر تور سر در پسې خوار يمه

دې ـشعد ـهجرـ ـمسرهـههـپاويـ اولـسلـيـکريـ دي ـفياـقس ـلکټـمټـکييـهـ دـ ـهغه ـيمدـقوـ ـشعوـ ډولـپونـروـ ـغبه دهـگرـ ه
دا ـمسجيـساو ـ ـجمعـ دـ ـپښتلات ـ ـيمدـقهـپوـ ـکتوـ دـکوـباـ ـسليمي ـ ـ الاوـکذـتوـکاـمانـ ـليرة دـه٦١٢(ءاـ ـپيـ)، روـ ـخيانـښر اـ ـلبير ـ انـ

اـه٩٨٠( د او دروـنوـخـ) ـمخهـپزهـيد اـ ډـخيـکلامـسزن دي،ـيورا ـبلکر ـ ـپخهـ ـخپوـنواـ ـنثلـ آـ دـپمـهارـثري ډولـغه ـليکله ـ ـ هـچه،ـ
شرح به يى به دې کتاب کي راشي. 

دېلـ ـڅيه ـڅخينـړـ داتـيـساتـهبـهـ ـښکه وي،ـشارهـ دـچوي ـپښته ـ ژـ وبـو اتـودـجي دـسر ـمخلام دـ د او ژـغه هلـيلـوايـژدنـيبـي
ژـن اـباـثرهـسوـبورو دي. ـلبتت ـ دېـ د زه ـپښتهـچم،ـيهـنيـعدـمه ـ ـعيوـ زړهـ وه،ـساړـپن ـليکو ـ دېـ د ـڅين ـڅخيـنړـ داـ رورـضوـخه

ـښک ديـاـښهـچاري،ـ ـپښتي ـ ـځينوـ ـ ادـ ـقطعيبـي ـ دپـهبـاتـ ـيمدـقوـغه ژـ دـکوبـو ـجهتهلـتبـراـقي ـ اوـسهـ اوـجاري وه.ـگاري دايـډ ا
چه زړه پښتو به له زړې پاړسو سره دونه نژدې وه، چه له لږ تغير به له پښتو څخه هغه زړه ژبه جوړيده. 

که کوم وخت د دغو ژبو پخواني آثار په تحليلي ډول مطالعه شي، ښايي چه ډير نور داسي اسناد هم پيدا شي. 

خو دا کار د آيندگانو دى، چه د علم او پوهي په رڼا کي د پښتو پلټني پسې اوږدې کاندي. 

  .٣٢-١ د قزويني بيست مقاله، .١
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لومري برخه

) هـ٦٠٠(د پخوانو دوره تر 

لومړى څپرکى

د اسلام خپريده او د هيواد ديني او سياسي حالت:

دـچيـکواـخاوـشهـپالـکم٦٠٠د ـبسترـعي ـ رلـانـ ـيگه اـ د ـلملامـسزاره راـ ـختر ـنکوـ دـ وه، ـپښتي ـ ـنخوـ ـمځکرـپواـ ـ وېـيهلـوـ
دـخ ديـودابـوا ـنفنيـي دوـ ـخپينـوذ ؤـشورـ اـچوي ـکثه اوـکراـمرـ ـمعمز ـ دنـاروـښورـ دې د اتـتنـايـه لاثـر وه،نـر وـخربـيبـرـغهـپدي

کي هم د زردشت د دين آخري وړانگي ځليدې. 

ـسيد ـپلهلـتـساـ داـهوهـ اوـنروـغم ـمځکه ـ دوهـتيـ ـسلطر ـ لاـ وې،ـنو دـخيـقرـشدي ـهبذـميـيوداـبواوي لاسـبوـناـهاـچاـپوـ ه
وې،ـک اوـباـکېـيزـکراـمهـچي ـپيښل ـ اـ د او ـسياـبور دـ وـغن ـيهناړي ـ وه،ـ ـلکيـخرـبيـبرـغد اوـسراـخهـ ـسيستان ـ ـ اـ د دـيان ران

ساساني کورنۍ تر حکومت لاندي وې چي ديناً دوي، د زردشت پيروان وه. 

ــهجريــموــلد نوــييــچيــکدودوــحهــپم٦٢٢الــکريــ ــچي ــ ــسييــ ــهياحــ ــتسونــ اــپگــناــ غه ــف ستاــ ــن ــ دــځرــگيــکانــ او ي
ـپښت ـ ـنخوـ ـسيمواـ ـ زانـزـعوري،ـگيـ ـبگل،بـاـکل،بـي، ـميابـرام،ـ ـبلان،ـ وـ ـينخ، دىـ ـميابـل،بـاـکي،نـزـغهپـي، اوـ ـبلان ډـکخـ ييـودابـريـي
ـمع اوـباـ راـنوـنوـتودـبد ـښيئه ـ دـ ده د او ـسفي ـڅخېـماـنرـ ـښکهـ اـچاري،ـ د اـپلامـسي ـبته ـپښتهـپيـکداءـ ـ ـنخوـ دـځرـهيـکواـ اي

١بودا د دين بودتونونه موجود ؤ او د خلکو دغه دين پاله او دا سلطه د اسلام د مجاهدينو تر راتگه پوري ټينگه وه.

رـههـڅهـک ـسمم دـ ـخلکاً ـ دـ اويـودابـتنـايـو ؤ دـهونـاـهاـچاپـي دا ـمگه؛لـاپـنيـم دـ ـسير ـپلهلـتـساـ دـ ـهيوه اوـقرـشوادـ ـشمي يلـاـ
ـمتحواويـخ ـ اوـ وې دـهېـيانـهاـچاـپدي د اوـځهـغم وه، ـخپېـيلـتاي ـسيلـ اـساـ اداري او ـستقي ـ اـته،ـتاـسلالـ دـسر ـمخلام هـ
دـچ اويـولـي ـچنوـکو ـنياـشوـکوـ ـسلطنونـاـ ـ ـ ورانـ دېنـو؛ـشت ـهيو ـبيوادـ دـهاـ ـيفتم ـ لاتـونـاـهاـشلـ ادارې دنـر ـخپلدي ـ ژوـکواـ دوننـۍ
ډـلدر دوي د او ـليکرـبود ـ اوـتهـنوـ زاـههـسر د روزـپلـبم ـشتيـکانـگه ـبياو٢هـ دـناـ زاـباـکو او رـناـهاـچاـپلـبل د ـتبيو ـ هـماـنهـپلـ
ـقتا وـ ـمندار اونـوـ ډـهد ـعمريـم دېپـرـ ـمله دـککـ ـسلطني ـ ـ وه؛نـاـختـ اونـاـشوـکونـدان ـيفتلي ـ ـ ارـ د او ـهغۍنـورـکونـايـي انـهاـچاپـهـ

دويـچدي، اتـى دـسر ـمخلام اـ د او راـسه د وپـگتـلام دـخر ـهنت ـجنرپـشـکدوـ اوـخيبـوـ زابـاـکوا او ـحکملبـل ـ دلـوـکينـراـ او ه
راـتلامـسا ـپيوـڅوريـپگـتر اـپړۍـ ـستقه ـ اوـ ـسيلال دېـ د او ـمځکده ـ ـثقيـ اوـفاـ ـنيدـمت اوـ ـخپلت ـ ژوـ هـلهـتاـسېـيدونـنواک

٣غربي او شرقي خوا چي پر پښتونخوا خطرات راتله خلک د دغو خپلو پاچاهانو تر سيوري لاندي متحد وه.

ـځک دـچهـ د ـخلکروـغوـغي ـ ـخپوـ ژوـ ـخپلهپـدوننـل ـ ـتييـکواـ اوـکرـ ـکلرـهړي ائـهـ ـستقې ـ ـتلاـسلالـ و؛ـ ـهغونـي وـ رتـيـچتـخه

  تفصيل يې وگوري د هيون تسانگ سفر نامه، د بيل انگريزي ترجمه..١

.١٩٥٣ تصاوير يې وگوري د موزيم جورنال، پيښور .٢

 .٢ امپراطوري کوشان، رتبيل شاهان، تاريخ افغانستان، ج .٣
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ـهج ورولـاـک٣٠رتـ ـسته (ـ اـپرۍـمولـم)٦٥٠ه د ـمجلامـسلا، دـيدـهاـ ـسيستن ـ ـ ـسيمهلـانـ ـ ـڅخيـ دېـپهـ ـهير راـناـبوادـ ـغلدي ل؛ـ
ـځک دويـچهـ اتـي د ـښيگلامـسه ـ وېنـړيـ ـمعله ـ ـمسلمهلـېيـونـي؛ـموـ ـ ـ ـتقرهـسونـانـاـ ـيبرـ درېـ ـپياً ـمسلسړۍـ ـ ـ ـجنگلـ ـ ونـوـ ـمگړه،ـکه رـ

وروسته چي دوي د اسلام مقدس دين ومانه، نو دوي پخپله د اسلام لومړني علمبرداران هم شول. 

اهـصلاـخ د اـس: ـبتلام ـهج٣٠هـلداءـ دـلاـکريـ ـلته ـکيهـ ـتقاو١ږيـ ـيبرـ ـپنځهـپاًـ ـ اـکهـلاـکوسـ د ـلښکحـتاـفلامـسي ـ ـسيسترـپرـ ـ ـ ان،ـ
زاـخر داور، اوبـاـکل،بـج، ـبسل اوـموـمريبـتـ ـبلهلـي اوـسراـخواـخيـ اوـهان اوـمرات اوـغرـمرو ـشنوپـاب اوـ ـغيادبـج رتـسـ
اوـجوزـج ـلقاتـان اوـ اويـارـفان ـبلات ـفتوريـپخـ اوـکحـ اـپــه١٠٠رتـوي د ـلښکيلـايـربـلامـسوري ـ ـخترتـرـ اوـ ـخجنن ـ وريـپدهـ
ـسير اوـ ـبلهلـږي داـهواـخيـ ـفتم ـسنهپـاتـحوـ دوامـکدـ اوـموـمي ـبلاـکهلـي اـ د رپـاړوـغرتـکټـه اوـسوري دـهي ـسنم ـسيمهپـدـ ـ وـ
ـملتيـک ـ اوـ ـنيان اوـ ـقيقرون ـ اوـ ـقنان ـبيداـ اوـ ـمشهولټـورنـل ـ اونـاروـښورـ ـکڅه (نـوـ ـبنه دنـدروـ ـمسلمه) ـ ـ لاسپـونـانـاـ ـفته ـکيحـ ٢ږي.ـ

ا دورهـپلامـسد دېـپــه١٠٠رـتهلـاـکلـسيـنړـمولـيـکه د ـهيوري دـ ـجگواد اوـ ـمقړو ده،ـماوـ دوره ـپښتيـچت ـ دـناـ ورو ورو ه
دـسا ـمننيـلام اوـ ـهغي ـخلکوـ ـ دـچوـ لا دـغي وينـنيـه ـمنله ـ ـخپرپـونـي،ـ زاړهـ ـتياپـتلـاـحل اـ د او ـمجلامـسږي اويـدـهاـ ـتحياـفن ـ نـ
دـپمـه ـمځکهـغه ـ ـجگهـپلـتيـکهـ داـخوـبړوـ وه. ـښکيـست دـچاريـ ـهيي دـ ـخلواوهـخيـبرـغواد ـلککـ دـ ـسيسترات،ـهه ـ ـ ان،ـ
ـبس زـ ـمينت، ـ ـغيادـبداور،ـ ـشنوـپس،ـ اوـ دـهج، ـشمم ـڅنيـلاـ اـ ـبلخرـتيـلاـهډو ـ اـموـلهـپه،ـ ـپييـملاـسړۍ اـکړۍـ د دـپلامـسي نـيه
ـمش دى،ـشرفـ ـمگوي دـ اوـخيـقرـشر ـسيواوه ـنکدوـ ـيعنيـ ـ دـ ـسليمي ـ ـ اوـغانـ ـسپيره ـ ـپښترهـغنـ ـ اـناـ د ـسياـبه وريـپاړوـغرـتنـ
ـستورو ـمسلمهـ ـ ـ اـشانـناـ د دى. واـبوي اـضن ـليعقح ـ ـ ـعبالـکــه٨٠هـپولـقهـپيـبوـ ـحمرلـداـ ـمحمنـبنـ ـ دـ ـحجد دـخهلـاجـ ـلسوا وـ
ـسيسترپـرهـسوبـرـعزرو ـ ـ راـ اوـغان ريـــه٨٣هپـي ـتبيې ـ ـبسهپـهتـلـ ورتـاـميـکتـ اوـکه ـبيړه، ـقتيباـ ـ ـ رـکــه٩٢هپـهـ د ـتبيال ـ رهـسلـ
ـسيستهپـ ـ ـ ـمقيـکانـ د٣و.ـشلبـاـ ـخليفاو ـ ـ ـمنصهـ ـ ـعصهپـورـ (ـکرـ دـحــه١٤٠ي ـميابـدود) (ـچاپـانـ ـشيا اـ وـسر) دـچوـڅه،نـاـملام ي
ـشيرلـا ـفضواـخهلـدـ ـيحينـبلـ ـ ـمکرـبىـ ـبلستاـکولـټىـ ـ ـ اوـ ـطخان ـستارـ ـبنورـغرـتانـ اوـ ـبهاهـشد (ـ ـشيبار ـ ـفتر)ـ اوـکحـ ١٧٦هـپړل
ـبلشاـکرـپېـيالـک ـ ـبيديـناـباهـ ـلښکاـ ـ ـکشرـ وـ دـشي ـبهاهـشوه. (ـ ـشيبار ـ دـبويلـر)ـ ـمسلمت ـ ـ لاسـپوـناـناـ اوـشړـکاتـمه ـفضو لـ

٤برمکى د خلافت له درباره د دې خوا حکمران و.

ـپيښد ـ ډـبرـعوـييـکمـيوزـمهـپورـ ـليرـبي ـشتکـ ـليکالـکــه٢٤٣هـپهـچهـ ـ وزـشلـ د او ـسترـيوي ـپييـکيـچوـټهـپانـ ويـشداـ
دا او ـځندى ـښکيـ دـپيـچاريـ وـغه اـکتـخه اوـسي رـبرـعلام اـسي ـلخم (ـ ـليط ژـ او دود) اوـبک ـثقه دـتتـفاـ وريـپروـغوـغر

ـخپ دـشارهـ وه، ـکتيبهـغوي ـ ـ اوـسهـپهـ ده؛ـهطـخريـگاـناردا داـنم ـبتاـثو دـچويـ ـپخي ـنيدـميـنواـ رـ اـست ـلخم لاـ ورکـنط و ه
وزپـمـههـڅهـکوي،ـش ـستريـه دـکانـ ژبـرـعي اوبـي اـخي ـخپرثـط اـشورـ ؤ دـموي ـبلشاـکا ـ اونـاـهاـ ـمقو انـاـهاـچاپـيـماـ ـقتو لاـ هلـدار
ـميابـ ؤ،تـاـپزهيـردـگرتـهنـاـ اويـردـگالـکــه٢٥٦هـپهـچوـڅي ـميابـز ـيعقان،ـ ـ ـليوبـ ـصفثـ ـفتارىـ ا٥ړل.ـکحـ د ـلعتباو ـ ـ اوـ دودـحى
ـلعا ـښکهلـوـقهلـــه٣٧٢ملـاـ ـپښتيـچاري،ـ ـ وروـپــه٤٠٠رـتهـناـ ورو ـمسلموري ـ ـ ـنياـ دـ او ـسلطدل ـ ـمحمانـ ـ ـعصرـتودـ لاـ هـپمـهره

٦پښتونخوا که داسي خلک وه چه په تدريج به مسلمانيدل.

 .٥٧ کتاب البلدان اليعقوبي، .١

  د بلاذري فتوح البلدان، ابن اثير، تاريخ سند..٢

 .٢٢-٣، و ٢٣-١ تاريخ اليعقوبي .٣

 .٢٩٠هـ) اثر د ليدن طبع، ص ٢٩٢ کتاب البلدان د ابن واضع يعقوبي (متوفي .٤

  وگوري د دې کتاب دوهم څپرکي لويکان.٦ زين الخبار گرديزي، ص .٥

  ابن اثير، آداب الحرب..٦
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د پښتنو تاريخى شهرت په اسلامى دوره کي:

ـيخارتـهلـ آـ اوثـي ـپخارو ـکتونـواـ ـکتنهلـوبـاـ ـ ـڅخيـ داـ ـښکيـسه اـچاريـ د ـپيويـړـمولـهپـلامـسي ـپښتيـکويـړـ ـ ـغيادبـهلـهنـاـ اوـ س
ـبيه،ـتراـه دـ ـميشتوريـپروـغرـتورـغا ـ ـ دـ وه، ـغسه دويـهيـ زاـپم ـبلسته ـ ـ اوـ ـکنان دـهدـ او ـپښتيـقرـشارا ـ ـنخوـ يـکروـغهـپواـ
ـسياو داـهيـکاروـښيـندـمهـپدل،ـ اـخم د وه، دورېـسل د ـهغلام ـليکخـيارـتهـ ـ ـنکوـ اوـ ـجغي ـفيراـ والـ دـچا د ـهيهـغي وه،ـ اـيواد
دېـي د اوـنروـغواـخې ـليهـناروـښه ډـلدـ ؤ، دـيي ـپښتنر ـ ـ ذـ دـکرـکو او ـپښتوي ـ ـپخهـلوـ آـنواـ ـڅخاروـثو داـههـ ـښکيـسم يـچاري،ـ

ـپښت ـ اـناـ د اواـپلامـسه ـيله ـمشهيـکوـ ـ ژـ دوي د او ؤ دـپمـههـبور وـغه داـييـکتـخه ادـسوه ژـبي وه،ـبي ډـچه اوـښرـيه هـخاـپه
اشعار يې درلودل. 

ـلتد زهـ دـغه ـپښتنواړم ـ ـ ذـ اـيړـمولـهـپيـچرـکو ـپييـملاـسو ـخينورـميـکوـيړـ ـ دى،ـ راوړي ـلنو ـبيډـ ـبيړم،ـکانـ دـنهـباـ ـنيړـمولـو وـ
آبـاد ـڅيهپـاروثـي دلـم،ـشتـخوبـهنـړـ ـلنهـغه ـيخارتـډـ ـښکهـښهتـيـساتـهبـارهـکذتـيـ ـپښتيـچيـشارهـ ـ ـمشهويـهنـاـ ـ اوـقورـ ؤ يـچوم

دوي موجود او مشهرو ؤ نو طبعاً د دوي ژبه هم موجوده وه او لکه چي ښايي هغسي ادبي موقعيت يې هم درلود. 

ـعم ـڅلهپـاًـموـ ـهجهـمورـ ـپيريـ ـخيؤرـميـکړۍـ دـ ـپښتنن ـ ـ ذـ ډولـښهپـرـکو اوـکاروـښهپـيـچوي،ـکه ـسيي اوـ ـخپلدل ـ ژـ ېيـهبـه
ـيلو وروـ ـسته، دـساـتيـچهـ ـيکوـلي اوـناـ اوـسو ـنيورـکوديـلوري وـحوـ داـلوـلال ـخبئ، درـښهـبرهـ ـگنرـڅهـته ـمگي،ـشدهـ دـ ـلتر دـ ه

ځينو نورو مؤرخينو اقوال هم د پښتنو په باب کي را نقلوم. 

ا١ د دورېـملاـس- ـجغهـپي ـفيراـ ـليکاـ ـ ـنيکوـ ـ زـسړىـموـليـکوـ دـمړى ـهيوږ ـليکقـقدـموـيوادـ ـ دى،ـناـجوزـجوالـ وـييـچي
ـجغميـدـقوراـخ ـکتيـفراـ ژـسارپـهپـېيـابـ (بـي اـحه ـلعدود اـمملـاـ ـلمشن ـ اـ الـرق ـلمغى ـ ـکښلالـکــه٣٧٢هپـهـمانـهپـرب)ـ ـ داـ دى، ي
ـليک ـ ـهغهپـوالـ دـچيـکايـځهـ ـپښتي ـ ـنخوـ ـلکهنـاروـښواـ اويـردـگهـ ـلغمز ـ اوـ ذنـان اوـسهپـوي،ـکرـکور ـبنيهول ـ ـ دـکويـاـځوـمونـارـ ي

 او داسي ښکاري چه پښتانه په ښارو کي هم اوسيده او مشهور وه. ١افغانانو استوگنه ښيي

وروتـ-٢ ده ـستر دورهنـزـغهپـهـ اـکوي ـنصوبـي ـمحمرـ ـ ـعبنبـدـ ـلجبداـ ـ اـ ـلعتبار ـ ـ دـ درنـزـغي ـمتانـاربـوي دـموـ دى، ــه٤١٥ورخ
دـحهپـ ـسبکتگيدودو ـ ـ ـ ـ اپـنـ ”دـکوالـحه ـجيپي ـ ـجگرتـالـ وروـ ـستړو اـ ـفغه اونـاـ ـخلجان ـ (ـ ـغلجي ـ دـ ـسبکتگيي) ـ ـ ـ ـ ـلښکهپـنـ ـ هپـيـکروـ

دا زرو واـځلـبول.‟ـشلـخزرو ”اـياي ـفغي: اوـکروـغوړوـلهـپانـناـ ـسيي دـ او ـسلطدل ـ ـمحمانـ ـ ـلښکرـپودـ ـ ـغلرـيېـيهـبرـ هـنوـ
٢کړل، نو محمود له دوي سره سخت جنگونه وکړل.‟

ا٣ ربـ. ـيحو اـ ـلبيان ـ (نـروـ ـمتي دـچـ)ـه٤٢٠يـفوـ دورېنـزـغي ـمعوي اولـاـعروفـ واـمم دى ”ډيـؤرخ ايـي: ـفغر ـقبينـاـ ديـاـ ل
ـهن دـکواوهـخينـرـغهـپدـ ـسني ـڅنرتـدـ ديتـراـپوريـپډوـ دا٣ه ـپخپلفلـؤـماو ـ ـ ـعلمورونـوـ ـ آـ اـکاروثـي د ـفغي ـنياـ ذـ ډـکه ٤ويـکريـر

 .٤٦-٤٥ حدود العالم، ص .١

 .٢٦٨-٤٦ تاريخ يميني، ص .٢

.٢٧٧ کتاب الهند، ج ا،ص .٣

 .١٩٩؛ التفيهم ص ٢٣٣ کتاب الجماهر ص .٤
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اـپاو ـلصيه ـ دـکهلـدـ ـپيښي ـ (ـ دـشرـپور او ـمنرتـ١ک)ـهاور دـ دويـسهنـزـغځ د اونـروـغره ـمسکه ـ ـښينـ دېلـيـچ٢يـ ـڅخه دـههـ م
دوي شهرت په دغه دوره کي د البيروني له بيانه ښه ښکاري. 

ا٤ اـب. ـثين ـمشهيـبرـعرـ ـ دـهؤرخـمورـ وـپــه٤٠٩م ـيعاـقه دـکوـ ـسلطي ـ ـمحمانـ ـ ـجگودـ ـپښتنهـلړېـ ـ ـ ـبيرهـسوـ يـچوي،ـناـ
ـسلط ـ دويـ د وـغرـيروـغرـپان اوـکل دويلـړ ـسخېـيرهـسه ـجنگتـ ـ وـنوـ روالـ٣ړه.ـکه دې ـيته داـههـ ـښکيـسم دـچاريـ ـپښتني ـ ـ وـ
ـقبينـرـغ لايـاـ دتـل وـغر ـخته ـحکوينـزـغهـ انـهتـتـموـ ؤ اوـشليـه ـځکوي دويـچهـ ـخپهـپي ـهيلـ دـکوادـ اوبـرـحوړلـي ينـدـمي
ـمق ؤ،ـناوـخامـ دـندان ـمجبانـهاـچاـپيـنزـغو ـ ؤـ دويـليـچور ـخپلرهـسه ـ وـ دويـلوي د او ـمټهـلري اوـ ـڅخوريـته اـ ـستفه ـ ادهـ
ـسبکتگيړي.ـکو ـ ـ ـ ـ دـچنـ ـسياتـيـهاـچاپـهيـولـۍنـورـکوينـزـغي دېلـېيـونـړه؛ـکسـ ـخيښرهـسومـقه ـ وـ زاـکي د او (زاول)بـړه هلـل

ـملک ـ ـڅخونـاـ ديـهـ ـنتاـځورلـوهيـې وـ ـښتوـغه دـچه،ـ ـسلطي ـ ـمحمانـ ـ دـمودـ زاـغور ـبله ـپښتنۍـ ـ ـ اوـ وه، ـجهتدېلـمـهه ـ ـسلطهـ ـ ـمحمانـ ـ ودـ
زاـت ـبله وـ ـيلي دېـلسـپ٤ي.ـشيـ ـسبکتگييـچه ـ ـ ـ ـ دـ ـپښتنن ـ ـ ـخپوـ دـنو؛ـشلـ دوي ـسلطنويـنزـغو ـ ـ ـسترـمهـپتـ ودرـ دـيه او ده

سلطان محمود د هند په جگړو کي دوي شامل وه او اکثر فتوحات يې هم د دوي په توره کړي دي. 

ـمحمفـيرـش.٥ ـ ـمنصنـبدـ ـ ـمبهـپيـچورـ ـکشارـ ـفخاهـ ـمشهرـبدـمرـ ـ دـ او اوـنزـغور دورېـغوي دى،ـموري ـليکؤرخ ـ ادـ راـيي:
اـمونـ ـفغي دـ ـسلطان ـ ـمحمانـ ـ ـعصهپـودـ دـکرـ ـجيپي ـ داټـوـکيـکردرېنـهپـواـخهلـالـ ؤ، راـسوال دـغړي او ـسلطي ـ ـمحمانـ ـ هپـودـ
اـييـکخـم ـقبلامـسې رواـل٥ړ.ـکولـ دې ـيته دـههـ ـپښتنم ـ ـ رـ ـشهوـلاـجو ادارېـ او ـمقرت ـښکامـ داـ او ـگنرـڅمـهاري هـپيـچدوي،ـ

دغو وختو کي لا هم ځينيو پښتانه په اسلام نه ؤ مشرف شوي. 

ؤ ـځيندا ـ ـيخارتـيـ رواـ دـچاتيـي ـبښتني ـ ـ دـ ـشهو ـلنيـکاببـهپـرتـ ـلنډـ راـ ـنقډ دېپـلاوهـعوه،ـشلـ دـچر دڼـاپـخيـارتـي ي
ذنـوـمونـدوي ادبـسارپـوي،ـکرـکه ذلـمـهي دې دى.نـيلـاـخرهـکه ـمثه دـ دـسردوـفلاً ـشهني ـ ـملحقهپـېـماـ ـ ـ ډـکوتـاـ ـځلريـي اوـ انـغي

دايـاديـ او ـښکيـسږي ـنيهـپيـچاريـ اـ ـفسم ـقبوينـاـ الاـ دوروـسل اوـکلام ـنياـغي ـشجهـپانـ ـمشهتـعاـ ـ زاـ د او ـسيمهـپلبـور ـ يـکوـ
اوـکېـي ـټينلاوې ـ درـقواـمگـ اوـلع (ـهوـککـکودل، دويـغزاد د ـمشرزي) ـپهلرـ ـ ؤ،ـ رـليـچوان ـسته ـسختېـيرهـسمـ ـ ـجگيـ ړېـ

کړي دي، لکه چه وايي: 

مر این داستانرا ز پیشین گروه چنين گفت دهقان دانش پژوه

یکی کوه بد، سر کشیده به ماه که نزدیک زابل بسه روزه راه

دگر دشت، زی هندوان راه بود بیک سوی او دشت خرگاه بود

ا.١ ـلبيد ـ دـشرـپيـنروـ ـپيښهـغاور ـ دىـ ـپخيـچور ـکښمـهورـشرـپواـ ـکيلـ اـ دـمدي، زـها د وـکک ـليي اـغوـتديـ (د ـلصيان ـ دـلدـ هـپر)ـشاـني
دـق اوـغول ـسنه ډـ ده،ـکې ـمگه داـ ـخبر دـ ده،ـغره وړ ـځکور دورهـنزـغهـپيـچهـ دـکوي زاـهي د ـبلستک ـ ـ ـمجلوـيانـ ـ و،ـ ـمسعهـچس ـ ـسعودـ دـ

ـسلم ـ ـهلترـعاـشانـ ـ ـبنهـ ؤ،ـ ـلکدي واـچهـ ـهفي:ئـي ـبسملـاـستـ دـسودـ داـهوه اـځک. د اـقوـحنبـاي او ـستخل ـ زرـقهپـريـ د اونـول ـبسج رتـتـ
 منځ ؤ.

 .١٢٢-١١٠ الصيدله، ص .٢

 .١٢٨ ص ٩ الکامل، ج .٣

 ، طبع تهران.١٢٦ لندن؛ سياست نامه ص ١٩١٠، طبع ٣٩٥ د حمداللّٰه مستوفي تاريخ گزيده، ص .٤

ا.٥ ـلحآداب صـ د١٠٤٣رب دـي. اوـغرا ـسنه ودـ دـيي دـفاـصر اوـنومـقوهـيو دى ـمعنوم ـ (ـييـ ـيعنر)ـيو+دـهې ـ دـ دـښي دـناوـخرېـيې
 دى.
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ز اوغان و لاچین و کرد و بلوچ نشسته دران دشت، بسیار کوچ

که آن حصن، از مردم انبوه بود یکی قلعه بالای آن کوه بود

ازو جان نابخردان شاد بود مر آن حصن را نام مرباد بود

که در رزم با اژدها پای داشت بدژ در، یکی بد کنش جای داشت

همه ناوک انداز و ژوبین گزار نزادش ز اوغان سپاهش هزار

به حمله چو شیر و به پیکار ببر ببالا بلند و به پیکر ستبر

گریزان ز رزمش بدی شیر نر به نيرو جدا کردی از کوه کمر

بگیتی بسی رزم بودش بیاد ١ورا نام بودی کک کوهزاد

دلـ ـبيهـغه ـښکهـښهنـاـ اوـچاريـ ـنیاـغي دېنـاـ د ـقصو اپـېـ ـصله ـشهمـهيـکذوـخآـميـ درـ ـلکود؛لـرت دپـهـ ـقصهـغه ورنـهـچيـکهـ
ځايونه هم د اوغان او د دوي د هيواد نوم راوړي، مثلاً د رستم له خولې وايي: 

مگر سوى اوغان و خرگه زمين ندارم درنگ امشب ايدر ز کین

بل ځاي بهزاد افغان داسي ستايي: 

بدو گفت کا هريمنت باد جفت چو بهزاد اوغان ازو اين شنفت

بل ځاي رستم په قهر وايي: 

بدين دژ ز کين آتش اندر زنم ٢همه مرز اوغان بهم بر زنم

دېـپرـعاـش ـخپه ـبيلـ (ـکانـ اوـمي اوـغرز ـسپانـغان، دـياه)ـ دوي د او ـمشادوي ـلکوـنراـ اوـهوـککـکهـ ـبهزاد هـنوـموـنزادـ
ـخلا داـښهـپي،ـ ډول ـگنرـڅه اوـچدوي،ـ ـنياـغي ـحکوـناـ اوـموـ ـمشت اوـ ـسپران درـ اوـلاه (دـچيـياـښوده هـگرـخاـياهـگرـختـشي

زمين) هم د پښتنو ورشو وې او مراتع ؤ، چي دوي به خپلي کيږدۍ پکښي درولې. 

ـشعورنـ اـهراـ د ـفغم ذـ (ـخرـفوي،ـکرـکان ـمتي دـه٤٢٩يـفوـ ـسلطـ) ـ ـمحمانـ ـ ـستهپـودـ ـيناـ ـللوبـوهيـيـکهـ (ـ ـقصيه ـ ـهلتري،لـده)ـ ـ هـ
د اغزيو په صفت کي وايي: 

چو دسته دسته بهم تير هاي بي سو فار ٣بگونه شل افغانيان دو پره و تير

ـغسد دـهيـ دورېـنزـغم ـمسعرـعاـشلـبوـيوي ـ ـسعودـ ـسلمدـ ـ دـچانـ ـسلطي ـ اـ ـهيراـبان (ـنزـغمـ ـمعـ)ـه٤٩٢-٤٥٠وي رـصاـ
دى، پخپلو اشعارو کي د افغان د دلاورانو او جگړو ذکر داسي کوي:

.٣٠٦١ ص ١ د شهنامې ملحقات، ج .١

.٣٠٧٤-٣٧٥ د شهنامې ملحقات ص .٢

 ، د شل کلمې شرح به وروسته راشي.٦٣ د فرخي ديوان ص .٣
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بر باره هزار شير نر کرده ١از لشکر ترک و هند و افغان

دـل ـيخارـتوـغه ادـ او ـڅخاروـکذـتيـبي ـلنهـچهـ ـلنډـ راـمډـ ـنقو ـگنرـڅهـتيـساـتړه،ـکلـ ـپښتنهـچږيـيدـ ـ ـ دـپوـ وـغه ـختو يـکوـ
شهرت درلود. 

اوس چي تاسي ته د پښتنو د نامه بولگه په اسلامي تاريخ کي ښکاره شوه، نو په اصلي مقصد پيل کوه. 

دوهم څپرکى

د لويکانو (لاويکانو) کورنۍ
ا دورېـملاـسد ـنيړـمولـهـپي ـپيوـ دـکويـړـ اوبـاـکي ـهنل دـپشـکدوـ او درو ـپښته ـ ـنخوـ ـځينيـکاروـښهـپواـ ـ ـمحليـ ـ دـ ونـاـهاـشي

وې،ـتاـپۍـنورـک دـچي دوي ـهغي ـپخوـ ـهفتوـنواـ ـ ـلياـ (اـناـ ـليداـبو اوـناـ (ـناـنوـهو) اوـناـناـخو ـنياـشوـکو) ـبقوـناـ اوـياـ وه، ـلباـغا اـ د نـباً
ـشهلانبـاـکهبـرداذـخ دـ او ـميابـاه ـشيانـ زـشرانـ د او ـمياه داورانـ داور زاول٢اهـشن د ـهفتاو ـ (الـاـ دويلـيـچي)لـدابـي ـڅخه دـ ه

مهر گل (مير کهول) کتيبه د روزگان په دره شمالي کي شته، دا ټول سره خپلوان وه. 

د ـنيورـکيـهاـشوـغد دينـهـښخيـارتـوـ ـمعله ـ ـفقوم،ـ ـځينهلـطـ ـ ـسکوـ ـڅخوـ دويـ د ـپيوږـمهنـوـمونـوـڅويـه دانـژـ او دهنـمـهو ه
٣ښکاره، چي د دوي ژبه څه وه، خو رسم الخط يې يوناني او سره داناگري، يا کله منگولي هم وه.

ـلتد دېـ د ـنيورـکيـهاـشه اـ اوـصو ويـارتـل او ـليکنعيـاـقخ ـ ـ ـمقصهـ ـ ده،نـدـ ـبلکه ـ ژـ د دوى د اـڅيبـي ـيسترک ـ ـپکوـملـ دـ او دي هـغار
دلايل شته چي د دوي ژبه پښتو يا پښتو ته نژدې وه. 

. د بغلان ليک١

ـبغد ـحفوروـنهـپلانـ ژـخيـناـنوـيهـپيـچيـکوـتاـيرـ او اوـخيـناـنوـيهـپاـيهـبط ـبلط ـمحلهـ ـ ژـ ـليکهـبي ـ ـپيهـنوـ دي،ـشداـ رـتوي
اوسه د دې کتيبو د محلي ژبي ليکونه نه دي لوستل شوي او نه ده معلومه چي هغه کومه ژبه وه؟ 

داـخ ـښکيـسو ـمسيحهـپيـچاريـ ـ ـ ـپيوـيړـموـليـ لاـکوـيړـ ـهلتمـهي ـ اورـ د ـسترـپه اوـ ؤ ـبغهـپش دـکلانـ رـپلـتوـکرهـسي
 ميله د ايبک خوا ته پروت دى، يوه آتش کده کشف شوې ده. ١٥غونډۍ چي له پل خمري څخه 

ـلشيزاـنارـف ـ روټـ ـشنټم ـ اـ ـلمل دـناـ ـبغي دـ ـکتينلان ـ ـ ـهغېـ ـليکوـڅوـيهـ ـ ـستولـيـ دي،ـ ـلييـناـنوـيهـپيـچي ـکښلکـ ـ اوـ دي وهـيي
جمله يې داسي ده: 

٤کيرودومي بغولانگ

ـفيسروـپ ـ ـهننرـ ـ اـ ـلمگ واـناـ دېـپيـچي،ـيي ـکتيبه ـ ـ دـکهـ ـبغي ـبغومـنمـيدـقلانـ ـلنوـ دىـ ـسغيـچگ ـشکديـ ـبغېـيلـ اـيگـندـ

 .٤٨٣ د مسعود سعد ديوان، ص .١

  د ليدن طبع.١٧٠ کتاب المسالک و الممالک د ابن خرداذبه، ص .٢

  د پيښور موزيم په ډبر ليکونو کي پر يوه منگولي خط هم شته چي د هونانو (خانانو) عصر دي..٣

 .١٩٥٧ د شرق او عرب ايټالوي مجله، نومبر .٤
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ـبغ دالـندـ ؤ، لامـپج ـتبه اـشلـيدـ او (اـجيـنرـخو واوـپگ)ـنزو (آن) اوـښه ـبغت ـځنلانـ اوـشوړـجيـ زړهـپو مـههـکيـسارـپه
١بغدانکه د آتشکدې او اورتون معنا لرله.

داـمهبـاوس ـکلموږ ـ ـتحليهـ ـ ـ ـبغړو:ـکلـ ـبگايـهـ ـيمدـقولـوټـهپـهـ آرـ ژيـايـو دـکوبـي اونـدايـخي د ؤ. ـستوم ـبغاـ زړېـ د يـسارپـه،
ـبگ دـ ـسنسکه، ـ ـ ـبهگتـيرـ ـ روـ د دـبيـسه، دلـولـټوسـگاـبيـناـنوـيگ، اـغه ـصله ديـ دا٢ه ـلغاو ـيمدـقهـپتـ ډـخيـکوـموـنوـ رـيورا
ـلکدى، (ـپغبـهـ ـمعور ـفغفروفـ ـ ـيعنور)ـ ـ دـ زوي،ـخي ـبغستداي ـ ـ (ـ ـبيستان ـ ـ ـيعنون)ـ ـ دـ ـبغاي،ـځغبـي ـبغشداد،ـ ـ ـبغنور،ـ ـ ـبغي،ـ لانـ
ـبغه)،ـنوـموـناروـښ(د ـيشانـ اوـ (د ـستت ـڅپوـياـ ـبغي)،ـکرـ (ـ ـبهسار ـ داـ ـنگزـيود ـبغي)،ـ (ـ ـبغل)،ـپرـساوي (ـ ـسمنگک ـ ـ ـبغيان)،ـ ـ ارـ

(وادي کرم). 

ـپښتهپـ ـ داـکوـ ـکلمي ـ اوسـ ـشتمـهه ـشکوـخه،ـ اويـلـ د ـستې رپـاـ ـبغگنـه دى،نـهـ ـبلکه ـ دارـ د ديـي ـبيستوش ـ ـ دـ ـکتيبون ـ ـ هپـېـ
 ته نژدې دى. ٣ډول بگه

اوسبـ ـعظيوي،لـگ ـ واتـمـ دـچي،يـه ـصفدايـخي واـ دي، دى،ـسگبـينـلاـپييـات ـيعنړي ـ دى،لـيـ دى،ـقوي انـواتـوي
ـبغييـاـښدى. ـبگايـهـ ـصفهلـمـههـ اتـاـ ـسمي ـڅخاوهـ و،ـ ذانـه وروتـه او ـستي اـ د ذاتـسه ډولپـم ـمشهه ـ وي،ـشورـ ـلکوي رـ ـحمه ان،ـ
ـغف ـغنور،ـ اوـ ـصفورنـي اتـاـ ـسمي اـ ـللاء داـ ـپښتّٰه. ـ ـځينهپـمـهگبـوـ ـ ـيمدـقوـ اوتـيـکوـمونـوـ ـشتهـسر ـلکهـ ـبگهـ ـبگرام،ـ (ـمراـ ل)،بـاـکي

بگل (هرات)، بگلا (غزني)، بگ لک (دايزنگي) بگه پاي (تالقان)، بگي (ترنک). 

هـ حدود وايي: ١٢٥٠په پښتو ادب کي هم بگ د عظيم په معني و، شمس الدين کاکړ د کندهار شاعر د 

باطن وهړ په ظاهر بگ هسي شوم طالع زما دي

د افغانستان په فارسي ادب کي هم دا کلمه په دغه معني موجوده وه، مولوي بلخي وايي: 

در هوا چون پشه را رگ ميزني  ٤از چه دم از شاه و از بگ ميزني

دـما ـکلما ـ دوـ (اـجمـهې دـهگ)ـنزو ـيمدـقم دـښوـ ډـخيـکايـپهـپوـموـنارو وـيورا ـينر ـمثو،ـ ـلناـسلاًـ (دـ ـشملـباـکگ هـتالـ
ـيکدره)، ـلناوـ (ـ داـپگ ـنگزـيه ـبشلني)،ـکىـ ـ ـ (دـ ـهلمنگ ـ ـ دـ اـښاوېـند ـليشنار)، ـ ـ (دـ ـلغمگ ـ اوـيانـ دره)، ـلنوه (دـ ـلناـسگ هـپگـ
ـمن ـمستني)،ـکځـ ـ ـ (ـ ـبلگ ـچستوـ ـ زرـکانـ (دنـي)، ـسيستگ ـ ـ ـشنوـپار)،ـښانـ (دـ ـگيه)،تـواـخيبـرـغراتـهگ (دنـرـ ار)،ـښروـمگ
(دنـورر ريـورـغگ ـجغيبـرـعيـچاط)بـو ـفيراـ دلـاواـ اـغو ـخيه (اـجينـرـ اپـگ)نـزو اړونـه دالـج او ـشنوـفېيـهنـاروـښې ـبشلنج،ـ ـ ـ ج،ـ

ـمستن ـ ـ زرـ ـجيج،ـنج، ـليکلمـهج،ـنرـ ـ ـ ديـ ـلکاو٥ي ـفيسروـپهـ ـ ـهننرـ ـ واـچگـ دـيه (اـغي، دـنه او (اـبرـعگ) آـنو د ـتشکج) ـ ـمعندېـ ـ اـ
دلـرلـ او ـبغه ـلنوـ اوـ ـسنگ ـکشۍـ آـشفـ ـتشکوي ـ ـښکمـهېيـدهـ دـ ـلياره دـ او دى، اوبـاـکل ـهنل دروـکدوـ د دـچانـهاـچاپـومـکش ي

اسلام د ظهور په پيړيو کي وه، د اکثرو په سکو باندي هم اور خانې ليکلي شوي دى. 

اـغد (آـنه ـتشکگ ـ وروـ اور) او ـستده ـپهلهـپهـ ـ ژـ اـبوي ـتهه آذرـ ـبلر، دى،ـشلـ ـمعنهـچوي ـ ـهغېـياـ دـ ده. (اور) ـبنه هـبشـهدـ

 .١٣٣٦ آريانا، اسد .١

 .١٩٩ اولډ پرشين، ص .٢

 .١٩٩؛ اولډ پرشين ٢٤٠٤-١ يسنا .٣

 .٤٨ او د مولوي مثنوي، لومړى دفتر ص ١٦٦ د شمس الدين ديوان ص .٤

 .٣٣٩، اصطخري ٣١٢-٣٠٦ احسن التقاسيم ص .٥

١٤



١ فصل کي درې لويي آتشکدې يادي شوي دى، چي يوه آذر فربغ وه او د دې آتشکدې ځاي د کابل پر روښان غره ؤ.١٧

ـيقينهـپمـههـڅهـک ـ ـ ډولـ دهـني ـمعله ـ روـچهـموـ دا ـچيرـغانـښي ؤ،ـ دـخري ـپهلهلـهـماـنو ـ ـشکلويـ ـ ـهغيـچهـ اـيدـقهـ هـپگـنم
ـپهل ـ اوـ آذر، ـبغوي دـ ـکلمهپـغبـو ـ ويـابـري،لـيـکوتـاـ دا ـهغيـچويـاـهد دبـهـ دـغه ـبغه آـ ـتشکلان ـ اوـ وه ـبغهـچييـاـښده ـلکلانـ اوسـ ه

٢په هغو وختو کي هم له کابله سره مربوط ؤ.

اـصرـههپـ ـپهلهپـگنـورت: ـ آذرـ ـيعنوي ـ اورـ ـتعبيي ـ ـ اوـشرـ ـپخپلغبـوي ـ ـ ـپهلهپـهـ ـ ـهغهپـمـهيـکويـ ـمعنهـ ـ دـ ؤ. اـغا ـيقينگنـه ـ ـ اًـ
د اور معنا لرله، او اورتون او آتشکده هم انگ بلل کيده. 

اوـپوريـگو ـسته دژاـکاـ ـڼگي (دژـ ـيعنه ـ اور)ـند+اـبيـ وـچگ د ـهيشتي ـ ـ (ـ ـبهشه ـ ـمقت)ـ اوـباـ دـضل او ؤ اوـغد ـسنه ـکلمۍـ ـ هـ
دېلـمـه(دوزخ) ـڅخه ـځک٣وهـشوړهـجهـ اورـچهـ د ـسترپـي زردـ د ـعصهلـتـشش ـبيرهـ اتـاـ زرهـڅوريپـهـملاـسر الـاـکو د ـسيابـه نـ

آ دـماو او ـجلو ـمنرتـيـ دـ ـخلکځ ـ دـعوـ اويـام ؤ اورـکايـځرـههـپن وه،نـونـوتـي دنـه اـغو انـه د ـکثگ دلاـکايـپهـپاروـښروـ تلـي
کوي، چي هغه ځايونه د آتشکدې او معبد په نامه مشهور شوي دى. 

ـپښتهپـ ـ اـکوـ د دنـي رـغگ زړه ـيښه اوتـهـ ـليمـههـسر ـکيهلـدـ اـ ـنگږي، اـ او ـنگار ډـ اوـسريـاره اورټـوـکره واتـه دـچي،يـه ـکلمه ـ ېـ
اـجړيـمولـ انـزو دى. ـنگگ ـپښتهـپمـهلـ ـ اوـشوـ اوـجور ـتيدت واتـزۍـ اورـچي،يـه د ـصفي دېـ د دي، ـکلمات ـ اولـ مـهزوـجې
لامنـا او دى اداـفرـظهلـگ ـڅخوتـي ؤ،ـ ـلکه ـکتل،ـجوربـهـ زاول،ـ اـکل، ـنگاول، دـهازهـ ـتيم اوـ ـمنهپـدتـجزۍ ـسباـ اولپـتـ رـسه

کي انگ لري، انگولا هم تيز او سوځونکي ږغ دى. 

اـچيـياـښ د ـنگى ـخشangerزيـيرـ اوـ ـخشمنangryم ـ ـ دـهاکـ اوـجم ـتيدت ـمنهـپيـلزواـ ـسباـ دـ رـغت ـيښه وـ اوـله ري
angel.فرشته د رڼا او روښنۍ په مناسبت هم له دغي ريښې څخه وي 

 د ملا فيض اللّٰه کاکړ په شعر کي دا کلمه عيناً داسي راغلې ده: 

سوځي زړه لکه پيلوځي په بلانگ زړگي بند کړمه په منځ د پاڼ و پړانگ

ـکبرـمگنـلابـدا ـکلمهـ ـ ده،ـ (بـه ـمشتعل ـ ـ ـبليل،ـ ـ ـنکدوـ اـ (اور)نـي) ـيعنگ ـ اور.بـيـ ـلتد٤ل داـ ـخبه ـهيديـابـمـهرهـ دـچړوـکهنـرهـ ي
ـبغ ـلنوـ (ـ ـسغگ ـبغديـ زړېـندـ د او (ـسارـپگ) ـبغي ـنگداـ دـ اـبه) او ـمنرـتگـنغ (د)ـيځـ ـشتمـهو دالـچه،ـ دا ـپښتهـپي ـ مـهيـکوـ

کله په لام اوړي لکه: ديوار=ديوال، غربيل=غلبيل او نور. 

دنـ اـپومنـهـغو ـبغيـکلـصه دنـوداـ (د) دا او ؤ، ـپښتگ ـ اـ دى،ـفاـضو دال اوسـچي ـمضرتـوږـمېيـي اـ ـلياف دـ ـمخه واـ ويـه
(د بغو انگ) يعني (د خداي اور)؛ نو د پښتو د ابدال پر اصولو سم دغه (بغودانگ=بغدنگ) بغولنگ شو. 

وروـما ـستا دـ د ـکلميـغه ـ (اـ واوپـگ)نـې (آن) دـښه او (آن)ـغت دـهه اوتـيـکوـمونـهپـويـاـځم ـمستعمهـسر ـ ـ ـ دى،ـ ـمگل داـ ر
ـتح وروـ ـستنول ـ دى.ـ ـمثي ـگللاًـ (دـ ـشمرات)،ـهران (دـ ـهلمنلان ـ ـ ـبغاوې)،ـندـ (ـ ـهغلان زوړـ ـبغه ـلنوـ داـ او ډـسگ) دـيي وـياـځر

 .١٤٠، کيانيان ص ١٣٢-١ يسنا .١

  د روښان غر اوس د بدخشان په جرم کي په دغه نامه شته، ښايي چي پخوا به دا نوم پراخ و او تر بغلانه به را رسيده..٢

 .١٧٠-٢ يشتها .٣

  د کابل په فارسي کي هم بلنگس د اور د اشتعال حال ته وايي..٤

١٥



نومونه چي اخر ته يې (آن) راځي. 

دې ـخبد ـيخارـتوـيريـ ـټينيـ ـ دـ ـليگ ـشتمـهلـبل،ـ ـچينهـپهـچه،ـ ـ ـکتيـ دـکوـباـ ـخشدـبي دوهـنانـ ـميرـتهـنرـقوم دـ ـمخلاد هـ
ـتس( ـلنگ-نـه-ـ راـ ـغلگ) اوـ ـبيي، دـ دـکواـخاوـشهـپالـکم٦٣٠ا ـهيي ـتسنوانـ ـ ـسفهـپگـ (ـکهـمانـرـ ـچنو-تـو-ـپي اونـگ-ـ ـبيه) اـ
(ـکيـشوانـيهـپ ـشنه-ـهه-ده-ـبي ذـ دى.ـشرـکگ) دېـپ١وي (اـهيـکهـماـنه د وروـټوـټگ)ـنم ـسته (آن)ـپهـ اوـشهـلدـبه وې

بدخشان شوي دى. 

ـمثلـب دى:ـيالـ دا دـچې ـسنايـځوـييـکروـغهـپانـگورـگه ـشتارکـچگـ دـچه،ـ ـسنهـغي ـپخمـهگـ ـجغوـنواـ ـفيراـ وـلاواـ
٢(سان) راوړي دى.

دـتيـساـتيـچاوس ـبغه ـلنوـ (ـ ـبغگ رـ زړې ـيښلان) ـپښتهـپېـ ـ ـښکيـکوـ داـبوـنوې،ـشارهـ زه وـهه دـچم،ـياـهم ـبغي دـ لان
آتشکدې د کتيبې نوري ويل شوي کلمې هم پښتو ته نژدې دي. 

کيردومي: 

دا کلمه هم دوې ټوټې ده: کيردو - مي. 

ـکيهلـ ـڅخردوـ ـتغيييتـوـصږلـهـپهـ ـ ـ اوـ ـسنر ـپښتۍـ ـ (ـ دي)ـکو دايـوړـجړي ـنکتږي. ـ ـهيهـمهـ ـپښتيـچرويـ ـ دنـاـ وـفروـحيتـوـصه
ـتلفهپـ ـ ډـکظـ ـمختلرهـسريـي ـ ـ دي.ـ زـخف ـخيهپـاـمو ـهغالـ ـتلفهـ ـ دـچظـ ـپښتروـغي ـ ـيعنهنـاـ ـ اـ وزيـرپـي او اويـدي ـمسير ـ وردکـ او د
ـپخوي،ـکېـي ـتلفيـنواـ ـ دى.ـنهـتظـ ژـنهـتاروـښژدې ډـبژدې ـمهريـيي اوـبذـ ـشلراـتي دـشيـ دي، ـبيستوي ـ ـ دـ ـکتيبون ـ ـ دـ يـتوـصې

حروفو تلفظ هم د دغو قبيلو تلفظ ته نژدې و. 

ـبغد دـ ـکتيبلان ـ ـ ږـ د ـغيې ږـيورـتږوـ دـههـنوـغو ـغسم دي.ـ دـکي دى ـپښتروـغړي ـ اوـتهـناـ ـمختلفهـپهـسر ـ ـ ـ ـلهجوـ ـ اداـ وي.ـکو
وايـړـکېيـړانـکاـک دى ـځيني،يـې ـ ـپښتيـ ـ ـکيېيـهنـاـ ـکيړده،ـ دوـ ـکيړاي اويـړـ ده ـځينه ـ ـهغټـمټـکېيـيـ ـکيهـ واـ وروئـړدو ـستني. ـ يـ
ـمنفصي)ـم( ـ ـ ـعلاـفلـ ـضمييـ ـ دى،ـ اوسـچر ـپښتهـپمـهي ـ ژوـکوـ اوـني ـمستعمدى ـ ـ ـ اوـ دى ـمفعلرـتل ـ ـ وروـ ـستو راـ وـني؛ـځه

کيړدومي کټ مټ پښتو فعل دى او ټوله جمله داسي کيږي: 

کيردومي بغولنگ = کړي دى مي بغلان

ـخبدا دـهرهـ واورئ: ـفعولـکړل=ـکم ـپښتهپـلـ ـ ډـکوـ ـمعنرييـي ـ زړهيـهـچري،لـاويـ ـمعنوه ـ اـجمـهېيـاـ ـتعميادول،بـوړول، ـ ـ رـ
واـکاـکده. ديـمي:يـړان ده؟يـړـکړۍ ـيعنې ـ ديـ ډوډۍ ده؟لـوړـخي ـسنې ـهلتکـ ـ دى.ـکورـکهـ ـيعنړي ـ ـسنيـ آـ در ـنجک ييـهنـاـخاـ

ساخته است. 

رـپړلـکد ـيښه اوـکهـ د ـستي دـکاـ او ـپهلر ـ اوـ ورـکيـسارـفوي اـنرهـسردن د او دي اوـلادوـبژدې ـتعميو ـ ـ ـمعنرـ ـ ـپخهـلاـ هـپواـ
کي پرته ده. 

اوـخد ـسترده آپـاـ ـبهشتـه ـنيرامـ (يـاـ ـفق٢٠ش آـکره)ـ د ـتشکي ـ (ـکوـمونـهپـدوـ ـمينيي ـ ـ راـهردو)ـکوـ ـغلم دهـ ـميني٣ې ـ ـ ـمينايـوـ ـ دـ و

 م.١٨٨٧ په چيني منابعو کي د منځنيو پيړيو پلټني. د پترچ ميدر تاليف د لندن طبع .١

 .٦٠-١٩؛ حدود العالم ٢٧٠ اصطخري، .٢

 .١٣٧ خرده اوستا ص .٣

١٦



ـپښت ـ دـ ـمنو رـللـ ـيښه ـڅخېـ دـ ـمعنردـخيـسارـفه ـ دـمټـکمـهردوـکاو١ري.ـلاـ ـکيهـغټ دهـ آـچردو د اوـکادـبي ړيـکوړـجړي
معنا ورکوي او دغه آتشکده مينيو آباده کړې وه. 

ا ـعصيـملاـسد ـنيړـمولـهپـرـ ـپيوـ اوـچيـکويـړـ ـسنه ـپهلهلـيـسارـفۍـ ـ ـڅخويـ زـ دـکمـهده،يـږيـه اولـوړوـجردن ـمعنهپـتـخاـسو ـ اـ
ـکل ـکلهـ اـ ـستعمه ـ ـ ـلياـ ـمثده،ـ ـعبهـجواـخلاً:ـ ـللداـ اـ ـنصّٰه ـليکرويـهاريـ ـ اـسرتـويـي:ـ ـميا دـچر،ـ رپـامـشي ـمله و،ـکهـ ـفيوـصهلـي ـڅخونـاـ هـ
ـښتنوـپ ـ وـ ـشمى:ـچړهـکه راـ ـهساىـجا آـکتـ ـنجه آـهراـفاـ ـينم ـگفد؟ـ ـگفه،ـنتـ ـشمنـمت:ـ راـ ـکناىـجا دـياـباـتم،ـ ـيگک آـ ـنجر اـ
آـهراـف ـييم آنـ ـنقاـخد، رـ ـملاه ـبکهـ ـلتد٢رد.ـ ـکنهـ اوـ ـبکم آـ د دواړه ـمعنهپـولـادوبـرد ـ دي.ـ زړهپـا اوـسارپـه ـپهلي ـ ردـکه،تـرـکمـهيـکويـ
اـکوـنوـموـنهـپاروـښد د ـمعنهـپړيـکادـبي ـ و،ـ ـمثي (ـترـکهـسارـپلاًـ اوـکازارـپه ـسپرـپيـناـنوـياد ـليوـ اوـکيـسارـفهـپسـ ورـني)
ـلکهـناروـښ ـخسرد،ـکلاشـبهـ ـبغکرد؟ـکزدـيرد،ـکروـ ـ ـمعنيـچ٣ردـ ـ دهـياـ ـهغې دىـکهـ ـيعنړي ـ آـ ـبلکړيـکادـبي ـ دـ ـجمشيي ـ ـ اولـ د

 ٤آباد کړي ځاي په اوستا کي ورجم کرت بللي شوي دى.

٥يعني هغه واره چه جم آباد کړې ده.

دنـ ـبغو دـ ـکتيبلان ـ ـ ـکيېـ ـبغيـمردوـ ـلنوـ ـپښتمـهگـ ـ (ـ دىـکو ـبغيـمړي دى،ـ ـيعنلان) ـ آـ دىـمړيـکادبـي ـبغي اوـ ړيـکوړـجلان
دىـم ـبغي دـ او ـمنفصېـملان ـ ـ ـعلاـفلـ ـضمييـ ـ ژـتوږـمرـ د ـپخيـبه ـشکريـمراـگيـنواـ راـهلـ ـښيم اوـتيـچي،ـ ـځينمـههـسر ـ يـ

قبايل دغه مي دغسي استعمالوي، يعني د فعل په منځ کي نه راولي او په آخر کي وايي. 

ـځک اوـتيـچهـ راـلوـټهـسر ـپيي ـکتيبويـشادـ ـ ـ ديـنېـ ـستلوـله ـ دـچيـياـښوي،ـشيـ ـتحليرـتوـلوـټي ـ ـ اوـ ـستنوـلل ـ وروـ ـستي هـ
ځيني نور حقايق هم کشف شي؛ خو د دغو اوسنيو الفاظو څخه په لوړو دلايلو موږ د پښتو بلگه ايستلاي شو او وايو:

ښايي چه د پښتنخوا د دغو شاهي کورنيو ژبه به پښتو وه، يا به يوه ژبه وه چي پښتو ته به ډيره نژدې وه. 

- د روزگان ډبرليک:٢

دـهدو ـليم دتـوږـميـچلـ ـپښته ـ دـڅوـ د ـنيورـکهـپونـاـهاـشوـغرک راـکوـ دوىـکي د دي.نـوـمونـوي ـمثه انـهاـشۍنـورـکوهيـلاًـ
دـچ ـهيي ـتسنوانـ ـ ـچينگـ ـ ـسييـ وـپاحـ دوه٦٣٠تـخه او ـچينلـبگـنوـکم ـ ـسييـ ـعصهـپم٧٦٠احـ ـگنرـپيـکرـ اـهدـ او کـټارا
ـټکسيرتـ ـ ـ ـمسلوريپـلاـ ـ وهـ ـکشتط ـ دى،يـرـ داـچان دنـي ـکشتولـقهپـواټـکاـموم ـ اويـرتـهـ زړهپـه اوـسارپـه ـسنسکي ـ ـ مـهيـکتيـرـ

٦و.

ـلک ـمفصهپـاـميـچهـ ـ دېـ د ډول ـکلمل ـ اـکيـکوکټـړيـمولـهپـرحـشېـ ده، ديـلـصړې ـپښتې ـ ـکښوـ دتـهـ او ـپيوره روـ انـښر
 او له دغو څخه د يوه پاچا نوم (لکه تورمان) و، لکه تورمن يعني شمشير زن. ٧د خيرالبيان په ډول تورکښ دي

 .٣٠، مزديسنا و شعر پارسي ص ٢٠٧، ١ يسنا .١

  طبقات الصوفيه خطي، د استانبول نسخه..٢

 .٣١-١ سبک شناسي .٣

  فرگرد.٢ ونديداد، .٤

 .١١٩ کيانيان ص .٥

  د ايرانشهر په حواله.٦٤٣-١ دايرة معارف اسلامى .٦

  د کشتريه نوره شرح به وروسته راشي..٧

١٧



ـهمنربـورنـ ـ دـچانـهاـچاپـيـ ـمسيحي ـ ـ اوـ ـهمي ـپييـ اوپـړۍـ دبـاـکرپـيـکهـخربـهلـه او ـهغل ـځمکژدونـرپـهـ ـ ـحکموـ ـ دانـراـ وه ان
دى: 

ـکل ـمشهرـ ـ ـلليهـپورـ ـ ذنـر=لالـويـکه:ـ ـيعناوهـکي،ـکوي،ـکويـشرـکدي ـ ـښيوـهيـ اوـ ـنکرولـرداريـساري اـ ـللياـمي. ـ دـ ـپښته ـ وـ
لالا او د مشر لقب دى. 

ـمناـس ـشتيـکوـهاـسهـپاـسېـيزـجړيـمولـد:ـ ـمسکهـپمـهاـهاـسهـچهـ ـ راـکوـتاـکوـ ـغلي دوـ دى، ـمنهلـزـجمـهي ـڅخدلـ دىـ ه
يعني ساميندونکي چه سامنته هم راغلي دى. او معني يې هغه د پښتو ساهو ده يعني جر او آزاد او د تشخص خاوند. 

ـکم ـکملايـروـ ـ اوپـرېو:ـ لام ـښته دهـ ـيعنې ـ رـ ـنگيي ـ رـ او ـعنن اوـ ـيستاـښا ـ اوتـيـچه،ـ ـکممـههـسر ـپښتهپـومنـروـ ـ ـشتيـکوـ وهيـه،ـ
پښتو ناره ده: 

راشه خولگي راکه؛ نامينده شي د لوى باري له دره کمره ميږو لاړه پر ډبره

 ځيه = زيې پالونکي يعني قوم پالونکي. جيه پاله:

 انند يعني عيش پالونکي خوشحال خان وايي: اننده پاله:

چي ملنگ د مصلې، هغه انند کا هوښيارانو څخه ډيري انديښنې دي

 توروجن پالونکي يعني توريالي پالونکي. تروجن پاله:

١سپاه له پت ساتونکي او د لښکر پتي او مشر د پارسي سپهبد.سپاله پتي: 

 په دمه يعني په شوکت او دمدمه، مجلل. پدمه:

د اپريدو خدوي او د تجليل کاف، خدايک. خودويه که: 

 وړک، د وړ يعني فاتح تجليلي شکل. وڼکه:

٢د دغو پاچاهانو فقط نومونه د سکو څخه معلوم شوي دي.

دپـمـه وـغه ـخته دـچيـکوـ (نـواـشويـکويلـه اـشوـکگ ـنحطان) ـ درـ د ـيماط ـمسيحيـ ـ ـ ـپييـ اواپـړۍـ ـيله ـکيروعـشيـکوـ هپـده،ـ
باختري کي کيداراد کوچنو کوشانيانو د سلطنت سټه ټينگه کړه. 

دـک ـپښتوي ـ ادبـپوـ راـکيـکه ـغلاوه دى،ـ وـپيـچي دـکداـيه اوـسي داـپردار او اوـنوه اوـپا ـسته دـکاـ ـپيشي ـ ـمعنواـ ـ اويـ
ـلغدا٣ري.ـل اـ د ـکثت زړوـ و،ـکرـسهـپوـموـنرو ـلکي ـکيخسان،ـشوـکهـ ـ ـ ـکيکرو،ـ ـ اوـکاوس،ـ ـکيوـنور.ـناوه (ـهدارـ دار=ـکم يـکي

ـنکروـليـکلار= ـيعني)ـ ـ ـپيشيـ ـ اوـ اوـسوا ـښيوـهردار داـ و، ـکلمار ـ اوـتهـ ـستورـنهـپمـههـسر ژـناـ دـتاـپورـکهـبي او ده ـقنې دـهدـ ار
غربي خوا د غره پر سر چي کومي زړې آبادۍ دي هغه کيتور بولي. ملا عبدالباقي کاکړ وايي: 

 .٧٥ د پتي شرح وگورئ: د پښتو ادبياتو لومړى ټوک، ص .١

  اسلامي دايرة المعارف د افغانستان آرټيل، د لنگور ته ډيمز سکه شناس ليکنه..٢

 .٦٣، ٢ او د دې کتاب د لوديانو څپرکي او کيانيان د کرستن سن ١٠٢ ټوک ص ١ تفصيل يې وگورئ د پښتو ادبياتو تاريخ .٣
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پر کيتور باندي وخيژه څو دي ديد شي نندارې دي.

ـکيد زوييـدارـ ـپيو ـميونـروـ ـپياو١دهـ ـپيرو،ـ ـپيرا،ـ ـپير،ـ اوتـهنـوـمونـرکـ ـپښتهپـمـههـسر ـ ـشتيـکوـ اوـ ـبيه م٤٢٥هلـسپـيـچاـ
ـهفتد ـ ـلياـ (اـ ـليداـبو دوـ دويـشوړـجتـلو) د اـشادـپويـلو، ـخشناه ـ (ـ و دهـچم)٤٦٠ور د اوـماـنودايـخهـپومـني ـکتيـبرـعو وـباـ
اـک ـخشني ـ اـ ـخشوار، ـخشنايـوانـ ـ راـ ـغلواز دى.ـ دـخي ـيسترـکو ـ دېـقهـپنـسنـ د ـکلمول ـ اـ ـخشيهلـلـصې ـ ـنښلرهـسونـ ـ هـپهـچي،ـ

٢سغدي کي د پادشاه په معنا و.

ا ـفغد ـنستاـ ـ دـ ـليکخيـارتـان ـ ـغلاـښوالـ ـکهيـ واـ اـچييـزاد دا ـخشني ـ دـ ـگهرپـور ـمعنرـ ـ دـخ٣ري؛لـاـ ـکلمو ـ ـتجېـ اويـزـ دهنـرحـشه ه
داـچړې،ـک ـمعني ـ وـموـکهـلاـ را ـتله اوـ ده؟ ـعلمومـکې ـ دـ ـليي دـلهـنلـ ـيسترـکري. ـ ـصحيولـقنـسنـ ـ ـښکحـ اوـ ـکلماري، ـ داـ يـسه

تجزيه کيږي:

خش=کش=کښ د هغه قديم کش تري=کش توري له ريښې څخه دى، چه اخشن=خشن=کښن ځني جوړ شوي دى.

دى،ـيزوـجمـهدو وړ=ون ـپښتهـپيـچې ـ وړوـتاـفوـ او ـنکح دى،ـ ـکښينوـني ـ ـ ـکښيوړ=ـ ـ ـخشيوڼ=ـ ـ ـخشيون=اـ ـ وېـيولـټورـ
ـيښر ورتـېـ ـمعنيـچي،ـځه ـ ـپښتهپـېيـاـ ـ ـکښوـ وړـ ـيعنن ـ ـکشتيـ ـ (تـاـفهيـرـ ـکښورهتـح ـنکوـ (تـاـفيـ دې د او ده وړ)ـکورتـح) اـچاپـښ

٤جنگونه له ساساني فيروز سره مشهور دى.

دـل ـهفتوـغه ـ (اـلاـ ـڅخو)ـلداـبو زاـپيـچهـ اوـهاـچاـپيـکلـبه وه ـسکهـپان اـناـموراـتي،ـلوـبيـلي=زاوـلاوـجهـنوـناـځيـکوـ
م په شاوخوا کي مشهور د هند فاتحان دى. ٥٠٠(تورمن) او د ده زوى مهرا کولا (مير کهول=لمر کهول) د 

دغه مهرا کولا د ابداليو مشهور فاتح دوې کتيبې لري چي د زوزگان د شالي په دره کي پر ډبرو ليکلي شوي دى. 

ا ـکسفد ـ ـهنتوـپوردـ ـ دـ اـيارـتون ـستخ ـغلاـښادـ ـبييـ دـ ـکتيبهـغور ـ ـ ـکتلېـ ـ اوـ ـمقوهـيي دـيهـلاـ ـپيښې ـ ـمجلهـپمـيوزـمورـ ـ رېـپهـکهـ
ـليکل ـ ـ واـ دى ده، دـچييـې روزـغه د ـکتيبانـگه ـ ـ ـهغهلـېـ دروـ ـهفتورونـو ـ ـکتيبيلـاـ ـ ـ (وزـچوتـهپـيـچرهـسوـ ـستريـي ـپييـکان)ـ ويـشداـ

د اوس ـپيښاو ـ ډنـوـخيـکميـوزـمهپـورـ دى، ـمشرېـدى ـبهاـ اوتـوـخري.لـتـ دـسر وزـغه د ـستريـه ـکتيبانـ ـ ـ دينـېـ ـستلولـه ـ وي،ـشيـ
رـناـنوـيهـپهـچ اـسي ـلخم اوـ ـمنگهـپط ـ ـخطيلـوـ دوېـ او ژـپو دوه دـبه دي. ـپيښو ـ ـنمبمـيوزـمورـ ـ ـسترـيوز٤١رـ ـکتيبيـناـ ـ ـ يـفوـکهـپهـ

رسم الخط ځيني عربي کلمات هم لري، چه اللّٰه او محمد په کي ښکاري او نور منگولي توري دي. 

ـفيسروپـ ـ ـبيرـ واـ روزيـور د ـکتيبوهيـانـگي: ـ ـ روـښيـچهـ ده،نـاـښه رنـانـويـهپـه اـسي ـلخم اـ دا ـلفط ـپکاظـ ـلييـ ـکيدلـ وس،ـگابـږي:ـ
شاهو، زاولو، مهروزکي. 

ـبي واـ دـيور دـيومـنهـچاـچاـپهـغي ـلتې راـ ـغله دى،ـ ـهغي دـ ـمياـچاـپونـهه ويـبولاـکراـ دـچه ېـييـکواـخاوـشهـپم٥٠٠ي
پاچاهي لرله، او د ده اصلي نوم لا تر اوسه ندى معلوم چه څه و؟ د دې الفاظو ترجمه داسي ده: 

 .٤٣٧، ٢ د افغانستان تاريخ .١

  په حواله.١٠٨، ١ د ميولرد متون سغدي ٣٨٥ ساسانيان ص .٢

 .٤٥٧، ٢ تاريخ افغانستان .٣

 .٣٨٤ ساسانيان، ص .٤

١٩



١خدايي   مقدس   پادشاه    زابل    مهرا.

اوس موږ دا الفاظ په ژوره کتنه گورو چه څنگه دي؟ 

ـهغوـگاـب-١ ـبگهـ ـبغه=ـ دـ او ـپښته ـ دى،ـبوـ ـمعنيـچگ ـ ـعظيېـيىـ ـ اوـ (ـخم ده ـتيېـيرحـشداي دېلـسـپوه)ـشرهـ ـکلمه ـ ېـ
ـلي(س) ـکيدلـ ـغلاـښهـچږي،ـ ـبييـ ورـ (ري) ـستور زـ اوـتاـيره ـکلموي ـ (ـ ـمگي؛لـولـري)ـسه دـچيـياـښرـ (ـغي د (س) رهـسو)ـگاـبه

اوـځوـي ـکلماي ـ (ـ =ـکاـبه دـيوـگاـبس=ـيوـگاـبوس دا او وي ـپښتز) ـ (اـ دـيځ=اـيز=اـيو او ـنسبس) ـ لاـ ـحقت دهـ ـمعنه ـ ـکيېـييـ ږي:ـ
خدايي، الهي، مقدس. 

ـسيوـم ـنسراـفکيـرـموـ دـ ـبغوي ـکتيبهپـلانـ ـ ـ داـکهـ ـکلموـڅي ـ ـستولـاتـ دي:ـ ـبگي ـکنشکاوهـشوـ ـ ـ دـچي،ـ ـلتي دـ ـکنشکه ـ ـ هـمانـهلـاـ
سره بگو شاوه يعني خدا شاه راغلي او دا کټ مټ د روزگان د کتيبې باگوس شاهو دى. 

ـپښتهـپوـهاـساـيوـهاـش-٢ ـ ـشتيـکوـ ـکلهـچه،ـ ـعلهـ اوـ وي ـکلم ـصفهـ واـ دـيت. ـکلمهـغي ـ اوـ اوـشه اوـشاه ـشيار اوـ ـشهر رـ
ـهغهلـولـټ ـيمدـقېـ ـکشتېـ ـ (يـرـ ـڅخور)تـښـکه وـ را ـتله دىـ دـشيـچ٢ي ـجسترـغار ـ اوـ ـشيان دـ ـميابـر دـ انـاـهاـچاـپان ـلقو وه.ـ ٣اب

او د زابل او کابل د پاچاهانو معاصر وه. په پښتو کي تر اوسه شاهوزي او شاهوخيل شته. 

زاو٣ ـمنسولـ- ـ ـکلمهبـوـ ـ زاولـ ده اوـجيـچه،تـه ـتلفمـههلـاوـجاول ـ ـکيظـ زاـ او زايـلبـده، ـبلستا ـ ـ ـڅخينـزـغهلـانـ دـ ـهلمنه ـ ـ رتـدـ
ـمځکوريـپاړوـغ ـ دـ او وه، اـغاـجهـغه او ـسترـجوري روزـ او ـمځکزيـکرـمېـئانـگان ـ وې،ـ ـکتيبهـچي ـ ـ درۀـپمـههـ ده،ـکيلـاـشه ي
ـقنهلـيـچ روزـهدـ د اـپانـگاره لار ـسترـجر اوـ د٤يـځهتـوريـغاـجان ـلتاو ـقبيلوهيـهـ ـ ـ زاوـ اوتـيلـه ـشتمـههـسر يـک١٨٤٢هـپيـچهـ

٥زر کوره وه.

- بله کلمه په دې کتيبه کي مهرزکي ده، چي د بيور په خيال دا نوم هغه مهرا کولا دى. ٤

ـلک دـچاـمهـ ـپښتي ـ ادـ ـبيو ـتشيـکوکتـړيـمولـهپـوتـاـ وپـولاـک٦دهېـړـکحيـرـ ژيـه دـکهبـدي اونـورـکي ـمعنداننـاـخې ـ هـچري،لـاـ
ـکهوږـماوس ورـکايـولـ واتـول دايـه ـکلمو، ـ دـ ـشيه رـ اوـضخ ـشيي ـنصخـ ـشعهـپوديلـرـ دـکيـکرـ او ـسليمول ـ ـ رهـکذتـهـپوـکاـمانـ
٧هـ کي هم کول وه.٦١٢

ـمه ـپښتهپـمـهرـ ـ ـميوـ ـلمر،ـمر،ـ دنـر،ـ دى، ـينرتـييـورلالـور اوتـانـ ـلمهـسر ـميرـ ـمهونـي؛لـوبـرـ ـميولا=ـکراـ ـلمول=دـکرـ ـکهرـ دـ ول،
لمر له خاندانه دى. 

اوتـومنـدا ـپښتنهپـمـههـسر ـ ـ ډـکوـ ـمستعمريـي ـ ـ ـ دى،ـ ـلکل ـميهـ ـميان،ـخرـ ـميرو،ـ (ـ اوـمثنـوـمرا ـهغورا) زوړـ ـميه ـکهرـ مـهولـ
اوس ميرگل شوي او هغه زوړ مفهوم يې له اذهانو څخه وتلي دى. 

 م.١٩٥٣ د پيښور موزيم مجله، دسمبر .١

  د شار او شير حواله ايرانشهر د مزگوارټ تاليف..٢

  البلدان د يعقوبي او مسالک د ابن خرداذبه..٣

  شماره کي وگورئ.٦١ برزاول او کاول زما يوه مقاله د آريانا په .٤

 .٢٣٠ کابل، الکسندر برنس، ص .٥

 ، ج ا.٧٥ پښتو ادبيات، ص .٦

  په دې کتاب کي د دغو اشخاصو احوال او اشعار په خپلو ځايو کي وگورئ..٧

٢٠



ـمگ دـ ـلتر داـياـبهـ ـخبد وـهرهـ ـڅيم زوړـ ـمهړو: ـسنسکهـپيـچولاـکراـ ـ ـ دېـهيـکتـيرـ د او و ـمسکرـپۍـنورـکم ـ ـليکلوـتاـکوـ ـ ـ يـ
دى، څنگه دلته مهروزکي شو؟ 

ـمشکدا ـ ـپښتمـهلـ ـ ډولـښهپـوـ ـپښتنهپـوي:ـکلـحه ـ ـ ـپخهلـيـکوـ ـڅخواـ دنـلبـويـهـ ـغسوم ـشتيـ ـميهـ دـچسيـروـ هپـردانـمي
ـمځک ـ دـکهـ ـپيښي ـ ـشمورـ ـميايـځوـيهـتواـخيـقرـشالـ دـ او دى ـتکوـهروس ـمشهوـ ـ ـمشورـ ـميرـ ـقنسـيروـ وکـڅرـهوـخاريـهدـ

پيژني. 

دـهومـندا ـپخم اوـگادـيوـنواـ دى ـپښتار ـ ـتجليهـناـ ـ ـ اـکلاًـ ور ـميوي،ـچاف ـسکروـ ـميي=ـ ـڅکروـ واـ داـيي او ـشکي ټـمټـکلـ
هغه دى، چي د روزگان پر ډبر ليک شته. 

ـمي ـهغرـ ـمههـ ـلمر،ـ آـ ـفتر، وـ دى، ويـسيـاب ـيسا ويـهـ ـيسا دـ ـکلا ـقبيلي،ـ ـ ـ ـمعنهپـۍنـورـکې،ـ ـ وهـ ـسنسکهپـا ـ ـ اويـرـ او ـستت يـکاـ
(وـه او وه، ـپتسـيم دـ ـپتۍـنورـکي) اوـ ـنکوـتاـسي وـ د١ي ـگيگاو ـ اـ ـلمر ـمحقيـناـ ـ رـپولـقهـپقـ ـيگه وـهيـکداـيوـ (ـيم ـټبس ر،ـ

٢کورنۍ) ته ويل کيده.

ـميوـن ـهغټـمټـکمـهسـيروـ ـمههـ اوـکراـ ـميولا دى،ـکرـ ـمعنهـچول ـ ـهغېـياـ دـ ـلمه ـڅخۍـنورـکهلـرـ اوـ ده، ـميه ـسکروـ دـ ي
دې کلمې مجلل شکل دى، چه داسي تحبيبي مجللات پخوا ډير وه او شرح به يې وروسته ولولئ. 

دېلـ ـکتيبه ـ ـ ـڅخېـ داـ ـښکيـسه ـمييـچاري،ـ ـمهلـگراـ ـسکروـ ـپښتني=دـ ـ ـ ـهفتوـ ـ ـلياـ (اـ ـليدابـو اويـداـخويـو)ـ ـمقي اوـچاپـدسـ و ا
٣دوي خپل پاچا ته د تقدس په نظر کاته او القاب يې خدايي، الهي وه.

دـچدا زه ـکتيبهـغي ـ ـ ـپښتهـ ـ ـپښتايـوـ ـ دـمراـگلبـويـملـوبـژدېنـهتـوـ ـليري دلـمـهلـ د ـکلموـغري. ـ ـکيرتـوتـاـ اوـ ـنښلب ـ دنـوـ ـپښته ـ وـ
اپـ ـسمولـوـصر ده،ـ اوتـه دـههـسر ـپښتم ـ ـمسلموهيـرـمراـگوـ ـ ـ ده،ـعاـقهـ دا ـصفهـچده ـصفايـتـ دـصوـمرتـاتـ ـمخوف راـ هپـوـخي،ـځه
داـکيـسارـف ـلعکاـبدهـعاـقي ـ ده.ـ ـپښتهـپس ـ واـ آس،ـتوـيو اـسارـفهـپيـچور ـسيپـسي ورـ واـتاه دـپي.ـيه ـکتيبهـغه ـ ـ ولـټمـهيـکهـ

صفات تر خپل موصوف دمخه دي: 

زاولي ميروڅکي خدايي شاه 

ـصفتدرې ـ ـخپرتـهـ دـصوـملـ ـمخوف داـ او دي ژـچييـاـښمـهه د دبـي ـختماـسي ـ اـ دثـان د وي، ـکتيبيـغر ـ ـ ـمقهـپېـ دـکلبـاـ ي
 ق،م) د سکې ليک وگورئ، چي صفات ټول تر موصوف وروسته دى: ٢٢٠بغ ذت بن بغ کرت د پارس د يوه پادشاه (

-ـب دت زيـکرـترـپغ - ـبغه -ـ ـيعن٤رتـکغـبي ـ (ـبيـ دت ـبغغ دـ (دـکرـترـپوم)ـناهـشداد (ازـنۍـنورـکه زى ـيعنوم) ـ يـ

 .٩١-١ کيمبرج هيستري، .١

 .٧٧-١. د دې کلمې تفصيل وگورئ تاريخ ادبيات پښتو، ٢٦٦-١ د شرقي ايرانيانو تمدن، .٢

دې.٣ ـکتيبد ـ ـ ـتفصيېـ ـ ـ دـ ـبيل دـ ـمقور ـجمرـتيـسارـفهـپېلـاـ وـکهـ آرـگي ـطبلـباـکاـناـيورئ. ډ١٣٤٠عـ دې د ـليرـب. وـڅوـيواـخوړهلـرـپکـ
ـښکمـهوريتـيبـرـع (ـچاري،ـ ـحسي ـستولـېيـن)ـ ـکيلـ ـبلوـخږي؛ـ ـکلمهـ ـ ـښکتـسوپـرـخايـولپـرـخمـههـ داـچومـکانـموـگاري،ـ ـهغهبـي ـملهـ يـ
اتـ ـحسنيـدلـاج وي،ـسوپـرـخالارـسنـ دـچت دـغي ـحکمکلـوتـور ـ اوـ و، ـمنهيـضاـقــه٦٤١هپـران ـ دهـساجـ د اپـراج اـمه ـسفر ـتللهتـزارـ ـ يـ

) ـطبقو؛ ـ ـمگ)٦٩٨-١ريـصاـناتـ داـ وروـه٦٠٠رـتيـچيـياـښوريـتر ـستـ ـليکهـ ـ وي،ـشلـ ـځکوي دـچهـ ډولـخي دـيط د وـغې ـختو وـ
  دى.

 .١٣٠-١ سبک شناسي، .٤

٢١



زوى) بغي بغکرت، خدايي بغکرت چي د پلار نوم يې دى. 

ز وه ـهغوږـمدا دلاـ دـچليـه ـپښتي ـ اـمرکـڅوـ د زيـړـمولـهپـلامـسو ـځنيـکونـاـمو واـ ـيستلي ـ ـ اوسـ رانـهبـي. ـخپوـشو اـ ـصلل يـ
مطلب ته چي د لويکانو يا لاويکانو کورنۍ ده. 

لويکان څوک وه؟ 

د دې کورنۍ تاريخ هم لکه هغه نوري کورنۍ ډير څرگند نه دى، فقط د لويک يا لاويک نوم ذکر شوي دى. 

لنگور تهه ډيمز مشهور انگليسي سکه شناس مؤرخ ليکي: 

دـکواـخاوـشهـپــه٢٦٠د ـمحليـنزـغي ـ ـحکميـ ـ لاوـشرانـ ـبلکـياه ـکيلـ دهـخده،ـ د ـشخصيو ـ ـ ـمجهتـ ـ دـ دى. دـباـکول ل
هندو شاهانو سره متحد و او دا گومان کيږي، چه دى به هم هندو و. 

ـبي ـبلکونـاـ ـ ـتگياـ ـ دـ ـنياـماـسن اوـشبلـاـغينـزـغرپـواـخهلـونـاـ دپـړۍـمولـېيـــه٣٥٩هپـو ـلتلا ـسکهـ وـ ـههله ـ ـبلکرتـه.ـ ـ وروـ ـستا هـ
ـپي دـ لاوـچو،ـشاـچاـپيـنزـغري د دـيي او ـبلاـکک ـهنيـ ـمتحرهـساهـشدوـ ـ و،ـ ـسبکتگييـچوـڅد ـ ـ ـ ـ دهـپهـنرواـپهـلــه٣٦٧هـپنـ ر

١حمله وکړه او غزني يې ځني ونيو.

و،نـړيـسويـکيـولـهـغد ـبلکه ـ وه،نـورـکهيـولـيـ اونـزـغهپـيـچۍ اويـردـگي ـسلطنېيـيـکويـاـځواـخاوـشورونـز ـ ـ دـکتـ او اوه
کابل شاهانو او د زاول د رتبيلانو سره متحد وه او مؤرخينو يې ذکر داسي کړى دى:

ا١( ـسعيوبـ) ـ ـعبدـ ـلحداـ ـضحنبـيـ ـمحمنبـاکـ ـ دـچزييـردـگودـ ژوـکواـخاوـشهپـــه٤٤٠ي دنـي و، ـيعقدى ـ ـليوبـ ـصفثـ هپـاريـ
داـکوالـحا ـليکيـسي ـ ـيعقي:ـ ـ وـنزـغوبـ ـنيي اوـ ـبيوه (ـيردـگاـ اـتس)ـيردـگز د او ولاړ ـمنصوـبه ـ اـ ـفلور ـمحمنـبحـ ـ دـقاـخنـبدـ ان
الـزـيردـگ ـميه ـجنېـيرهـسرـ وـ اـخړ،ـکگ دې ـميو درلـرـ زره ـهمس وـخهـ ـبيه.ـناـمراج ـيعقوـناـ ـ ـبلوبـ وـکــه٢٥٦هـپخـ ـنيال دـ او وه

٢هغه ځاي نوشاد (نوشار) يې وران کړ.

دغه افلح د گرديز امير هم د دغو لويکانو د کورنۍ و. چي شرح به يې وروسته راشي. 

د٢( ـنظ) اـ ـلملام ـ ـسيهپـکـ دـچيـکهـمانـتـساـ ـلياتـــه٤٨٥ى اـ د ده، ـلپتگيف ـ ـ ـ ـجنگنـ ـ ـبلاـکهلـهنـوـ اوـ انـزـغي ـميوي راوړيـسونـراـ ره
وا اـچيـياو ـلپتگيي ـ ـ ـ دـ ـمياـبن اـلانـ ـميه ـشييـچرهـسرـ ـميوـنکـيارـبرـ ـجندهـ وـ دـکگ او ـشيهـغړ وـيرـ ـنيې ـبيوه،ـ وـياـ ـخښاـبې ه،ـ
ـستورو ـحمللبـاـکرپـېيـهـ ـ وـ دـکه او ـبلشاـکړه ـ زوىـ ويـاه ـنيې دـ دا ـشهلبـاـکوى، دـ ديـولـزاده او و، زوم ـنيزـغک اـ ـمين مـهکيـولـرـ

وتښتيد، سرخس ته ولاړ. 

روالـ دې ـيته ـمعلهـ ـ ـميوـ دېـچږي،ـ د دوىيـولـومنـۍنـورـکي د او و ـخپلک ـ ـبلشاـکهلـويـ ـ ـښکمـهرهـسونـاـهاـ اـ ـلپتگياري. ـ ـ ـ هپـنـ
ـڅخکيـولـهلـينـزـغــه٣٥١ ـنيهـ اولـوـ و، ـبيي دىـه٣٥٢هپـيـچاـ زوىـسړـمـ او ايـو ـسحې دـ ـبيکيـولـونـو،ـشاـچاپـينـزـغاق اـ

پر غزني حمله وکړه، خو ساماني پاچا منصور بن نوح د اسحاق په مرسته ؤ، نو غزني بيرته اسحاق ونيوه. 

ا ـسحد وروـمرـتاقـ ـسترگ اـه٣٦٥هـپهـ ـميـ ـپيرـ دهـ د ـکښينيـکيـنزـغهـپايـځرـپري ـ ـ ـمگت؛ـساـ دـ ـخلکيـنزـغر ـ ـبيوـ اـ ـميا رـ
ويـولـ را اوـښوـغک ديـولـت ـبلشاـکک ـ زوىـ د (دـچرپـکـموـکهپـاه ـجنلبـاـکرخ دتـواـخيبـوـ ـمځکرپـرـگولـه ـ ـحمله)ـ ـ وـ وـخړه؛ـکه

 .١٥٤-٢ اسلامي دايرة المعارف د ليدن طبع، .١

 .١٢٢ سياست نامه، ص .٢
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١هـ د غزني پر تخت کښيناست.٣٦٦ د شعبان ٢٧دلته امير سبکتگين دوي مات کړل او پخپله په 

هـ د سبکتگين په احوال کي داسي ليکي:٦٥٨) منهاج سراج جوزجاني ٣(

ـلپتگيا ـ ـ ـ زاونـزـغنـ او ـلستي ـ ـفتانـ اـکحـ او ـميړه لاوـ ـڅخينـزـغهلـېيـکيـر واـ ـيسه اتـت.ـ ورولـاـکوتـر ـستو اـچهـ ـلپتگيه ـ ـ ـ وـشړـمنـ
زوى اـياو ـسحې لاوـنو؛ـشاـچاـپاقـ دى وـسکـيو ـجنگيره ـ ـ اوـشاتـموـخد؛ـ ـبخو دهـتاراـ ولاړ. ـمنصهـله ـ ـڅخوحـننـبورـ هـ

واـموـک ـخيسک ـ ـبيتـ راـ اوـغا وـييـنزـغي ـنيې اوـ وروـتوه ده ـستر ـملکهـ ـ ـتگياـ ـ اوـساـچاـپنـ ـملکرـتو ـ وروـ ـستا اـ ـميه ـپيرـ (ـ ري)ـپرى
ـکښين ـ ـ ـخلکوـخت؛ـساـ ـ لاوـ ويـو را لاوـښوـغک ديـت. ـشهلبـاـکک (ـ راوـسهنـاـځهلـک)ـموـکهپـزاده ـمگت،ـسره اـکرخـچهپـرـ ـميي رـ

٢سبکتگين پر دوى حمله وکړه او ډير يې وهژل، دوه پيلان يې هم ځني ونيول.

ـطبقد ـ ـمختلفهـپريـصاـناتـ ـ ـ ـ ـخطوـ ـنسخيـ ـ دـکوـ اـنهـغي راـهوکـنوم ـغلم دى،ـ ـصحييـچي ـ ـښکهـنحـ دـ او اـغاري ـخيه يـنرـ
دـکرخـچهـپيـچکـيولـ ـسبکتگيي ـ ـ ـ ـ لالـنـ دوهـپمـهو،ـشاتـمهـسه اـموـنه ـبکوـبو اـ او ـعلوـبر لاوـ ـبلکـيي داـشلـ او دى يـسوى

ښکاري چي مسلمان و، خو له دغو درو ډولو (لاريک- انوک- لويک) څخه وروستنۍ املا صحيحه ده. 

ـمحم)٤( ـ ـعلنـبدـ ـمحمنـبيـ ـ ـحسينـبدـ ـ اـبنـ ـبکوـبن ـشبرـ ـنکاـ ـمجميـچېـيارهـ ـ الاـ ـنسع ـليکلــه٧٢٥هـپېـيابـ ـ ـ دى،ـ ـهسى يـ
وايي: 

ـلپتگي”ا ـ ـ ـ دـ ـمياـبن ـنيرـتانـ ورولـوـ ـستو راـتلـباـکهـ وـپي،ـغه دې دـکتـخه ـمليـنزـغي وـفاـکوـيکـ ـميوـنکـيولـيـچر دهـ ده،
ـخپ زروـ درو د زوى ـلښکل ـ ـمقرهـسروـ ـبلاـ واـتېـ را ـسته اـخاوه،ـ ـلپتگيو ـ ـ ـ دـ وـيولـن زوى ـنيک ـخلعوه،ـ ـ ورـيتـ ـخپړ،ـکې هـتلارـپلـ
ويـ ـليې زهـچږه،ـ ـسته اړهـساـ دلـهنـره ـهنرم، ـستدوـ ـهغوـخم،ـځهلـزاـغانـ انـو،ـشهنـيـملاـسرـفاـکهـ ـلپتگيو ـ ـ ـ ـمحينـزـغمـهنـ رهـصاـ
دوهلـسـپړ،ـک ـميه ـشتاـ ويـوـ ـنيې اوـ ـڅلهلـسـپوه ـميوروـ ـشتاـ زوىيـولـوـ ده د او دـچک وهـکلاـکهـپينـزـغي وـهي ـنيم وه،ـشولـ

ـمگ دوىـچرـ ـمسلمراًـهاـظي ـ ـ اـنولـشانـناـ ـلپتگيو ـ ـ ـ اـهنـ ـيلم زړهـخړل،ـکهـ دوى د و،ـناکـپو ـهنه ـستدوـ وـتانـ ـتښتيه ـ ـ اوـ هـلدل
ـهغ ـلښکېـيهـياـځهـ ـ راوـ دېـسر د اـپت ـلپتگيلا ـ ـ ـ دـ دوي د ـمقن ـبلاـ ـلپېـ ـسبکتگيارهـ ـ ـ ـ ـ وـ ور ـلين دويـ او دـکاتـمېـيږه رشـيړل،

پيله يې هم ځني ونيلول او لويک وتښتيد.‟

ا ـنتخدا ـ دـ ـمجماب ـ الاـ ـقلموېيـهلـابـسع ـ ـنخسيـ ـ ـڅخېـ دى،ـ دـچه ديـايـځرپـکيـولـي دنـزـغې ـملي ـليکلليـولـومنـکـ ـ ـ يـ
٣دى، مگر دا نوم هم کاتبانو مسخ کړي دى، چي اصل يې هغه لويک و.

ـفغا.١ ـنستاـ ـ اتـانـ وروـسر ـستلام (ـ ـخطه صـ ـحبيبد٦٩ي) ـ ـ ـلييـ داـ او ايـک ـلمعرة ـ اـ جـملاـسارف ا١ي ـفغد ـنستاـ ـ زـمانـ الايـاده. ـخبن ،٦ار،ـ
  افغانستان الخ.٢

  د حبيبي طبع.٢٦٨-١ طبقات ناصري .٢

ـيخارـتدا.٣ ـپښتيـ ـ ـکلموـ ـ (ـ ـکلرـهک)ـيوـله دـ ـبلاـنه ـسبهـپدۍـ دـ ـکتب ـتباـکوـباـ ـمسوـناـ رـکخـ او رـنړې ـليکلېـيگـنگ ـ ـ دـ د ده. ـهلې دـ ي
ـسلط ـ اـصانـانـ درپـنيـدلـر ـمشهويـيـکاربـه ـ ـملرـعاـشيـسارـفورـ اـ ـلکک ـفخلامـ اـ ـلملر ـ ـعميکـ ـ اـ ـيکولـنيـدلـد (ـ ـمتي ـتيـ)ـه٦٠١دلـوـ دى،ـشرـ وى
دـچ د ـيکولـيـغي ـخلکيتـاپـهلـۍنـورـکيـ ـ ـڅخوـ دـ او و ـهنولټـه ـمستدـ ـ اوـهيـفوـ و ـپخپم ـ ـعصلـ ـعمييـکرـ ـ ـيکولـدـ ـبليـ ـکيلـ ـمگده؛ـ داـ ـکلمر ـ هـ
ـتباـکمـه ـمسوـناـ اوـکخـ ـکتهـپړه اوـباـ ـنکوـنيـکروـکذـتو -ـ ـلکوـتي -ـ ـيکوـلي دـ - ـيلمي ـ وـ ـکښلي ـ (وـشهـ ـمملزمـبورئـگوه ـ ـکيوـ صـ د٢٠٣ه (

ـمنتخ ـ ـ اـ ـلتب ـعبفلـؤـمخيـوارـ ـلقداـ ـملنبـادرـ ـکشوـ دـخي،نـدوابـاهـ ـکلمهـغو ـ ـصحيحهـ ـ ـ ـيکولـهـ ـليکليـ ـ ـ وه،ـ ـمگي ـنسخيپـاـچهپـرـ ـ دـ ـکلکته ـ ـ اپـچيـ
ـجلهپـم١٨٦٨ صـ ا ـلکوتـ٧٥د اوـ ـصفح٩٦هپـي ـ ـنکونـيـکهـ اوـ درپـي ـيکولـيـکخـمميـه دـکيـچراـکهپـوه.ـشاپـچيـ رنـرـکي ـشيل ـڅخدـ هـ

دـي ـمنتخوه ـ ـ اـ ـلتب ـمصخـيوارـ ـصحيحورهـ ـ ـ ـنسخهـ ـ ـشتهـ ـلباـغيـچه،ـ دـ ـعصهـپفلـؤـماً ـليکليـکرـ ـ ـ ده،ـشىـ ـهلتوې ـ ـعميديـناـبهـقور١٥رـپهـ ـ دـ
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ـعب)٥( ـلحداـ اـپلاوهـعزيـيردـگيـ ـمنصوـبر ـ اـ ـفلور دـچحـ ـمخي ـبيېـيهـ ـتيانـ دېـلو،ـشرـ ـڅخۍـنورـکه دـ مـهومـنړيـسلـبوهـيه
ـخلا اوـ ـهغي اـنهـ ـسهوـبو ـمنصنـبلـسرـملـ ـ اـبورـ ـفلن دى،ـيردـگحـ دـچزي ـسلطي ـ ـمحمانـ ـ اوـ ـمسعود ـ درـ د ـمخهلـارـبود وـنراـهوـ

ـڅخ و،ـ ـسلطيـچالـکــه٤٢١هپـه ـ ـمحمانـ ـ اـشړـمودـ او ـميو ـمسعرـ ـ زوىـ ـکښينايـځرپـېيـود ـ ـ دنـت،ـساـ ـبغو ـخليفدادـ ـ ـ اـ ـلقه ادرـ
١باللّٰه له خوا عهد او لواء دغه ابو سهل بن منصور بن افلح گرديزي راوړه او سلطان مسعود دى ډير ونازاوه.

دېـلزيـيردـگد ـلنه ـبيډـ ـښکهـناـ دـچاريـ ـيکوـلي دـناـ ـخليـتاـپۍـنورـکو دـ درـپوـناـيوـنزـغک دـهيـکارـبه او وه ـسفم ارتـ
کارونه يې کول، نو د گرديزي په سند موږ د لويکانو دغه سړى پيژنو: 

ـسه (ـ دلـوتـل (ـسرـمنبـدود)ـحــه٤٠٠د دلـوتـل ـمنصنبـدود)ـحــه٣٥٠د ـ (ـ ابـدود)ـحــه٣٠٠دلـوتـور ـفلن (دـ ــه٢٥٦ح
حدود) الخ چي د دوي د نسب سلسله په د دې مبحث په پاي که راوړم. 

لويک 

دـندا ـپښتوم ـ (ـ د ـتجليلوي)ـلو ـ ـ ـ اوـ ـتحبيبي ـ ـ ـ دى،ـ ډول ـمختلفهـپيـچي ـ ـ ـ ـلهجوـ ـ ږـکوـ ـغيي (ـتزـ اوړي -ـلوري لاوي - واي
لوي) ويل کيږي. 

ـطبقد ـ لاوـصاـناتـ دـيري او ـسيک دواړهـيولـېـماـنتـساـ ـصحيک ـ دـ او دى ـکلموېـيح ـ دوېـ ـلهجې ـ دى،ـ ـمگې (اـ وک)ـنر
ښايي چي د کاتبانو غلطي وي. 

ـپښتهـپويلـ ـ ـعظيوـ ـ اوـ اوبـم ـمشزرگ اوـ واتـردارـسر اوسيـه ديـولـمـهي، ـمشومـقان اوـ دالـوبـردارانـسران او ـلکمـهي هـ
رتبيل او شير او کيدار او کشتري د کورنۍ لقب او تجليلي نوم و. 

ـستورو دـچهـ ـپښتکـيولـي ـ ـشعوـ راوړم،ـ ـمعلهـبهـتيـساـتر ـ ـهغهـپيـچيـشهـموـ راـهاـيولـان،ـيولـيـکهـ ـغلم داـ او دى ومـني
ديـولـ ـتجليويلـک ـ ـ اوـ ـتحبيل ـ ـ دى،ـ ډولـچب دا ـپخهپـمـهي زنـواـ رـعيـکونـاـمو اوـسام و ـبياصـخم دـ ـنيورـکيـهاـشا وـمونـهپـوـ

کي رواج و. 

د پختيا پښتانه تر اوسه هم پاينده نوم پايندک بولي په تاريخي نومو کي دغسي ډير دي. 

ابـ ـسنک،ـڅارک، ـخټک،ـ ـشيتک،تـوـهک،ـ ـ دـ ـپښتنک ـ ـ دـ ـنيکو ـ زنـوـمونـونـوـ دي. ـشيرک،ـمه ـببرک،ـ ـخيرک،ـ داـ او يـسرک
ډنـ اوتـهنـوـمونـريـور ـپښتهپـمـههـسر ـ ـشتيـکوـ دـ ـسلطه. ـ ـمحمانـ ـ ـمشهودـ ـ وزـ ـحسنريـور ـ دـ ـغسک دنـيـ د و، ـيکولـهـغوم زنـاـ هتـينـاـمو
ـځينژدېـن ـ ـيخارـتيـ داـههـنوـموـنيـ وهـسم ـمثي دـفلاًـ ـهنور ـستدوـ و،ـشانـ دـچ٢اه ـمجمي ـ اـ ـلتل ـملفـلؤـمخـيوارـ اـ ـلملک ـ وکـ
ـهن ـبللدوانـ ـ دىـ ا٣ى ـلبياو ـ ـتحقيهـپمـهيـنروـ ـ ـ ـللهناـمقـ ـ ـ اوـ ـشهنهـپيـسردوـفد ـ رـماـ او ـشيه اـماـجهـپنـيدلـداـ ـلتع ورـفمـهيـکخـيوارـ

ـيکولـ اوـ ـبيي ـمکاـ داـ ـنسبرر ـ دـ ـغست ـليکليـ ـ ـ دى؛ـ ـښکوـني ـليکرهـکذـتوروـنيـچاريـ ـ ـنکوـ ـغلطوـ ـ ـستولـهـ ده،ـ ـحتې ـځينيـ ـ وـ ـيلو ديـ داـچي ي
ـکلم ـ ـلکوـتهـ اوـ ده دـلوـتي د ـيلک (؟).ـښوـيمـ و ـصحيحار ـ ـ ـخبهـ دهـخرهـ دا دـپکـلوـتهـنيـچو ـيله اوـکمـ و ـعميهـني ـ ـلکوـتدـ دى،ـ ـبلکي ـ دـ ي

 کلمې صحيح شکل لويکي دى.

 .٧٦ زين الخبار، ص .١

 .١٠٠ تاريخ بيهقي، ا-.٢

 .١٠٨ مجمل التواريخ ص .٣
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دا دى. دنـراوړى ـمهوم ـبهاـ ـجمرتـهـپارتـ و،ـپيـکهـ ـپليـچرج ـليکلروسـپؤرخـمينـانـويـارکتـوـ ـ ـ اوـ ورـفمـهونـاـخؤرـميبـرـعي
 ابو الفرج روني د غزني د يوه پاچا په مدح کي وايي: ١ملک الهند راوړى دى،

از خيل و ختار و خان ايلک تيغ تو بقهر بستده باج

مامور تو بوده راي فورك ٢ادرار تو خورده خان و قيصر

دـب ـغسل ـتجليليـ ـ ـ ـ ـمهومـنيـ (ـکروزـ ـميي ـيسرـ دى،ـ دـچک) ـمخي روزـمهـ د دـگو ـکتيبان ـ ـ دـکرحـشهـپېـ ـهغي اـ اوـصه ل
ـکيفي ـ ـ وـ دـسوـلت ـغست، ـيکودروـخمـهيـ (ـ دـهک)ـيداـخه ـمخم ذـ اـشرـکه او دـههـبرداذـخنـبو ـيمدـقم يـکوـموـنهـپوـناـهاـشوـ

٣غوزک، نيرک، فورک، راوړى دى.

دـپونـ ډولـغه دـهکيـولـه ـتجليلوىلـم ـ ـ ـ ـشکيـ دى،ـ دـچل ـپښتني ـ ـ دـ انـو ـيښوم رواـماـعهلـولـوـهوـ داـسمـهرهـسهـجه دى، م
دويـچ واـهاـشاـيکـهاـشهـتاهـشي اوـباـبهـتاـباـباـيي،ـئو ـبکاـبک واـ داـيو ـسپکتيي، ـ ـ ـ ده،ـناـ ـبلکه ـ دـ اـعي او ـحتزت اوـ رام

تجليل او تحبيب علامه ده. 

د لويکانو پښتو بيت

ـمحمازبـومـحرـم ـ ـقندـ دـچاريـهدـ ـمليهـپيـچراـکي ـ ـنقاـخېيـيـکرـ ډـ د ده وه، ايـا ـسمرۀ ـعياـ ـبلهـپانـخلـ ويـيـکونـدايـرـموـڅوـ
ـکتيـسارـف و،لـدنـوـميـټوـگابـ دـچي اوـسي وې،لـديـولـېيـيـڼاـپايـپر ـځکونـي دـ ـکته دـ دنـفلـؤـماب او ـليکلوم ـ ـ ېيـخيـارتـوـ
ونـ ـښکه دـخاره،ـ اوـخو ـليهلـذـغاـکط ـڅخينـدـ داـمهـ ـتخميا ـ ـ ديـابـيـچاوهـکنـ ـليکليـکواـخاوـشهپـــه٩٠٠د ـ ـ دى.ـشيـ طـخوى
ايـ ـنسينـرـخې اـ و، ـکثخ ـټکېيـوـفروـحروـ درنـيـ (چ)ـهوده،لـه (ک)پـره گ او (ب) پ او (ج) ـليکله ـ ـ داـ او و ـښکيـسي دهيـارـ
ـليکهـچ ـ ـنکوـ ـهيوـپهنـيـسارـفهـپېيـهبـيـ ډـ او ـکلمريـده ـ ـمسېيـاتـ وه،ـکخـ دايـړي ـمنقيـچا ـ ـعنهولـ ـ ـنسخاـ ـ دبـهـ ـغسه ـمغليـ ـ هـطوـ

وه. 

ـکتدا ـحکوـڅوـييـټوـگابـ وه،ـياـ دـيوعـضوـميـچات ـشيې ـسخخـ دـسيـ ـبيوـتاـمراـکرور و،ـ اوسـچان ـفقېـيي ٣٣طـ
پاړي پاتي وې. 

ـکتد ژـ دبـاب او ـليکليـسارـفه ـ ـ ډولـ دايـو وـسې ـلکي دـ اونـزـغه دورېـغوي ـنثيـسارـفوري دـه٦٠٠رتـييـاـښيـچر،ـ ـمخـ هـ
به تاليف شوى و. 

دې ـکتد ـحکوروـنابـ دـتاـياـ ـنظهـلخـيارـتو اـکرهـ ـهميوم ـ اوـ ـقيمت ـ لاره،ـنتـ دـصه ـهغرف ـشيهـ دـ ـحکوـتاـمراـکخ اوـياـ ات
ـهغ ـعقلهلـمـههـ ـ ـليهـ دايـراـغريـ وه، ـکتب ـسنهپـابـ دتـاـمم١٩٥٧هـ ـکتله ـ ـلپوـ ـهغارهـ راـحرـمهـ اوـکوم وـميـچړ ـبيوتـکا يـمهتـرـ
ـهيوپـهنـړ،ـکور ـبييـچږمـ دېـشهـڅاـ د ـکتو؟ ـبگاـ ـحکويـدينـابـيڼـاپـ١٥رپـيټـوـ ـليکلتيـاـ ـ ـ و،ـ دـچي ـيخارتـي ـلحيـ ډـظاـ ـمهريـه مـ
ـهغوـنو، ـنقټـمټـکاـمهـ اوـکلـ اوږدېـلسـپړ ـمطه ـلعاـ اوـ ـپلټنې ـ ـ ـهغهـچومـشقـفوـميـ ـحقيقهـپهـ ـ ـ وـ ډول اوـلوـلي ـمبهم ـ مـ
ـکلم ـ وـسېـياتـ ـليکم ـ دـ ـلتم. ـهغهـ ـحکهـ ـهغهـپړىـمولـتـياـ اـ ـصله اـ اوـمي راوړم ـخپللا ـ ـڅييـ زـپيـنړـ زـچوم،ـتاـيرې ـفکهـپاـمه دـ ر

پښتو ادب په تاريخ کي ډيره بها لري او يو قيمتي گران اثر دى. 

هـ.١٣٥٨ طبع نجف ١١٦-١ تاريخ اليعقوبي .١

 ش.١٣٠٤ طبع تهران ٦٥ ديوان روني ص .٢

 .٤١ المسالک الممالک د ابن خرداذبه ص .٣
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حکايت (په اصلي املا) 

اـماـحوـب”ا درـلراوـلد را ازـنزـغخـيارـتي ـحسه ـصنعنـ ـ رواـناـ اـيي درـکت،ـست ـبله دابـبهـنزـغدهـ ـمياـبر ـمسجانـ ـ ـيسدـ تـ
عظيم که آنرا مرلت افلخ لويک خواندندي و اين بيحانه عظيم بود که وحولر لويک بر خدمت رسل و کابلساه کرده بود. 

ـبسونـچ” ـمسلمهـبانـناـخرشـ ـ ـ اـ ـصند،ـمى راـيولـمـ ـنيک ـشکستتـسارـ ـ ـ آـ و درانـنن ـميزـبتـکرـمرا اـ وـکدرـنن ـتبرد وتلـاـ
سيمينه در نهاد. کابلان سان خجل اين بيت فرستاد بلسان خلجيه که لويک گفت: 

بزم کزن سحيد لويک لوي انو بويلا لوما

کسه تر ببرا غلوم بلوم مملا تيز يو بملا 

”خانان باز بکش هندوان ساه شد و جون نيسه او افلخ بشاني بنست بحانه لويک بر کند و مزلت بکرد.

”جنين روايت کنند: چون سلطان سخي سرور باين مزلت شد گفت:

ـصنويـب” ـشنمـ ـنيوم،ـ دـ وـيک ـکشد زـسفـ ـميدس، وـفاـکرـبنـ ـصنت ـکشيرـبکـيولـمـ ـ درـ ـسيمينوتلـاـمد، ـ ـ ـ ـنههـ آـ راـناده،
ـبشکس ـ ـ وـ ـسيت راـ ـبنم ـمسجايـ ـ وـ داد ـبکد وـمراـ آن اـلت ـللي ه،ـ ـکفويـبّٰ وـ ـهنر ازـئدوـ ـشهي (ورقـساـجرـبهـنزـغرـ ١٥ت‟

خظي). 

ـځک دېـچهـ د ـکتي دىـنهـتاـمومـنابـ ـمعله ـ اوـ ـگنرـڅفلـؤـمېـنوم دى،ـ دـند زه ـلحهـپوعـضوـمو داـ ـکتاظ (ـ اتـمراـکاب
سخي سرور) بولم او هر ځاي چي (کرامات) ياد شي، مقصد به دغه کتاب او دغه حکايت وي. 

اوس د دې حکايت يوه يوه کلمه شرح کوم: 

ا١ ـکنيداد:ـماـحوبـ. ـ ـښکتـ وـ ـکيليـاره اـخږي،ـ زه ـپيهنـدـماـحوبـو رـڅيـچمنـژـ د و؟ اولـاـجوک ـيخارتـو ـکتهپـوـ مـهيـکوبـاـ
ما ته نه شو معلوم. 

ا٢ ـهمدوى:ـلراوـل. ـکلمهـ ـ اـپهـ (اـکلـصه ده،ـلراوـلي زـچى) ـخيهـپاـمه ـصحيحالـ ـ ـ (اـ زاولـلزاوـله ده زاـيي) دـبا دـنزـغل ي
ـمځک ـ اـنمـيدـقيـ و، ـنسبهـپيـلزاوـلوم ـ ډـ ـلفؤـمرـيت اوـ ـمشان ـهياـ ـتيرـ دى،ـشرـ ـمثوى ـشهيـضاـقلاًـ اـ دوـبنـيدـلاب آـلن اديـبت
ـمهش ـ اولـاـعورـ ـمفسم ـ دـ ـعمر اـ ـلمسيلـزاولـر ـ وـ دا١ي ـهغاو دىيـدـقهـ زاول روزـچم د ډپـانـگه ـليربـه راـهيـککـ ـغلم دى،ـ انـي وبـو

حامد زاولي د زابلستان د ځمکي و. 

دېپـه:نـزـغخيـارتـ.٣ ـکتومـکومنـه ـمعلوـشهنـهتـاـمابـ ـ دـ ـکتوم، ـشنابـ اـساـ ـکثۍ ـکترـ وـمبـ ـکتا دـخل،ـ هپـهنـزـغخيـارتـو
ـکتومـکهـمانـ ـلفؤـمابـ ذنـونـاـ دي اوـکرـکه انـړي زاوـماـحوبـه ـپييلـد داـچييـاـښو؛نـژـ ورنـويـي ـکتيـکوم اوـ وي،لـؤـماب دـچف ي
ـهن ـمځکهـپدـ ـ ـليکهـبيـکهـ ـ وي،ـشلـ ـځکوي ـحسيـچهـ ـصغنـ دـهيـناـ ـهنم ـمشهوـيدـ ـ ژلـاـعورـ او ـبپم ؤ،ـناـهوـ ېـيهـبرحـشيـچد

ورورسته وليکم. 

ـکتوـي دـ ـمحملاـمخـيارـتاب ـ ـمعلهـتاـمهـماـنهـپويـنزـغدـ ـ دى،ـ ـشييـچوم ـعبخـ ـحمرلـداـ ـعبنـبنـ ـچشتولـسرلـداـ ـ (ـ ـمتي يـفوـ
دـه١٠٩٤ ـکتهـغـ) درـ دهلـاب او ـخپهپـــه١٠٣٢هپـود ـکتلـ ـمسعرآتـمابـ ـ دلـيـکوديـ ـکتهـغه ـڅخابـ اـ ـقتبه ـ وـساـ دىـکات ړه،

 .٣٩ سبحة المرجان، ص .١
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١وايي چي ملا محمد غزنوي د سلطان محمود سره يو ځاي هند ته راغلي او دغه تاريخ يې ليکلي دي.

ـشيدا ـعبخـ ـحمرلـداـ ـچشتنـ ـ دـ ـهني ـمشهدـ ـ دلـؤـمورـ او الاـمف اوـسرآت ـمسعرآتـمرار ـ اوـ ډنـودي ـکترويـورو اونـاوـخوبـاـ د
ـثق دى،ـفوـصهـ درواـچي ـغجي ـښکهنـنـ دهـ د او وپـاري ـمحملاـمخيـارتـمـهيـکتـخه ـ و،ـجوـموينـزـغدـ ـشيومـحرـميـچود ينـراـ

٢يې هم ذکر کړي دى.

ـمگ داـ ـښکيـسر دـچاريـ ـمحملاـمي ـ دېلـهبـخيـارتـوينـزـغدـ ـڅخهنـزـغخيـارتـه ـبيهـ وي،ـ ـځکل ـشيهـ ـعبخـ ـحمرلـداـ ـچشتنـ ـ يـ
ـتص ـمحملاـميـچوي،ـکحيـرـ ـ دـ ـسلطد ـ ـمحمانـ ـ ـمعودـ و،ـصاـ ـيعنر ـ دـ وـشهپـــه٤٠٠ي ژوبـيـکواـخا و،نـه ـمگدى دـ اـغر دـماـحوبـه

هـ د شاوخوا سړى دى. ٦٠٠خو له حسن صاغاني څخه دا حکايت اوريدلي دى او امام صاغاني د 

ـحس.٤ ـصغاـييـناـغاـصنـ ـهندي:ـناـ دـلاـعويـلوراـخوـيدـ او ژـبرـعم اـبي ـتيامـمي دـشرـ دى. اـباتـمراـکوي ـصله يـ
ـنسخ ـ ـصنعيـکهـ ـ ـليکينـاـ ـ داـشلـ او ـنسبوي ـ ـغلتـ دى،ـ ـصحيحط ـ ـ اـ ـصغايـينـاـغاـصېيـلاـمه ده،نـاـ دـچي ـچغي ـمعينـاـ دىـ رب

٣او دغه چغان يا چغانيان د آمو دريا شمالي خوا ته يوه لويه ناحيه وه.

ـحساـما (نـاـغاـصنـ ـصغي لاپـــه٥٧٧هپـي)نـاـ زـکورـهه اولـديـږيـي اونـزـغهپـي، ـبغي ديـيـکدادـ ـعلې ـتحصيوـموـ ـ ـ اوـکلـ ړي
ـمخ ژبـرـعهپـاًـصوـ اـکهبـي و،ـمي اوـعهپـيـچام ـمصراق اوـ ـحجر ـشهمـهيـکازـ درـ ډلـرت او ـلفؤـمريـود، دىلـاتـ ــه٦٥٠هپـري.

په بغداد کي وفات شو او قبر يې په مکه کي دى، مشهور تاليفونه يې دا دي:

ـکت اـ ـلشاب اـفواردـ ـلغي اـشات،ـ ـلقرح اـ ـلسمطيلادة ـ ـ ـ ـکته،ـ الاـ ـفتعاب ـ ـکتال،ـ اـ ـلعاب ـمشروض،ـ الاـ ـمصبوار،ـنارق ـ اـ ي،ـجدلـاح
ـلشما ـ اـ ـلمنيس ـ ـ اـشره،ـ ـلبخح ـ اـ درة ـلسحاري، ـ ـکته،بـاـ اـ ـلفاب ايـراـ ـلعبض، ـ اـ دـچرـخزالـاب ـتمانـويلـويـيبـرـعي دىـماـقامـ د٤وس .
دـپاتـمراـک ـحکهـغه دـچيـکتـياـ ـحسه ـصغنـ ـڅخيـناـ راـ ـنقه داـشلـ دى، ـبتياـثوى ـ داـچږيـ ـکتي دـ واـخاوـشهـپــه٦٠٠اب

ليکلي شوي دى، ځکه چه دغه وخت د حسن صغاني د ژوندون زمانه ده. 

داـما ـحسيـچا ـصغنـ دـناـ اـپيـنزـغي ـخبوالـحه رواـ ده د او و ـثقهـبتـير ويـ دېـله؟ـيهـکه ـسببه ـ ـثقهـ ـښکهـ يـچاري،ـ
٥امام حسن صغاني د خپل علمي تحصيل يوه دوره په غزني کي تيره کړې او د غزني په مدرسو کي لوست کړي و.

ا ـصغامـمد ډـييـناـ ـمهرـيو ـکتمـ اـ ـلعباب ـ دى،ـ ـخطيـچاب ـنسخيـ ـ اـپېـيېـ ـسته ـنباـ اـکولـ دى، ـصغامـمي دېـپيـناـ ـکته ابـ
دـک ـلغيبـرـعي ـمقهپـوتـاـ ـځينيـکلبـاـ ـ ـکلميـسارـفيـ ـ واـهاتـ او راوړي ”پـيـچييـم ـلسه دايـه‟يـونـزـغانـ دايـې اولـوبـا هپـاـمي

٦غزني کي له خلکو څخه اوريدلي دي.

دلـ ـخبوـغه ـڅخروـ ـښکهـ اـچاري،ـ ـصغامـمي ـخپلهـپينـاـ ـ اوـکينـزـغهـپهـ ـسيي دلـدـ د او اـپارـښهـغي، ژـحه او ـبلهـښهبـوال دـ
و، نو ځکه د ده روايت ثقه گڼل کيږي. 

 د سټوري تاليف د لندن طبع.١٠٧٢ پرشين لټريچر .١

  د دهلي طبع.٥٧ تنقيد شعر العجم، ص .٢

 .٦٦ حدود العالم ص .٣

 .٢٨، او بزم مملوکيه ص ٤٨ او تذکرة علماي هند، ص ٢٨ سبحه المرجان، ص .٤

 .١٢٨-٢م د مولوي عبدالرحيم په قلم او معجم المطبوعات ١٩٥٩ وگوري د حسن صاغاني احوال؛ معارف اعظم گډ. .٥

  العباب، د خطي نسخې عکس..٦
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ـميابـرداببـ.٥ ـکلمداان؟ـ ـ ـتباـکاتـ ـمسونـاـ زـکخـ دي، ـخيهپـاـمړي ـصحيالـ ـ دايـحـ ”ـسې دى: درببـي ـميابـر ـيعنان‟ـ ـ دـ ي
ـميابـ دروازه،پـانـ دـچر ـپخارـښينـزـغي ـڅلواـ درـ دروازي اولـور ”يـوهيـودې ابـې ـلباب ـمياـ وه.ـ ـښکيـسدا١ان‟ دـچاريـ ينـزـغي

هغه شمالي دروازه باب الباميان يا درب باميان بلله کيده، چي باميان ته به له دغي دروازې څخه لار تله. 

ـکلمدات:لـرـم.٦ ـ دپـهـ ـحکهـغه اولـرـملاپـړۍـمولـيـکتيـاـ ـبيت ـليکلتـکرـماـ ـ ـ ده.ـ ـگمي ډوـچومـکانـ دواړه ـغلېيـهنـولـي طـ
د او ـنسخدى ـ دـ ـتباـکې دنـاـ لالـۍـهوپـانـو ـمسهـسه اـشخـ او ده (ـگزـمېيـلـصوې د دى، ـمسجت ـ ـيسدـ ـعظيتـ ـ ـتعبيهلـم)ـ ـ ـ داـهرهـ م

ښکاري، چي دا کلمه اصلاً مزگت وه او دوه نور شکلونه يې ممسوخ دى. 

ـيمدـقهپـتـگزـم دـکيـسارـفهـ ـمسجيبـرـعي ـ ـمعنهپـدـ ـ راـ ـغلا دى،ـ ـمسجيـچييـاـښونـى ـ دـهدـ د ـکلميـغم ـ ـمعېـ دـ او وي رب
٣ اسدي طوسي وايي: مزگت بپارسي مسجد باشد.٢دې کلمو ريښه هم د پښتو مزدک سره مشترکه ده

ـپښتروتـم ـ اوتـهنـاـ ـمسجمـههـسر ـ اولـوبـزدکـمدـ ـپخهپـي، ـنيواـ ـکتيـسارـفوـ ـلکوبـاـ ـطبخيـارتـهـ اوـ ـتفسيري ـ ـ ـطبرـ اوـ دودـحري
العالم او نورو کي دا کلمه ډيره د مزگت په شکل راغلې ده. 

ا٧ ـفل. دېـمراـکدک:ـيوـلخـ د ـحکات اـپتـياـ ـسنه ـمسجويلـوـيادوـ ـ دـ دـنزـغد ـمياـبي دروازهـپانـ و،ـکه (ـچي ـمسجي ـ دـ
ـفلا داـلاـبېـيک)ـيوـلخـ او ـمسجه ـ اـپړۍـموـلدـ د ـفللا ـنيکخـ ـ دـکوړـجانـناـخهـ او و ـڅخۍـنورـکهـلکـيوـلړي دـپړۍـموـلهـ هـغلا
ـمسلمان)نـاـخ( ـ ـ وه،ـشانـ دىـخوي ـبيو اوـشدتـرـمهتـرـ وروتـو ده ـستر ـبيهـ دهـ د ـلمسا ـ ـنبسيـ ـ اـ ـفله داـ ـمسجخ ـ دـ دنـزـغد ـميابـي انـ

به دروازه کي جوړ کړ او دا ځاي دمخه بتخانه وه. 

ا ـفلدا ـهغراًـهاـظک،ـيولـخـ اـ ـفله دى،ـ ذـچخ ده د دـکي ـمخر زـمهـ د الاـيا ـخبن ولـواـحهـپزيـيردـگارـ ـمگړ،ـکه دـ هـپزيـيردـگر
٤خطي نسخه کي دا نوم الفخ بن محمد بن خاقان راغلي دى چى کنيت يې ابو منصور و.

دېـل ـڅخه ـښکهـ دـچاريـ اـغه ـفله (اـ ـفلح ـمحملارـپخ)ـ ـ ـمسلمورهـپدـ ـ ـ اـشانـ او و،ـيومـنيـملاـسوي ـمگې دـ ـمحمر ـ لارـپدـ
(ـقاـخ دېـپيـچان ـحکه رانـاـخيـکتيـاـ ـغلان اولاًـ دى) و،ـسرـپتبـي ـبييـچت ـمسلماـ ـ ـ وروـ او ـستان ـبيهـ هـڅهـکو،ـشدتـرـمهتـرـ
دـيردـگمـه اـغزي ـمنصوـبه ـ اـ ـفلور دـ ـيکولـخ ـڅخۍـنورـکهلـوـناـ دىـنهـ ـبلله ـ دـخي،ـ رواـمراـکو داـيات ـښکت دىـچويـکارهـ مـهي
ايـولـ و، دېـمک د دنـکيـولـا ـنسخهـپزييـردـگوم ـ اـکوـ ـفلي دـ او دـمراـکح ـقصانـات ـنسخيـ ـ اـپېـ اـمه ـفللاء دى.ـ دـچييـاـښخ ي
ـضبزييـردـگ ـصحيطـ ـ وي،ـ ـځکح اـچهـ ـفله ـپښتهپـهنـي،بـرـعهپـهنـخـ ـ اوـ ـمعنهـموـکيـسارـفهپـهنـو ـ اولـاـ دانـري ايـځلبـومنـيـسه

ليدل شوي دى. 

دېـچيـياـښ د دـنورـکى اـپۍـنړـموـلي ـقبللامـسلا ـ ـمنهـپوـلوـ ـسباـ دهـ د اـنت ـفلوم اـ ـيښح وي،ـشلـهوـ دـچوي لاحـفيـبرـعه
څخه ريښه لري او هم گومان کيږي، چي دا مسجد د غزني د اسلامي زمانې لومړى مسجد وي. 

ـبيح-٨ ـ ـکلمداه:ـناـ ـ وارهـ دوه ـبيحه ـ اونـاـ ـبحه ـليکلهنـاـ ـ ـ ده،ـشېـ ـلباـغيـچوې ـبتخاًـ ـ ده،نـاـ ـينرـقه وروـهېيـهـ ـستم ”ـ د ـصنه م‟ـ
کلمه ده، چي گويا دلته دمخه يوه لويه بتخانه وه او هلته يو لوي بت هم و، چي هغه ئې هم لويک باله ”صنم  لويک‟. 

 .٣٠٣ احسن التقاسيم د مقدسي ص .١

  او په دې کتاب کي د ښکارندوي غوري حال.٦٩ شرح يې وگورئ: د پښتو ادب تاريخ ا-.٢

 .٥١ لغت فرس .٣

 .٦ زين الخبار، ص .٤
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ـنکتدا ـ ـهيهـمهـ دپـيـچروئ،ـ زـغه دنـاـهاـشيـکونـاـمو ـمعبو ـ رنـوداـ دويلـدنـوـمگنـو د او و ـمجسمي ـ ـ اوـ ـبتې ـبتخهپـهبـهنـوـ ـ ونـاـ
ـمعباو ـ دـتراـپيـکدوـ وه. ـبغه اورـپلانـ دـهيـکونـته ـبتوـناـهاـشم اوـنوـ ـمجسمه ـ ـ روزـ د او وې ولاړي ـکتيبهـلانـگې ـ ـ ـڅخيـ مـههـ
ـښک اـچاـپيـچاريـ ـلها، اـ ـلقي درـ اولـاب ـخلکوده ـ دـ ـتقو ـستهـپدسـ ورـگرـ ـکتهتـه دـچييـاـښونـل،ـ دـهتبـهـغي ويـولـړيـمولـم ک
ـقسوـييـچ ـمعبمـ ـ ـگڼودـ ـکيلـ اوـ ـمسلميـچده ـ ـ اوـشبلـاـغانـناـ ـمجبانـقاـخاـيانـناـخول ـ ـمسلموراًـ ـ ـ دهـشانـ دـبو، ـخپه ـسللـ فـ
ـنشتبـ ـسيميهـپېيـونـولاي،تـاـموـ ـ ـ ـهلتيـکوتبـاتـنـ ـ دـهيـچړ،ـکخـښهـ ـشکنتبـم ـ ـمسلموـ ـ ـ لالـونـانـاـ ـمحفهـسه ـ اوـشيتـاـپوظـ ي

هم يې خاوري و نه خوري. 

و٩ ـخطهـپاتـمراـکدک؟ـيوـلرـيوـح. ـنسخيـ ـ داـکهـ ـليکليـسي ـ ـ دى،ـ زهـخي داـچومـکانـموـگو ـکلمي ـ وـبهـ وي،ـيوـجه ر
چي ښايي دا لويک به هم د کابلشاهانو او رتبيلانو معاصر او د دوي له خپلوانو څخه و. 

د اوسـماـنهـپکـيولـهـغد ـمځکهـيولـوهـيمـهه ـ دـ ـجنيـنزـغه دهـترـپهـتواـخيـبرـغوبـ اـچه ـسترـجي اولـوـبېـيانـ ـمنهي ـ اجـ
ونـاـجوزـجراجـس ويـوـجي او ـجير ـسترـ ـليکلانـ ـ ـ ده،ـ دورهـغهـپيـچي دـکوري ـسلطنوريـغي ـ ـ ـمشهويـتـ ـ ولاـ و.يـور وينـزـغهـپ١ت

دـځويـمـهيـکدوره ـحيوانـهلـينـزـغاي ـڅخوـ ـهجهـ و،يـوـ دـچر ـکشي اـ ـلمحجف ـ ـ ـليکوبـ ـ اوـ ـمشهوال ـ ـعليـفوـصورـ ـعثمنبـيـ ـ انـ
ـهج (ـنزـغريـيوـ ـمتوي دـهـ)ـه٤٩٥دودـحيـفوـ ـمنسهـتايـځهـغم ـ اوـ و دـپوب ـکتهـغه ـمکانـځيـکابـ ـهجرراًـ ويـنزـغريـيوـ
د٢يـلوـب ـشهاو داراـ ـشکزاده ـهجولـقهـپوهـ دـيوـ ـمحهـليـنزـغر ـڅخوـتلاـ و.ـ (وـن٣ه ـهجر-ـيوـجو وـيوـ ـجير- دـ اوـير) ـسنوه يـ
ـسترـجا ـمختلفانـ ـ ـ ـ اـ دي،ـمي داـچلاوي وـځي ـمشههـماـنهـپکـيولـرـيوـجاي ـ اوـ دى اوـتور ـشتمـههـسر دـچيـياـښاـيه،ـ ومـنهـغي
دـيدـق او وي ورـيوـلهـغم ـمنسهـتک ـ وي.ـ ـځکوب دـچهـ ـمحي ـتسميهـماـنهـپلـ ـ ـ اوـتهـ ـپښتنهـپمـههـسر ـ ـ ـشتيـکوـ اوـ ـپښته ـ دـناـ ه

کابل، غزني، مقر نومونه پر ځان ږدي. 

ـخبدا دهنـهتـوږـمرهـ ـښکه وـچارهـ ژوـخه،لـرلـاتـکرـحومـکريـوـجي ـفسکوـکو ـ دـ ـکشي اـ ـلمحجف ـ ـ اوـشانـوبـ ـنکلسر ـ ـ دـ د هـغون
ـکت ـمتابـ اوـجرـ دنـاـهوـپورونـم ـکلمهـغو ـ ـهجهـ اوليـوـ د ـپيهـپوريتـر ـستلولـښـ ـ اوـ اوـکاپـچي ده اـپهـچييـاـښړي ـصله ـخطيـ يـ

ـنسخ ـ دـههبـيـکوـ ـغسم وه،ـ دـپونـي دـغه ـليه وـ زه واوـهريـوـجل د ـپيهـپم ـکليـچم،لـولـښـ ـکلهـ دـ ـغسه ـمصميـ ـ واوـ ـمضمهـپوم ـ ومـ
ـليدـبمـهفـلا ـمثږي،ـ اوـ د ـستلاً (دـموـهاـ ـسنسکه ـ ـ ـپښتهـپه)ـموـستـيرـ ـ (اوـ اوـيانـمو دى اوم) (ـيوـها ـبيضه ـ ـکله)ـ ـپښتهـپهـ ـ وـ

(ويه) ده. 

دـپوـن ـقيهـغر وـ اوـيوـجاس ـهجر دـيوـ ـکلموېـير ـ دوهـ رـتورـصې ـنگي دي،ـنوـ دـچه ـمنهي ـ ـطبقهـپراجـساجـ ـ يـکريـصاـناتـ
وجوير په تخفيف راغلي دى او اوس يې اجرستان بولي. 

ـلتد داـ ـنکته ـ ـهيهـممـههـ دـچروئـ ـکلمهـغي ـ ـتغييږلـهـپهـ ـ ـ (ـ ـهجير ـ ـکير)ـ دـچږي،ـ اوبـرابـرهـسريـژـهيـسارـفي ده يـسارـفهـپره
کي د ښه او نيک او خوښ شوي په معنا وه، بو الفرج روني دا کلمه د صفت په ډول داسي راوړي:

بجاه و نعمت با او برابر آتش و آب هجير پرخرد آزاده منعمى که نگشت

منوچهري وايي: 

  وغيره.٤١٦-٤٦٢-٢٩٣، ص ١ طبقات ناصري .١

  کشف المحجوب د لينين گراد طبع..٢

.٥٦ سفينته الاوليا، ص .٣
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با طالع سعادت و با کوکب منير ١نوروز فرخ آمد و نغز آمد و هژير

په شهنامه کي هجير د گودر زوى دى، چي د سهراب په لاس اسير شو: 

بدان بارۀ تيز تگ بر نشست هجير دلاور ميان را به بست

قطران هژير او ناهژير په دې بيت کي داسي راوړى دى:

هميشه عادت او ناهژير و ناز هژير هميشه وعدۀ او نادرست و ناز درست

منو چهري د خوبانو پر ځاي هژيران راوړي دي:

ديده بروى نکو و گوش به قوال ٢دست به مى شاه را و دل به هژيران

دلـ ـمثوـغه ـڅخولـاـ ـښکهـ ـهجييـچاريـ ـ ـکلريـژـهايـرـ ـصفهـ اوـ و ـکلت ـعلهـ ـکلمۍنـاـسراـخورتـصرـههپـوـخم،ـ ـ ده،ـ ـمعنيـچه ـ اـ
يې هغه د منوچهري خوب او خوبان را ځي، په دې تفصيل:

دې ـکلمد ـ اولـ (ـټې دى،ـهايـوـهوک ـپهلهـپيـچـ) ـ دـهيـکويـ ايـخم ـنيوب ـمعنهـپکـ ـ اوـ و، ـپښتهـپا ـ (ـ اوس و=وه)ـهو
) لد ـب ـبسيي،ـ ـ اـځرـپوب)ـخارـ ـيجاي واـباـ دـياً هجرويـههـپيـسارـفو، ـل ـ و،ـهيـکهـ ـمثم ـبخوـهلاًـ (ـ ـنيکبخت ـ ـ ـ يـماـنوـهت)ـ

ـنيکن( ـ ـ دـچي)ـماـ دـکدودوـحهـپــه٤٨٠ه ـعبهـجواـخي ـللداـ اـ ه ـنصّٰ ـلهجرويـههـپاريـ ـ وهـهيـكهـ د٣م (ـغاو دـهو=ـهه ـځينؤ) ـ وـ
تاريخي کلماتو په سر کي هم راځي مثلاً: 

ـخس(Hausrauah٤روهـسؤـه +ـخؤ=ـهرو=ـ زړه؛ـسه = زړه=ـخروه هـياـمه+ـخو=ـه(٥Humayaاـياـموـهدل).ـشوـخه
ـهم= ـخماـيايـ دـ ـگشتاي ـ وـهور)لـپـساـ ـخشتو ـ دـ ـنينره ـ د٦١٢حـتاـفاديـمواـ او ـنياـنوـيق،م ـسيوـناـ وـگاـ زـجړيـمولـيـچ٦زار
دوـخو=ـهېيـ او ـخشتمـهه ـ =ـ ـکښتره ـ دـ دى. ـغسور دـهيـ ـيسنزدـمم ـ آـ د ـييا درېـ اـغن اوـصټ د ـستول ـمتوـهاـ ـختوـهه-ـ ـشتورـهه-ـ ه،ـ

ـپهلهپـيـچدي، ـ ـمنوـهويـ -ـ ـگنشوـهش ـ -ـ ـکنوـهن اوـ ـپنيـسارـفهپـش ـنيدارـ ـگفتک،ـ ـ ـنيارـ ـنيردارـکک،ـ دي.ـ ـکلمهـغد٧ک ـ هپـاتـ
ـپښت ـ اوـکوـ ـستي ډـتاـ ـمننوـهژدېـنرـيه ـ ـختنوـهه،ـ ـ دـشورـهه،ـ او دى ـغسه اوـپمـهيـ ـسته (ـمورـهيـکاـ رـخک دـموب ـجمشيه) ـ ـ دـ

 او به فارسي کي آهو د عيب په معني و ، (آ=نا-نفي+هو خوب يعني ناخوب، ناښه) فردوسي وايي: ٨صفت دى

ترا ريش و سرگشت چون برگ بيد ٩گر آهوست بر مرد موي سپيد

 .٣٣ ديوان منوچهري ص .١

 .٦٩٨، ٥ فرهنگ نظام .٢

  طبقات الصوفيه فارسي خطي نسخه..٣

 .٦٣ کيانيان .٤

 .٤١ کيانيان .٥

 .٣١ ميراث ايران .٦

 .٤٠٠ مزديسنا و تاثير آن در ادب فارسي ٧٥ گاتها .٧

 .٢١٠، ص ٢ ونديداد فرگرد .٨

 .٢٦٤٤، بيت ١ شهنامه ج.٩

٣٠



نو د دغو کلماتو يو جزو (هو=هئو=خو=ښه=خوب) دى، چه د هجير په سر کي هم دغه (هو=هـ) شته. 

اما دوهم جزو يې (جوير=جير=ژير) دى، چه په پښتو که څير څيره شته. 

ـکلمدا ـ اوپـهـ ـسته ـچيڅهيـکاـ ـ ـ اوـ ـسنسکهپـره ـ ـ ـچيتيـکتيـرـ ـ وه،ـ ـپښتهپـىـچره ـ زړهـ او ـسيکيـکوـساړپـو ـ ټـمټـکمـهcikaهـ
 او د فارسي چهره هم له دغې ريښې څخه ده، فرخي وايي: ١دغه د شکل او اصل معنا لري

در ديدۀ من خوبتر از صد بت مشکوى مرديکه سلامى بکشد چهرۀ آن مور

ـکملهـغد ـ اوـ د ـسته ـمنهـپاـ ـچيثهوشـ ـ ـ ـيعنmanush-chitharرهـ ـ ـمنيـ ـچهوـ اوـتاـپيـکرـ ده، ـکيهـپه دـکوـناـهاـچاـپيـناـ ي
ـمن ـچهوـ ـنسلهلـرـ ـ وـهلبـويـهـ ـهيجم ـ ـميونـروـ دـچ٢ږي،ـ انـي ديـزـجرـخوم ـڅيهـغې دى،ـ ـيعنر ـ وـ ـڅيرو=ـجه؛ـخو=ـهي ـڅيهـخره؛ـ ره.ـ
دـماو ـمنوږ ـچهوـ ـبيوړلـهـپريـ وـکتـ ـستولـي (يـژـهيـچلـ اوبـوـخران ـمخۍـپان) اوـ ـيستاـښي ـ وه؛ـ ونـه ـهجر=يـوـجو ويـوـ ـجير= رـ

پښتو (هوڅير) و هو (نيکو) جوير = جير، ژير، چهر = څير (يعني شکل او قيافت) او معنا يې جمعاً داسي ده: 

نيکو روى، ښکلي، خوب چهر، منوچهر. 

دې ـکلمد ـ ـنظيلـبوـيېـ ـ ـيخارـتهـپرـ ـجيؤروـپيـکوـموـنيـ ـيعن٣دىpauruajiraرهـ ـ (ـ ـځيورهـپي ډـچر)ـ اوـياـښوـهرـيي هـښر
دـس او ـسترـپزداـمړي ـپښتهلـوـناـ ـ و،ـ ـبلکه ـ ـيشهـپيـ دـکتـ ـکلمهـغي ـ ـکلهـ دـ ـصفه ډـځرـپتـ د ـښيوـهرـياي ـمعنهـپارـ ـ راـهيـ ـغلم ېـ
دـمهـکونـ٤ده (وـغوږ ـجيه ـهجر-يـژـهر=ـ ديـوـ ـښيوـهر) اوـ ـمنردـخار ـمعنهپـدـ ـ واـ ـخلا دويـهبـونـو،ـ (ـجمـهې ـجيز دـ ـپښتر) ـ (ـ ـځيو ر)ـ
ـگڼو ـمعنهـچو،ـ ـ ـهغېيـاـ دـ ـقيه اوـ ـبصيق ـ اوـ ـښيوـهر اوـ ده ـځکار (وزـچهـ د ـکلمر)يـي ـ ـعلممـههـ ـ دـکيبـرـعهپـاوهـ ـخيلي ـ ـگڼلهـ ـ اوـ ده ې
ـستاو ـشکيـياـ وـيلـ ـيچيې ـ داـن٥وvichiraراـ وـهو ـهجهـچوايـشلايـيم وـيرـيوـ ـجيا دـلوـټرـيژـهاـيرـ د ـکلمهـغه ـ ـپخېـ يـنواـ

اشکال او لهجوي ډولونه دي. 

رـمدـحربـ.١٠ وـست ـبلساـکل ـ ـکلمدااه:ـ ـ زـهاتـ ـخيهپـاـمم ـمسالـ اوـشخـ دى ـصحيوي ـ ډولـ دايـح (ـسې و تـمدـخربـي
ـتبير ـ وـ ـبلشاـکل ـ ـيعناه)ـ ـ وـ ديـولـريـوـجي ـبتخهـغک ـ دنـاـ ـبلشاـکه ـ رـ او ـتبياه ـ ـلپلـ رـکوړهـجارهـ وه. ـتبيړې ـ دـ ـهغل ـعمويـونـاـهاـشوـ يـموـ
ـلق وـ دويـچب د ـسلطني ـ ـ دـ دـبرـعت ـفتو وـپوـتاـحوـ ـخته ـهجړۍـموـلهـپوـ ـپيريـ زاـليـکړۍـ ـبله ـسيسترـتهـ ـ ـ رـناـ ـسيه دـ او ده

ـسبکتگي ـ ـ ـ ـ ـعصرتـنـ دوهئـرهـ ـنيې ـمسلسهنـرـقمـ ـ ـ دـپلـ ـمځکهـغه ـ اـکوـ د ـلښکيـملاـسي ـ ـجنگرهـسروـ ـ داـکهنـوـ ـښکيـسول. دـچاريـ ه
ـتبير ـ زاونـلاـ او اونـاـهاـشيلـو ـبلشاـکو ـ ـمنهپـونـاـهاـ ـخپليـکځـ ـ دوـ او ـستوي وه،ـ ـځکي ـهغهـ وـ ـچينهـچتـخه ـ ـسييـ ـهياحـ ـتسنونـ ـ گـ
ـنلستزا ـ ـ راتـانـ ـبلشاـکونـيـغه ـ دهلـاهـ زاتـرهـسه ـبلستر ـ ـ اونـاـ ولاړ ـبيه ـبياـ دتـرـ ـخپه ـمملکلـ ـ ـ وتـوتـداـحرـستـ ـلکد،يـرزـگه ـکنتگههـ ـ ـ ـ يـچمـ

ـحس لاـ ـب دى،ـ ـهيي ـتسنونـ ـ ـهنهـلگـ يدهـ ـب اـترـ د اوـټه ـبنک اـ او ـکيوـپو (اـ ـفغن لارـپان)ـ الـکم٦٤٣ونـج٢٥هـپهـتيـنزـغر
ـسيراور دـچ٦دـ ـهجي ـسنرهـ دى،ـکــه٢٤ېـ دـچيـياـښوـنال دـنزـغي ـيکولـي اـهيـهاـچاـپوـناـ د ـهجيـملاـسم ـسنريـ اـپيـ ـبته داءـ

 .١٨٤ اولډ پرشن .١

 .٢٣ کيانيان .٢

 .١٣١ بند ١٣؛ يشت ٣٣ بند ٣٨ د اتسنان  د نييک فصل .٣

 .١١٤ کيانيان .٤

  د هنري ماسه مقاله.١٨٤ تمدن ايراني .٥

 .٢٦٦-١ د هند پخوانۍ جغرافيا، .٦
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هـ پوري موجوده وه. ٣٤٥کي شروع شوي وه، چه د سبکتگين تر عصره 

ـمگ رـ د ـتبير ـ ـکلملـ ـ راـپونـاـخؤرـمهـ ډول ډول ـنقه دـکلـ او ـکترـهړي ـبيخـسانـابـ ـپسمـهاـ ـمسېـ رـکخـ ده: ـتيړې رـ ـتپيل، ـ ل،ـ
زتـر ـنبيال، ـ زـ ـنيل، وـ ـغيل دـچره،ـ ـسيستخيـارتـه ـ ـ اوـ ـمجمان ـ اـ ـلتل ـمحشخيـوارـ ـ ـملومـحرـميـ اـ ـلشعک ـ ـبهراءـ دنـاـسراـخارـ ـکلمهـغي ـ هـ
زـسارـفد ـپيدهنـي ـڅخلـ (زـشوړهـجهـ ـنتبيوي ـ ـ زيـلـ ـنبيا ـ ـشميل)ـ ـ دهلـرـ ـمگ١ې راورـ واټـر دايـي دنـي: ـهنوم رـ ـنتهبيدي ـ ـ ـ ريـلـ الپـنتـا

ـتصحي ـ ـ دىـ ـلکونـاـخؤرـميبـرـعوـخ٢ف ،بـهـ ـيعقلاذري ـ اوبـوـ ـطبي، اوـ ـمسعري ـ دـ ـکلمهـغودي ـ رـ ـتبيه ـ ـضبلـ دهـکطـ دـچړې ـکلمه ـ ېـ
ـصلا ـشکيـ دـهلـ اوـغم دى ـجمه ريـعـ ـبلاتـې ده،ـ ـلکه ـقيهـ ـنمره،ـصاـ ـکيارده،ـ ـعنراـفره،ـساـ ـکمراتـه،ـ اـ ـغناـفه، اوـ ـحتور.نـه داـ هپـومنـي

عربو کي مشهور و، د عربي شاعر فرزدق چي د رتبيلانو معاصر و د سليمان بن عبدالمالک اموي به مدح کي وايي: 

بالا من من رتبيل و الشحر ٣و ترا جمع الطرداء اذو تقوا

د ـبيهـغد اـپتـ ـستنه ـ داـ ـيقينومـناد ـ ـ رـ ـتبياً ـ و،ـ وروـچه،ـڅلـبهـنل ـستي داـبرـعهـ دـنو ـعلوم ډولـپمـ ـخپلرـپه ـ زاـ ـمنو مـهوـ
ـيښا ـمثود،ـ رـ ـتبيلاً ـ ـمشهويـحلـاـصنبـلـ ـ ـمحورـ و،ـ دهـچدث د زنـي ـبيوم دـ ”اـکرحـشهپـوسـماـقدي د ـتبرلـي لاـمرتـل“ـ دينـادې

٥ او علامه ذهبي له ده څخه ډېر احاديث را نقل کړي دى.٤راوړى دى

ـتبير ـ ـځينلـ ـ ـخلکوـ ـ اولـ د ـپيهـپرفـحو ـستوـلښـ دى،ـ دـخي دـپرزدقـفو اولـکوانـيه د اوـپرفـحي زورو ـهمه ـغسدـ يـ
دېـشاپـچ د دى. دـکرـحوى ـصحت دـ ـليت دي،ـهلـ دا اـچم ـمنصوبـه ـ ابـوبـهوـمورـ ـحمن ـليقواـجدـ ـ (ـ رـه٥٤٠-٤٦٥ي ـتبيـ) ـ لـ
ـخپهـپ ـکتلـ ـمليـکابـ ـسجستکـ ـ ـ ـبللانـ ـ دى،ـ دـچي ده د ـکتي ـخطهـپابـ ـنسخيـ ـ اولـهيـکوـ درـحم زور دـلرف او ـغسود يـ

٦لوستل کيده.

دـل رواـغه ـڅخوـتاـيو ـښکهـ دـچاري،ـ ـکلمه ـ اـ ـصلې ـشکيـ رـهلـ بيم ـت ـ و،ـ ـځکهـڅلـبهـنل زـ تبيه ـن ـ ـ يوړـلهـپلـ ـب هـنيـکتـ
ـئيىاـځ ـ دـ او ـقصيږي ـ وزنـ اوبـراـخدې زيـهـکوي ـنبيې ـ ـبيونـړو،ـکرضـفلـ اـ د ـتبرلـا رانـيـکادهـمهپـلـ ـبلکي،ـځه ـ دـ ـلغوـغي دنـايـوـ و

زنبيل ماده جلا راوړې او هلته يې زنبيل کوم علَمَ يا لقب نه دي ښوهلي. 

دـچومـکانـموـگ د ـکلميـغى ـ اـ (ـجيـنرـخې ـبيز ـلکهـبل)ـ راورـ واـچيـټه دـيه ـهغي ”ـ (رـنرهـسال“ـپه او وي ـتپيژدې ـ هـبل)ـ
ـځکوي، دـ ـيمدـقه اـموـنوـ د ”ال“ـخو ـڅخللـاـپهلـر دى،ـ اولـاـپوـخه ـپيلل ـ دـ دواړه ـپښتل ـ ـلهجهـپوـ ـ ـشتيـکوـ (رـ او هـپمـهو)ـته
ـهن اوـموـنديـ اوـپمـهو ـسته ـلييـکاـ ـکيدلـ رـ ـتهاـگهـپratuوـتږي. روـکاـ د ـمشيـناـحي اوـ ـمينزرگـبر ـ ـمعنهـپويـ ـ دـ او وه ا
ـتشزر ـلپتـ دـهارهـ ـصفم ابـتـ ډول ـستعمه ـ ـ اوـشالـ ـخپلهپـوي ـ زرـ ـتشه (ردـهتـ ـجهم ـبلان)ـ دى.ـشلـ ردـهيـکيـسارـفهپـ٧وي م

د هوښيار او خردمند په معنا و، فردوسي وايي: 

.٤٢٢ او د مجمل حواشي ص ٩١ د تاريخ سيستان حواشي ص .١

.٦٣ پر افغانستان ځيني ياداشتونه، ص .٢

.٣٢٥ ديوان الفرزدق .٣

  تاج العروس، د الرتبل ماده..٤

  مشتبه النسبه د علامه ذهبي..٥

 هـ.١٣٦١ د مصر طبع، ١٦٣ المعرب من الکلام العجمي ص .٦

  بند.١٥٢ فروردين يشت، .٧

٣٢



زره را گره بر کمر بند زد بپوشيد درع سياوش رد

 ١او همدغه کلمه ده، چي په سنسکريت کي د ميني رب النوع او زهره ستروي او عشق او محبت ته وايي.

زردـچيـيوا دـپړۍـمولـتـشه ـنيکلا ـ ـښترـفۍـ وـ ـمنوـهه وـ ـليه اولـدـ رـپه ـيته ـمعتقRitaاـ ـ ـ دـشدـ او رـغو ـيته دـ ـمعنا ـ دلـاـعويـ م
ـنظ اوـ ـمظهتلـداـعم ـ و.ـ ـهم٢ر رـغدـ ـيښه دـ ـيخارتـه ـشتيـکرـسهـپوـمونـيـ ـلکه،ـ روـ -تـه ـستخمه ـ ـ دـچraotha-staxmaهـ هـمانـي
دـجاول راـغز وروـته او دى ـسته رـ ـسته واـشمـ او دهـچيـيو د رت-آـمي (روزاـيور ـبلذ)ـبت ـکيلـ رـ د او ـستده دېـهومـنمـ هـتم

٣منسوب دى.

ـکل ـکلهـ داـ ـکلمه ـ ارتـ د ـشکهـپه راـهلـ ـغلم دهـ ـمثي ارتـ ـخشتلاً ـ اـ آرـناـنوـيدarta-xshartر -ـگاـتي دـگزر او يـسارـفس
 چي اول جز يې هغه راته او دوهم خشتر (کښتور = تورکښ) دى، يعني راد تورکښ.٤اردشير

ـپښتهـپ ـ دېـکوـ د ـکلمي ـ رـ ـيښې راـپهـ ـشتيـکوتـه دـچهـ ـښځي دى،نـيـ ـيعنوم ـ روـ ـمحبينـاـحي ـ اوبـوـ ـمينه ـ ـمعشويـ ـ دـقوـ او ه
راـنروـن ـتگوم دـهلـ ـغسم رات=رت=روـ دى. ـمشيـناـحي اوـ ـمحبر ـ ـهغلـگوب.ـ ـيخارـتهـ اوـکيـ ـکهولا ـمعنيـچول،ـ ـ دـييـ ده ې

محبوب مشر له کهوله؛ خو ملايانو دا نومونه معرب کړي دي راحتو؟ راحت گل؟ 

دنـ د ـيخارتـهـغو ـلغيـ ـتحليويـ ـ ـ ـسيهپـلـ رـکوريـ ـتبيي ـ ډـ ـښکلريـل ـ ـپښتيـ ـ دى،نـوـ ـيعنوم ـ دـ ـعشي ـنکولـاپـقـ ـميني،ـ ـ ورـ ـمشه ر،ـ
يا د ميني د رب النوع پالونکي او عربانو حق درلود، چي دا ښکلي ادبي نوم واخلي او پر خپلو زامنو يې کښيږدي.

ـبس.١١ ـحکاتـمراـکدان؟نـاـخرشـ ويـاـ د زوىيـولـريـوـجت اولـوبـاننـاـخک ـقصانـهپـي ـخطهـ ـنسخيـ ـ داـکهـ اننـاـخومنـي
دـخدى، زيـردـگو د الايـزي ـخبن ـخطهـپارـ دوهـ ـنسخي ـ اوسـچيـکوـ ـلنهـپه داـجوـميـکدنـ دى، ـلکومنـودي دـ ـمخه وـچهـ ـهيه لـ

شول خاقان دى. 

ـپښتنهـپ ـ ـ دـکوـ رواج،ـنومـنانـقاـخي دى ـمگه ډـناـخرـ دي،ـيان ـبياصـخر ارـ د زاوـگا او ـلستون ـ ـخيللاـمهـپانـ ـ ـقبيلوـ ـ ـ ي.ـکوـ
ښايي چه کاتبانو خانان په گرديزي کي خاقان کړي وي، چه يو مشهور نوم ؤ. 

وـقاـخاـيانـناـخورتـصرـههـپ د و،ـيوـلرـيوـجان زوى دېـللاـپړۍـموـلهـچک ـڅخۍـنورـکه ـمسلمهـ ـ ـ دـشانـ او دـنزـغو ي
ـمياـب دروازېـ د ـبتخان ـ ـمسجېـيهـناـ ـ دـکدـ او ـهلتېـيتـبکـيوـلړې ـ و،ـکخـښهـ دىـخړي ـبيو دېـپو.ـشدـترـمهـترـ ـجمله ـ يـکهـ

بسرش د فارسي پسرش دى. 

ـصحييـچاه؟ـسلانـباـک.١٢ ـ داـشلانـباـکېـيحـ دى. ـهغاه دـ ـشکلـبوـياهـشلانـباـکه دى،ـ ـکليـچل ـکلهـ ـځيهـپهـ وـنوـ
ـيخارتـ ـکتيـ دـهيـکوبـاـ ـشکهـغم راـ ـغلل دى،ـ ـمثي اـ دبـرداذـخنبـلاً ـسلسلهپـونـاـهاـشه ـ ـ ”ـکهـ د ـلقاه“ـشلانبـاـکي ـلکادوييـمـهبـ هـ

 چي د دې نومو اخرني (آن) د نسبت ادات دي، چي په پهلوي کي هم ؤ. ٥داوران شاه، کشميران شاه، هندوان شاه

ـخج.١٣ ـقصاـنهـپاتـمراـکدل؟ـ ـخطهـ ـنسخيـ ـ دـکهـ ـغسي ـليکليـ ـ ـ داـشيـ او دى ـښکيـسوى داـچاريـ ـبلشاـکهـله ـ وـناـهاـ

.٤٢٦ هندي قاموس ډنکن فوربس .١

  د دوماس مقاله.٨٢ تمدن ايراني .٢

.٢٠٣ کيانيان ص .٣

  څخه وروسته.٢١٠ کيانيان .٤

.١٧٠ المسالک و الممالک د ابن خرداذبه ص .٥

٣٣



څخه د يوه نوم و، دا نوم د تأمل وړ دى، چي اصل يې څه و، زه داسي گمان کوم چي دا نوم خنچل و.

ـځک ـپخيـچهـ داـهوـناـخورـموـنواـ اـنم دى، راوړى ـحموم واـبدـ ـيعقحـضن ـ (ـبوـ ـمتي ـليکـ)ـه٢٩٢ىـفوـ ـ اـچي،ـ ـلمهي ـ ديـ
ـخليف ـ ـ ـځينالـکــه١٦٣هپـهـ ـ ـسفيهتـونـاـهاـشوـ ـ واـ ـستران دويـ او ـخپېيـول اـ وتـتـعاـطل را ـښتوـغه اـچل،ـ ـکثي ايـروـ د ـلمهې ـ ديـ

١اطاعت ومانه، يو له دغو شاهانو څخه ملک کابلشاه و چي دى يې خنجل باله.

ـبلشاـکدا ـ دـچاهـ ژوـکدودوـحهـپــه١٦٣ي دـني و ـيعقدى ـ دهـکخـيارـتهـپيـبوـ د ـحنجومـني ـ دى،ـ دـچل هـپاتـمراـکي
نسخه کي خجل ليکلي او دواړه سره ليري نه دي او داسي ښکاري چي کاتبانو تصرف پکښي کړى دى. 

دوـکاتـمراـکهـپوريتـړيـمولـ او (خ) ـيعقهـپمـهي ـ درـکيبـوـ او (ن) ايـي او (ج) دواړوـپينـرـخم دي،ـکه لام دېلـونـي ه
ـڅخ ـخنجهـ ـ زـچي،ـشداييـوړـجلـ ـتخميهپـاـمه ـ ـ دابـنـ ـکلمه ـ اـ ـخنچلاًـصه ـ وي،ـ ـځکل اوبـرـعهپـهـچهـ ـيمدـقيـسارـفي ـنسخوـ ـ يـکوـ

د (ج) او (چ) فرق په رسم الخط کي نه ؤ. 

داـک ـتجومنـه داـکهيـزـ دـخل،ـچنـخي:ـشهبـيـسړو ـمخفانـخن ـ دى،ـ ـلکف ـپښتهپـهـ ـ ـکلموـ ـ ـخنتمهـ ـ ـ داـکاـ ونـړاـکاـکهپـومنـي.
اوتـيـک ـشتهـسر ـتمانـخهـ ـيعناـ ـ دـ ـمنوتـهلـانـخي اوـ ـپښتي ـ ـڅخهـ ـتمه.ـ ـپخاـ ـکلمۍنـواـ ـ ده،ـ اوـپهـچه ـسته وه،ـهيـکاـ ـلکم ـگئهـ ـتموـ اـ
ـگئ(د ـمنوـتهـلوـ =ـ =ـترـماو٢ودا)ـبي (ـمم ـتمړ-ـمردم ـيعنا)ـ ـ دـ ـمنوـتهـلړوـمي اوـپيـچي،ـ ـسته (ـترـممـهيـکاـ وـنردـمه اـي٣ي)
ـسپي ـ ـتمنـ زردـچاـ د دـشه ؤ.نـۍنـورـکت ـتمهـغد٤وم زړهـپتـمټـکاـ وه،ـهيـکوـساړـپه ـمخکهلـاـک٢٥٠٠هـچم ـ دـ ـبيستي ـ ـ رـپونـ
ـليرـبډ اوـ ـځينرـپک ـ ـپخوـ ـمهوـنواـ ـليکلروـ ـ ـ اوـ ده ـمعني ـ ـهغېـييـ اوـنورـکهـ د او وه ـستۍ ـخموـتاـ دـ او ـسنسکن ـ ـ دـکوـتتـيرـ او م
ـتخيـسارـف دلـمـهمـ رـغه ـيښي ـڅخېـ دي.ـ ـپښتهپـاو٥ه ـ اوتـيـکوـ ـمنوتـام-تـمـههـسر دـکوتـه-ـ اونـم انـورـکژاد او ـمعنهپـلـصۍ ـ اوهـ

موجود او مستعمل دى. 

ـغسد ډنـيـ ـکلمريـور ـ ـشتاتـ آپـيـچه،ـ ـتميـکرـخه (ـ ـمنوتـا ـخټه،ـ رانـورـکه،ـ ـغلۍ) ده،ـ ـخنتمونـې ـ ـ دـهاـ ـمنوتـانـخم دـ او انـخي
ـخټهـل اوـ ـمتکبي ـ ـ اوـ ـمغر اـ او ـصيرور ـمعنهـپلـ ـ دى،ـ دـچا ـپښتي ـ ـنگاـخوـ (ـ ـکهان+ـخل ـعينمـهول)ـ ـ دـ ـغساً دى.ـنيـ دـپوم هـغر
دـسا ـخنچاس ـ (ـههټـوټـړۍـمولـلـ دـخم ـمخفامـخن) ـ دى،ـ ـلکف ـځينيـچهـ ـ ـپښتيـ ـ ـنماـخهنـاـ ـخنممـهړيـ ـ اوـ ـنگاـخړي ـخنگمـهلـ ـ لـ

بولي. 

دوهمه ټوټه يې (چل) دى، چي په پښتو طرز، سلوک، رفتار ته وايي، ملا ميران ويلي و: 

لغوړن مچ دي بوڼيږي رقيب تل تل نه په چل د عشق پهيږي نه يې زده دى

ـکلمدا ـ ـپخهـپهـ ده،ـکوـموـنوـنواـ ـمثي راـ اوـجلاً دـچه ـکشميل ـ ـ (ـچاـپرـ د١١١١-١١٠١ا ژوـکواـخاوـشهـپــه٥٠٥م) دىـني
 چي دا نوم هم هو (ښه) + چل و، يعني نيک کردار او د ښه چلاو خاوند. ٦و

 هـ.١٣٥٨ د نجف طبع ١٣١-٣، ١ تاريخ يعقوبي .١

 م.١٩٠٥ بودا، د دکتور جوليوس طبع .٢

.٤٢-٢ يشتها، .٣

.٥١، کيانيان ١٩  يسنا .٤

.١٨٥ اولډ پرشن .٥

  څخه وروسته.٢ ص ٢؛ اشلوک ج ٣٧٩ ترنگ، ٨ راجه ترنگيني د کلهنه تاليف، .٦

٣٤



ـخنچونـ ـ دـهلـ اولـم اولـاـعوړ ـسلينـاـخي ـمعندنـاوـخوکـ ـ داـچري،لـاـ ـحتمړىـسيـسي ـ ـپښتديـابـاًـ ـ اوـ ـپښتون ـ ژـ وي.بـو ي
دـما ـکلمانـخا ـ دـتوږـمهـ ـمغه راـنرهـسوـلوـ ـغلده ـبلکې،ـ ـ داـ ـکلمه ـ (ـ د ـيعنان)ـخان=ـهون=ـهه ـ آرـ د ـهفتيـياـيي ـ ـلياـ (اـ ـليداـبو هـلو)ـ

نومه څخه جوړه شوې ده؛ لکه د تور خان کلمه چي ترخان او بيا معربه طرخون يا طرخان شوه. 

. بلسان خلجيه که لويک گفت؟١٤

ديـنکـيولـدا ـمعله ـ و؟ـڅېـيومـنهـچومـ داـخه ـښکيـسو ـخنچيـچاريـ ـ ـبلشاـکلـ ـ داـ ـبياه دـ رالـوـخهلـکـيولـت ـليې يلـږـ
او دـچييـاـښدى ـخنچهلـکيـولـهـغي ـ و،ـکلبـاـکهپـرهـسلـ ـځکي دوهـچهـ دې د ـنيورـکي ـخپلوـ ـ ـيخارتـهپـويـ رواـ دـکوتـايـي ـمخي هـ

ثابته شوه، نو ممکنه ده چي دا لويک هم د خنچل خپل وي. 

دـما ـلتا دـ ـخبورـغه ده،ـ دا ـلسىـچره ـخلجيانـ ـ ـ ژـموـکهـ زـبه وه؟ ډـساـمه ـيخارـترـيره ژـ او ـبني دلاـ ـشتلـيي ـخلجيـچهـ ـ دـ هـغي
ـسناو ـغلجيـ ـ دي،ـ ـيمدـقهلـيـچي دـ رـغهـپينـزـغه او اوـکوـغرو زاوـسه د او ـلستي ـ ـپخانـ ـخلينـواـ دـ دي، ـلتک زهبـهـ ـلنهـپه ويـډهـ

څو دليله راوړم، چي لږ څه دا خبره ښکاره شي. 

ـخلج ـ اوـ ـغلجي ـ ـغلايـيـ اپـزيـ (ـکلـصه ديـهوـکرزي=ـغي ـيعن١زاد) ـ دـ ـخلروـغي داـچک،ـ ـکلمي ـ اوـچرـغرج،ـغهپـهـ ـغلچه ـ هـ
او نورو ډيرو تاريخي کلماتو کي شته او کله (غ) په (خ) هم اوښتي دى او غلجي، خلجي شوي دى. 

ـهند ـخلجيدـ ـ ـ ـپيهپـيـچانـ ـهلتېيـويـړـ ـ ـسلطنهـ ـ ـ دىـکتـ دـهړي ـپښتهـغم ـ ـغلجيهنـاـ ـ ـ دويـ د وه، ډنـهپـان ـشتمـههنـويـاـځريـوم ه،ـ
ـلک ـخلهـ (ـ روزپـج ـخلي)،ـکانـگه ـهلمن(د٢جـ ـ ـ دـ ـخلاوې)،نـد (دـ ـمعجهپـمـهوتـقايـيـچي)نـزـغج ـ اـ ـلبلم ـ (ـ ـخليـک)٣٨١-٢دان جـ

غزني ته نژدې د زابلستان له لتو څخه ښوهلي دى. 

ـقبد ـيلاـ اوـ ـکليـکونـوـمونـهـپويـاـځو (خ)ـ اوړي،ـپه (غ) ـمثه ـخيرـخلاًـ ـغيرـقز=ـ دـ او اوـغز ـسنور ـمنههـچر،ـغاـسيـ ـ راجـساجـ
٣ساخر ظبط کړي دى او اصلاً سور غر و.

ـخبدا ـخلجيهـچرهـ ـ ـ دـ ـچنگيان ـ ـ زومـخزـ د ـنسلهلـانـخجلـاـخان ـ اوـ دي ـمحمه ـ ـشترـفمـساـقدـ دـ ـنظه اـ اـيدلـام ـحمن ـبخشدـ ـ يـ
ـطبقهلـرويـه ـ اـ ـکبات راـ ـنقري دهـکلـ ـيخارتـ٤ړي ـصحيـ ـځکري،لـهنـتـ داـ ـممکنانـه ـ ـ ده،ـ دـه٦٢٠هلـسـپيـچه ـچنگيـ ـ ـ انـخزـ

 کاله کي د يوه سړي له نسله په مليونو خلک او قبايل پيدا شي. ٦٠٠له عصره بيا تر اوسه به 

ـخلجي ـ ـ ـغلجياـيانـ ـ ـ درېـخانـ ـچنگيرـتهـنرـقو ـ ـ دـ ـمخز دـپهـ ډـکاـسيـکوـياـځوـغه او و ـشهرـين دـيرتـ لاره، اـحې ـلعدود مـلاـ
واـکــه٣٧٢هـپفلـؤـم دـيي اـپزيـغي: ـخليـکوـفراـطه (ـ ـصحيخ ـ ـخلېـيحـ دى)ـ اوـتراـپج دي ـبسرـته اوـ اوـگوزـگت ـبلان اوـ خ
ـتخ ـستارـ رـنوـپهـناـ او دي دـهوـشده او ډـنوـياـځړـڅې او ـپسرـيه دـت٥ري.ـلهـنوـ ده ـمخر اـبهـ ـجغيـملاـسل ـفيراـ اـ وال هـبرداذـخنـبا
دـهـ)ـه٢٣٤-٢٣٠( ـخلجيم ـ ـ اـنهـ ـخلوم واـ او ژـنهـترازـطانـکورـتخـلرـخهـچيـيي د ـهستيـمژدې ـ ـگڼوـ اوـليـ دوىـهري هـتم

ـهناـشد.١ ـملحقهـپيـماـ ـ ـ دـکوـتاـ ـشتالـحزادـهوـککـکي دـچه،ـ د اـغي ـفغو ـمشوـناـناـ زاـ د دوي او و دـبر ـسيمل ـ وه.ـتراـپيـکروـغهـبوـ ه
 ).٣٣، ص ٥دغه کوهزاد کټ مټ د غرزي فارسي ترجمه ده. (د شاهنامې ملحقات ج 

).٢٥٤ دا خلج اصطخري هم د هلمند په ښارو کي ياد کړي دى (اصطخري ص .٢

  د حبيبي طبع.٣٨٧-١ طبقات ناصري .٣

.٨٨-١ تاريخ فرشته .٤

.٦٤ حدود العالم ص .٥

٣٥



١نژدې د خلج (خلجيه) د ژمي اورشوهې دي.

ـهيرابـا ـمحمنبـمـ ـ اـ ـصطخد ـ (ـ واـه٣٤٠ري ـخلي:يــ) ډيـجـ وه،لـوه ـپخوراـخهـچه دـ ـهنوا اوـ ـسيستد ـ ـ ـمنرتـانـ دـ هتـاـشورـغځ
٢راغله، پسونه يې لرل، کالي او ژبه او کړه وړه يې لکه د تورکانو داسي وه.

ـځين ـ ـمستشيـ ـ ـ دېـپانـقرـ ـعقيه ـ دي،ـ دـچده ـغلجهـغي ـ دـ ـهفتي ـ ـلياـ ـبقوـ دي،ـياـ واـکارـما ـخلي:ـيوارټ دلـوـخاـيچـ ـهفتچ ـ ـلياـ وـ
ـقب ـيلاـ دي،ـخربـيتـاپـوـ ـمنيـماـشهپـيـچي ـبعاـ را٥٥٤هپـيـکوـ ـغلم ـبياو٣يـ ـسفيالـکم٥٦٩هپـاـ ـ اـ ـيمر دـچرـ ـکلمهـغوس ـ ـلېوـخهـ راـ ر

وړې ده.

دا ـنظاو دـمټـکوږـمهيـرـ ـمحمت ـ ابـدـ ـحمن ـکتهپـيـموارزـخدـ وـهــه٣٧٠يـکابـ ـينم واـ دى ـخلي:يـو، اوـ ـکيجيج ـ ـ هپـ(٤هـ
ـکنجينيـکلـصا ـ ـ ـ ـغلهـ دـشاپـچطـ دى) ـهيوي ـطلاـ ـتيشاپـهلـهـ ـ ـنکوـ ـڅخوـ دي،ـ ـتخهپـهـچه ـستارـ دـکانـ اوـشي داننـاوـختـکوـشان

ـخلجيدا٥وه. ـ ـ الـانـ ـفغه داـکاديـونـاـخؤرـمايـځويـرهـسونـانـاـ او دي ـښکيـسړي ډـچاريـ دوي اونـرهـسريـي اـقويـزدې و، وبـام
هـ د سبکتگين په فتوحاتو کي ليکي: ٤١٥نصر محمد بن عبدالجبار عتبي 

ـفغا ـنياـ اوـ ـخله دهـ اـتج اوـيه زروـپل داـکتـمدـخهـپېـيه اـچ٦وهـشړهـکلـخي اـبي ـثين دـمټـکمـهرـ رواـغټ راوړيـيه ت
٧دى.

ـمين ـ ـسکاـ واـستـحراـصهـپيـ دـيره ـخلهـغي: اوـ د ـسنيج ـ ـغلجوـ ـ اـ ـفغو اـناـناـ اوـسو وه، اوـلوـتارـبلاف ـهيد اـپمـهگـ يـملاـسه
٨دايرة المعارف کي داسي ويلي دى.

ـخبدا ـيقيرهـ ـ ده،نـهتـنـ ـخلجيـچژدې ـ ـغلجايـيـ ـ ـپخهلـهبـيـ ـهفتونـواـ ـ ـلياـ زانـاـ او ـبلو ـځکري،لـيلـوايـژدنـرهـسونـاـهاـچاپـيـ يـچهـ
ـهفتهـغد ـ ـلياـ دـپمـهانـ زاـغه ـبلسته ـ ـ اوسـچيـکانـ ـغلجي ـ اوـ اوـهاـچاـپيـسي وه ـسکرـپان دـچوـ دوي د ـشکلوـناـهاـچاـپي ـ هـنوـ

ـگښ دي،ـشلـ دـمټـگمـهوي د اوـغټ ـسنيو ـ ـغلجيوـ ـ ـ وړهـکوـناـ ورـتړه دي،ـته ـجگه ـغټزي،ـپيـ ـستيـ وـگي،ـگرـ ـيښتڼ ـ ويـقان،ـ
بدنونه يې عيناً د غلجيو دى. 

ـخلوـن ـغلجاـيجـ ـ دـ ـهغي اوـناـکورـتوـ ـنسلهلـوـنزاـغو ـ دى،ـنهـ دورهـنزـغهـپيـچه اوـکوي ـبيي دـ ـسلجا ـ ـقيوـ زـپوـناـ يـکوـناـمه
ـفغا ـنستاـ ـ راـتانـ ـغله وه،ـ ـبلکي ـ اـتيـ دـسر ـمخلام ـهفتومـکهـچهـ ـ آرلـاـ اـياـيي ـتخهـپوامـقي ـستارـ زـکانـ وه ـغلجيوږـمي ـ ـ دـبانـ ـهغه وـ

.٢٨ ابن خرداذبه ص .١

.٢٤٥ اصطخري .٢

  وروسته.٢٥١ ايرانشهر تر ص .٣

د.٤ ـبيهقدا ـ ـ ـکپچيـ ـ دـ او ـمنهي ـ دـچوـکراجـساجـ او ـقفوـبرـعي دـ او ـشهنص ـ دـماـ ـملهحقې ـ ـ ـ ارـکوـتاـ د او ـمنوچ ـکلسـسؤـمؤرخـميـ نـ
ـکت ـهفتکـچنـگوس:ـ ـ ـلياـ اوـ او ـسنت داـچوـکيـ دى. ـکلمي ـ ډـ ده،يـه زړه دلـاـک٢٥٠٠ره ـمخه دـ ـميخهپـميـدـقرسـفه ـ ډـ ـليکربـي ـ اـکوـ ـچياپـوـکي هـ

Akoupaciyaـغلرا ده،ـ اـپهـچې ژـکه اوAku-pi-i-isهـبادي ـمعنوه ـ ـنشيوهـکېـياـ ـ -ـ -ـهوـکن (اوـغزاد ده ،١٦٥نـشرـپډـلرزي
 ). له دې څخه ښکاري چي د آريايي هونانو تر اختلاط دمخه هم دغه غلجي کوچيان موجود وه.٦٧-٢سبک شناسي 

 .٧٢ مفاتيح العلوم ص .٥

.٢٦ تاريخ يميني ص .٦

.٣٤٨-٨ الکامل .٧

.٣٤٨ د مينارسکي حواشي پر حدود العالم ص .٨

٣٦



دېـشډـگرهـس د او وي ـغلجوي ـ ـحملوـ ـ ـهنرپـېـ دـ ـهفتد ـ ـلياـ اوـشروعـشرهـسوـ دوامپـــه٨٠٠رتـوې دوېـچري،لـوري د ـغټه يـ
ـهنشاـش ـ ـهنهـپمـهۍـياـ اـکدـ او وې ـبنگرـتېـيلامـسي ـ ـخپهلـاـ دويـکورـ د او ؤ دـسوـموـنهلـړي ـلقانـخره دـهبـ دـهم ـکلمون ـ ېـ

اوښتي شکل دى، ځکه چه (هـ) په (خ) اوړي لکه قديم هوارزم، اوسني خوارزم، د تورکو هانم او زموږ خانم. 

د دې خبري لپاره هم موږ تاريخي سندونه لرو. 

ـمث دـ ـمعوـکورتـلاً ـلغروفـ ـمحمويـ ـ ـشغاـکودـ (ـ ـليکـ)ـه٤٦٦ري ـ اوـ ـقبيل٢٢انـکورتـي: ـ ـ ديـ ـمگې دـ ـخلجير ـ ـ دوېنـاـ ـقبيلو ـ ـ هپـېـ
ـشميهـنهـنوـناـځيـکدوي ـ اوـ ـبيلري ـ ديـ د١ي دـمهـغاو ـقبهـپوـناـکورـتؤرخ ـيلاـ دـکوـ ـخلي ـخلجياـيجـ ـ ـ ذـناـ اوـکهـنورټـکرـکو وي

ځکه چي دى پخپله تورک او په ژبو او عنعناتو يې پوه و، نو د ده قول په دې بابت کي مستند او قديمتر دى. 

هـ حدود) داسي ليکي: ٦٠٠بل دا چى: محمد بن نجيب بکران (د 

ـخل ازـموـقخـ ازـکرتـى ـخلدودـحان ـبحخـ زاـ ـبلستدود ـ ـ اـ ـفتان درنـادـ و ـنيزـغىـحوانـد، ـصحنـ ـيسراـ آـ ـنجت ـمقامـ سپـد،نـردـکامـ
ـبسب ـ الـوا،ـهىـمرـگبـ ـيشون ـمتغيانـ ـ ـ ـگشرـ وـ ـبسيت ـ زـشليـاـمىـهاـ و ـنيانبـد، ـتغييزـ ـ ـ وـفريـذپـرـ ـلغتت ـ دـ ـيگى ـگشرـ وـ ـخلت، راـ خ

 ٢مردمان به تصحيف خلج خوانند.

دېلـ ـڅخه ـښکهـښهـ دـچاري،ـ ـخلجيهـغي ـ ـ ـقبيـکورتـهلـانـ ـيلاـ ـڅخوـ وـپهـ دې ـبييـکتـخه دـ او وه ـخلل اوـ ـخلخ ـمنرتـجـ ځـ
التباس او تصحيف موجود و. 

ـمنه ـ ـطبقهـپمـهراجـساجـ ـ دـکريـصانـاتـ ـخپي ـعهلـ ډـ ـملريـد ـهنهـپوکـ ـښييـکدـ ـهغوـخي،ـ دي،ـکورتـهـچهـ ـهغان رکتـهـ
اولـوـب ـهغي، ـخلجيهـچهـ ـ ـ دي،ـ ـخلجان ـ دـچي،لـوـبېـييـ ـمسيرـگهلـورـغه ـ ـهلترهـ ـ ـتللهـ ـ اوـ وې،ـکوړيـجېـيۍـهاـشادـپي ـلکړي هـ
ـمل ـخلانـخکـ ـمحمج،ـ ـ ـبختيدـ ـ ـ ـخلجارـ ـ ـمحمي،ـ ـ ـشيدـ ـخلجرانـ ـ ـعلي،ـ ـخلجردانـميـ ـ ـحسي،ـ اـ ـحسيوضـعنـيدـلام ـ ـخلجنـ ـ ي،ـ

 او ډير نور خلجي مشاهير چي له ترکانو بيل وه. ٣غياث الدين خلجي

ـحت ـضيىـ دنـربـاءـ ـهني (دـمدـ ـخپهپـدود)ـحــه٧٥٨ؤرخ ـفيخيـارتـلـ ـفصاصـخويـيـکيـهاـشروزـ يـهاـشديـابـهـچري،لـلـ
وي،ـناـکورـتد ـهغوـخو وـ ـمليـچتـخه اـجکـ ـخلجنـيدـللال ـ دـ د ـهلي ـتخرـپيـ ـکښينتـ ـ ـ دىـنت،ـساـ ـليکو ـ ـخلهـچي،ـ ډـ رـيک

متأثر وه، چي څنگه يو خلجي د تورکانو پر تخت کښينستلاي شي؟ دلته داسي ليکي: 

٤”ملک خلجيان شهريان را بغايت دشوار نمود.“

دلـ ـخبيـغه ـڅخريـ داـههـ ـښکم ـخلجييـچاري،ـ ـ ـ وه،نـانـکورتـانـ وينـهـکه ونـه ـخلکهبـيلـو ـ دـ دنـاـکرتـو ـتخو وـ رـپاجتـت
ـضي اـ ـفساع ـبلک٥اوهـکوسـ ـ دـ ـخلجيهـغي ـ ـ ـهنهپـيـچانـ دـکدـ ـنيدـمي اوـ ـسلطنت ـ ـ ـښکلويـتـ ـ اـ ـيښرپـرثـي دى،ـ اپـي اوـصه ـنسل بـ

٦د افغانستان څخه وه.

.٣٠٧-٣ ديوان لغات الترک .١

 ، خطي د مينارسکي په حواله.١٧ جهان نامه، ورق .٢

  څخه وروسته.٤٩٥-١ طبقات ناصري .٣

.١٧٣ تاريخ فيروز شاهي د برني ص .٤

.١٩٣٩ خلجيان تورکان وه، د دې تفصيل وگورئ د هند د تاريخ د گانگري رويداد .٥

.٣٣١-٢ تذکرة بهادران اسلام .٦

٣٧



والـوـټارـب ـڅلهلـي:ـچيـيد ـهجيـمرـ ـپيريـ ـڅخړۍـ ـخلجيوږـمهـ ـ ـ اـ د ـفغان ـنستاـ ـ ـجنهـپانـ دـکوبـ ـسيستي ـ ـ اوـ ـهنان ـمنرـتدـ ځـ
ـينو دـ دوي او ـهغو ـپښتوـناـکرـتوـ ـ ـبقويـشهـناـ دى،ـياـ اـچا د ـصطخه ـ ـيمدـقهـپولـقهـپريـ زـ دـکوـناـمو ـلتي راـ ـغله دـ او وه هـغي

١اوسني پښتانه علجي چي د ترنک او ارغنداو په لوړه وادي کي اوسي، هم له دغه نسله دي.

ـعقيهبـاـمز ـ دـ ـبلانـکورتـهـغده اـشلـ ـيمدـقهـپهـچوامـقوي زـ زاـکونـاـمو راتـلبـي ـغله وه،ـ ـهغي ـهفتهـ ـ ـلياـ وه،ـ ـنيويـيـچان زرـ م
دلـاـک ـمخه ـپښتنهلـهـ ـ ـ ـچيوـکوـ دـگرهـسونـاـ او ـلتډ دـ ـپښتنه ـ ـ اـ د ـکثو ـسبهپـتيـرـ ـلکابـبـ ـپښتلـ ـ اوـشهنـاـ وه وـکوي دوىـچتـخوم هپـي
ـهن ـسلطنتيـکدـ ـ ـ ـ ـلکاـبړل،ـکوړـجهـنوـ ـپښتلـ ـ اوـناـ وه ـپښتنه ـ ـ دـ دوى ـخپهـغو ـغلجلـ ـ ـگڼيـ ـمثل.ـ ـشحوـخلاًـ ـخټانـخالـ ـسلطکـ ـ انـ

هـ) په صراحت سره غلجي گڼي او وايي: ٦٩٥-٦٨٩جلال الدين خلجي (

چه په اصل کي غلجى د ولايت و ٢بيا سلطان جلال الدين پر سرير گښيناست

تورک که تورکښ؟ 

ـلتد دايـابـهـ ـنکتد ـ ـتصمـههـ دـچي،ـشحيـرـ ـهفتهـغي ـ (الـاـ ـسپيي)لـدابـي ـ ارـ ـقبييـايـن ديـاـ ـتخل ـستارـ زابـاـکرپـواـخهلـانـ و لبـل
ـغلرا دنـه،ـ دوي ـخپلو ـ ارنـوـ ورويـايـورو وـچرهـسوڼـي د زيـي ـڅخونـاـمدي دـ ـلته دـ ـپکهه ـ (ـ ـپښت ـپښتت-ـ ـ اوـمانـهپـون)ـ ـسيه اوـ دل

ـخپل ـ ژـ دودوبـه او دوىـشډـگرللـېيـهنـه د ـمشول، ـکشترانـ ـ ـخشته=يـرـ ـ ـگښته=يـرـ ـ دـ او ـپيور روـ دـښر ـخيان اـ ـلبير ـ ـتعبيهبـانـ ـ ـ ورتـرـ
ـبلښـک ـکيلـ (اوسـ ـپښتهپـده ـ داـ ـيعناسبـورتـومنـو ـ ـشمشييـ ـ ـ اوبـرـ دى) دېـماز د ـکلموږ ـ دتـتـمداـقېـ ـمخه اـ وـشه يـچړه،ـکاره
(ـجړيـموـل ډـتز د ـيخارـتروـيوره) ـشتيـکرـسهـپوـموـنيـ اـ دوـمه، (ـجمـها دـکز ـپښتښ) ـ درـ ږغ (ښ) دېـچود،ـلو د اصـخي

د ـتعبيږغ ـ ـ ـلپرـ ـهنارهـ اوـناـيدـ ـنياـنوـيو ږـخوـناـ اـنوـغاص ـستعمه ـ ـ ـمثړه،ـکالـ ـپښلاًـ وـپتـ ـپکهيـکداـيه ـ (ښ)ـش٣تـ او (ـپو، ه)ـکه
ـښک دـشړـکارهـ او (ښ)ـغو ـلکه دـ ـننگه ـ ـلهجهـپارـهرـ ـ اوـپهـ ـسته (خ)ـکاـ ـبخهـپيـچوه،ـشي اوـ ـبخد ـشتيـک٤ديـ دـ او انـنوـيه

٥ ولوست.Paktvesق،م) دغه نوم پکتويس ٤٢٥، ٤٨٤هيرودوت (

دـغد ـکلمښـکورـته ـ ـپخهـ (ـ ـکشتوري=ـتښـکوا ـ وه،ـيرـ ـجنگيـچه) ـ ـخلکيـ ـ اوـ ـمشو وـتوـنراـ ـکيلـيه دـ او ـهنده دـ ـخلکد ـ هـپوـ
وـپټـساـک ـيشله ـ ـعسکمـهيـکوـ ـ ـطبقريـ ـ (ـ ـکشته ـ دېـيرـ د وه، ـکلمه) ـ ـپښتېـ ـ ـشکلـبوـ (ـ اوـکورـتل دى)، ـځکښ (ـچهـ د ښ)ـکي

ـتعبي ـ ـ ـبلهپـرـ ژـ اوبـه ـمشکطـخه ـ و،ـ ـيمدـقهلـونـل زـ ـڅخېنـاـمي دـ (ـغه دـکورتـه ـمشښ) ـپښتيـقرـ ـ ـلهجرپـوـ ـ ـهنيـچربـرابـهـ ژدېنـهتـدـ
) ـښکوروتـوه، =ـ ولـه ـښکه ـمصلـ ـڅخدرهـ رواجـ ـمثوه،ـشه) اوـپلاًـ ـهنه (ـ ـهند اـکډ)ـ د ـسيابـي ـکتيبوهيـاړهـغرـپنـ ـ ـ ـسنسکهـپهـ ـ ـ تيـرـ

 په نامه په کي شوى دى. Turshcasپيدا شوې وه، چي د غښتلو غوښو خورو حمله کونکي ذکر د تورشکه 

 ښکاره شوى دى.she دلته د پښتو (ښ) په ٦ کښلې دهTillaka مسيحي قرن اړه لري او سري تلکه ٧/٨دا کتيبه به 

ـبياو راـ د ـنگينرتـهـجا ـ ـ دـ ـکشميي ـ ـ ـکلهنيـچخيـارتـرـ ـ ـ (پـهـ ـلياتــ)ـه٥٤٣م١١٤٨ه دىـکفـ دى، ـمکمـهړى ـلليرراًـ ـ دـهاـشهـ ان

.٨٧٦-٢ اسلامي دايرة المعارف .١

  د قندهار طبع.٦٦٩ کليات ص .٢

 .٦،٧ فرد ١٨، بند ١٧ ص ٢ ويدا، ج .٣

  ونديداد، لومړي فرگرد..٤

 .٢٦، ص ١، تاريخ ادبيات پښتو ج ٧٤٠ د ايران تاريخي جغرافيا .٥

.١٢٠ کابل د سر الکسندر برنس .٦

٣٨



او ـشکوروـتردرد ـمنهـپهـ (ـلوـبيـکځـ ـشل،٥گـنرـتي وا١٥٢وکـ او ـشکوروـتيـچيـي) ـخپللـتهـبTuruskaهـ ـ وـ ـسله اـشرـپهـ
اوـلړـت وه ـنيې ـيلرـخېـيهـبرـسمـ اوـ و ـکشميرـپي ـ ـ ـحملېـيهـبرـ ـ (ـلوـکېـ ـشل،٤گـنرـتې دوى١٧٩وکـ د او دـشرـهاـچاـپ) ه

ـکشمي ـ ـ ـمعولټـرـ اوبـاـ ـبتخد ـ ونـاـ (لـړونـې ـشل،٧گنـرتـې اورلـس)١٠٩٥وکـ ـسټر رايـاـ د ـنگينرتـهـجن ـ ـ اـ ـنگليسي ـ ـ ـ ـمتيـ دـهمـجرـ هـغم
ـشکوروـت (ـپهـ ـجمرـترک)ـته داـکهـ او دى. ـښکيـسړى اـچاريـ دا ـلتبه ـ اوـيدـقاسـ دى ـپښتم ـ ـښکوروـتوـ (ـ دـبورـته او ـخياس) رـ

البيان تورکښ د (تورک) له کلمې سره د نژديوالي په سبب يو گڼل شوى دى. 

ـځکاو دـچهـ ـکشتي ـ ـخشته=ـيرـ ـ ـکلمهـيرـ ـ وـپاتـ اوـيه اوـيدـقرسـفدي ـپخم رـکوـموـنوـنواـ ـيښي اولـهـ ـعمري ٣٠٠٠رـتېـيرـ
رـپهلـاـک ـسيوري دـ او ـکشاه،ـشادـپږي ـشهور،ـ ـشيار،ـشر،ـ ـکلمرـ ـ دلـولـټاتـ ـڅخهـغه وـ را ـتله دي،ـ داـسونـي وـهړى ي،ـشلاييـم

چي د تورک کلمه به هم دغه ريښه لري، ځکه چي تورکان هم له دغو مځکو څخه خپاره شوي وه. 

ـلتد داـ ـخبه ـهيهـمرهـ دـچرويـ د ـپښتنوـغي ـ ـ ـهفتوـ ـ ـلياـ (اـ ـليدابـو ژـ اوـکورتـهنـمـههبـو) وه ـهنهنـي ـکننگهدي.ـ ـ ـ ـ اـ ـنگليسم ـ ـ ـ ـمحقيـ ـ قـ
اوـپي:ـيوا ـهمه ـمسيحهـ ـ ـ ـپييـ ـتسنونـهىـچيـکړيـ ـ ـچينگـ ـ زاـ ا٦٤٤ونـج٢٥رـتونـج٢٠هـلرـئي د ـکيوـپم (اـ ـفغن اوـ ان)
ولانـزـغ ـيتي دـ ـهنو اوږدهتـدـ ـسفر وروـ ـستر وـ ـکته واـ دى دـچييـل، د ـخلکوـغه ـ ژـ ربـو او اـسه ـلخم ـمملکتورونـهلـطـ ـ ـ ـ اـسوـ ـختره لافـ
ـهنهـڅږلـوـخري؛لـ ورتـديـ وه،تـه ـځکه ـهييـچهـ ـتسنونـ ـ ـهنهپـگـ اوـ ژـکورتـد ـهيوپـورهپـوبـي اـکونـده،ـ د ـکيوپـه (اـ ـفغن ژـ هبـان)

ـهن واي،ـکورـتاـيديـ وـبرورـضي ده ـيله واي.ـ دېـلي ـجهته ـ وـياـبهـ دـچوـياـهد د ژـځهـغي ـهنهـنهـباي اوـ ـبلکي،ـکورـتهـندي ـ يـ
١پښتو وه، چه له هندي ژبو سره لږ مشابهت لري.

دـل ـيخارـتوـلوـټوـغه اـ ـسني ـڅخادوـ داـ ـبتياـثه ـ ـخلجيهـچږيـ ـ ـ ـپښتانـ ـ دـناـ او وه اوـغه ـسنه دـ دـنزـغي رـغي او ـغلجيوـغرو ـ ـ انـ
دـچدي، ـجهه دـمانـانـ ژيـولـقهپـفلـؤـمې ـبيلمـههبـې ـ اوـ وه ـهغه دنـهـ ـپښتهـغو ـ وه،ـ اوتـهـچو دـههـسر ـغلجولـوټـم ـ ژـ دبـو او ده ه
دـپاتـمراـک ـحکهـغه ”ـهيـکتـياـ ـلسم ـخلجيانـ ـ ـ ـبلله‟ـ ـ دـشهـ د او ده ژـيولـهـغوې ـپښتمـههـبک ـ وهـ ـځکو دـچهـ ـبيهـغي ـپښتتـ ـ وـ

دى او وروسته به يې تاسي ولولئ. 

ـهن.١٥ مدااه؟ـسدوانـ ـکل ـ ـهنهـ ده،ـشدوانـ لهـپاه ه ـپ ـ اوـ ادبـسارـفمـيدـقوي ـهنيـکي ـهندوان،ـ وـتدـ ـکيلـيه د٢ده.ـ
شاهنشاهي په ملحقاتو کي چي د زابلي افغانانو او د دوي د مشر کک کوهزاد کيسه راغلې ده داسي وايي: 

يکي کوه بد سر کشيده بماه که نزديک زابل بسه روزه راه

دگر دشت زي هندوان راه بود بيکسوي او دشت خرگاه بود

ز افغان و لاچين و کرد و بلوچ ٣نشسته دران دشت بسيار کوچ

ـلتد ـمقصهـ ـ دـ ارـغد د وازيـگه او دلـواـخون دى،ـښوي دـچت ـهنه وـ دـيهـتواـخد اوـموـگې درولـرمـکل ـڅخه وېـ لاري ه
ـهغمـهوچـکاو ـکيچهـ ـ اوـ ـکبجيني ـ ـ ـ دى،ـ اوتـهـچه ـغلجيمـههـسر ـ ـ ـبليـچوـکانـ ـکيلـ دويـ د او ـکيږي (ـ دلـاه)ـگرـخږدۍ دـغه ـښته دـ ه

اباسين غاړو ته کوچ کوي. 

ـمنصوبـا ـ ـعلنبـقـفوـمورـ دـهيـ واـکدودوـحهپـــه٦٣٠روي ديـي آن ”و ـيگي: داروـ ـهنهبـيـکاـهر اـجوـمدوانـ ازـسود نيـت

 .٨٩\٤١ د هند پخوانۍ جغرافيا ص .١

 .٢٧-٢ سبک شناسي .٢

 .٣٣ ص ٥ د شاهنامې ملحقات ج .٣
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١ديگر اقليمها نيابند.‟

ـنيس.١٦ ـ ـکلمداه؟ـ ـ ـنبسهـ ـ ده،ـ اوسـچه اوـسواـنيـسارـفهـپېـيي ـپښتهـپه ـ ـلمسوـ ـ ـنمسى،ـ ـ ـبيهقي.ـلوـبىـ ـ ـ دـ د ـکلميـغي ـ ېـ
ـمف ـنبسردـ ـ اوـ ـجمه ـنبسگېيـعـ ـ ـ دىـ راوړى زاړهيـد٢ان ـتفسيوه ـ ـ ـخطهپـرـ ـنسخيـ ـ ـکمبهپـهـچيـکهـ ـ دهـکرجـ ـنبسمـهي ـ راـ ـغله ده:ـ ې

را او دادنـرزـفو ويـد ـنبسم ـ (ورقـسربـهـ ـفخب).٣٤ر ـمبربـدـمرـ ـکشارـ ـليکاهـ ـ ”ـ ـسني: ـنبدـ ـنبسالـ ـ ازبـاـکاهـشهـ ـهنانيـاپـل ـستدوـ انـ
٣باز آمده بود.‟

امير خسرو وايي:

که رسول خداي را نبس است صفت ذات او همين نه بس است

ـځک اـچهـ ـفلي دـ ـسنهـپزيـيردـگح دـ (ـقاـخد ـلمسان)ـناـخان ـ ؤ،ـ داـنې ـکلمو ـ ـحتمهـ ـ ـنبساًـ ـ اـ د او ده (ـصه ـنيسل ـ ـمعنه)ـ ـ هـنيـ
لري او د بيهقي له استعماله هم ښکاري چه په غزني کي مروجه وه. 

ـبش.١٧ ـبنسينـاـ ـ ـجملدات؟ـ ـ ـلباـغهـ داـ وه؟ـساً ـبشي ـبنشسيـهاـ ـ ـ ـيعنت،ـ ـ ـگښينيـهاـشادپـرپـيـ ـ ـ اوـساـ ـپهلهپـيـهاـشادپـت ـ ويـ
دـکيـسارـفۍنـړـمولـاو ـسلطني ـ ـ اوـ ـمملکت ـ ـ ـمعنهـپتـ ـ وهـهاـ ـستنورو٤م ـ ـکلميـ ـ داـ ”ـسات دي: ـبتخي ـ ـکنربـکيـولـهنـاـ وـ تـگزـمد

بکرد‟ ينعي د لويک بتخانه يې ورانه کړه او پر ځاي يې مسجد جوړ کړ. 

ـسلط-١٨ ـ ـسخانـ دـسدارور:ـسيـ ـهنړي اوـ ـپنجد ـ ـمځکهـپابـ ـ ډـکوـ ـشهريـي دلـرتـ او ـمشهري ـ اوـ ـليورو ډـپاوهـ يـکهلـه
ـشمي ـ ـکيرلـ ـمفتږي.ـ ـ لاـسلامـغيـ ـليکوريـهرور ـ دهـچي،ـ د ـسيومنـي: اـ ـحمد اوـ ـمشهد ـ ـسخهـپورـ ـسلطرورـسيـ ـ دـ و، ـملتان ـ هلـانـ
ـلياو ـڅخاوهـ دى،ـ ـخلهـچه ”يـکـ ـلکې داـ اولـوبـا‟نـه ـنسي، ـحضېيـبـ ـعلرتـ رتـيـ ـسيه دـ ـسيېيـومنـلارـپږي. زـ ايـد ـلعن نيـدبـاـ
دـچؤ، ـملتي ـ دـکاـسيـکوټـکيـسرـکهپـانـ او ؤ ـيشاـعن ـکهېـ ـکهوـ ويـرهـسرېـ واده اوـکې ـسيړ اـ ـحمد اوـ ـعبد ـلغنداـ ـ زاـ دوه نـمي
ـځن ـپييـ دـشداـ ـسيهـغول. اـ ـحمد ـبغهپـدـ دـکدادـ ـعبي ـلقداـ ـجيادرـ اونـلاـ ـشهي اـ ـسهنيـدلـاب ـحضرورديـ ورتـورـ ـسيه اوـ ـبيد هپـېيـاـ
ـمحمهلـيـکورـهلا ـ اـ ـسحد لاـ ـڅخوريـهاق ـعلهـ وـ ـستولـوم وروـ ـستل. ـمفتهـ ـ لاـ دهـهي د ـشمياتـمراـکوري ـ دـ او ـشهري خـيارـتادتـ

٥هـ گڼي.٥٧٧يې د شاه کوټ د غره سره چه اوس يې مزار هم هلته دى په 

ـسيدا اـ ـحمد دـ ـخپد روـ ـسطينـاـحل اوـ ـشکوت رولـوهـ ـسلطهپـهيـه ـ ـمشهانـ ـ دېـشورـ د ؤ. ـشيهلـسپـوى ـهجخـ ديـوـ ـهنري دـ
اـکاورهـخهپـ د ـمبلويلـوراـخلامـسي ـ دى،ـ ـحتغ دـچيـ ـهنه ډنـدواـ ـقبريـو ـلناـجهپـليـاـ ـخپيـکرـهدـ اوتـهنـونـاـځلـ ـسلطمـههـسر ـ ينـاـ

٦او ده ته منسوب بولي.

ـميهـپاو ـپنځلسلاديـ ـ ـ ـ اوـ ـشپم دـکرنـقمـساړـ ـسلطهـغي ـ ډـقرـفيـناـ ـمشهرهـيه ـ دـ او وه ـپنجوره ـ ـسلطاټـجابـ ـ وه،ـناـ يـچي
دبـدوي ـمنهپـرورۍـفه دـکځـ ـسخي زـسيـ ډلـارتيـرور ـتلهتـانـخازيـغرهيـه دـخه،ـ ـسکهو ـ دنـاـ ـحکو وپـتـموـ ـخته دـکوـ وانيـي

.١ الابنيه عن حقايق الادويه ص .١

 .٦٧٣، ٢٢١ تاريخ بيهقي ص .٢

 .٢٨ آداب الحرب و الشجاعه ص .٣

 .٤٢٩-١ سبک شناسي .٤

 . د ده مزار د بابر په وختو کي هم مشهور و او بابر يې پخپل تزک کي ذکر کوي.٢٤٨-٢ خزيتة الاصفياء .٥

 .١٢١ د جالندهر گزيټر، ص .٦

٤٠



ساون مل د ملتان حاکم دوي منع کړل. 

 ١تر نولسمي پيړي پوري چه د لودهاني او جالندهر گزيټرونه ليکل کيده، دغه سلطاني هنود موجود وه.

ـسخدا دـچرورـسيـ ـحضي ـعبرتـ ـلقداـ ـجيادرـ (نـلاـ دـه٥٦١-٤٧٠ي او ـشيـ) ـشهخـ اـ ـسهنيـدلـاب (ـ ـ)ـه٦٣٢-٥٣٦روردي
ـمع ـبلرـصاـ دى،ـشلـ ـهغهـپوى ـمځکوـ ـ اـچيـکوـ د ـفغي ـنستاـ ـ دـ ـخلکان ـ دـ راـتو او وې،ـتگ لاري ـيعنگ ـ ـملتهـپيـ ـ ډـ او رهـيان
اوـکانـخازيـغ ـسيي ـځکونـد،ـ ـپښتهـ ـ دهـههنـاـ د اويـرـمم وه دىـچييـاـښدان ـپخپلي ـ ـ دـههـ ـلپتـسولـم راتـينـزـغارهـ ـغله وي،ـ ي

ځکه چه دغه وخت د غزنويانو دوره وه او غزني د علم او ثقافت او تصوف مرکز ؤ. 

دـمراـکد د ـقصانـيـغات ـنسخيـ ـ ـڅخېـ ـښکهـ دـچاريـ ـکتهـغي دهـخابـ د ـليکوتـاـمراـکرـپاص ـ اوـشلـ و ـحکولـټوي اتيـاـ
دهـهېيـ د اړهـقوارـخهـپم ـمثويـيـچري،لـو ديـالـ ـحکودهـجوـمهـغې ديـاـ او ـمسجهـپينـزـغت ـ دـکدـ ديـولـي ـکشتبـک ولـکفـ

او له مځکي څخه را ايستل دي. 

دا کلمه هم يقيناً مزگت ده، مرلت معني نه لري. . باين مرلت؟ ١٩

 دا کلمه شدش ده يعني ده ته کشف شوه. . کشف شدس:٢٠

 ضحيح يې در تابوت ده. . درمالوت؟٢١

برجاست دلته معني نه ورکوي دا کلمه برخاست ده. . از شهر غزنه برجاست؟ ٢٢

اوس دا حکايت په صحيح ډول په اوسنۍ املا ولولئ: 

اـماـحوـب”ا درلـزاولـد را ازـنزـغخـیارـتى ـحسه، ـصغنـ رواـناـ اـیی درـکتـست ـبله دربـبه،ـنزـغدۀـ ـمیاـبر ـمسجان،ـ ـ ـیسدـ تـ
ـعظی ـ آـکم،ـ اـگزـمراـنه ـفلت (اـ ـفلخ اـندـنواـخکـیوـلح؟)ـ و ـبتخنـیدی، ـ ـعظیۀـناـ ـ وـکود،ـبمـ رـمدـخرـبکـیوـلرـیوـجه ـتبیت ـ وـ ل
ـبلشهاـک ـ ـ ـپسونـچود.ـبردهـکاـ (ـناـخرشـ ـمسلمهـبان؟)ـقاـخان ـ ـ آـ ـصند،ـمی راـیوـلمـ ـنیک ـشکستتـسارـ ـ ـ آـ و درانـنن تـگزـمرا

بزمین اندر کرد، و بتابوت سیمینه در نهاد. 
ـخنچاهـشلانـباـک ـ اـ ـبينـیل ـسترـفتـ ـبلسادـ ـ ـخلجیانـ ـ ـ ـگفکـیوـلهـکه،ـ (ـ ـصحیورتـصت ـ ـبیحـ ـبعتـ آـمداًـ انـناـخد).ـیی

ـبکیازـبان؟)ـقاـخ( ـ ـهنشـ وـشاهـشدوانـ ـنبسونـچد ـ اـ او ـفلۀ (اـ ـفلخ ـبشح؟)ـ ـبنشسیـهاـ ـ ـ ـبتخت،ـ ـ ـکنرـبکـیوـلهـناـ وـ تـگزـمد
بکرد. 

ـچنی ـ رواـ ـکننتیـن ـ ـسلطونـچد:ـ ـ ـسخانـ ـگفدـشتـگزـمنیـابـرورـسیـ ـصنویبـت:ـ ـشنمـ ـنیوم،ـ دـ ویـک ـکشد زـشفـ ـمیدش. نـ
وـفاـکربـ ـصنت ـکشیربـکیـولـمـ ـ درـ ـسیمینوتبـاتـد، ـ ـ ـ ـنههـ آـ ـبشکسرانـاده. ـ ـ وـ ـسیت (ـ را ـبنه)بـم ـمسجایـ ـ وـ داد ـبکد وـمراـ آن یلـت

اللّٰه، بوی کفر و هندوئی از شهر غزنه برخاست.‟
 خطی کرامات)١٥(ورق 

د خلجي ژبي پښتو بيت
دبـاوس دـغه ـلسه ـخلجيانـ ـ ـ دـ ـبيه اـ ـلفت ـځيهتـوـظاـ ـگمو،ـشرـ داـچومـکانـ ـپښتي ـ داـ دي (دـسو وي. ـکتي اـ ـصلاب ـغلطيـ ـ هـ

املا دمخه تيره شوه). 

  څخه وروسته.٩١ آب کوثر، ص .١

٤١



په زمي گزنه ښخپد لويک لويانو بويله لويا
١کښه تور به براغلوم (بلوم؟) ممله تيز يو په ملا

په اوستي املا داسي کيږي:
په زمي غزنه ښخيد لويک لويانو بايله لويا

کښه تور به براغلوم (بلوم؟) ممله تازيو په ملا

د کلماتو تحليل
. زمي١
اوـغد ـسنه زـ ـمکۍ دـ او زـسارـفه ـميي داـ ده، ـکلمن ـ ـعينهـ ـ ـپخيـسارـفهـپاًـ ادبـنواـ دـپيـکي ـشکهـغه ـشتلـ ـفخه،ـ نـيدـلراـ

هـ) وايي: ٤٤٦گرگاني (
نبودي جانور روي زمي را ٢چو اين مايه بنودي رتسني را 

نظامي وايي: 
باندازۀ قدرت آدمي است اساسيکه در آسمان و زمي است

هـ) وايي: ٤٦٥اسدي طوسي (متوفي 
همان خانۀ کردگار از زمي است ٣زمين جاي آرام هر آدمي است

اوـپ ـسته (ـکاـ زم ـمځکي ـ اوـ ـپهلهـپه) ـ زـ ـميوي آـ د ـسمک ـمقهـپانـ وهـکلـباـ ز٤ه ـمياو زـ د ـمکاد وداـ د ـشترـفۍـني وه.ـ يـسدا٥ه
ـښک زـچاريـ ـپخيـمه ـپښتهـپواـ ـ اولـکوـ د ـسکهـپرفـحي وه،ـ وروـچون ـسته زـ ـمکه ـمځکاـيهـ ـ دـ ـپهله ـ زـ ـميوي ـځنژدېـنهـتکـ يـ

جوره شوه. 
. گزنه: ٢

اـپ (ـکلـصه ده،ـکي دـچزن) اوـگه ـقصاـنهـنزـغه=ـنزـگزن اـ داـمه ده، ـکلملا ـ ـسغهـپهـ ژـ دـنزـگهـبدي او ـکتهـپيـناـمک يـکوـباـ
اوـگ ـمعنزن ـ دهنـزاـخېيـيـ ـسنسکهپـاو٦ه ـ ـ ـجگيـکتيـرـ ـکجايـنـ وهـ دبـرـعيـچن ـکلمهـغو ـ ـمعهـ اـکهبـرـ ـمنصوبـړه. ـ نبـوبـهوـمورـ
ـحما ـمحمنـبدـ ـ اـ ـلخضد ـ ـليقواـجرـ ـ (ـ ـليکـ)ـه٥٤٠-٤٦٥ي ـ اـ ـلکني ـ ـمعيـسارـفز:ـ اـ و ـسمرب ـلعاـبهـ ـبيرـ ـمفتهـ ـ دـن٧حـ ـکنيـبرـعو دـ ز
ـگنيـسارـف ـمعجـ دىـ ـشکميـدـقيـچ٨رب ـگنه=نـزـگېيـلـ اونـزـغزه=ـ و دـکيـسارـفهپـه (ـغرـمي ـستورـگوزن ـکلمهپـزنـغرـمايـان)ـ ـ وتـاـ

٩کي پاتي ده، مرغوزن يا مرغزن (مړ + غزن= خزانۀ مردگان=گورستان) په هراتي فارسي کي وه.

  مخ د جدول انځور.٦٣ د کتاب د .١

 .٣ ويس و رامين .٢

 .٦٦ فرهنگ دهخدا، ص .٣

 .٩٥، ١٣، ٨ يشتها .٤

 .٤٣٢ مزديسنا و تاثير آن در ادب فارسي .٥

  د پروفيسر بنونيست په حواله..٦

.١٣٤ المعرب من الکلام العجمي، دارالکتب مصريه .٧

 .١٩٠٣ سواء السبيل الي معرفة المعرب و الدخيل، طبع لاهور .٨

  خطي.٢١٣ طبقات الصوفيه .٩

٤٢



امامي هروي وايي: 
مرغزار از زخم تيرش مرغزن آن جهاندارى که گشت اندر نبرد

منوچهري وايي: 
وقت خشمش کس نداند مرغزار از مرغزن ١وقت صلحش کس نداند مرغزن از مرغزار

ـمجمزن،ـغزن=ـگوـن ـ اوـ ـمخع واـتزنـ دـچي،ـيه ـپښتهـپهـنزـگومـنمـيدـقهـنزـغي ـ اوـکوـ ؤ وروـيهـنزـغي ـستنې ـ ـلغيـ ـتحويـ ولـ
او ـهيدى ـتسنونـ ـ دـهگـ (نـهـغم ـضبه)نـي-ـسو-ـهوم دىـکطـ دا٢ړى ـښکيـساو (ـچاريـ -ـگه -زه درېـهه)نـه ـهجم ـتلفييـاـ ـ ظـ
لاره. 
دتـوږـم ـطبقه ـ دـصانـاتـ او ـمسعري ـ ـسعودـ ـسلمدـ ـ ـمحبانـ ـ الـرـعاـشوسـ ـشعه داـ ـښکارو دورهنـزـغهپـيـچاريـ ـځينيـکوي ـ يـ

وېـجوـملاويـکروـغد ـهلتيـچودي ـ ـخپلوـناـهاـشهـبهـ ـ ـمحبسهـباـيېلـوـکديـنوـخېـنزاـخيـ ـ ـ وه،ـنوـ ـځکه دـچهـ مـهلاـکيـنزـغي
اولـ ـټينگوراـخوړه ـ ـ وه،ـ دنـه (ـگو ـلپې)نـزاـخزن اـ ـستعماره ـ ـ ـلياـ ـکننگهده،ـ ـ ـ ـ واـ اوپـهـچييـم ـهمه ـمسيحهـ ـ ـ ـپييـ دـکړۍـ ـهيي ـتسنونـ ـ گـ
ډـنزـغولـقهـپ درـقرـترهـيي اولـي ـمحيوده ـ (لـ٣٠ېـيطـ و ـمي٥ي اوـ ـڅخGazaهلـېـيومـنل) دى،ـشوړـجهـ ـمعنيـچوى ـ ېـياـ
داـنزاـخ ده، دـښه دـحم٥٠٠وس(ـناـنار او ـنيسيوـيدود) ـ ـ (ـ ډـقهـپدود)ـحم٣٠٠وس ـټينرـيول ـ اوـ اوـجگ ـتسخيگ ـ ـ اوړهـنرـ

٣ښار و.

. سحيد لويک: ٣
ـکلمدا ـ دـههـ دـبکـيولـم ـښخت اولـوـ ـمځکو ـ ـکينليـ ـ ـ ـينرـقهـپوـ دېـپيـچهـ ـحکه ذـکتـياـ دـشرـکي دى، ـپښتوى ـ (ـ ـښخيو ـ د)ـ
اوـښهـلده، ـښخخ ـڅخولـ دـچهـ ـمفي ـصيغبـياـغردـ ـ ـښکهـ اوسـ او واـماري، (ـيوږ ـگمو)ـشخـښو (ـچومـکانـ د ـښخيي ـ دل)ـ
ـمص ـپخدرـ ـپخپلواـ ـ ـ ـمستقيهـ ـ ـ ـ ـمشتقمـ ـ ـ درـ (ـلات او ـکيخـښوده ژـ د وروـبدل) د ـستني ـ ـفتيـ ـنخښورـ ـ دـ او ده ـصيغه ـ اـ ـخيې (ـ دـير د)

فارسي له هروي لهجې سره ډير نزدې دى چه پخوا د مفرد غايب لپاره راته. 
ـمث وىـ (ويـيوردـخانـنلاً: اـخانـند ـحمورد) اـ ـستد ـمحمادـ ـ اـ (اـيود ـحمد اـ ـستد ـمحمادـ ـ اـ ـښخيوـنت)ـسود ـ دـهکـيولـدـ هـغم
ـمعن ـ دـيولـوـشخـښري:لـيـ ـعبهـجواـخک، ـللداـ اـ ـنصّٰه ـطبقهـپاريـ ـ اـ ـلصات ـفيوـ ـلهجرويـههـپهـچيـکهـ ـ ډـ دى، داـيه دـسر ـمفي ردـ

٤غايب صيغې شته.

. لوي انو: ٤
اوـپ ـسنه اـ (ـمۍ ده،ـناـيوـللا دېـلو) ـڅخه ـښکمـههـ دـچاريـ رـيوـلي ـيښک اوـلمـههـ وه ـپښتنوي ـ ـ دوىـ ـبلمـهانـيوـلو داـ ل.

کلمه اوس هم شته، مثلاً: د کلي مشران او لويان سره را غونډ شول، کريمداد وايي: 
لوى دي نه شي هسي لوى پر غريبو چي تيري کا

. بولا: ٥
اوـهدا دا ـسنم (ـ ـيلابـي ـتلفميـدـقه)ـ ـ دى،ـ اويـابـظ ـيلوبـل (ـ ـختابـل ـمعنوهيـهپـن)ـ ـ وه،ـ اوتـا دـههـسر ـپښتروـغم ـ وايـوبـهنـاـ ييـلا

دـخابـ دا او ـپښتت. ـ دـ ـلهجو ـ اـ ـختو دى،ـ ږـچلاف د ـغيي وپـوروتـزوـ ـيله اولـيـکوـ ـلکري دـميـچهـ ـمخا وـ ـهيه ـيمدـقهپـل،ـ ـنښوـ ونـاـ
دـک ـمسيي ـ وزـ او ـستريـدو اـ او ديـرپـان ـلهجدو ـ ډـ ادا او آيـو ـښکارثـر (يـوبـاري.ـ ـيلابـلا ـهلوـ ـيلابـه،ـ ـيلابـو،ـ ـصيغيـضاـمه)ـ ـ ده،ـ هپـيـچه

 .٦٦ ديوان منوچهري .١

 باب.١٢ د هيون تسنگ سفرنامه .٢

 .٤٢ د هند پخوانۍ جفغرافيا ص .٣

  د طبقات الصوفيه فرهنگ د حبيبي ليک..٤

٤٣



فارسي باخت ورته وايي. 
. لويا: ٦

اوسنۍ لويي د هغه لوي ريښې څخه پر قديم ډول اسم حالت دى. 
ـپخ داـ ـکلميـسوا ـ ډـ وهيـات اوسـخر ديلـوراـخو ـمثږ اوسـ ـخنوږـملاً ړـ ژړا، ـنڅا،ڼـدا، واـ ـځغوـخو،يـا ـشڼلا،ـ زرـځا،ـ ا،ـغلا،

ـلمز ـښکا،ـ وانـلاـملا،ـ داـحو،يـه دـچال ـغسي ډـ ـکلمريـي ـ ـپخهـپاتـ ـپښتۍنـواـ ـ اوـکوـ وه ـپخهـپي انـواـ ـشعو ـمستعميـکاروـ ـ ـ ـ دي.ـ ١ل

ـمسړۍـمولـهپـورئـگو دواړهيـولـان،يـولـيـکريـ ريـهلـا ـيښوې داـ او دي ـبتاثـې دـچويـ ـلقکيـولـي دلـمـهبـ رـغه ـيښي ـڅخېـ راـ ه
وتلي دى. 

. کسه تر؟ ٧
ـکلمدا ـ ـکشهـ اوـتهـ ـکښتر ـ وه،ـتهـ ـکښېـيهـټوـټړۍـمولـور ـکښهلـهـ ـڅخلـ دوـ او ده ـهمه ـکلمهـ ـ (ـ ده،ـته ـکيرـتهـپيـچوره) يـکبـ

(هـ) خذفيږي، لکه تورن، توريالي. 
) ـکلموري)ـتد ـ ـيمدـقهـپهـ ـټينگوراـخيـکوـملاـعوـ ـ ـ رـ ـيښه ـلکري،ـلهـ دـ ـمخه ذـ (ـشرـکه اوـمورـتا=ـناـموراـتوي الـپنـجروـتن)

ـنکولـاپـنـجورتـ( اوـ ـکشتي) ـ ـسنسکهپـهـچهيـرـ ـ ـ زړهيـرـ او اوـسارپـت ـسغي اوـ او ـستدي ـعميـکاـ دـموـ اوـچاپـاً ـحکما ـ اوـ ـجنگران ـ يـ
ـمعنهـپيلـاـيورـتاو ـ دـ او وه اوـشاوه اوـشاه ـکشار ـکلمورـ ـ دلـمـهېـ ـڅخيـغه وـ را ـتله دـ او دي، ـپيي روـ ـخيهـپانـښر ـلبيراـ ـ يـکانـ

٢تور کښ راغلې ده.

اـس ـلکسنر ـ ـ دـکع١٨٣٦رتـسنـربـدرـ ـمخال اـ د ـسيابـه ـهنهپـنـ (ـ ـپخډ ونـواـ ـيهني ـ ـسنرپـيـکد)ـ ـسنسکوهيـرـمرـمگـ ـ ـ ـکتيبتيـرـ ـ ـ هـ
وه،ـلدـنوـم دـچې ـميه ـپي٨-٧هـپلادـ ـکښليـکړۍـ ـ وه،ـشېـ ډـپوې دې ـليکلرهـبر ـ ـ وه،ـ ـنکوړوـخيـښوـغوـيهـچي ـشکورـتومـقيـ هـ

Turshcas)دېـپښ)ـکورـت ـسيمر ـ ـمسلهـ ـ داـ وه، يط ـل ـهمرـبوهـيکـ Seriنـ Tillakaلکريـس ـت ـ ـکښلهـ ـ دى،ـ دا٣ى يـساو
ـښک داـچاريـ ـنکوړوـخيـښوـغي ـکښورـتيـ ـهغانـ ـهفتهـ ـ ـلياـ (اـ ـليداـبان دويـ او وه اوـيان) دلاورۍ د ـسبهـپوبـتيـلاـيورـتې بـ

تورکښ = کښه تور بلله، چي په دې پښتو بيت کي کټ مټ دغه کلمه راغلې ده. 
ـکشت ـ اويـرـ دتـښـکه ـلښکور ـ اوـ ـعسکر ـ ـمعنهـپرـ ـ ـيمدـقهلـاـ ـپښتهـپهـ ـ ادبـ دـجوـميـکو او ؤ، ـلتود دوـپمـههـ ـهمه ـمسهـ يـکرۍـ

ـپښتهـغد ـ ـکښوـ =ـ ـکښه دى،ـتهـ ـمقصيـچورو ـ ـځندـ اوـفيـ ـعسکوج ـ اوـ دى. ـلکر وـساـتيـچهـ ـستوـلو دـ ـکلمهـغل ـ ـهنهـپهـ ديـ
هفتالي منابعو کي توروښکه ده، چي دغه شکل او معنا لري. 

- ببرا غلوم:٨
ـکلمدا ـ ـلباـغهـ (ـ ـغلرابـهبـاً ده،ـ دـچوم) ـبيي دـ ـهجت وزنيـاـ ـتجهپـي (ـکهيـزـ -بـي وـغرا وم) ـيلل- ـکيهـ اوـ ـمصديـابـږي ېيـدرـ

ـغلراـب ـغلرـباـيولـ وي.ـ ـقعوـمهـلل داـ ـښکيـسه ـغلراـبيـچاريـ دـبولـ (آـليـسارـفه اوـغه آـبال ـلياـغر رـيرهـسدن)ـ ـيښوه ري،ـلهـ
ـليکيـسوـطديـسا ـ ”آـ ـچنالـغي: ـکسهـکدـشابـانـ راـ ـکسربـى ـطيىـ ـکننرهـ ـ ـتناتـدـ آنـشدـ ـفعود، آـ را ـننواـخشلـاـغل وـ راـسد گ

که بر مردم جهانند، بر آغاليدن گويند، فرالاوي گفت:
ور بمن شير را بر آغالي‟  ٤من ز آغالشت نترسم هيچ

ـمصدا ـنيلاـغربـيـکيـسارـفهـپدرـ ورـ او ـنيلاـغدن راـهدنـ ـغلم ديـ اوسـچي ـپښتهـپېيـي ـ ـشکوـ اولـوبـارلـ ېيـيـسارـفهـپي

 .٢٣٩، ٢٣٤ پټه خزانه، ص .١

  شرح يې وگورئ: د پښتو ادبياتو تاريخ او د خيرالبيان په خطي نسخه کي دا کلمه مکرره راغلې ده..٢

 .١٢١-١٢٠، ص ١٨٤٣ د دې کتيبې انگريزي ترجمه وگورئ، کابل د لندن طبع .٣

 .٣٢٥ لغت فرس .٤

٤٤



 بيهقي ليکي: ١”کسي را بر جنگ تيز کردن‟ معنا ليکې ده.
ـيشيدنـ”ا ـ اـ ـبتاـمهـکاهـشادـپنيـد ـسيرـ ويـدـ ـبگم ـيختيرـ ـ ـ دمـ و ـبگياـمم ـ وـ ـبنرد، ولاـماـ رايـه داران آبـاـمربـت ـنيالاـغر ـگيدنـ وـ رد

٢ناچار دوست بر ما دشمن شود.‟ بل ځاي وايي: ”که بنده بورتگين را برين قوم آغاليد و او بخواهد آمد.‟ 

دېپـونـ ـپښته ـ ـمسوـ ـکښمـهيـکرۍـ ـغلرابـهبـورتـهـ داـ ـمعنيـسوم ـ ـعسکوي:ـکاـ ـ وبـرـ ـگمه اوـ ـيعنوم،ـڅاپـهبـوجـفارم ـ زهـ هبـي
ستا په مرسته خپل لښکر در وليږم. 

ـپټهـپ اـکهـنزاـخهـ د ـميي ـشعوـيروړـکرـ دى،ـ ـهغهـپيـچر ”ـکهـ ژوـپي: ـبله ـتښتيرـپملـاـغرـيمـنوـيهـ ـ ـ راـناـبوـندوـ ـغلدي‟ دىـ .٣ى
ـهلت ـ داـمهـ ـکلما ـ ـستوـلمـلاـغرـيهـ وه،ـ ـځکې دـچهـ ـشحوـخي اوـخالـ ـمتوروـنان ـسيطينوـ ـ ـ ـ اـپوـ ـشعه اوـغرـييـکاروـ دـهالـغرـيل م
ـحمل ـ ـمفههـپېـ ـ وه،ـجوـمومـ ـمگود اـچيـياـښرـ د ـميي دـکرـ دـلاـغرـبمـهمـلاـغرـيهـغروړ وي، ـغلرـبم لازـللـ ـمصيـمه دـچدره،ـ هـغي

قديمه ريښه لري. 
ا ـمياو دـهروړـکرـ د ـيکوـلوـغم زـناـ د دى،ـچاـپېـناـمو دـچا دوى د ـسلطني ـ ـ اوـغرـپهـتواـخيـبرـغتـ زور او ـغيادـبور سـ

حکمران ؤ او د ژبي نژديوالي يې ضروري دى. 
. بلوم؟ ٩

ـبيد دـ ـهجت ـتقطيييـاـ ـ ـ ـڅخعـ دايـابـهـ ـکلمد ـ دوېـ ـهجه وـ ـگڼاوي (ـ -بـو ـمگوم).لـه ـفکهـڅرـهيـچاـمرـ اوـ ـمطر ـلعاـ وـ دـکه ړه،
ـکلميـغد ـ وـملـحېـ دانـوـمهنـي او ـکلميـسد ـ ـمعنيـچهـ ـ ـقعوـمهلـېيـاـ وـسهـ ـنښلره ـ اوـ ـمنطقي ـ ـ وي،ـهيـ ـپيړهـکهنـاـمم ـځکدا،ـ داـ ه

کلمه دغسي پټه او ناحل شوې پاتي شوه. 
. مملا: ١٠

ـکلمدا ـ ـنهراًـهاـظهـ (ـ ده ـملهـمې ـيعنه)ـ ـ ـملتييـ ـ ـ ـځکوه.ـکهـماـ وروـچهـ ـستي دـههـ ـبيم (ـکايـپهـپتـ راـمي ـغللا) ده،ـ رـتلـمې
ـپښتهپـهـساو ـ ـممو،ـ اوـ ـمعد رـ او ـفياون واتـقـ ـملتيي،يـه ـ ـ ـملتا،ـ ـ ـتعوب،ـ رـ او اوـقاـفاون ـهمت ده.ـهراـ ـپخهپـلاـمي ـپښتينـواـ ـ يـکوـ

 هـ وايي: ٤٢٥لکه لويا د ملتوب په مفهوم وه، شيخ اسعد سوري د پښتو يو قديم شاعر 
کړې له بې وزلو له ترار نه به ملا  ٤نه به لاس واخلې له ځوره نه به لورې

هـ) وايي: ٥٧١ملکيار غرشين (
د شهاب په ملا شئ ټول شا و خوا شئ ٥غازيانو راشئ

کله (ملى) د پاتيدو او اقامت او باقي بودن په معني هم راغلى دى. 
عبدالقادر خان خټک وايي: 

چي اشنا عالم ترې ځي، نا اشنا ملي اي يوه خدايه ژر وران د دنيا سراي کړې!
بل ځاي وايي: 

چي په طمع د سيلاب د اوبو ملي ناپوهان به يې باور په ودانۍ کا 
يا دا چي وايي: 

 .١ برهان قاطع، ج.١

 .٣٣ پټه خزانه، ص .٢

 .٣٣ پټه خزانه، ص .٣

 .٢٣٤، ٤١ پټه خزانه .٤

 .٥٦-١ پښتانه شعراء .٥

٤٥



کاروانو ته ملي ليږدي يو شاپوش دى د دنيا په سراي کي مخ و آخرت ته 
نو ښايي چي دلته هم (مه مله) يعني مه پاتيږه، دوام مه کوه وي. 

دـما ـکلما ـ اـ انـرـخې (لـي د اوسـځرپــ)ـهف دـهاي ـغلجم ـ وردـ او اـگو او ـلهجهپـدويـرپـو ـ ـستيـکوـ اـځهـمورا،ـخهـموا،ـکهـمهـ
وايي. 
. تيز يو؟ ١٢

ـکلمدا ـ دـ ـهجه ـتقطييـئاـ ـ ـ ـلپعـ (ـ وـياـبو)ـيي-ز-ـتاره ـستوـلد ـگمي،ـشهـ داـچومـکانـ ږـهي د ـغيم اوـيورـتوـيزـ د ـښتلو ـ دـ و
سيستم په اثر له (تازيو) څخه (تيزيو) شوې ده. 

ـيمدـقهلـازيتـ ژبـرـعهـ اوبـي وتـومـقيبـرـعي ـکيليـه اوـپده،ـ ـسنه ـمحۍـ ويـابـاورهـ (يـاـهد ـملهـمو دـ ـيعنلا)ـمهـپويـازتـه ـ هـميـ
ځه يا مه پاتيږه د تازيو او عربو په ملگري کښي. 

ـځک دـچهـ ـجبان،ـناـخکـيولـيـنزـغي ـمسلمراًـ ـ ـ ؤـشانـ ـبلاـکهلـکـيولـلـبوـيوـنوي دهـ دېـپهـته ـبيه ـکښتـ وـ ـکښي هـچل،ـ
اـه” ـفساي دـبکـيوـلوس!ـ زـپيـنزـغت ـمکه ـکښهـ اوـشخـښيـ ـخپلوـناـيوـلو، ـ ـيلاـبيـئوـلهـ زهـهوـ ـلښکهـبه، ـ واـ در ـستر دـتوم،ـ ه
(ـناـيازـت ـملگو)ـبرـعو ـ ـپښتهـچازيـتوه،ـکهـمريـ ـ ـمسيهـناـ ـ وزـ او ـحتمېـئهـبرـيد ـ (ـ ـتياً واـ دـيزي) اـبرـعي، ـلپوـمواـقي ومـنمـيدـقارهـ

ـپهلهـپيـچدى، ـ اوـ ـکښيـسارـفوي ـمستعممـهيـ ـ ـ ـ و،ـ ـهناـشهـپيـسردوـفل ـکښهـماـ دـ اوـبرـعي ـسعو وـ دـقد ـحملاص ـ تـخروـپېـ
دغه د مطلق عرب په معنا استعمالوي، مثلاً:

کزا ختر همه تازيان راست بهر نه تخت و نه ديهيم بيني نه شهر
نژادي پديد آيد اندر ميان از ايراينان و از ترک و ز تازيان
سخنها بکردار بازي بود نه دهقان، نه ترک و نه تازي بود

بيا وروسته تازي عربي ژبه هم بولي: 
پديد آوريد اندر و خوب و زشت بتازي يکي نامۀ پاسخ نوشت

ـکثا ـمحققرـ ـ ـ واـ دـچيئـان (لـومنـازيتـهـغي ـڅخي)ئـاـطه اـ ـخيسه ـ دى،ـشتـ ـځكوى دـچهـ ـبني ـقبيليـطوـ ـ ـ اـ ـنيريـه وراـخهتـونـاـ
١نزدې او ورڅرمه قبيله وه، نو ټول عرب ئې په دغه نامه وبلل.

ـملوـييـچدا دـ ـقبيلوېـيت ـ ـ وـماـنهـپېـ ـبله ـمثورـنيـکخـيارـتهـپي،ـشلـ ـلکري؛لـمـههـنولـاـ دـنوـيهـ ـقبيلوېـيان ـ ـ ـنيوـيېـ هـپاـ
(دـفايـه،ـمانـ ابـرـعرس ديـو ـقبيلهـسرـپران) ـ ـ ـنيانـويـيـچه،ـمانـهـپېـ (نـاـ ـسيرـپو وـ ـبللا) ـ اوـ ـبيه (ـ ـشيرـپا ـمثلبـاو٢وهـشا)ـ دائـالـ ې

دـپيـچدى ـحکهـغه دـکتيـاـ ـپښتني ـ ـ ژـ ديـهبـو ـغلجوازي ـ ”ـمانـهـپوـ ـلسه ـخلجيانـ ـ ـ ـبلله‟ـ ـ دـشهـ دا او ده، ـتسميلـکوې ـ ـ زوـجهـپهـ
سره گڼله شي. 

ـمگ داـ دـنازيـتر ـلپوـبرـعوم ډـ دى،ـيدـقرـياره ـحتم ـچينييـ ـ ـ دـهوـناـ دـناـټم ـسلطنهـپۍـنورـکگ ـ ـ ـکښتـ (ـ م)٩٠٧-٦١٨ي
ـپخپل ـ ـ ـکتوـ داـکوـباـ دىـکرـکذTa-shiومـني د٩٢٠هـپيـچړي اـشاـتم ـميي ـلمراـ ـمنيؤـ ـ ډـشواـخهـلنـ ـسفييـلل ـ دـ ـچيران دـ ن

٣ چيني امپراطور حضور ته هم يو تاشي (تازي) سفير راغي.Liao-shi شاهانو ته راغلل، او د ليوشي Sungسنگ 

  د تاجيك ماده.٢ بارتولډ په اسلامي دايرة المعارف كي ج .١

 .٨٤ د شاهنامې فرهنگ، ص .٢

 .٢٦٦ص ١ په چینی کتابو کښی د ایشیا حال، د دوکتور برهتزمیدیر تالیف د لندن طبع، ج .٣
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نتايج
د دې مبحث ادبي او لساني او تاريخي نتايج دا دي: 

ـيکولـ.١ وه،نـورـکيـهاـشوهيـانـ زاـپۍ ـبلسته ـ ـ اوـ ـکښينـزـغان دـچي،ـ ـخپلېئـرهـسونـاـهاـشلبـاـکي ـ دوىلـرلـويـ د هلـومنـه.
هـ حدود. ١٢٠پښتو (لوى) څخه جوړ شوي ؤ او ژبه ئې پښتو وه او قديمتر لويک وجوير (هجوير) نوميد د 

. دغه يو بيت د لويکانو د ژبي نمونه پاته ده. ٢
. د دوى د ژبي لهجوي سيستم د وردگو او مسيد او وزيرو اوسنۍ ادا ته ورته وه. ٣
. دوى بتان درلوده، خو وروسته مسلمانان شول. ٤
. د دوى جگرې له صفاريانو او غزنويانو سره څو قرنه جاري وې. ٥
. د دوى نژادي تقارب له غلجيانو (خلجيانو) سره ښکاري، ځکه چي ژبه ئې لسان خلجيه بلل شوې ده.٦
. د غزني قديم نوم (گزنه) لکه په سغدي او فارسي کي چي ريښې لري، په پښتو کي هم (گزنه) ؤ. ٧
د٨ ـپښت. ـ ـنظميـدـقويـوـ وـ ـنکويـم دـچک،يـولـيـ اويـولـاننـاـخي ـخنجک ـ ـبلشاـکلـ ـ ـمعاهـ ؤ،ـصاـ ژوبـيـکــه١٦٣هپـر ؤ،نـه دى

نو دى هم لکه امير کروړ د پښتو قديم شاعر او د هغه معاصر ؤ. 
هـ). ٣٦٥. د لويکانو کورنۍ د سبکتگين په لاس ختمه شوه (٩
ـپښت.١٠ ـ دپـوـ اوـغه (دتـاـقه ـپهليـکواـخيـقرـشهپـدود)ـحــه٢٠٠و ـ وهنـهتـويـ دېپـيـچژدې ـبيه زـکتـ د اونـزـگي،ـمي ه

ـغلراـب اوـ ـکلمازيـتوم ـ ـسغهـلاتـ اوـ ـپهلدي ـ اوـ اـلواـيزدـنرهـسيـسارـفوي او ـشتي دـپوـخري.ـلراکـ ـعصهـغه اـچيـکرـ د ـميي رـ
ـشعروړـک وروـجوـممـهرـ او دي ـستود ـتفصيېـئهـبهـ ـ ـ راـ دلـي،ـشل اـغه ـغيو ـڅخزوـ ـسپيڅلهـ ـ ـ ـ دى.ـ داـني ـښکيـسو اـچاريـ د ـميه رـ
ژـک دـبروړ دـليـکروـغهـپورـغه اـغه ـغيو ـڅخزوـ ـليهـ زاـتاـپريـ د وه. اوـبه دـخرـپيـنزـغل دورېـناـساـسواؤ، ـثقي ژـفاـ او يـبت

اثرونه کړي وه. 
ـځک داـچهـ رنـروـغي او دنـوـغه ـهنه دـ ـعظيربـد ـ ـسيمـ اوـساـ ـتجي دتـارـ او وه، لار ابـرـعي او اويـو اـمران ـلنهاورأ ـ دـ ـخلقر ـ گتـوـ

او راتگ ډير ؤ، نو د دوي ثقافي او ژبني اثرونه هم يوه طبيعي خبره وه. 
ـمسيحهپـ.١١ ـ ـ ـپيويـړـمولـيـ ـسپيهـچيـکويـړـ ـ (آرـهنـ ائـايـون دـقي ـتخوام) ـستارـ زاـخهلـانـ ـبلستوا ـ ـ راتـانـ ـغله دـ ـهفتهـغل ـ ـلياـ انـ

ـليداـب(ا ارـ د ـغنان) اوـ ـهلمنداو ـ ـ اوـنهـپدـ رـغاوه ـکښوـغرو ـپخهلـهـکوږـکرـتيـ ـپښتنوـنواـ ـ ـ اوـگرهـسوـ ـميشتډ ـ ـ دـچول،ـشهـ اوس ي
(درالـدابـا ـکښهـمانـهـپي)نـي ـهغيـ ـيمدـقهـ رـ ـيښه ـشتهـ اوـ ـبله، ډـ دلـه ـخلجه ـ ـغلجي،ـ ـ (ـ ـمحلهلـهـمانـهـپرزي)ـغي ـ ـپښتنيـ ـ ـ ډـگرهـسوـ
دـش د ـخلقوـغول. ـ ژـ دـبو ـمخه وهـچهـڅرـههـ دـخي ـلتو زاـپهـ ـبلسته ـ ـ ـکښانـ ـڅخيـنزـغهـليـ ـسيسترـتهـ ـ ـ ـپښتهـناـ ـ دويـشوـ د او وه
ـپخهلـډونـگ ـپښتنونـواـ ـ ـ دپـرهـسوـ ژـغه ـکښهبـه ـځينيـ ـ راوړيـ دوي د ـکلمي ـ ـلکړلـکډـگاتـ اويـو،ـشانـخيـچونـههـ ه،ـگرـجس،لـا
اوـغرـي وـکوـخور.ـنل دـپيـچتـخوم اـناـناـخوـغر د ـتحاـفيـملاـسو ـغلرـيوـناـ راـنوـ ـغله دويـنل،ـ ـپنهـتروـغو دويـهوـياهـ د او ړه،

ـلهج ـ اداـ او ـلکوه،ـشهتـاپـيـکروـغهپـه وردـ د وزـگه او اويـو ـمسيرو ـ ـلهجدوـ ـ اـ ـهغاـمې، اـ ـسيمهپـيـچوامـقه ـ ـکښوـ دويـ د وه، رپـي
لهجو د سمي د خلقو او مدنيت او ژبو اثر وشو، او تهذيب ئې وموند، چي د اوسنيو ابداليو لهجه ئې نمونه ده. 

٤٧



  د لويکانو تاريخي ښکارندوى

هـ حدود١٢٠لويک وجوير (هجوير) د رتبيل او کابلشاه په خدمت (کرامات) د 
                                            ↓

لويک خانان د وجوير زوى (د گرديزي خاقان) مسلمان او بيا مرتد شوي لويک
 حدود)١٦٣د خنچل کابلشاه معاصر (د دوي معاصر د 

يو بل لويک د پښتو بيت ويونکي
↓

 هـ حدود٢١٠محمد بن خاقان (گرديزي) د ده نوم اسلامي او هم مسلمان ؤ د 
هـ٢٥٦افلح د محمد زوى د (گرديزي ابو منصور افلخ) د يعقوب ليث څخه په گرديز کي مات شو 

↓
______________________________________

↓↓

هـ حدود) د گرديزي په قول٣٠٠منصور (تولد د 
ابو علي (ابوبکر) لاويک٣٥٠مرسل (تولد  هـ حدود)

(طبقات ناصري) يا مطلق لويک٤٠٠سهل (تولد) د  هـ حدود)
(سياست نامه) د کابلشاه د زوى
خسر، چي د سبکتگين له لاسه
ئې په څرخ کښي د خپل زوى

هـ٣٦٥(د کابلشاه زوى) سره ماته وکړه 
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دريم څپرکى
سوريان

هـ١٥٤-١٠٠

سورى په تاريخ کي: 
زورييـورىـس ـلکمـها ـيکولـهـ دـ ـپښتنان ـ ـ ـيمدـقوهيـونـاـهاـشوـ ده،نـورـکهـ دوىلـيـچۍ ـڅخه دـ ـپښته ـ ژـ ابـو د دورېـملاـسي ي

ډير پخواني آثار موږ ته پاتي دي؛ ځکه چي دغه سوريان د پښتو په تاريخ کي ډير اهميت لري. 
دـن ـلتو ـلنهـپهـ دـ دـسډه ـکلمورى ـ اوـ ـقبيلې ـ ـ وروـکرحـشخـيارـتېـ ـستوم، ادـنهـ دوى د ـشهيـبو دـ او ـشعرت ـمشرـ ـهياـ ـښيرـ م:ـ

دــس ــمشهوهــيورــغورى ــ فاــطورهــ ــي ده،ــ اوســچه ــشتمــهي زوريــ او داــلوــبېــيه دــخومــني، دى، زوړ دــبرــعورا اوــيارــتو خ
ـجغ ـفيراـ ـليکاـ ـ زورـهوالـ د زورييـم دى،پـا راوړى ډول اپـيـچؤرخـمړىـمولـه دورهـملاـسه زورـکي د انـي راوړي، ـحموم نبـدـ

هـ حدود). دى د سجستان او کابل په فتوحاتو کي هسي وايي: ٢٥٥يحيى مشهور په البلاذري دى (د 
وروـکــه٣٠رـت” ـستال ـعبهـ ـحمرـلداـ ـسمنـبنـ ـحبينـبرهـ ـ ـعبنـببـ ـشمدـ دـ ـسجستس ـ ـ زرـ او اوـنان ـنيرـتشـکج دـپوـلوـ س

ـلخا لاريلـرجـ داوربـه راورتـلاد ـسيه دـ او ـخلايـځهـغد زوريـکـ د ـجبرهـغهـپې زورـ ـبنلاـکيـکل ـبيړه،ـکدـ دوىلـونـېيـاـ رهـسه
وـغرو اوـکه زورـچتـبيـيلاـطوىـلړه ـميوـني دـ او ـستوـتوـقاـيده واـييـگرـ وې، ـخيسې ـ لاـ او ورـييـنوـست ـيکرـپې اوـ ـهغړه هـ
ـستهلـېيـوتـقايـ ـڅخوـگرـ راوـ ـکښه داورـ د ـمشه، ويـهتـانبـرزـمرـ ـهيې دېلـل:ـ ـبته ـڅخهـ ـگټهـ رنـهتـاـچررـضايـهـ ـسيه دتـږي.ـ هـغر

١وروسته د بست او زابل په فتح بخت شو.

اـملبـ زبـؤرخ ايـو ـحمد ـسهنبـدـ ـبلخلـ ـ (ـ ـمتي ـکتيـچـ)ـه٣٢٢يـفوـ الاـ ـشکاب الاـصايـالـ ـلياـقور وـه٣٠٩هپـېيـمـ ـکيـ اوـ ښ
وروتـ ده ـستر ـمعهـ اـ ـصطخروف ـ ـهغــه٣٤٠هـپرىـ ـکتهـ اـ د ـلمساب ـ الـاـ و ـلممک ـ ـتههـمانـهـپکلـاـ دوىـکبيـذـ دـهړ،، د دواړه هـغم
اوـب ـجبت ذـ زور ـمعجهـپېـيوتـقاـييـچوي،ـکرـکل ـ اـ ـلبلم ـ راـکدانـ ـنقلي ـ دـ او ـهغوي زورـنتـبهـ زونـيوم ـښيا هـپوتـقاـي٢يـ

. ٣خپل يوه بل کتاب کي وايي، چي: زور د لومړي حرف په ضمه او د دوهم په سکون د داور په ښارو کي يو بت و
اتـ دـسر ـمخلام ـخينؤرـموـموـکيـچهـ ـ ـکښلهـڅوـ ـ دي؛ـ ـهمي ـښکىـسداـ داـچوي،ـکارهـ ـمشههنـونـوتـوبـي ـ وه،ـ ـچينور ـ زاـ ـهيريـي وانـ
ـتس د٦٣٠هـپيـچگـناـ ـليتـبهـغم واـلدـ ؤ، داـنوـشېـيومـنيـچيـيي او ـمعبا ـ دـ ـستد ـسيمهـپاـتوـکاوـ ـ روتـپرهـغوهـيرـپيـکهـ

د دنـوـشهـغدى، ـلما اـ رب ـلنر و،ـ دـچوع ـهني دـکدوـ ـجنش دـخيبـوـ ـيعنونـاـهاـشوا ـ دـ ـتجي اوـ ـنپکن ـ ـملکيـ ـ دـ ـنيورـکا، ـسکهپـوـ وـ
. ٤کي هم ليدل کيږي او داسي ښکاري، چي د زوري قبيلې دين هم تر اسلام دمخه د لمر پرستش و

 خو اوس يې ځاي نه معلوميږي. ٥لي سترانج وايي چي دغه غر د درتل يا تل ښار ته نژدې و
دلـ ـيخارتـوـغه ـمطيـ ـلعاـ ـڅخوتـاـ ـښکهـ دـچاريـ ـهغهلـومنـوريـسي وـ ـڅخايـورـسدييـه اـ ـخيسته ـ ـ دى،ـشلـ اوپـيـچوى ـسته اـ

اوـه( يور) ـب (اور)ـ اوـشا دى ييـکوکـټړيـموـلهـپېـيرحـشوى ـت دـشرهـ زورـغوه. اـتومـنورـساـيه وروـسر را ـستلام مـههـ

 .٤٠٢ فتوح البلدان ص .١

 .٢٨ ص ٤ معجم البلدان ج .٢

 .٢٠٦ مراصد الاطلاع ص .٣

 .٢ تاريخ افغانستان ج .٤

 .٣٤٥ اراضي خلافت شرقي ص .٥

٤٩



ياـپ ـت اوـ ـمشهوهـيږي ـ اوـ لهـيوـلوره ي ـقب ـ ـ نهـلهـ ـپښت ـ ـ ـڅخوـ دـپهـ دوىـيادـيهـماـنهـغه د او آـماـنهـپږي زور د ـمشهادـبه، ـ ارـښورـ
ـنيودا دېـ د ـبقارـښږي، اوسيـاـ دپـمـها دتـاپـهـمانـهـغه او ـجنرپـسـخرـسي دـخيبـوـ ـشمهپـراتـهوا واـکهـښوـگيبـرـغالـ عـقي
داـقايـدي، اـښوت زور د دـمانـهپـذبـار ـسيمهلـسـخرـسه ـ ـڅخوـ ـگڼهـ ـمگ؛١يـ دـ آـغر زور ـپخادبـه درـههپـواـ اړه ـلکوده؛لـرات اـ وبـه
ـبک ـعتيرـ ـ ـمحمنـبقـ ـ اـ ـلسد آـ ـمفساديـبور ـ (ـ ـمشهمـهرويـههـپيـچـ)ـه٤٦٠دودـحر ـ اوسـ او دى، آـهور زور دـبم راتـهاد
ـشم دـحرـسيـبرـغالـ دى. اوـسد رـنومـقوريـسور او ډـجوم ـمعرـيال وه،ـ ـمثروف اـسلاًـ اـبوري ـلمعتن ـ ـ وـ ـسلطز ـ ـمسعانـ ـ دـ ود

غزنوي د عصر د خراسان عميد (حکمران) ؤ او شيخ عبدالجبار بيهقي په خپلو اشعارو کي دى هسي يادوي:  
الى آثار مسعود و سورى تنبه ايها المغرور وانظر
فان الموت يهدم کل سور ولاتغتر بالدنيا سرورأ

يا دا: 
که سورى همى مال و ساز آورد٢امير بسوي خراسان نگر!

ـپښتنهلـومـقورىـسهـغد ـ ـ ـخپلرهـسونـايـودلـوـ ـ دـچري،لـويـ ـپښتهـپمـهۍنـورـکوديلـي ـ ادبـ ـمهيـکو ـپخمـ آنـواـ اولـارثـي ري
دويپـ ـشييـکه ـحميخـ ـ اوـ ـسلطد ـ ـبهلانـ ـ اوـ ـمعورنـول ـطيلاـسروفـ ـتينـ اوـشرـ دي دپـوي ـکتهـغه ـبيلرحـشېيـهبـيـکابـ ـ راـ يـشه
ـڅخوـيورـسهـل دـههـ اوـغم ـهنور ـمشهدـ ـ ـشتانـهاـشورـ دوىـچهـ ـپښتنهـپي ـ ـ اوـلواـ ـميه دـمهـنړاـ وه، ـڅخوـڼاـپهـلخـيارـتروف هـ

ـښک اـتوـناـيورـسيـچاريـ دـسر ـمخلام اوـ ـبيه اـ د وـيړـموـلهـپلامـسا ـختو اوـغرـپيـکوـ وروـڅه،ـلړـکيـهاـچاـپانـسراـخور ـستو هـ
ـمياـبه،ـنزـغ ـتخان،ـ ـستارـ زاـ او ـبلستان ـ ـ درـپمـهانـ اړه دوى دـله او ـمشهورـغوده ـ اوـ ـميرـبور ـطيلاـسيـلاـ دـلنـ ـپښتهـغه ـ وه،ـ يـچه
آتـېيـاًـقرـش اوـمر ـمياپـو اوـ ـجنره ديـاًبـوـ ـبحيرتـوبـرـعې ـ دپـرېـ ـسلطنوري ـ ـ ـلمتـ ارـ وه.تـن ـمنهيـضاـقه ـ دـچراج،ـساجـ دوى د ي

دربار مؤرخ دى، هسي وايي: 
ـضح”د (ـ ـپښتهـپاک ـ ـسهوـ ـسهاـياکـ وروـلک)ـ دوه اولاده وه؛ـڼه ـمشيـچه ـسپېـيرـ اوـسهـ اـتالار ډـسر دـيلام ـمخر دـ ه،
دنـورـکدوي دويلـرلـيـهاـشورـغې ـشنسبه ـ ـ ـنياـ ـځکي؛لـوبـانـ ـنيکوىلـيـچهـ ـ ـشنسېيـهـ ـ (ـ ـپښتب ـ ـشيو:ـ اـ ـسپن ـميونـه)ـ دـ او ـعلد ؓيـ

٣په  خلافت کي مسلمان شوي او د غور پاچا منل شوي و.

دـپلاوهـع دـغر اـهاـچاـپلـبوـناـيورـسه د اـپلامـسم ـبته دـکداءـ ـمشروـمي و،ـ ـميوـنوريـسويـهاـميـچر دېـ دـسده، ړى
ـنياـساـس اـناـ دـکړـمومـسرزدـگزدـيم،ـهاـچاـپيـنرـخو او ـحضړ ـعلرتـ دـکهـفوـکهـپواـخهـلؓيـ وـهاـچاـپهـپروـمي ـمني ٤وـشلـ

فردوسى هم دى سورى نژاد گڼه او وايي: 
به نزديک ماهوي سوري نژاد هيوني بر افگند بر سان باد

دې سورى مشر تر يزدگرد وروسته د خپلي شاهۍ لمن تر بلخ او هرات او بخارا پوري ارته کړه، فردوسي وايي: 
فرستد بر هر سوئى لشکرى به مهتر پسر داد بلخ و هرى

دل مرد بى بر شد آراسته  چو لشکر فروان شد و خواسته
سردودۀ خويش پر باد کرد سپه را درم داد و آباد کرد

 .٢٠٦ مراصله ص .١

 .١٧٩ تاريخ بيهقي ص .٢

ـطبق.٣ ـ صـصاـناتـ ـپخهـپ١٧٧-٧٦ري ـخلکواـ ـ آسـکوـ د ـتسميهـماـنهـپي ـ ـ وه،ـ رواج ـلکه ـلههـ اـ ـسپر ـگشته،ـ ـ ـشپاـ ازـ ـسپاـيه، اوـ ورـنه
 تاريخي نومونه؛ نو دغه شين اسپه پښتو نوم هم شنسب شو.

 .٢١٤ ص ٢، اليعقوبي ج٣٢٣ فتوح البلدان ص .٤

٥٠



چنان ساخته لشکر جنگجوى ١بشهر بخارا نهادند روى

ډولــپ دې اــسه اــتوم،ــقوري دــسر ــمخلام اوــ يه ــب اــ د دورېــملاــسا وــيړــموــلهــپي ــختو ــشهيــکوــ درــ اوــلرت کود ــل يــچهــ
ومولوستل ، پر غربي پښتونخوا يعني غور او خراسان بريمن وه. 

. امير کروړ او ابو مسلم: ١
ـمخک ـ وـميـ ـستولـو دـچلـ دـناـيورـسي ـشنسو ـ ـکهبـ ـمشهولـ ـ دـ دوى و، دالـوـکيـهاـشروـغرـپورـغور ـشنسه، ـ دـ کـنرـخب
و، اـچزوى د اپـلامـسي ـبته ژوـکداءـ انـي زوى ده د و، ـميدى ډپـرـ ـمشهريـولاد ـ دـشورـ ـخپلو، ـ ـپلوـ ـبيېيـومنـروـ ژوـ ومـکړ،ـکدىنـا

اـچتـخو ـمسلوبـي ـ دـممـ ـبنروزي اـ ـميي اـ ـميه ونـاـسراـخهلـرانـ دـشه او ـبنړل ـعبيـ ـټيندارۍـفرـطهپـاسـ ـ ودرـ انـد؛يـگ ـميو ولادپـرـ
ـلښکورـغد ـ اـ د ـمسلوبـر ـ آلبـهلـددـممـ د او ـعبوت دـ ـلپۍـهاـچاپـاس ډيـارهـ ونـاروـکريـې دهـکه د ـمنيـکورـغهپـزـکرـمړل. ويـدـ ش
ـحکېيـورـغولـټرـپاو ايـونـوـشړـميـچاوهـکتـموـ زاـمې ـمنارت ـبيو،ـشيتـاـپهتـوـ انـاـ د ـميو ـبنجرـ ـ ـنهيـ وتـارانـ ـختر دوىـ د ه

٢احوال نه شو معلوم.

روا دـيدا ـمشهانـخراـخت ـ ـمنهؤرخـمورـ ـ دـناـجوزـجراجـساجـ ـمنتخي ـ ـ ـکښلهلـواـحهـپريـصاـنخـيارـتبـ ـ واـ دى، يـچيـيى
ـميا اپـرـ د ـمسلوبـولاد ـ (ـ ـمعـ)ـه١٣٩م وـصاـ ـبنجر ـ ـنهيـ دـ اـهاران ـشيرلـارون (ـ درلــ)ـه١٧٠د ـعهارهبـه اوـ اولـد راوړه ـبيواء دنـاـ و

ـمشهلبـويـۍنـورـکدې ـ اـچاپـورـ ـميا آلـچادوي،يـوريـسرـ د ـصفي (ـ ـمعـ)ـه٢٩٦-٢٥٤ار دى،ـصاـ دېلـر ـڅخه ـښکهـ يـچاريـ
ـشنسد ـ ولـبـ ـخته ـيعنهـ ـ اـ د الـلامـسي ـبته ـڅخداءـ ـبيهـ دـ ـسلطا ـ ـمحمانـ ـ اوـ ـمسعود ـ وتـودـ ـختر دـپوـ انـورـکورـسوري لاره؛ـمۍ ارت

ـمگ دـ د اـناـهاـشوـغر ـمتوالـحو ـسفأـ ـخينؤرـمهـناـ ـ ـتفصيهـپهـتوـ ـ ـ وـنلـ ـمعله ـ دـيوـنوم؛ـ ـتنوـڅوازي ذـيهـنوـموـنوـ دي.ـکرـکې ړي
ـستورو دـچهـ داـشبلـاـغۍـنورـکويـنزـغرـپانـهاـچاـپورـغي ـڅخۍـنورـکوريـسهلـولـټول، دوىـ د او وه دـنورـکه ـمغۍ رـتولـوـ
(ـکاړاتـ اوـغرپـوريپــ)ـه٤٠٠ه اوـسراـخور ـميابـان اوـ ـتخان ـستارـ اوـ ـسيستان ـ ـ زاـ او اوبـان ـهنه،لـړـکيـهاـشلبـاـکل ـستدوـ مـهانـ

ـفتدوى دـکحـ او ـگنگړ ـ ـڅنرـتاـ ـسلطنېـيوريـپډوـ ـ ـ ورـ ـسيت دـ ـپښتد، ـ ادـ آـبو داـثي ـښکيـسار دـچويـکارهـ ۍـنورـکوريـسيـغي
پښتو ويله او په دوى کي د پښتو ادب بهترين او خورا زاړه آثار پيدا شوي دي. 

دـساتـ ـطبقو ـ رواپـريـصانـاتـ وـکتيـه ـستولـي اـچلـ ـميي دپـرـ دـکواـخاوـشــه١٣٠ولاد ـمشهورـغي ـ وـچاپـوريـسورـ هپـ٣ا
وـغد ـختو دـکوـ ـخلکانـسراـخي ـ ـښتوـغوـ ـخپيـچلـ ـهيلـ آزادـ دـناـکواد د ـتحهـغدي، ـسلسلهـپکـيرـ ـ ـ دـکهـ ـمشهوـيانـسراـخي ـ ورـ
اـس ـمسلوبـړي ـ راـممـ دـچو،ـشهتـورپـروزي ـنياـسراـخي ديـکـموـکهپـونـاـ ـبنې اـ ـميي اـ اوـکاتـمروانـماـچاپـرـخه ېيـــه١٣٢هپـړ
اـکهـفوـکهـپ اـبي ـلعبو ـ ـعلاسـ ـعبنـبيـ ـللداـ هـ ـعبنـبّٰ ـگښينتـفلاـخرـپؓاسـ ـ ـ دـچۍـنورـکوـناـيورـسد٤اوه.ـ اوـغي هـلانـسراـخور

ـمشه ـ واـ ـڅخونـوالاـکورو اـ د وه، ـمسلوبـه ـ ـملگرهـسمـ ـ دـ وه، ـپټري ـمحمفلـؤـمېنـزاـخيـ ـ دتـوـهدـ ـشيک ـکټخـ ـمتهـ دـ زي ينـوـغرلـي

 .٣١١ ص ٥ شهنامه ج.١

 مخ.١٧٩-١طبقات ناصري .٢

  د کوه بابا لوړه څوکه شاه پولادي او د شرقي غور داى پولاد د دغه امير په نامه موسوم دي..٣

ـمسلوـبا.٤ ـ ـعبمـ ـحمرـلداـ ـمسلنـبنـ ـ ډـ لاـبدـمرـيم او وـسقـير دوهـييـکانـسراـخهـپړى ـلکې اـ ـتبه درـ ـمسلمهـکودل،ـلاع ـ ـ وه،ـناـ هـکان
ـشتيزرد ـ دهلـوټـانـ ـعقيهتـو ـ اـ او لاره الـابـېيـامـمدت د ـلفخه. ـ (صـ د١٧٩ري او ـين) (صـ روالـ)٣٥٤وري ـيته ـښکهـ ـنصيـچاريـ ـسينبـرـ ارـ
ـعبد ـسياـ دـناـ ـحکمانـسراـخو ـ دهـ د دـکابـبهـپران درـفلاـخي داـتارـبت راـسه ورـپي دوهـکورټ و: ـلکړي ـتنوـ اـ ـمسلوـبو ـ ورـتمـ لاس ړىـکه

زه اـپدى وـپيـکروـيه اور ـينټ اورـمهـکمـ دا ډـکهـنړـمو اوـنوـندـبرـيړ، ـککه اـکهـپهـبرۍـ ـعبوـني؛ـشرېـيي ـسياـ دهـلانـ ـڅخه وـ ـبيه اوـيرـ ده
 هـ دى وهاژه؛ خو طرفدارانو يې تر ډيره جگړې کولې.١٣٧منصور دوهم عباسي خليفه په 

٥١



پښتانه په حواله هسي وايي: 
اـچ ـميي ـجهروړـکرـ ـپهلانـ ـ اـ د ـميوان اـسولادپـرـ دا او و زوى ـميوري ـجگهپـرـ اـکړوـ د ـمسلوبـي ـ ـکلينـاـسراـخمـ ـملگکـ ـ اوـ رى

و.ـمىلـايـربـ اـههـڅهـکل د ـميم انـونـاـخؤرـمورنـومنـروړـکرـ ـخله اوـ ـمنهي ـ دوتـراجـساجـ وانـش الـسـپيـچييـي ـميه دـپرـ ولاده
زا دـمده واـغن وهـکور ـمگ١وال ـمحمرـ ـ ـعلنـبدـ اـ ـلبستي ـ ـ اـکوريـسخـيارـتهـپيـ د ـميي زوىـيولادـپرـ اـچو ـميي ـجهروړـکرـ انـ
ـپهل ـ دى،ـغوريـسوانـ ـستوري دهيـاـ د او ـپښتي ـ اـ ـشعو راـ ـنقلار ـ داـ او ـښکيـسوي اـچاريـ ـميي ـجهروړـکرـ ـپهلانـ ـ ډـ ـشجريـون اوـ اع

اديب او د قلم او توري څښتن و. 
اوسـسخـيارـتمـههـڅهـک ـنشتوري ـ ـمگه،ـ دـ ـپټر دـلؤـمېـنزاـخيـ ـپښتيـنوـغرـلف ـ اـلواـحهـپهـناـ ا ـميه يـکابـبهـپروړـکرـ

لاندي معلومات موږ ته سپارلي دي. 
ـنق” زـکلـ اـبا ـصلیواـلدة ـ ـشین،ـ ـکټخـ ـمتهـ زیـ ـخیاـیورـغی ـپخپلـ ـ ـکتلـ ”ـ ـپښتیـنوـغرـلاب ـ ـکښه“ـناـ دیـچي،ـ ـنقي هـلاـکلـ

ـڅخوري“ـسخیـارتـ” ـلشتابـهـپيـچه،ـ ـ ـکتلېئـ٢انـ ـ اوـ ؤ،لـدنـوـمی ـشیی ـکټخـ ـعلیهـ ـ اـ ـحمرلـه ـهسهـ واـ يـکوريـسخیـارتـهـپهـچيیـي
راوړي:
اـچ ـمیي اـکرـ د ـمیروړ ؤ،ـسولادپـرـ زوی ـسن١٣٩الـکهپـهـچوری ـهجهـ دـ ـمنهپـورـغري، اـک٣شیـدـ ـمیي ”ـسرـ او ـجهو، انـ

ـپهل ـ واـلاـبېـئوان“ـ دـچيـئه. دـنوـټوـکورـغه او ـلشتاـبه ـ اوـ ـخیسان ـ ـتماو٤ارـ اوـڼاـم٥رانـ وـټېـئ٦کـشوـکرـبی، ـنیول دـ او ول،
رسالت له کهوله ئې په خلافت کي ډېر کومکونه وکړل. 

ـنق اـچا:ـکلـ ـمیي ډـکرـ ـغښتلرېـروړ، ـ ـ اوـ ـپهلی ـ ؤ،ـ ـسلهلـنتـوهیـهـپوان ـجنگوـ ـ ـجنگېرهـساوروـ ـ ـ ـځکده،ـ ”نـېئـهـ ه،لـابـروړ“ـکو
ـمعنهـچ ـ دهئـیـ ـکلې اوـ ـسخک واـ اـچي:ئـت. ـمیه دوپـهبـروړـکرـ ـمیز٧یبـه داورـ اوـکن ؤ، ـهلتي ـ درڼـاـمېئـهـ ټـمټـکىـچودهلـۍ
ـمند اوـشهپـشیـدـ وه دپـان ـښکېئـيـکایـځهـغه اوـکارـ ـعشاوه راوړي:ـکوریـسخیـارتـهپـرت.ـ اـچي دا ـمیي ـپېهلـرانـ هپـویـړـ
اوـغ ـلشتابـور ـ اوـ ـبسان دـکتـ او وه ـهغي دي،لـیـمونـورـسهـ اولاده دـچه ـسهه ـپښتهلـاکـ ـ اـ وه. ـمیه ـهغهپـولادپـرـ دـ يـکوتـعه
ؤ،یـرـش اـچک ـلعبوابـه ـ ـسفاسـ دـ ـبناح اـ ـمیی ـجگرهـسهـ الـړـکړهـ او ـمسلوبـه ـ ـسترـممـهېئـمـ ؤ.ـ ـشيی ـکټخـ ـعليهـ ـ اـ ـحمرلـه خيـارتـهلـهـ
ـنقوريـس اـچاـکلـ ـميي اوـعروړـکرـ دـباـضادل او وـښط ـينې دهـناوـخاـ و، ـکلرـههـبد ـشعهـ وـنروـ ـسنالـکهـپل.ـيه دـه١٥٤هـ ـ
ـشنوـپ ـجگهـپ٨جـ اوـشړـميـکروـ وروـتو ده ـستر اـيهـ زوى ـميې اـصاـنرـ ـضبهـنوادوـير دـکطـ او اوـغړل اوـسور ـبسور اوـ ت

٩زمينداور پر مځکو خاوند شو“.

  مخ.١٧٩-١ طبقات ناصري .١

ـلشتابـ.٢ ـ دـ ـجنان ـمشهورـغيبـوـ ـ وـښورـ وانـاـخؤرـميـچار ـلشتو ـ ـليکلمـهانـ ـ ـ اوسـ دى دـهي ـلشتابـم ـ دـقلاـعانـ ـجنورـغه واـخيـقرـشيبـوـ
 ته د کندهار تر تيري وروسته په دغه نامه ياديږي.

  د غزنويانو او غوريانو په وخت کي منديش مشهور ښار و چي بيهقي او گرديزي او جوزجاني يې هم نوم اخلي..٣

  د خيسار کلا په غزنوي او غوري دورو کي د مغولو تر تاړاکه مشهوره وه اوس قيصار په سيمي پوري مربوط دى..٤

  تمران د تيموري قبيلې ځاى چي د غور شرق کي و او د اوسني گيزو سره نژدې و. د دايکندي جنوب ته..٥

  برکوشک يعني لوړه ماڼۍ چي فيروز کوه کي وه..٦

  مخ.١٨١ په اصل کي دوبي دى خو ژمى به اصح وي؛ ځکه چي زمينداور د غوريانو د ژمي دارالملک و. د طبقات ناصري .٧

ـشنوـپ.٨ دـ - ـسخرـفسـلهـتراـههـلولـقهـپوتـقاـيج ـليهـ ـټينوـيريـ ـ داـښگـ و. دـښار ـنيراتـهار وـنوـغمـ ـپياـچدي ـخنېـيرـ لارهـ دق
 (حدود العالم).

وروـيورـس.٩ ـستان ـمشهيـکخـيارـتهـپمـههـ ـ دى،ـ ـلکور دوىـليـچــه٩٤٧هـپهـ ـڅخه ـمشههـ ـ ـشيورـ ـهنهـپاهـشرـ دـشاـچاـپيـکدـ و،

٥٢



ا ـميد اونـورـکروړـکرـ دبـابـهلـۍـهاـشۍ ـمعلوړلـهـغه ـ دـموـ ـمستنهلـواـحهـپوريـسخيـارتـات ـ ـ اوـ ـټيند ـ دي،ـ ورنـمـههـڅهـکگ
ـخيؤرـم دـ ده د ـتصهـماـنن اـخوي؛ـکهـنحـيرـ داـساـسو ـبياً ـيخارـتوروـنهـلانـ ـمتنيـ ـ ـمخرهـسوـ ـلفاـ اـلهـنمـهتـ ـميري. اوـپرـ ولاد
دوىنـورـکونـايـورـس د او ـمعۍ اوـصاـ ـمکوـکرت الـهنـوـ ـمسلوبـه ـ داـسمـ ـبتاثـره دوىـچويـ درلـيـکورـغهپـي لاس اولـوي دېپـود ه
ـيخارتـيـک ـمتفهنـوـ ـ دي؛ـ ـپټوـخق دنـزاـخهـ ـپښتينـوـغرلـه ـ ـڅخوريـسخيـارتـهلـهلـواـحهپـهنـاـ داـ ـخبه ـښکمـهرهـ ـهغهپـيـچويـکارهـ هـ
دـکتـخو ژـناـيورـسي ـپښتهـبو ـ اوـ وه ـلکو اوسـچهـ ـځينمـهي ـ ـخلوريـسيـ ـغيادـبهـپکـ ـپښتيـکسـ ـ واـ دوىـيو د ـپخي وـنواـ
ـپښتمـهدادوـجا ـ وـ ـيلو اـ ـميه. اوتـروړـکرـ ـپښتنهـپمـههـسر ـ ـ اـپيـکوـ ـفسه ډولنـاـ ـمشهوي ـ دى-ـ ـمثور وـکلاًـ دـچيىـواـغه يـشوهيـي
ـبيتـمداـق واـکانـ دـيړى وـلروړـکي: ـخته دى؛ـ دـکاـيوـگوـنو ـپښتنروړ ـ ـ ـپخوـيوـ ـيخارـتيـنواـ ـپهليـ ـ دىـ دـچوان ـپښتي ـ ژـ يـبو

پخوانى شاعر هم گڼل گيږي. 

د پښتو ډير زوړ او پخوانى شعر: 
ـپښتد ـ اوـخهـپوـ زوړ ـپخورا ادـنواـ آـبو اوـتيـچيـکاروـثي زـسر لاسـمه راـتوږ ـغله اـ د دي ـميي ـحموـيوريـسروړـکرـ يـساـ
epic .شعر دى چي پټي خزانې د تاريخ سوري په حواله خوندي کړى دى 

ـهغ وـ دـچتـخه ژـسارـپي ـشعينـړـمولـيبـي ـلکراءـ اـ ـحفوبـه ـسغصـ اوـ ـعبدي (دوـماسـ ـهجمـهروزي ـپيريـ اوـ ـحنظلړۍ) ـ ـ هـ
ـغيسادـب ـ (ـ ـمتي اوـه٢٢٠يـفوـ ـفيـ) ـمشروزـ (ـقرـ اوـه٢٨٠ي ـسليوـبـ) ـ (ـناـگرـگکـ دـه٢٨٠ي لا ـنيـ) راـنهـتاـ وه ـغله زـ دـمي، وږ

ـپښت ـ ـنخوـ ـڅنيـبرـغهـپواـ دـ او ـغيادـبډو اوـ اوـهس ـسيمهـپورـغرات ـ دـکوـ ـپښتي ـ ژـ دـبو ـشعي ږـ اورـنوـغر ـکيدلـيه زـ او وږـمده
توريالي مشران لکه د توري پر ميدان چي پهلوانان وه، دغسي د ادب او شعر پر ډکر هم دمخه وه. 

ـښکيـسدا دـکونـايـورـسهپـيـچاريـ ـپښتي ـ ـشعوـ اـ د الـلامـسر ـبته ـڅخداءـ و؛ـجوـمهـ ـځکود اـچهـ د ـميي ژوـکرـ د ونـروړ تـخد
ـڅخــه١٠٠هـلسـپ ـکيروعـشهـ اوـ ـبيږي وـماـ ـينوږ دـپيـچوـ ـخلکوريـسوـغه ـ اوـ دـهو اوـپورـغم ـسيه ـنکيدوـ ـ دـکوـ ـسلطي ـ انـ

ـمحم ـ ـعصرتـودـ دـ دـهيـکدودوـحهپـــه٤٠٠ره ـپښتم ـ ـشعوـ ازاـ ـنگر وې؛تـورپـيـ دېلـونـه ـڅخه ـبتياثـهـ ـ اـچږي،ـ د دورېـملاـسي ي
ـڅلوـيړـمولـهـپ اوـغيـکولـاـکوهـسوروـ ـقبوريـسور دـياـ ـپښتل ـ دـ ـشعو زاـ ادب او ـنگر اوـ وه دـپو وـغه ـختو ـپښتيـکوـ ـ ژـ هـخاـپيـبو

اشعار او ادبي آثار درلودل. 
پټه خزانه د امير کروړ سوري يو شعر هسي را نقل کوي: 

ـمحموريـسخـيارـتهـپ ـ ـعلنـبدـ اـ ـلبستي ـ ـ داـ ـکښليـسي ـ ديـ دـچي ـعبي: دـساـ ـجنگهـپوتـعي ـ اـچيـکوـ ـميي ډـکرـ ريـيروړ
دايـونـې؛لـړـکو١ېبـوـس ـبيتې ـ ونـوـ ـهيه وـچلـ ـهغي.لـوبـېيـ٢هنـاړيـي ديـ دا ـشييـچه ـکټخـ ـعليهـ ـ اـ ـحمرلـه راـسخيـارتـهلـهـ ـنقوري لـ

کړى دى: 
وياړنه د امير کروړ جهان پهلوان

زه يم زمري پر دې نړي له ما اتل نسته
په هند و سند و پر تخار او پر کابل نسته 

بل په زابل نسته له ما اتل نسته

 هـ پوري وه.٩٦٢سوريانو شاهي تر 

  سوبه: فتح..١

  وياړنه: حماسه ځکه چي وياړ د افتخار معني لري..٢

٥٣



 باندې٢ مي ځي، بریښنا پر مېرڅمنو١غشی د من
 پر ټښتېدونو باندې٥ یرغالم٤ یونم٣په ژوبله

 باندى له ما اتل نسته٦په ماتېدونو
١١ او په ویاړ١٠ په نمنځ٩ هسک٨ پر خول تاوېږي٧زما د بریو

١٢د آس له سوهمي مځکه رېږدی غرونه کاندم لتاړ

 له ما اتل نسته١٣کړم ایوادونه اوجاړ
١٤زما د توري تر شپول لاندې دي هرات و جروم

١٧ نوم زما په اودوم١٦ و بامیان و تخار بولي١٥غرج

 یم په روم له ما اتل نسته١٨زه پېژندو
 را څخه٢٠ ډاري دښن١٩پر مرو زما غشی لوني

 را څخه٢١د هریوالرود پر څنډو ځم تښتي پلن

  من: اراده..١

  ميرڅمن: دښمن..٢

  ژوبله: جنگ..٣

  يونم: يون کوم..٤

  يرغالم: هجوم کوم - ښايي چي دا کلمه يرغلم وي، لکه د لويک په بيت کي چي يې شرح تيره شوه..٥

  ماتيدونکي: شکست خوړولي..٦

  بري: ظفر..٧

  تاويږي: څرخي..٨

  هسک: اسمان..٩

  نمنځ: ستاينه..١٠

  وياړ: افتخار..١١

  لتاړ: برهم..١٢

  اوجاړ: خراب..١٣

  جروم: گرمسير..١٤

  غرج: غرجستان..١٥

 بولي: يادوي..١٦

  اودوم: چاره، علاج..١٧

  پيژندوي: شناسا..١٨

  لوني: اوري..١٩

  دښن: دشمن..٢٠

 پلن: پياده.٢١

٥٤



 را څخه له ما اتل نسته٢ زړن١رپي
 وکړه٣د زرنج سوبه مې د توري په مخسور

 د سور وکړه٦ د کول٥ مې لوړاوی٤په باداری
 له ما اتل نسته٧ستر مې تربور وکړه
 پېرزوینه کوم   ٨خپلو وگړو لره لور
 ښه ئې روزنه کوم١٠ ښه بامم٩ دوی په ډاډینه
 کوم له ما اتل نسته١١تل ئې ودنه

١٢پر لویو غرو مي وینا درومي نه په ځنډو په ټال

١٥ ستایوال١٤ پر دریځ١٣نړۍ زما ده نوم مې بولي

١٦په ورځو، شپو، میاشتو، کال له ما اتل نسته

د دې شعر ښيگړي او ادبى او تاريخى نتايج:
اـپ دورهـملاـسه دـکي ـشعمـيدـقوـيهـغي دىـ ـپټهلـيـچر ـڅخېـنزاـخيـ زـ لاسـمه راـتوږ ـغله دى،ـ دـههـڅهـکى ـپښتم ـ ادبـ و
ـعم ـتحليليـموـ ـ ـ ـ ـکتنيـ ـ اـ او ـنتقه ـ ـڅياديـ دـمهنـړـ ـڅلا دوټـورمـ ـهموک ـيښرپـهتـيـخربـيـ دهـ ـهلتيـچي ـ دبـهـ ـپښته ـ ادبـ ـمضو ـمياـ اوـ ن
ـمحت ـ ـمفصاتيـوـ ـ راوړم،ـ ـمگلاً دـ ـلتر ادـههـ ـبيهتـېـټوـټيبـري ـبيلـ ـځيلـ ـلنهـپهتـاـکرـ لازمـ دول ـگڼډ دلـيـچم،ـ ـکتنوـغه ـ اوـ ـڅيو ونـړوـ

څخه د ادب لومړني مزايا او خصايص څرگنديږي او زموږ وروستني ابحاث هم پر دغو کتنو بنا کيږي. 

  رپي: رپيږي..١

  زړن: زړور..٢

  مخسور: سرخروي..٣

  باداري: سرداري..٤

  لوړاوي: ترقي..٥

 گول، کهول: کورني.٦

   يعني تربورونه مي ستر کړه..٧

 لور: رواداري..٨

 ډاډينه: اطمينان..٩

  بام: تربيه کوم..١٠

  ودنه: نشو و نما..١١

 ټال: معطلي..١٢

  بولي: يادوي..١٣

  دريځ: منبر..١٤

  ستايوال: ستايونکي..١٥

 .٣٦-٣٣ پټه خزانه ص .١٦
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د١ ـپښت. ـ زوړـ دا ـشعو دـچرـ ـهجي دوـ ـهمري ـپييـ ـڅخيـخرـبړۍـمولـهلـږۍـ راـ دىـتاـپه ـپلريـهاـظهلـي ـيعنوهـ ـ ژـ د اوـبي ي
او ـلغاداء اوـتاـ ـکلمو ـ ـمخهـلوـتاـ ـمخصيـ ـ رـ زـنوص او اوـمگ د ـسنوږ ژـ ـمحهـليـبۍ ـپيوـترهـسهـناـيرـجاورويـ ډـلرـ داـيري يـسر

ـلغ اوـ ـپښتات ـ مهـچوـسوـ ـکل ـ ـپکاتـ راـ ـغلي دىـ اوسـچي ـمتي اوـ ـمهجورک ـ اوـ دى ـعمهـپور ـمحيـموـ ادبـ او هـنيـکاوره
استعماليږي. 

دې ـشعد ـلسهـلرـ ـپلټنيـناـ ـ ـ ـڅخيـ داـسهـ ـنتيجړى ـ ـ اـ ـخيسته ـ ـ دـپيـچيـشلايـ دورهـنړـموـلهـغه ـيعنۍ ـ ـهجهـپيـ اوـ اوـلري ه
ـهمدو ـپيهـ ـپښتيـکږۍـ ـ ژـ دـکورـغهپـهبـو ژنـي الـوبـورو ـخته داـچوـسهـطلاـ او وه اوتـهـچوـسه ـلصاـخوب وريپـــه٤٠٠رتـېيـيلـواـ
ـتلاـسمـه اوـ دى اپـيـچينـوـڅرـهي دورهـملاـسه ـپييـکي ـتيرپـړۍـ ـهغږي،يـرـ ژنـوـ ـليهبـوتـهـچوـسهلـهبـي ـکيريـ اوـ ـعنورنـږي رـصاـ
داـساتـږي.يـډـگهـپ ـشعي ويـاـپرتـرهـسهلـرـ ـلغيـسارـپايـيبـرـعويـوريـگه ـپکتـ ـنشتيـ ـ ـځينه،ـ ـ ـلغيـ ـپخهلـېيـهـکاتـ ارنـواـ ييـايـو
ـمشترهـسوـبژ ـ ويـ وي، دـبرک ـځينه ـ ـکلموـ ـ ـکيريـمراـگوـتاـ اـ او ـشتقف ـ راـقاـ دا ډول ـښيي ـپښتيـچيـ ـ ژـ ـپخيـبو اوسـتواـ ويـقر
ـبني ـ اوـ ـغښتله ـ ـ درپـيـ الـږي د او ـيتمود ـ ـپلهلـۍـجولـاـ ډيـوهـ اويـزاـمريـې ـخصا اوسـچهلـرلـصيـاـ ـمتېيـي ـسفأـ ـيللابـهنـاـ ـ دي،ـ ـمثي هپـلاًـ

دغه شعر کي د کلماتو د ساختمان او جوړښت له پلوه داسي مواد شته چي اوس يې نه لرو. 
ـپخف:لـا ډـ ـمصريـوا ژـپادرـ دـکهبـه ـڅپلي ـ ـمشتقوـ ـ ـ وهـجوـمرهـسوتـاـ اوسـچود ـفقي ـهغهلـطـ ـڅخوـ ـسپکوهيـهـ ـ رـ ـيښه وږـمهـ

اوـتاـپهـت ـمنځهلـورـنه ـ وـ ـتله دى.ـ ـمثي (ـيلاًـ اوـتون (ـغرـيوچ)،ـکگ ـهجل (ـ رپ ـتپوم)، اوسـچش)ـ ـشتي ـمگه؛ـ ـمصرـ اوـ دري
ـفعل ـ ورکيـهنـوتـورـصيـ دى؛ـشې دپـوـخوي ـشعهـغه دـکرـ (نـويـي (ـغريـم)،ـځم ـهجال رـکومـ (رپـوم)، ډوپـږدي)يـي ـشتولـه ونـه؛ـ
ـمشتيـچ ـ اـ ـفعق ـمستعمېـيالـ ـ ـ ـ و،ـ دـياـبل ژـپهـتادوـموـغد (ـکهـبه د رلـاـغرـيلـنوـيي ـمصل)ـپل اوسـچوـشلـياـقمـههـتادروـ ي

مستتعمل نه دى. 
دب: (دلاور)، (دـښزړن ـشمن ـپلن)،ـ (ـ ـپين اوسـ ـمستعماده) ـ ـ ـ ژوـ او دى؛نـدىنـل داـخه ـښکيـسو دـچاريـ (ن) ـنسبي ـ تـ

ـعلياـفاـي ـ اداتـ آـپت اوـليـکرـخه ـکلمړۍـموـلري ـ دوـلهـ او زړه ـهمه (دښ)ـلهـ ـيعنه ـ ـعييـ زـ او ـشتب درـ او ـيمي (ـپهـلهـ دم)ـقل
څخه جوړ شوى دى چي اوسني اشکال يې دا دي: زړه ور، دښمن، پلي. 

ـځينج: ـ ـپخيـ ـکلميـنواـ ـ زاړهـچاتـ دې ـشعي ژلـرـ زړې ـڅخيـبه راـ ژـکديـنوـخه د دى ـپخيـبړي وـنواـ ـسعي ارـ او يلـواـتت
ـگنرـڅ داـ او ـښکدوي ژـچويـکارهـ د ډـبي اوـمرـيي ـکلمهـښهـښواد ـ ـمتاتـ ـسفأـ لالـهـناـ وـسه ـتله دى،ـ ـمثي دېـپلاًـ ـشعه نـميـکرـ
ـيمدـقوراـخ ـکلمهـ ـ ده،ـ ـسنسکهـپيـچه ـ ـ اوـهيـکتيـرـ وه ـپخپلوږـمم ـ ـ ـمستعملهـ ـ ـ ـ ـ ژـ دـکهبـه ـمني ـمصلـ اولـدرـ ـمشتقرو ـ ـ مـهېيـاتـ

وايو؛ خو ريښه يې نه ده راته معلومه چي دا مصدر له کومه شوى دى. 
دـک ـقيه دـشقـ ـمنو ـمصلـ ـعنصدريـ ـ دىـمرـ ـسنسکهـپيـچن ـ ـ ارادېـکتـيرـ او روح او زړه د ـمعني ـ رـبا١ريـليـ ـيحو انـ

ـلبيا ـ واـنروـ اـميـچيـيي زړهـصن واـتلاً اـيه ـځکاـمي، ارادېـچهـ د ـمحي اوـ دى؛ـځل زړه ـڅپلهـپوـناي ـ ارادهـ او٢يلـوـبنـممـهه
دۍپـ ـشعه ارادېـممـهيـکرـ د ـمعنن ـ ورـ اوـکا دلـوي ـڅخادېـميـغه ارـ د دنـايـايـه ـپخوهيـو اوپـينـواـ ـمشهلار ـ ـمقنورـ ـ ومنـونـاـمنـ
دى،ـشوړـجمـه دـچوي ـمني ـنکوـ اوـ ـفکي ـنکوـکرـ ـمعنيـ ـ دا٣ريلـيـ الـوټـاو ـسنه دلاـ ـپخنـميـچويـکتلـاد ارنـواـ ـکلمييـايـۍ ـ ده،ـ ه

چي په پښتو کي هم وه. 
ـغسد درـهيـ ـپخځيـم ـپښتۍنـواـ ـ ـکلموـ ـ ده،ـ اوسـچه ژـکرو.لـهنـوږـمېيـي د ابـه د ـصليي ـ ـپلهلـتـ دـ د ـکلميـغوه ـ ـعنصېـ ـ هتـرـ

درلـديـابـوروـگو اويـه ـڅخايـځدل داـشوړهـجهـ وي، دوېـسوې ـکلمورينـي ـ ـپخهـپمـهېـ انـواـ ـشعو ـشتيـکاروـ ـلکهـ ـتياـخهـ (دـ ځ

 .٧٠٣ هندي قاموس ص .١

 .٤٥، ص ١ کتاب الهند ج.٢

  برخه کي د من، مانو شرح وگورئ.٣ ټوک ١ د دې کتاب په .٣

٥٦



ختلو ځاي مشرق) لوديځ (د لويدلو چاي = مغرب). 
دلـ ـيمدـقوـغه اـ ـلفو ـڅخوـظاـ ـښکهـ ـپخيـچاري،ـ ژـ دپـيبـوا ډول دې درنـوـمونـوـفروـظه وروـچودللـه ورو ـمحي دي.ـشوهـ وي

فقط دغه درې کلمې اوس د پټي خزانې د اشعارو په استناد راته پاته وې. 
د٢ ـمعن. ـ ـپلهلـيـ داـهوهـ ـشعىنـړـمولـم ډـ دى،يـدـقريـر ـحمهلـم اـساـ ـشعي ـڅخاروـ دـچهـ د ـنيي ادبـ د داـخربـورهـغوهيـا ده ويـه

ـجسترـب ـ اوـ ـنسخورهـغه ـ ـگڼلهـ ـ ـکيهـ دـ ـحموړلـرـعاـشږي. ـمقيـساـ دـ ده د او ـغلبوريـتام ـ اوـ ـتصهـښرىـبه دـعاـشويـکرـيوـ ـخپر لـ
ـشعهـخاـپ اوـ ـغښتلر ـ ـ ـيحرـقيـ ـسترـمهـپېـ ـخپلهـ ـ وـ داـپهـناړـيه ډولـسه اوـنواـتوهـييـچوي،ـکي ـمقتا ـ دـليـياـښهـترـعاـشدرـ يـغه
ـڅخيـناړـيو اـ د ـميه ـملروړـکرـ ـمينيـ ـ دـ او ـخپه ـټبلـ دـ ـلناـپر اـ ـحسي ـگنرـڅهـښاتـساـ دـيدـ او دـغږي ـشعه زړهـيرـ دهـټوـټوه يـچه
دـس ـهغړى زـ دنـاـمي ـپښتنې ـ ـ اـ روـقلاـخو او ـکيفييـحي ـ ـ ـځنهـښتـ ـمعليـ ـ دـشولايـموـ او اـعاـشي د ـحسر دتـاـساـ ـمحيو ـ ـهينطـ ـ دارهـ

ده، چي د پخواني ژوند مختلف پلونه پکي ښکاري. 
د٣ ـشع. ـکييـضروـعرـ وزنـ او دـهف داـغم او دى وړ ـگنرـڅور ژـچدويـ ـپخيـبي دـ اوـضروـعوا ـبحو ـپلهلـرـ هـخاـپمـهوهـ

ـشعا درـ دـلار او ـمخصهـغوده ـ ـبحوصـ زـخهـلورـ زړې ـڅخېـناـمورا ـشعهـپهـ ژـجوـميـکرـ دې د او وه اوـضروـعيـبود ـبحي ريـ
اويـوـه ـڅنگت ـ ـبييلـواـ اوـ دى اـپل ـستقوره ـ دلـلالـ او دبـرـعري ـخليو ـ ابـلـ ـحمن ـعلدـ اـ ـلعم دېـ لا ـمځکروض ـ رانـهتـيـ و ـغله ي،ـ
دـچ ـلتي اـ د ـشعه ـمخصاروـ ـ ـملوصـ اوـ ـپښتني ـ ـ اوـعيـ ـبحروض اوـجوـمورـ وه اوتـود دـههـسر آـغم ـملهـپارثـه اـ ـشعي هتـاـپيـکاروـ

دي چي د پښتو د علم او ادب په تدوين او ترتيب کي ښايي دغو مخصوصو بحرو او اوزانو ته خاصه توجه وشي. 
د٤ ـتي. ـڅپروـ ـکيرـ ـڅيهلـوـ ـڅخوـنړـ دـتيـساـتهـ ـپښته ـ ـځينوـ ـ آـيدـقيـ ـښکارـثم دېـخوه؛ـشارهـ د ـشعو ـستلولـهلـرـ ـ ـڅخوـ وږـمهـ

دغه ادبي نتايج را کښلاي شواي چي د ژبي ادبي جوړښت او ښکلا را ښيي. 
ـپښتف:لـا ـ دـ ادب اـکدودوـحهپـالـکــه١٠٠و او ادب د ـحسي دتـاـساـ ـگنرـڅو دانـدوـ او و وړ اوپـيـسي ـشعورهـغوخ ېيـرـ
ژـچيـياـښوـنودلـدر دې دلـاـک٥٠٠ږهلـرـتږلـيـبي ـمخه ادـ ـعميـبه ـتيرـ دـکرـ او ـهلکينړي ـ ـ ـ زـ او ـلميتي ـ ـ ـتيېـئلـحراـموبـ ړيـکرـ

دي چي دې درجې رشد او کمال ته رسيدلې دى ځکه چي دا شعر خو د ژبي د ادبي مراحلو لومړۍ شعر نه گڼل کيږي. 
د ژـهب: ادببـري ـنضيـچي اوـ رنـهتـيلـواـخوـپج وي ـسيه ـنيړـمولـهـپېلـدـ دوروـ ـکښو دـ ژنـي اتـوبـورو لاثـر ـکيدينـر ږي.ـ

ژـسارـپد ادبـنړـموـلهـپيـبي دـکى درـبرـعي اـني ـغيه دوـ ـښکيـنزه لاـپــه٤٥٠رـتيـچاريـ دـهوري ادب دا ـفکيـبرـعم اوـ ر
١عربي ادب تر اثر لاندي و.

ژـسارپـد.١ اپـيبـي ـبته ادبئـداـ ـکښي اـ دا ـښکرثـي دى،ـ دـعاـشاره ـفکيبـرـعران ژـ او ـپييبـر اوـکرويـ ـمضوي ـمياـ ـځننـ اـ ـخلي ـمثي.ـ دـ لاً
 ابو نواس دا شعر (ليس من اللَّه بمستنکران يجمع العالم في واحد) عنصري داسي اخيستي دي.

همه جهان را اندر يکي تن تنهاکس از خداي ندارد عجب اگر دارد

ـمتبند ـ ـ داـعاـشيـبرـعيـ ـبير راـ (اذا ـنيتـيت اـ ـلليوب ـ ـتظلاـفارزةـبثـ اـ ان ـللين ـ ـمبتسثـ ـ ـ اـ داـکهـماـنپـساـشرـگهـپيـسوـطديـسم) يـسي
 تروښلي دى:

نه خنده است دندان نمودن ز شيرنبايد از خنده شه دلير 

 اما عربي فکر په پارسي شاعرۍ کي هم ډير دى لکه خاقاني چي وايي:

بتان سيه چشم عنبر ذ واببسلام علي دار ام الکواعب

چو بر صدر منشور تواقع صاحبرسوم الطلل والديار الدوارس

چمنزار گشته و جار ثعالبسمن زار گشته ديار سلاحف

ـنثهپـ دـهيـکرـ ابـرـعم ډـخرثـي دى،يـورا الـر ـتياـسوى دـ ژبـرـعد ـتعيبـي ـبياـ اـ را ـخلر اوـ ـجمرتـي ـمثېيـويـکهـ دـ ـبيهقلاً ـ ـ دـ دايـارتـي ـعبخ ارات:ـ
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ـشعدۍ دنـوروـگيـچهتـرـ اوبـرـعه دنـي اـسارپـه ـپکرثـي ـښکيـ دپـوـخيـسارپـاري،ـ وـغه لاـکتـخه ژپـي وه؛نـهبـوره ـمگه رـ
ـمثايـيبـرـعد دـ ـپهللاً ـ ژـ ابـوي ـغيي دېپـمـهزهـ ـشعه ـنشتيـکرـ ـ ونـه؛ـ دا دېـچوايـشلاييـو د ـشعي وـ د ـيلر وپـوـ ـپښتتـخر ـ هپـوـ
ـخپيـکورـغ ادـ رتـيلـواـخوـپيبـل ـسيه وه،لـدـ داـچې ـشعي دـ ژنـر الـوبـورو ـغيه ـڅخزوـ اوتـهـ دى دېلـش ـڅخه ـنتيجوږـممـههـ ـ ـ هـ
ـخيستا ـ ـ ـپښتيـچوـشلايـ ـ دېـتوـ ـشعر دـ ـمخر ډـياـبهـ ادـيد ـتيلـحراـميـبر وي،ـکرـ دـچړي وـشهـپالـکــه١٠٠ي دېـکواـخا ي

پوخوالي او متانت او نضج ته رسيدلې وي. 

څرگندونه: 
اوـقوريـسد ـڅخونـايـورـغوم ـشتمـهرانـعاـشورنـهـ وروپـيـچه،ـ ـسته زـ اړهنـاـمو ـځکريلـو زـچهـ داـمي ديـارتـوږ ـعصخ هپـرـ
ـلح ـمسلساظـ ـ ـ ـليکلـ ـ ـکيلـ وروـيهـبوـنږي؛ـ ـستې ذـقوـمرـپهـ وـکع دـشر اوس ـلتي وروـعاـشيـنړـموـلرـتهـ ـستر دهـنهـ د ـعصور هـترـ

نژدې ويونکي او شاعران ذکر کوه. 

. هاشم د زيد سرواني زوى٢
هـ٢٩٧-٢٢٣

ـلک وـساتـيـچهـ ـليو اـ د دوـمولـهپـلامـسدل او ـهمړۍ ـپيهـ دـکړۍـ ـپښتي ـ ـنخوـ دـخيبـرـغواـ او ـمځکورـغواوي ـ دـ ـپښتي ـ دـ ادب و
زاـښرورـپ ودي او ـنگت دـ او وه وهنـورـکوريـسهـغو دوىلـهـچۍ ـڅخه دـ دـغه ـهنشاـشور ـ ـمشهۍـهاـ ـ ـپيۍنـورـکورهـ ډـشداـ او ريـوه

ـمشه ـ اوـهاـشورـ ـتحاـفان ـلکانـ ـسلطهـ ـ ـغيانـ اـ اويـدلـاث ـمعن ـمحمنيـدلـزاـ ـ اوـ ـپکورنـد راوـ ـهتي دـ د او وپـۍنـورـکيـغل يـکتـخه
ـبي دـغاـ ـپښتور ـ ـشعوـ ادبـ او وبـوټـاټـر درـچي د دوى د ـشعاربـي وروبـراءـ ـسته وـساتـهـ ـپيي دـخي؛نـژـ ـپلټولـوټـو ـ ـڅخونـوـ داـ يـسه
ـښک دـچاري،ـ دـغه او ـهغور ـځمکژدوـنهـپايـځهـ ـ ـپښتيـکوـ ـ ادـيوـ درـبوه او ژـبي دـباري او وه ـپښته ـ آـنړـمولـوـ دـپمـهارـثي وـغه

سيمو پوري اړه لري. 
ـجهرتـ ـپهلانـ ـ اـ ـميوان وروـکرـ ـستروړ ادبـيـچهـ ـپخيبـل انـواـ زثـي ـڅخوږـمر ـشتهـ ـتقه،ـ ـيبرـ دهلـاـکلـساًـ د ـعصرتـه راـ ـهيستر ـ ـ هـ

اد دا او ـنخښيبـدي ـ دـههـ ـجنهـپورـغم دـخيبـوـ او ـهلمنوا ـ ـ دـ ـهغهـپاړوـغد اړهـپاروـښوـ ـهغهـپيـچري،لـوري وـ ـختو ېيـيـکوـ
ـنيدـمروڼ درـ دلـت دى. وران اوس او ـپښتود ـ ادـعاـشلـبوـ او وروـچبـير ـستي ـمعلهـتوږـمهـ ـ اـ دي ـمحموـبوم ـ زـبمـشاـهدـ دـين
ـلسا انـرواـ ـلبستي ـ ـ ديـ اـچي ده د ـشعي اـ او دـهوالـحار ـپټم دلـؤـمېنـزاـخيـ ـشيف ـکټخـ ـپښتينـوـغرلـهلـهـ ـ ـڅخهنـاـ ـنقهـ زهـکلـ او ړي

يې دلته کټ مټ را اخلم: 
زـک”ذ د ـلفصحدةـبر ـ ـ اـ ـمحموـباء ـ اـشاـهدـ زـبم اـين ـلسد اـنرواـ ـلبستي ـ ـ رـ ـحمي اـ ـللة هـ ـعليّٰ ـ ـپښتيـنوـغرـلهـپه...ـ ـ ـهسيـکهـناـ يـ

دادبـ(و دابـار ـسخينـار ـبشکتـ ـ دوـچوه)ـ ـهمي ـجملهـ ـ دـ ډولپـيبـرـعه دىـحه دلـال ـمخه ذواـ ـلحه ـڅخالـ داـ او ـجليديـابـالـحه ـ ـخطيايـلاـ ـ راـ
 يا مهيبا وى.

دايـ ـجملا ـ (ـ ـفتايـه اـ ـميم درـ را ـعينيـچاه)ـگرـخر ـ ـلکاًـ اوبـرـعهـ ـفعي وروـ ـستل ـمفعهـ ـ وروبـولـ ـسته ـمفعهـ ـ ـفيولـ دى؛ـ دابـيـسارـپهـپوـخه يـسه
 وي (امير را در خرگاه يافتم) چي اول مفعول دوهم مفعول به او دريم فعل راځي.

 داسي جملې ډيري دي لکه و آنچه کردند خود رسد فاداش آن بديشان.

ـمحمد ـ ـبلعمدـ ـ ـ دـ ـطبخيـارتـي ـجمرتـهپـريـ دـکهـ اـغي ـگنرـڅهـښرثـه دىـ ـمثد (اـ ـپسخيـارتـهـمانـنيـلاً ايـرـجرـ ـنيکهـچرـهردانـگيـسارپـت،ـسر ـ رتـوـ
 چنانکه اند روي نقصاني نيفتد) تاريخ طبري.
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ـحک ـشياـکتـياـ ـکټخـ ـحمر١هـ اـ ـللة ـعليَّهـ ـ اـچهـ ـمحموـبي ـ دـشاـهدـ ـهلمنم ـ ـ ـسنهـپروانـسهـپدـ ـهج٢٢٣هـ زـسدـقريـ اولـدـيږـيي هـپي
ـبس ـعلمهلـېيـهـکتـ ـ اوـ ـفصحاء ـ ـستنولـاءـ ـ وـ وروـکه او ـستړه، ولاړ،ـ ـکلهپـېيـراقـعهپـه ـکلوـ دـ ايـولـو ـئمو وهـ ـڅخه ـسمهـ وـ اوـکع ړه،
ـگنرـڅيـچلادـخنـبا وـ اـپد اـبه ـلعيني ـ ـ ـبغهـپېـيرهـساءـ ـعميـکدادـ ـتيهـنروـ اوـکرـ ـهغهـلړل دـيهـ اـغلاـبيـبرـعې او ـشعت ارـ
ـستوـلو اوـ ـهج٢٩٤هـپل ـبيهـقراـعهـلالـکيـسدـقريـ راـترـ درېـغه وروـلاـکي ـسته ـبسهـپهـ وـکتـ ـنقوـشاتـفي اـچا:ـکلـ وـبي

ـمحم ـ اوبـرـعهـپدـ اوـسارـفي ـپښتي ـ ـشعوـ ونـروـ اويـه ـهغل وـ اـچتـخه ده د ـستي اـ ړوـخنبـاد دهنـو؛ـشدنـلاد اـکتـمدـخېيـهبـو
د ـهغاو ـڅخهـ ـشعواږهـخېـيهـبهـ ادبـپهـنروـ دـکه اروـبرـعي اـيو ـمحموـبدل. ـ ـڅخيـبرـعهـلدـ ـپښتهـپهـ ـ دـ ـخپو اـ ـستل ډـ رـياد

٢شعرونه هم را اړولي دى.

ـپښتينـوـغرلـد ـ اپـهنـاـ ـستنه ـ داـ ـبياد اـ د ـمحموبـان ـ ـعلممـشاـهدـ ـ ادـ او ژوبـي رانـي ـښکدون داـکارهـ او ـگنرـڅيـسوي يـچږييـدـ
دـپدودوـحرـتــه٣٠٠د ـنيدـموـبرـعوري دـ ژـبرـعت، ـسلطيـبي ـ دـ او اداـبرـعه اوـبي ـعلو اـموـ دـثو ـپښتر ـ ـنخوـ اـپواـ ـکثه وـخرـبروـ
ـخپيـک دېـشورـ د او و ـمځکوي ـ ډـخيبـرـغيـ اتـرهيـوا دې لاثـر وه.نـر دپـمـههـڅهـکدي ـعصهـغه دـکرـ ـپښتيبـرـغي ـ ـنخوـ ـخلکواـ ـ وـ

آل (ـهاـطد ـبيرـتـ)ـه٢٥٩-٢٠٥ر لاـ اـنرغ ـستقدي ـ وـ اوـنوـملال دـڅهـنهـڅد ژـسارـپه ادبـبي دـپمـهي زـغه ژوـکوـناـمو دىـني
ـمگوـش ـعلميبـرـعرـ ـ ادـ او دربـي او ژبـي اوبـاري وه ـخپونـاـهوپـه اـ دپـارثـل ژـغه ـليکلهبـه ـ ـ ډـکانـسراـخهپـه.ـ ديـي ـليکيبـرـعر ـ والـ
وهـهوپـاو دـچان دوي دبـرـعي ـنيدـمو ادبـ او ـخپهپـت ـمتدـخهـښيـکولـروـ ونـوـ ـمثړه.ـکي ـعبنبـحلـاـصلاًـ ـحمرلـداـ ـسيستنـ ـ ـ دنـاـ ي
ـحج اـپفـسوـينـباجـ دواوـه٨٧-٨١هلـرـمه دـيـ او ـڅخيـسارـپهلـرـتاـفن ـنقهـتيـبرـعهـ ډ٣ړهـکلـ ـعلمرـياو ـ ـعليـبرـعهـپاءـ وـموـ
ـلکول،ـشتـخوبـ اـ وردانلـاـخوبـه ـبلاـکد ـکنکهپـومـسوـميـ ـ دـچرـ ـعلي ـحسينبـيـ ـ ـملگهلــ)ـه٧٤-٤٤(ؓنـ ـ ـڅخروـ دـ او و ـحجه اجـ
ـظلمهلـ ـ ـمکهـ وتـېـ ـتښتيه ـ ـ ـبشايـ٤ديـ دبـنبـارـ ـعبرد درـساـ ړوبـي اـچرـعاـشدنـار دـصي ـتخلاً ـستارـ اوـ و وژلـه١٦٧هـپان ويـشـ

ايـ٥دى ـعموبـا دـ ـشمر ـحمنبـرـ ايـدوـ ـلهة دـچرويـ ابـرـعي ـخبي اـ او ـشعار اونـاـهوپـاروـ و دبـرـعويـد ـلغي ـکتتـ ـکښلمـهېيـابـ ـ يـ
ايـ٦وـشړـمــه٢٥٥هپـاو ـسهمتـاـحوبـا ـمحمنبـلـ ـ ـسجستدـ ـ ـ دـچينـاـ ـلغهپـوبـرـعي اوـ ـشعت اوـ ـنحر اولـاـعيـکوـ ؤ ـکت٣٢م هنـوبـاـ
ـليکلېـي ـ ـ ديـ ـهغهـليـچ٧ي ـڅخوـ ـکتهـ اـ ـلمعماب ـ ـ (دـيرـ ـلين ـطبدنـ او١٨٩٩عـ ـکتع) اـ ـلنخلاب ـ ـ اـ (د ـيټه ياـ ـل دـ ـطبوـمرـلاـپا عـ

ـمشهع)١٨٣٧ ـ داـ او دي ديـميـکــه٢٥٥هـپمـهملـاـعور ا٨ړ ـحماو اـبدـ ـطيفرـهاـطوـبن ـ (ـناـسراـخورـ ـمتي يـچـ)ـه٢٨٠يـفوـ
ـکت٥٠ ـليکلېيـهنـوبـاـ ـ ـ ـبغخيـارتـيـچيـ لاـ (د ـيبداد ـطبکيـزـ او١٩٠٨عـ ـکتع) اـ ـلمنثاب ـ ـ اـ و ـلمنظور ـ ـ اوـ اـعلابـوم ـلنسات ـ (دـ ـمصاء رـ
ـطب ـمشهېـيع)١٩٠٧عـ ـ اـ او دى زـبور ـبلخدـيو ـ (ـ ـمتي دـه٣٢٢يـفوـ الاـصـ) ـلياـقور اوـ ډـنم ـکتروـيورو اـناوـخوـباـ او داودـبد و

ـسجست ـ ـ دنـاـ ـمعي ـسنروفـ ـمت(٩دنـاوـخنـ اوـه٢٧٥يـفوـ ډنــ) اوـهوپـريـور ـعلمان ـ ـپښتهلـاءـ ـ ـنخوـ ـڅخواـ وـ ـڅياپـه دـچدل،ـ يبـرـعي
علومو او ادابو ستوري دي. 
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 .٣٣٨الفهرست ص .٣

 مجالس المؤمنين..٤

 .١٩ ص ٣الاغاني ج.٥

 .٢٤٠ ص١طبقات الادباء ج.٦

 الفهرست..٧

 .١٨٥ ص٢آداب اللغة العربيه ج.٨

 .٢آداب ج.٩
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دلـوـي ـڅخوـناـهوـپوـغه اـ ـمحموـبه ـ دىـشاـهدـ داـچم دـسي ادبـبرـعړى اوـناـهوـپي و ـلکد ـپټهـ واـچهـنزاـخهـ ـکلهـپي:ـيي وـ
ـکل دـ ـعلو زدـ د ادب او ـلپړيـکم ـبغهـپارهـ ـميشيـکدادـ ـ دـ او و ادبـبرـعت د ـهغهـلو ـمشههـ ـ اـ ـستوره اـيادهـ ـستفې ـ ومـکه،ـلړـکادهـ

معروف و. ١چي ابن خلاد نوميد او په ابي العيناء
زـک٢روانـسهـپمـشاـه اولـدـيږـيي ـبسهـپي ژوـييـکتـ ـتيدـنې اوـ دـمالـکــه٢٩٧هـپورېـهمـهراوه، دى. ـپټړ هلـېـنزاـخيـ
ـليک ـ ـښکهـ داـچاريـ دـسي ـپښتړى ـ ژـ ـليکيـبو ـ دهـهوالـ او و ـپښتهـپم ـ ـکتوـيوـ ـکښلابـ ـ و،ـ ـهغهـپيـچي دـييـکهـ دـبرـعې و

٣اشعارو فصاحت او بلاغت بيان کړى و او نوم يې و ”د سالو وږمه“.

ـمت ـسفأـ داـچهـناـ ـکتي اوسـ ـنشتاب ـ دـ او ـپښته ـ ـمنثهـپوـ ـ ادبـ دـچيـکور ـکتيـنړـموـلومـکي ـمعلهـتوږـمومـنابـ ـ دي،ـ وم
ـهم دـغدـ وږلـاـسه دهـمو ”ـچه د ـنسيي ـ رـ ـيگستم ـ ـ ـمعنان“ـ ـ دالـيـ او ـښکيـسري داـچاري،ـ ـکتي دبـابـ ـپښته ـ ـنيړـمولـهلـوـ ـلفؤـموـ ونـاـ

څخه و. 
د هاشم اشعار:

دې ادلـاـعد او ـشعومـکړىـسبيـم زـچرـ لاسپـوږـمي دـکه دى، ـپټي ذرپـېنـزاـخيـ ـيعه ـپښتينـوـغرلـهلـيـ ـ ـڅخهنـاـ راـ ـنقه لـ
دى.ـش ـلکوي داـ ـکته ـتصيـچابـ ژنـرواـسمـشاـهويـکحيـرـ درو د و،ـعاـشوبـي ـپښتهپـمـهر ـ اوـ اوبـرـعهپـمـهو اـسارـفي ـشعي ارـ
دهـخل؛ـيو د ـشعومـکيـسارـفاـييـبرـعو دـ ـپټر راـنفـلؤـمېـنزاـخيـ دى ـنقه ـشعيـسارـفېـيهـکړى،ـکلـ زـ لاسـپوډـمر يـکه

واي؛ نو به يقيناً د دې ژبي له اولو شاعرانو څخه هم واي. 
پټه خزانه ليکي:

ادـيرـظوـييـچلادـخنـب”ا او وـسبـيف ـشعهـپړى درـيرـ ـستمـهې ـيلاـ اـ او دي ـمحموـبي ـ ـهغدـ ـشعهـ داـ ـپښتهـپيـسر ـ راـ و
اړولي دى:“

شعر
د خاوند په لاس کي زر او درهمونه٤ژبه هم ښه وينا کاندي چي يې وينه

٦د درهم خاوندان تل وي په وياړونهور له ورځي وينا يې اروي ٥ژبور

دـسدا.١ ـمشهوبـرـعړي ـ ادـ اويـور و،يـرـظب ـمحمېيـومنـيـچف ـ ابـدـ ـلقن ايـمـساـ ـسليمنبـرـسايـنبـلادـخنبـا ـ ـ اوـ ـکنيان ـ ـعبېيـتـ ـللداـ َّهـ
دى اـيوـلهـلو. ـستو ـڅخوـناداـ رواـ ډـکتـيه او ـمشرـيوي ـهياـ ـلکرـ اـلوـصهـ او ـنجينـبي ـ اـ او ـحمح ادـماـکنـبدـ ده د دي.ـگاـشيـبل هـپردان
اـپــه١٩١ وزـکوازـهه اويـږيـي ـبغهـپــه٢٨٣ايـ٢٨٢هـپد دى.ـميـکدادـ ړوـکۍنـواـځهـپړ دـشدنـي و، ډبـرـعوي اـخاـپريـي ـشعه اولـارـ ري

  هفت اقليم).٧ ج٦١ډير فکاهي اشعار او مضامين له ده را نقليږي (معجم الدباء ص 

دـس.٢ ـهلمنروان ـ ـ دـ ـمشهاړيـغد ـ وـښورـ اوسـچار دلـوـبلاـکاروانـسېـيي او ـهلمني ـ ـ ـڅنيـقرـشرـپدـ دـ ـکلوهـيډه ډولـپيـ ـشته اـ نـبه.
واـقوـح دـچيـيل ـسيستي: ـ ـ وـيانـ دي،ـښړـهو ـميار اـمرـخوې،ـ ـنگا، ـبستهـلري.ـلورـ ـ دوهـ ـمنه ـليهـلزـ (ـ دى ـتقري اـيوـ ـلبلم ـ صـ ).٣٤٢دان
ـشکا اـ ـلعال ـليکملـاـ ـ ذروانـ ـميرـقرـتي: ـچنوـکنـ اوـ ـفيى ـقنروزـ (صـنهـتدـ دى ـقلم٦٦ژدې ـ اـحي)ـ ـلعدود دـيملـاـ ـمسيرـگهـپانـسراـخې ـ يـکرـ

 گڼي.

 .٥٩پټه خزانه ص .٣

 وينه د (وي) مزيد عليه د باشد په معني..٤

 ژبور: لسان، سخنور..٥

 وياړونه: افتخارات..٦

٦٠



٣ پيژندونه٢پر نړۍ يې وي په خړو١که درهم يې ځني ورک شو، سي نتلي

دا وينا ده رښتيانيه٥ وبولي٤که بډاي سوڼي  ٧ له رښتونه٦ خلق وايي
نور وهايي د خو سوڼي دي تيرونه ٨که يې روزلي وهايي رښتيا خبره

د درهم د خاوند هر ځاي پرتمونه ٩هو درهم ښندي هر چا له لويه برخه

ده وسله ١١ که څوک په کاندي قتالونه١٠درهم ژبه ده که څوک ژبور کيږي

دا اوه بيته چي زموږ لاس ته راغلي دي د پښتو ژبي د دريمي هجري پيړۍ ډول او ادبي صبغه او رنگ راښيي. 
دـمهـک ادبـرـعوږ د ـکتخيـارتـيبـو رتـوبـاـ وـجه ـهلتونـړو؛ـکوع ـ اـ د ذـخنبـه ـلکو،ـموـمرـکلاد دـچهـ ـمخي ژوـمهـ د ده د ـلندنـي ډـ

ـځنالـح راـ ـنقي اـخړ؛ـکلـ د ـهغلادـخنبـو ـشعيبـرـعهـ زـچرـ ـپښتهپـينـرواـسمـشاـهوږـمي ـ ـجمرتـوـ ديـکهـ ـحموتـقايـړى ېيـوديـ
را نقل کوي، چي دلته يې زه د پښتو شعر د مقايسې لپاره را اخلم: 

شفتاه انواع الکلام فقالا من کان بملک درهمين تعلمت
ورايته بين الورى مختلا و تقديم الفصحاء فاستمعوس اليه

لرايته شرالبرتة حالا لولا درهمه اللتى فى کيسه
قالو صدقت و ما نطقت محالا ان الغنى اذا تکلم کاذبا
و کذبت يا هذا و قلت ضلالا و اذالفقير اصاب قالو لم تصب
تکسو الرجال مهابة و جلالا ان الدرهم فى المواظن کلها
و هن السلاح لمن راد قتلا ١٢فهى اللسان لمن اراد فصاحته

مقايسه او نتيجه: 
ـپښتد ـ ادـ د ـنخښيبـو ـ ـتحليلهـپوږـميـچهـ ـ ـ ـ ـکتنيـ ـ وـ اـگه د او ـميورو ـهغهلـروړـکرـ ـشعينـړـمولـهـ ـمقېيـرهـسرهـ ـبلاـ هلـونـړو؛ـکهـ

مقايسوي تحليله داسي نتيجه اخلو: 
دوپـ.١ ـهمه ـهجهـ ـپيريـ دـکړۍـ ـپښتي ـ ژـ اوبـو ـشعه اوـچوـسيـکورـغهپـرـ و؛لـاـخه درپـوـخص ـيمه ـپيهـ دـکړۍـ ژبـرـعي يبـي

نتلي: زبون..١

خړه: بدي..٢

پيژندون: معرفي..٣

 سوڼي: کذب..٤

 وبولي: وهايي، بگويد..٥

 رښتياينه: راستي..٦

  رښتون: صادق..٧

 تيرون: تجاوز..٨

 پرتم: شوکت، مهابت..٩

 وسله: سلاح، د جنگ اسباب..١٠

 .٥٩پټه خزانه .١١

 .٦١ ص٧معجم الادباء ج.١٢
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ـلغ ادـ او ابـوي ـغيي دـشرېپـزېـ او دى ـفکيبـرـعوي اـ ادب او ـهغهپـرثـر دى،ـشبلـاـغيـکويـاـځوـ دـچوى دبـرـعي ـحکو تـموـ
اثر هلته ډير و، يعني په خراسان او د پښتونخوا پر غربي څنډو تر زابلستان او کابل پوري دا عربي اثر خپور شوى و. 

درـپ.٢ ـيمه ـهجهـ ـپيريـ لاـکړۍـ ـپښتي ـ ژـ ـځينيبـو ـ ـهسيـ ـلغتيـ ـ اونـوـ ـکلمه ـ اوـ ـتعات ـبياـ درـ اوسـچودهلـر ـنشتي ـ دـ او مـشاـهه
دېـپ ـشعه دى،ـنوـخيـکرـ ـمثدي وـ ـبلي،ـڼوـسړى،ـخه،ـناړوـيلاً ـتيل،ـ اوسـچه،ـنروـ رـيي ـيښې ژـپېـ رازـبيـکهـبه ـشتل ـمثهـ لاًـ

وياړ: وياړل، سوڼى ويشتل: تيري کول.  
د٣ دـشاـه. ـقطعهـغم ـ ـشعهـ دـ ـبحر وزنـ او ـپلهلـر ـبحيـبرـعمـهوهـ اوـ دي،ـنهـتوـضروـعورو داـحژدې اـچال د ـميي روړـکرـ

شعر وزناً او عروضاً ځانته خاص رنگ او صبغه لري. 
دـن د درو،ـغو ـنتيجو ـ ـ ـستلوـلرـتوـ ـ وروـ ـستو واـ اـچوـيه ـمحموـبي ـ دـشاـهدـ ـپښتم ـ ادـپوـ دـکخـيارـتيـبه ـفکيـبرـعي ادـ او يـبر

تحول اول نماينده او ښکارندوي دى او د ده دا يوه قطعه شعر د خپل عصر د ادبي حالت څرگندونه په ښه ډول کوي. 

څلورم څپرکى
لوديان

هـ٤٠٠-٣٥٠

ـلکمـهانيـودلـ ديـورـسهـ ـپښتنان ـ ـ ـمشهوهيـوـ ـ دهنـورـکورهـ دـچۍ ـسلطني ـ ـ اوـ ـمشت اوـکرـمهنـاتـرـ وه يـقرـشهپـــه٣٠٠هلـسپـز
ـپښت ـ ـنخوـ دېـکواـ د دـنورـکي اورـنوـموـنوـناـهاـچاـپۍ ـکيدلـيه ـځکږي؛ـ داـچهـ ـحکمهـپمـهۍـنورـکي ـ اوـ اوـهاـچاـپدارۍ هـپمـهۍ

ادب کي نوم لري؛ نو دلته د دوې تاريخ لږ راوړل کيږي: 
دلـ ـپښتنودي ـ ـ ـقبيلوهـيوـ ـ ـ ده،ـ دـچه دلـمـهۍـنورـکهـغي ـقبيليـغه ـ ـ ـڅخېـ اـ د او وه ـلپتگيه ـ ـ ـ اوـ ـسبکتگين ـ ـ ـ ـ دـ دـنزـغن وـيړـمولـي

ـعصهـپونـاـهاـچاـپ (ـکرـ دېلــ)ـه٣٩٠-٣٥١ي ـقبيله ـ ـ ـڅخېـ ـشيهـ ـحميخـ ـ ـننگرـپدـ ـ اوـهرـ ـپيښار ـ ـملترتـورـ ـ ـحکمهنـاـ ـ درنـراـ اولـي وده
وروتـ ده ـستر ـنصهـ زوىـچرـ ويـي اوـشاـچاـپې ـملتو ـ ديـانـ ـسلتنې ـ ـ و.ـکرـمتـ ـشيز ـحميخـ ـ دلـدـ دـکواـخاوـشهـپــه٣٥٠ودي ي
ـلغمهلـواـخهلـهلـاـپيـجهـجرا ـ ـملترـتهـناـ ـ ـحکمهـناـ ـ دـ و ـجيپرـپيـچيـکواـخاوـشهـپــه٣٥١دار ـ ـحمليـموـکواـخيـبرـغهلـهلـاـ ـ ېـ
ـکي ـحميدې،ـ ـ دهلـدـ اوـککـموـکرهـسه داپـاوه ايـيـکلـخه او آزادي ـستقې ـ درـ ـبيوـخود؛لـلال ـسبکتگييـچاـ ـ ـ ـ ـ ـحميونـو؛ـشاـچاپـنـ ـ دـ
ورـغرو وـسه اوـکره ـسلطيـچــه٣٩٦-٣٩٥هـپړه ـ ـمحمانـ ـ ـملترـپودـ ـ ـحملانـ ـ وـ دـکه ـشيړه، ـحميخـ ـ ـلمسدـ ـ اـ اـبى ـلفتو ـ داودـ هلـوح
ـڅخۍـنورـکدې و؛ـچاـپهـ ـججېـيوـنا وـ ـمنله ـ دـه٤٠٢رـتوـخهـ ـمخـ ـسلطهـ ـ ـمحمانـ ـ وـ دى ـنيود اوـ ـبنېـييـکهـنزـغهـپو .١ړـکديـ
ـليکزييـردـگ ـ ـمحمي:ـچيـ ـ دـه٤٠١هـپودـ ـملتـ ـ ـمطراـقانـ وـسهـ داودـمره او ـنصنبـروړل راوتـينـزـغېيـرـ دـسه او هـپ٢ورکـغت

کي يې بندي کړ، خو هورې ومړ. ٣کلا 

ـپخمـههـڅهـک ـخيؤرـمينـواـ دـ ـشين ـحميخـ ـ دـ انـورـکد ـفغۍ ـنياـ اتـتـ ـمگوي؛ـکارهـشه ـشترـفرـ ـتصهـ دويـچويـکحيـرـ ـپښتي ـ هنـاـ
او وروتـوه ده ـستر ـخيؤرـمورنـهـ ـلکمـهنـ ـحيهـ ـحيهـپانـخاتـ اـ ـفغات اونـاـ ـشيي ـمحمرـ ـ ـشيورـخهـپدـ ـجهدـ اوـ ـمليسان ـ ـ اـ ـنگن زيـرـ

 .٢٧-١٧فرشته ص .١

  ميله دى.٣٠غورک: د کندهار شمال غربي خوا ته .٢

 .٥٥زين الخبار ص .٣
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ايـارتـهپـ ـفغخ ـنستاـ ـ دوىـکانـ ـپښتي ـ اوـخي؛لـوبـهنـاـ ـسنو ـځينيـ ـ دېـخؤرـميـ د ـپښتۍنـورـکان ـ ـمنهنـهلـوانـوـ دوي١يـ ژادنـيبـرـعاو
گڼي مگر د پټي خزانې مؤلف هم دوى پښتانه بللي او پښتو اشعار ئې ځني را نقل کړي دي. 

ـپټ ـخپهنـزاـخهـ ـسنلـ ـښيمـهدـ داـ او ـمطي ـکليهلـبلـاـ ـ ـڅخينـراـماـکدـ ـنقهـ اوـکلـ ـکليوي ـ ـکتوهيـهلـمـهينـراـماـکدـ ابـاـ ـقتبه ـ اسـ
اـچويـک اـعي ـلللام اـفيـعوذـ ـخبي اـ ـللار ـميونـوديـ ـځکد؛ـ داـچهـ ـکتي دـه٦٨٦هـپابـ ـکښلواـخهلـړيـسوديلـوهيــ ـ دىـشيـ وى

٢نو د دوى د پښتونوالي مهم او زوړ سند هم دغه دى او موږ کولاي شو چي د دې کتاب پر تصريح اعتماد وکړو.

دېلـ ـڅخۍـنورـکه ـپخهـ درېـناـخؤرـموـنواـ ـتنو (ـ ـحميه ـ ـنصد،ـ ذـ داود) دي،ـکرـکر، وه؛ـهاـچاـپيـچړي ـمگان ـپټرـ دـنزاـخهـ ه
شيخ حميد يو وراره شيخ رضي هم ذکر کوي چي ده د خپل تربور سره يوه شعري معارضه او مناقشه کړې ده. 

داـناـيودلـد ـسلطنتو ـ ـ ـ ادـ او ـسلطمـههـڅهـکۍـنورـکيـبي ـ ـمحمانـ ـ ـمنحلودـ ـ ـ اوـکهـ داودلـسـپړه ـمگي؛ـتاـپوـشهـناـچاـپلـبه رـ
ـستورو وـههـ دېلـري.لـومنـيـکخيـارتـهـپانيـودلـتـخر ـڅخه ـمشههـ ـ اوـ دارنـور ـخلام راوـ اوـځک ـبيــه٨٥٥هـپي دـ ـهنولـټا دـ
ـسلطن ـ ـ ـنيستـ ـ دـ او ـهنهپـوريپـــه٩٣٢رتـرمبـونـاـهاـچاپـوديلـي دوامـکدـ ـسلطوي.ـکي ـ ـبهلانـ ـ ـسکنول،ـ ـ اـ ـهيرابـد، دېـ د ـقبيلم ـ ـ ېـ
ـمشه ـ ديـهاـشورـ دـچان ـپښتي ـ ادبـ ـمميو ـ دوىـلزهـ دـسه ـسلطنره ـ ـ ډولـپتـ ـملگه ـ ده؛ـ ـځکرې داـچهـ ـکتي دـ زه ـعصاب اوـ ر

دـمز ـتسلسان ـ ـ ـلحهـپلـ ـليکاظـ ـ دـبوـنم؛ـ ـشيه ـحميخـ ـ دـ ادـنورـکد آـبۍ دـثي ـلتار دـ او راوړم آـناـيودلـوروـنه ـخپرـپهـبارـثو ـخپلـ لـ
موقع دروښيم. 

. شيخ رضى او نصر لودي٤، ٣
ـشي رـ اوـضخ ـنصى دـلرـ دواړه ـشيودي ـحميخـ ـ ـڅخۍـنورـکهـلدـ دىـ رـچه دـضي ـحميي ـ اوـ وراره ـنصد دـيرـ او دى زوى ې

مؤرخانو په قول تر شيخ حميد وروسته د ده زوى نصر پاچا شوي دى او رضي سلطنت ته نه دى رسيدلى. 
د پښتو ژبي د دغو دوه پخوانو شاعرانو احوال پټه خزانه داسي راوړي: 

اـک”ذ د ـمير اـ ـلفصحر ـ ـ ـشياـ رـ دېـپهـشوهـپودي:ـليـضخ اـخرانـماـکيـچه ـښههـپانـخدوـسنـبان ـصفرـ ـسنهـپيـک٣اـ هـ
ـهج١٠٣٨ ـکتوـيريـ وـ ـکياب ـکلييـچښـ ـ وـنېـييـنراـماـکدـ دېـپوم ـکته ـکتهلـرانـماـکابـ دـباـ ـشيه اـ ـحمخ ـسعينـبدـ ـ اـ ـللد وديـ

ـسنهپـيـچ ـکښلېيـــه٢٨٤هـ ـ اوـ ائـومنـي اـعې ـلللام اـفيـعوذـ ـخبي اـ ـللار دىـ ـهسودي ـنقليـ ـ ـشييـچاـکلـ رـ دلـيـضخ ـشيودي خـ
ـحمي ـ وـلدـ وراره ـشييـچودي ـحميخـ ـ ـملتهـپدـ ـ ـخپېـيوـنوـشاـچاـپانـ ورارهـ ـپښتل ـ ـنخوـ وـتواـ ـليه دـچږه،ـ ـهغي ـخلروـغوـ دـ ک

دـسا راوـتنـيلام ـشيي.لـه رـ راـضخ دوهـغي دلـاـکي ـکسه ـځيرـگروـغهـپ٤يـ اوـ ـهلتده ـ ـمخلېـيهـ ـ ـمسلموقـ ـ ـ ـنقړل.ـکانـ ـهسلـ اـکيـ
ـنص دـ ـشير ـحميخـ ـ زوىـ ـملتهپـد ـ دـکانـ الـ٥دهـحلاـمي ـسته ـکښينرهـسازوـ ـ ـ اوـساـ دوىلـت ـڅخه ايـهـ د ـلحې اـ او ـسماد ـعيلاـ ـ ېـقرـفيـ

 ).٣٢٨مثلاً سيد سليمان ندوي دوى عرب گڼي (تعليقات هند و عرب ص .١

 د کليد کامراني او اخبار الودي شرح به په دې کتاب کي پر خپل ځاي راشي..٢

 ښهر ضفا: د کندهار ديرش ميله شمال شرقي خوا ته د کابل پر لار يو ځاي دى..٣

 د کسي غر: پښتانه د سليمان غر په دې نامه بولي..٤

اـحلاـمد.٥ ـستده ـيعنازيـ ـ دـ ـملحي ـ اـحلاـمد:ـصاـقونـداـ او ـسمده ـعيلياـ ـ ـ اوـ ـمطراـقه اـ د ـسمه ـعيلاـ ـ ـشيعگيـ ـ ـ درېنـاـ اـقرـفو دي. ـکثې ونـاـخؤرـمروـ
ديـکډـگرهـسهنـوـمونـدا ـمگړي دي.ـقرـفلاـجلاـجرـ ـمطراـقې دـه٢٠٠رتـهـ ـمخـ ـبحهپـهـ اويـرـ ـخلين ـ اوـفجـ ـښکيـکراقـعارس ـمگول؛ـشارهـ رـ
ـسما ـعيلياـ ـ ـ اپـــه٢٩٤هپـهـ ـيقرـفه ـپييـکاـ اوـ ـمصــه٣٥٦هپـدا راتـرـ ـغله اـ دـحلاـکاـمه ـحسده ـصبنـ ـهغاحـ ـطنيابـهـ ـ دهـقرـفهـ هپـــه٤٨٣هپـيـچه

 خراسان کي پيدا شول او د لوديانو تر عصر وروسته نو ځينو مؤرخانو دا نومونه سهواً سره گډ کړي دي.

ـحقيق ـ ـ دىـختـ دا ـملتهـپيـچو ـ اـکانـ د ـسمي ـعيلاـ ـ دـقرـفيـ دوى او و زور ـمصې ـطماـفهلـرـ اـ ـسمي ـعيلاـ ـ ډـ وهـنرهـسيلـي دوىـچاـچژدې ي
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ـعق زدهـياـ وـکد او ـهيوروـگړل دوى١ديـ اـپد ـعتقه ـ ـملحادـ ـ ـشييـچو،ـشدـ ـحميخـ ـ رـ ـحمد اـ ـللة وـ ه ـنصايـځرـپېـيوـنو،ـشاتـفّٰ رـ
ـکښين ـ ـ اـساـ د او ـلحت اوـکورهـغېيـجيـروتـادـ ـمطراـقړ راويـهـ ـستې ـشيل.ـ رـ ـمسلمهـچوـسيـچيـضخ ـ ـ وـ ـخپان ـنصوربـرتـلـ ېيـهتـرـ

داسي پاړکي وکښل او ور وايي ستول. 

٢پاړکي

٥ دي زموږ و کوراوه٤گروه٣د الحاد په لور دي ترپلل

٨تا په تور وتوراوه٧ په زيارنه٦موږ روڼلي

١١ اړاوه١٠چي دي گوښي٩لرغون ولي گروهيدلي

چي پلرو دي رڼاوه١٢هغه گروه چي دي اوس لړه ١٣ کړ

که هر څو مو درناوه ١٤لودي ستا په نامه سپک شو

ـمطراـق ـبللدهـحلاـماـيهـ ـ اـ دي ـشتبي ـ ده؛ـ ـځکاه وروـه٣٤٠رـتيـچهـ ـستـ ـمطراـقهـ ـڅخۍـقرـتهـلهـ ـيلدـيوـلهـ اوـ دي ـمطرـقمـهي ډـ دـلي ـمصي رـ
ـطماـف ـخلفيـ ـ ـمنهـمانـهپـشتـاوهـ داـحلـ دـچال ـملتي ـ اـ ـسمان ـعيلياـ ـ ـ دوىنـاـ ډولـښهپـو ـمنه اوـ ـبشل ـتصمـهؤرخـماريـ دـچويـکحيـرـ دوى ي
ـطمياـف ـ اـتوـناـ لاـثر اوـنر ـجمعهـپدي ـ اوـ ـخطبه ـ ـمخصمـهيـکهـ ـ ـشعوصـ اوـلرـباـ اذانـپري ـعليـحيـکه ـخييـ اـ ـلعمر ـ واـ داـچهـيل دـټي ول

 ).٣١٧قرمطيانو شعاير نه دي نو داسي ښکاري چي اصلاً د ملتان دغه خلک اسماعيلي فاطمي وه (تعلقات هند و عرب ص 

ا ـشتبدا ـ ـيمدـقاهـ دهـ ـخپيـچزيـيردـگه زـ الاـيل ـخبن ـکښليـکيـنزـغهـپــه٤٤١هـپارـ ـ دىـ دـهي ـملتم ـ ـمطراـقانـ اـيهـ اـبادوي. ـثين (جـ ٩ر
دوىـه)١٣٢ص اـبم ـعتقد ـ ـملحادهـ ـ اـچيـياـښوـني؛ـلوـبنـيدـ د ـخبي اـ ـللار ـليکوديـ ـ دـلمـهوالـ ـيخارـتوـغه ـڅخوـ ـمتهـ وي.ـشرـثاـ رـههـپوي
دـص ـپټورت ـڅخېـنزاـخيـ ـښکهـ اـيودـليـچاريـ ـسمان ـعيلاـ ـ وه؛ـندهـحلاـماـييـ ـبلکه ـ دـ دا ـمخه ـلفيناـ ـ ـ وـتوـيواـخهـلوـ اړولـپيـچور دوى ر
ـکي ـملتهـپيـچييـاـښدي.ـ ـ دبـيـکانـ د ـبعاتـوـقرـفوـغه اوـ ـسيان ـسلطيـچدلـ ـ ـمحمانـ ـ دـ ـهغود ـبههـپوـ ـملترـپهنـاـ ـ اوـکلـغريـانـ ېيـانيـودلـړي

 بدنام کړي وي.

 گروه اعتقاد و گورهيدي، يعني معتقد شو (گرويد)..١

پاړکي: د شعر يوه قطعه. دا کلمه د سليمان ماکو په تذکرة الاولياء کي هم شته..٢

 ترپلل اوس ترپلودل وايو يعني غورځيدل..٣

 گروه: اعتقاد..٤

 وکوراوه اوس کروه کول وايو يعني باطلول، وکوراوه يعني باطل دى کړ..٥

 روڼلي: له روڼل څخه چي اوس روڼول وايي..٦

 زيارنه: اوس زيار د کوښښ په معنى شته..٧

  وتوراوه: يعني تور دي کړ، تهمت زده دي کړ..٨

 يعني پخوا دي ولي اعتقاد کاوه، ولي دي ايمان پر راوړ..٩

 گوښي: يوازي، روسته..١٠

 له اړول يعني گرځول څخه فعل دى..١١

 لړه: داړول له ريښې څخه، يعني تبديل دي کړ..١٢

 رڼاوه: يعني روښانه کاوه ئې..١٣

 درناوه: له درنول څخه، يعني له هر څو مو لودي معزز کاوه..١٤

٦٤



٢لودي نه يې په کاوه١نصره نه مو يې له کهاله

دور ځلوي٣زموږ رغاده ٥ په رغاوه٤ ستا له گروهه

 وکاوه: ٦شيخ احمد لودي هسي نقل کا، چي نصر لودي هسي د شيخ رضي غبرگون

زه لرغون خو ملحد نه يم٧د الحاد په تور تورن  سوم
که ملحد يم د دښنه يم٩ هسي تورا٨زما دښنه  کړي

 څخه په ترپله يم ١١تورانو١٠له اسلامه نه يم ترپلمه
اوس هم کروړ١٢گروه مي هغه لرغوني  په لرغونه يم١٣ دى
و تورانو ته تياره يم ١٤د اسلام پر هسک  به ځلم 

د حميد له لوړ کهاله يم ١٥د دلودي زوى سنتي  يم 
زه له گروهه په اړه  يم ١٦توراني دښن چي وايي 

زه مؤمن ستاسي په تله يم ١٧دا يې تور تاسي دروهوي

 کهاله: يعني له کهول او خاندانه..١

ـيمدـقهـپويـکي،ـکاوهـکاوه:ـک.٢ راـکوـموـنوـ دـځي اوـسي. ـښيوـهردار زـ او ـعيار ـمعنهـپمـ ـ دـ ـکياوه ـنياـ ـيمدـقوـناـ دـپۍـنورـکهـ وه؛ـماـنهـغه ه
 لکه کى قباد، کى خسرو وغيره د کيدار او کلر په نومو کي هم شته.

  ولولي.١٢رغا، نمبر .٣

 ورځلوي: يعني لو ورځ او قيامت..٤

راـغر.٥ او دواړهـغا دا ـکلماوه ـ روغـ د ـيعنې ـ درـ رـلتـسي ـيښه ـڅخېـ رـ دي، ـيعنولـغه ـ ـبييـ ـکيزارهـ راـ او ـبطدل ـځنهـ ـشليـ دـ ـبيول. تـ
 معني دا ده: چي موږ ستا له عقيدې څخه بيزاره يو د قيامت د ورځي په بيزارۍ.

 غبرگون: جواب..٦

  تورن: تهمت زده..٧

 دښن، دښنه يې جمع ده..٨

 تورا: د تور له ريښې څخه، تهمت ويل، مگر اوس مستعمله نه ده..٩

 نه ترپله يعني نه ځم، نه ځغلم، ترپلل اوس ترپلودل وايو..١٠

 يعني له تورانيانو څخه يا له تور ويونکيو څخه تښتم، د سبکتگين کورنۍ توراني وه چي د لوديانو سره يې رقابت لاره..١١

 يعني دين او اعتقاد مي هغه پخوانى دى، لرغوني يعني قديم..١٢

 کروړ: ټينگ او محکم..١٣

 يعني د اسلام پر اسمان به ځليږم د ځلم فعل اوس عام نه دى..١٤
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٢زه لودي يمه څو زه يم١د دښنو ويناوي مغبزه

ډولپـ دې ـپټه دنـزاـخهـ ـخپله ـ اـقوـ ـسنوي اپـادوـ ـتکه دـ د دوهـغاء ـتنو ـپخوـ ـپښتنونـواـ ـ ـ ـمشوـ انـراـ ـشعو ـسپهتـوږـمارـ دـچاريـ ي
پښتو په ادبي تاريخ کي ډير مهم دي او هم د ژبي په تحول کي ښې نتيحې ځني ايستلاي شو چي لاند به يې ولولئ. 

تحليلي کتنه او نتيجه: 
ر اوـضد ـنصي اـ دا ـشعر دـگوږـميـچارـ او ـپښتورو ـ دلـوـ ـمخنيه ـ ـ وروـ او ـستنيو ـ ـ اـ ـشعو ـمقېـيرهـساروـ ـبلاـ داـکهـ ـنتيـسوه جـياـ

ځني اخلو: 
د١ دـپدودوـحرـتــه٣٥٠. لا ـپښتوري ـ ـنخوـ دـخيـقرـشرـپواـ اـبرـعواوه و،ـلرـثي دـههـڅهـکږ ـنظيـنرواـسمـشاـهم دـ م

ـعصرـتوـناـيودـل دـ ـمخر دى،ـ ـمگه ـځکرـ دـچهـ ـپښتي ـ ـنخوـ ـڅنيـبرـغرـپواـ دـ ـفکوـبرـعډو اوـ ـحکر اـموـ ادب او ډـثت و؛ـير دـنر و
ـنظهپـمـشاـه دـکمـ اـغي ـغيه ـښکهـښزېـ دـ ام ـنظمونـايـودلـاري، ـ وروـشاـهرتـمـههـڅهـکهنـوـ ـستم دىـ دـخه ـپښتو ـ دتـهـچوـسوـ او وب

ژبي لغړوالي يې قوى دى او د عربي اثر لږ ښکاره کوي. 
د٢ دلـونـايـودلـ. ـنظموـغه ـ ـڅخونـوـ ـځينهـ ـ اوـميـ ـمتړه لاسـمروکـ راتـواد اوـځه دېپـي ـصياـخه اـکتـ د ـميي ـشعروړـکرـ هتـرـ

دـتور او دي آـغه راـتوږـمارـثه ـښيه دـچيـ دورېـنزـغي اواـتوي ـيلر ژـپوـ دې لا ـمخصيـکواـخيـقرـشهـپيـبوري ـ اوـ ډول وص
رنگ درلود، چي وروسته يې هغه رنگ بدل شو. 

ـمث دـ ـيعنورـتلاً ـ ـتهيـ ـڅخادېـمهـلتـ دـپهـ وـغه ـينو دـتيـکاوهـ ـصفورن اوـپتـ ډول ـمصهـپوراـته ـمعندريـ ـ اوـ ـفعي ېـيلـ
اوتـو دانـوراتـمـهوراوه ـکلميـسي ـ ديـ اوسـچات ـنشتي ـ دـ ـغسه وـهيـ رـکم او رـغوراوه او اوـغا ډنـاوه يـچريلـوادـمادرنـريـور

اوس مړه دي. 
دوه٣ د ـلغيـبرـع. اـتاـ ـلحو اوـ ـسنتاد ـ ـڅخىـ ـښکهـ دـچاريـ ژـبرـعي اـبي دـپرـثي وـغه ـختو دـپشـتيـکوـ ـينه اـ ـصطي وـحلاـ

پوري محدود و. دغسي عربي اصطلاحات په ژبه او ادب کي ننوتلي وه؛ خو نور د ژوند څانگي ځني نشي وې.
دلـ.٤ وـغه ـينو ـڅخاوهـ ـښکهـ دـپيـچاريـ وـغه ـختو دـکوـ ـپښتني ـ ـ ـنفوـ دـ او ـپښتوذ ـ دـ ـخپو ـتيرـ ـلماـ ـملترـتاًـقرـشنـ ـ دـناـ او وه ه
ـپښت ـ ـنخوـ ـڅخروـغهلـواـ ـپښتهـ ـ دنـاـ ډتـوريلـرقـشه ـخپريـه ژـشارهـ د او ادبـوي ـنفيبـي ـغيادبـهلـمـهېيـوذـ اوـ اتـراـهس د ـسيابـه نـ

تر څنډو پوري شوى دي. 
ـسلطنتوديلـ.٥ ـ ـ ـ ادـ او ـپښتهلـمـههـڅهـکۍنـورـکيبـي ـ ـنخوـ ـڅخواـ ـليهـ ـملتهـپريـ ـ ـميشتيـکانـ ـ ـ وه؛ـ ـمگه دوىـ ـخپر ـپښتنلـ ـ ـ يـ

ـته اوـکديـنوـخبـيذـ و ـخپلړى ـ ژـ ـتلاـسېـيهـبه اـ د او وه ـمتگدـخهـچوـسلامـسې ـ دويـ وه ـښتوـغاران دـچهـ ـپښتي ـ ـنخوـ ولـوـټهـپواـ
اـکروـغ د رـسي ـخپاڼـلام ـلکدي،نـاـکرهـ ـشييـچهـ رـ ـهمهپـوديلـىـضخ ـمقصدېـ ـ دـ ـسليمد ـ ـ ـتبلييـکروـغهپـانـ ـ ـ دـکعـ او ونـايـودلـاوه
ا ـلحد ـخبادـ ـفقريـ دـ د ـښمنط ـ دنـاـ دوى د او ـسيو ـمخيـساـ ـلفيناـ ـ ـ رـ او ـقيبو ـ (دنـاـ ـسبکتگيو ـ ـ ـ ـ دـ ـگناپـروپـۍ)نـورـکن وـ ـځکډ ـنصيـچهـ رـ

لودي په خپل نظم جواب کي له ځانه ښه دفاع کړې او خپل عقايد يې د پخوانو په ډول د سنت تابع بللي دي. 

 مغبزه: مه اروه اما اوس غبزل مصدر مستعمل نه دى..١

  مخ.٧١ پټه خزانه .٢
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پنځم څپرکى
د پښتون کورنۍ

يوه تاريخي کتنه: 
ـپښتند ـ ـ ډـييـکخـيارـتهـپوـ ـمشهرهـيوه ـ ـشتۍـنورـکورهـ وـئوږـميـچهـ د وـجې ـڅخــه٣٠٠هلـسـپتـخود ـتخمينهـ ـ ـ ـ و،ـشولايـ

دېـههـڅهـک د ډـکابـبهـپۍـنورـکم ـمتفرـيي ـ رواـ ډول ډول او دـيرق ـپښتنات ـ ـ ـخينؤرـمهـپوـ ـ ـشتيـکوـ اوـ ولاىـکيـشهـنړىـسه
ـښکهپـيـچ اوـ ـمباره اـهرـ دوى د ډول وـحن ـليکوال ـ ـمگي؛ـ دـ ـملر ـعنعنيـ ـ ـ ـڅخوتـاـ اوتـيـچهـ دـسر ـپښتنه ـ ـ ـمنهپـوـ ـشتيـکځـ اوـ مـهه

له تاريخي ليکنو څخه سړى ځني نتيجې اخستلاي شي او د دې کورني د نامدارو سړيو حال لږ لږ ځني څرگندولاى شي. 
دې ـمشړىـموـلېـنورـکد ـپښترـ ـ (ـباـبونـ ـپټا ـکيېـيومـنيـچدى١ان)ـ د٢سـ ـکسو، (ـغيـ ـسليموهـکره ـ ـ ـمنسهـتان)ـ ـ اوـ وب

عربي نوم يې مؤرخينو عبدالرشيد کښلي دى چي ده درې زامن دلرودل او د پښتنو مشهور رجال او نيکو نه دي: 
اول بيټ يا بيټني دوهم سړبن او دريم غرغښت. 

ـملهلـ ـعنعنيـ ـ ـ اوتـاـ ـيخارتـو ـليکنيـ ـ ـ ـڅخوـ داـ ـښکيـسه دېـچاريـ دنـورـکي ـڅخروـغهلـورـغۍ دـ ـکسه ـسليموهـکرهـغيـ ـ ـ هتـانـ
ـلي اوـکږدـ و دپـړي اوـکرهـغهـغه ـسيي اوـ ـهلتدل ـ داـ ډنـورـکه ډـشرهيـۍ او ـشهريـوه ويـرتـ دانـوـمې او ـپکړيـسيـسد ـپييـ ولـشداـ

چي د پښتو ژبي شاعران هم وه. 
ـپښتند ـ ـ ـپخهـلانـخؤرـموـ زـ ـڅخېـناـموا دـ د اـنورـکيـيوـليـغه دـحۍ او ـليکهـنوـموـنوـيړـسوال ـ دـلوـټرـتي،ـ ـمخو زوړـخهـ ورا

ـسليمؤرخـم ـ ـ دىـکاـمانـ دىـچو ـپخپلي ـ ـ الاوـکذتـهـ ـليرة دـکاءـ ـبيي ـنيکټـ ـ ابـړـسه،ـ او ـسمن ـعياـ اـ ـليکږلـږلـوالـحل ـ اوـ دوىـهي د م
اشعار خوندي کوي، د ده د ليک نتيجه دا ده: 

ـبيټن” ـ ـ دـ ـکسى اوـناـبروـغرـپيـ ـسيدي دـ ـعبهـپداىـخد، ـبخادتـ و،ـ اـبړـست او ورور ده د ـسمن ـعياـ وـيلـ زوى يـچې
٣سړبن په زويتوب قبول کړى و. د اسماعيل مرقد د کسي په غره کي دى...“

دېـل ـڅخۍـنورـکه ـمشهلـبوـيهـ ـ ـښبرـخړىـسورـ دىـ ـپټيـچون اوـنزاـخهـ دهـخؤرـمورـنه د اـنان او ذـحوم داـکرـکوال وي،
دـهړىـس دـبړـسم دى، زوى ـکسن دـغهـپيـ او اوـکډانـنوـغهـپلاتـکره ـسيي اوـ وـه٤١١هـپيـکهـغرـمهـپد اـمز٤و.ـشاتـفـ

ـمقص ـ دـ تد ـل داـ دىـنه دـچه د اـسوـغي راوړم؛ـحړو ـځکوال وروـ ـسته اـچهـ دوى د ـشعي ذـ دوىـنومـکرـکار د ژوـپو هـبهـنداـنر

 پتان د پښتون کلمې هندي تلفظ او تصحيف دى..١

ـکي.٢ دـ ـپښتس ـ ـکلموـ ـ دـ ـعقه اوـ اوـسراـفل ـبصيت ـ ـمعنهپـرتـ ـ ده.ـ ـکنهپـا زوىـميـکارـهدـ دتـور ـکنه اويـاـ ـتعې واپـضيـرـ ډول ـکيي:يـه سـ
ـپښتهپـه!ـسمـکدي ـ ـکسوـ ـليلـ اونـدـ ـبصيه ـ وـ دى ـکسرت ـيعنهـ ـ وـ ـکيونـوره؛ـگي ـيصيمـهسـ ـ اوـ ـستر اوـگرـ ور دى.ـقاـعه دـساـکل ومنـومـقويـي
دلـ رـغه ـيښي ـڅخېـ دىـ اوتـيـکورـغهـپىـچه دـساـکمـههـسر ـشتومنـايـځويـي دنـايـلاـمه،ـ ـمعومنـهـغو ـقيربـ اوـکسـ ـمخهـپړ اـ ـفغزن ينـاـ
دـک ـبيرـعي اـ ـفست ونـاـ ـشلراتـي دـچويـشيـ ـقيهـغي ـعبسـ ـشيرلـداـ دـ ـخپلهلـدلـاـخد ـ ـڅخونـواـ دـ او و ـحضه رـ ؐـسرت ـحضهپـول ـمشورـ رفـ
و؛ـش ـمگوى اـ دا ـفسر ـحقيقهنـاـ ـ ـ اولـهنـتـ اپـهنـري اويـارتـيـملاـسه ـسيخ ايـرـ د ـيثادـحا ـکتهپـوـ دـکوبـاـ ـقيي ـعبسـ ـشيرلـداـ رانـدـ ـغلوم اوـ دى ي
ـکتميـدـقلبـهپـهنـ اـکابـ دا ـفسي ـشتهنـاـ اوـ ـسنميـدـقهنـه دلـدـ ـحضري. رـ ژوـسرت د ؐ ونـول اويـاـقد ـهغع وـ ـهيورونـهلـيـچودـفه دـ وادو

ـمبدوى ـحضارکـ راـتورـ ـغله وهـ وـټي دـيعـياـقول ـسيې اوـ ـمغر اوـ ـفتازي ـکتهـپوحـ ـمنضبيـکوـباـ ـ ـ دي؛ـ دـخط دا ـقيو اـ ـفسس ـلکاـبهـناـ لـ
 نشته؛ نو دا ويلاى شو چي دا قصه فقط د زرم هجري کال په حدودو کي پيدا شوې او تاريخي اصالت نه لري.

 .٦٥، ص ١د سليمان ماکو تذکره پښتانه شعرا ج.٣

 .٢١پټه خزانه ص .٤
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ـمفص ـ وږـ ـغيلاً دـ ـلتږم، ـفقهـ دوـ واـمط دېـخؤرـميـچميـره د وپـورۍـکان ـمتفودـجر ـ اـ او دي ابـق ـلفضو ـ آپـؤرخـملـ ـييه اـ ـکبن يـکريـ
ـنعماو ـ اـ ـللت ـمخهـپرويـهّٰهـ اـ ـفغزن دـکيـناـ د رـنورـکيـغي اوـجۍ ـشهال ـبيرتـ دواړهـناـ او ـکتوي دـنوـباـ واـخاوـشهـپــه١٠٠٠ه

کي کښل شوي دي. 
زرولـه:ـصلاـخ ـکله رانـوـ ـيخدبـو ـعنعنومـکيـچواـ ـ ـ اوـ ـيخارتـات ـکتيـ دـجوـمبـ د دي ـشهۍنـورـکيـغود راـ ـښيرت دوىـ د او ي

اـباد اـثي او ـشعار راـهارـ ـنقم ديـشلـ دـچوي ـپښتي ـ ادـپوـ ډـکخـيارـتيـبه اـيي ـهمير ـ دلـتـ او دورېـمدـقري د آـپاوه يـکاروـثه
غوره او خوندور او د ملي احساساتو ډک همدغه منقول اشعار او سندري دي چي لاندي يې بيانوم. 

. بيټ نيکه٥
هـ٣٥٠
ـپښتنهـپړىـسدا ـ ـ ډـکوـ ـشهرـيي اوـلرتـ ـيمدـقهـلري زـ ـڅخېـناـمي دهـناـخؤرـمهـ د اوـنو ـليکلالـحوم ـ ـ اوـ دى ـپښتنهـپي ـ ـ يـ

عنعنه کي هم دا سړي يو خورا لوى پښتون او مشهور نيکه گڼل کيږي. 
دې ـعنعند ـ ـ ـتصېـ ـخينؤرـميـجارـخهـپقـيدـ ـ اـکوـ اـبي ـلفضو ـ اـه١٠٠٦يـملاـعلـ د ـکبـ ـمغرـ درـچاـپيلـوـ د دېـپؤرخـمارـبا ه

١ډول کوي: ”په پښتنو کي درې وروڼه بيټنى او غرغښت او سړبن ډير مشهور نيکونه دي.“

ـبيد ـنيکټـ ـ ـيخارتـهپـومنـهـ ـبيټنيـکوـ ـ ـ اوـ ـبټى راـهنـ ـغلم اوـ دى ـنعمى ـ اـ ـللت (ـهّٰهـ ـمخېيـــه١٠١٨هپـيـچورزى)نـروي زنـ
ـفغا ـلياـتيـناـ دى،ـکفـ دـهړى ـشيم ـبيټنخـ ـ ـ اـ اولادې د ده د او ـمفصوالـحي ـ اوـ راوړي ـځينل ـ ـيخارـتوروـنوـ ورـلواـحهـتوـ ويـکه
ـمجميـچ ـ الاـ ـنسع اوـ ـمعاب اـ ـخبدن اـ ـحمار اوـ اـيارـتدي ـهيراـبخ ـهغهلـيـهاـشمـ ـڅخوـ اوـ دي دـته ده ـمخر ـکښهـ دي.ـشلـ رـتوي
ـنعم ـ اـ ـللت وروـ ـستّٰه اـ درونـوـخه ـننگزهيـد ـ ژوپـــه١٠٤٨رتـيـچاريـهرـ دـهو٢دىنـوري ـشيم ـبيټنخـ ـ ـ ذـ اولاد ده د او دـکرـکي او وي

ـپښتن ـ ـ ـمشهـلوـ ـهياـ ـڅخروـ ـگڼېـيهـ ـمگ٣يـ دـترـ ـپخوـيوـلوـټوـغر زوړـنواـ او ـکتي دـچابـ ـبيي ـنيکټـ ـ ذـ اـکه ده د او ـشعر ـپکارـ يـ
ـغلرا دـ دي، ـسليمي ـ ـ دـکاـمانـ زوىـخارکبـو د الاوـکذتـان ـليرة دهـ ـليکلــه٦١٢هلـسـپيـچاء ـ ـ دېـشهـ د ده، ـکتوې ـهغابـ ويـهـ
ـشتيـچيـڼاـپوـڅ دـ ـشيه ـبيټنخـ ـ ـ ذـ داـکي ”ـکيـسر ـنقوي: ـهسلـ روزـپيـچوـناراـيديـناـکيـ دـگه ـشيار ـبيټنخـ ـ ـ ورورـ ده د يـچي
ـميوـنڼـبرـس اوـ ـشيرـپد ـبيټنخـ ـ ـ و،ـگوراـخمـهيـ درـنڼـبرـسران زاـله اوـمود ـکلرـهن وـيهـبهـ ـخپلـيې ورورـ ـبيټنه،ـتل ـ ـ ـخپيـ لـ

ا ـسمزوى ـعياـ ورـ اوـکل دـشويلـاوه ـمهدايـخه،لـاـکهـپڼبـرـسو ابـرـ د ـسمان ـعياـ ـنصيهتـڼبـرـست،ـکربـهـپلـ ـ دوـکبـ زاـمړه نـمره
٤چي اوس تر وس تير شو د گڼون د هغو...“

نعمت اللّٰه هم دغه عنعنه په مخزن افغاني کي هسي ليکي: 
ـنق” اـ ـبنرـسهـکتـسل ـبيتنلانـکرادربـىـ ـ ـ ـمفليـ ـ ازبـسـ و ـسعود ـمحمـهدنـرزـفادتـ روزىبـرومـ ـبخنبـرـسود، ودـخرادربـۀنـاـ

ــشيهــک نخــ ت ــب ــ آــشاــبىــ اىــکردــکرضــعدــمد دــبه درــتاىــعرادر! يابــبو ــجم ــ ــمستجقــيلاــخعــ ــ ــ ساــ ــب درــ هــجوــتنــمابــبت،
ـنميف ـ ـ ـحضي...ئـاـمرـ ـشيرتـ ـبيخـ ـپسکيـهـکودـمرـفتـ ـببراـمرـ وـ ـنمرورشـپر آـ الاـخا... ـشيرـمر ـپسخـ اـخرـ ـسمود ـعياـ راـ ـببل رادرـ
ـبنرـسودـخ داد...“ـ زـپ٥ي ډول دې دـمه ـسليمؤرخـمړىـمولـوږ ـ ـ ـنعمرتـوـخولـقوـکاـمانـ ـ اـ ـللت ـڅلّٰهـ دلـاـکوهـسورـ ـمخه ديـ ـمگه رـ

 .١٩١ ص ١آيين اکبري ح.١

.٥١تذکرة علماي هند ص .٢
 تذکرة الابرار او پښتو مخزن اسلام..٣

 د سليمان ماکو تذکرة الاولياء قلمي..٤

 مخزن افغاني قلمي..٥
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ـبلهلـويـ رـ اوبـه دالـرهـسيلـوايـژدنـط او ـښکري زرمتـيـچويـکارهـ ـهجر ـمخکالـکريـ ـ دـهيـ ـبيم ـنيکټـ ـ ـبتابـهلـهـ ـپښتنهـ ـ ـ ـمعنعوـ ـ ـ نـ
او مستند روايات درلودل. 

ـبيد ـنيکټـ ـ انـهـ دىنـهتـوږـموالـحور ـمعله ـ اوـ ژونـوم د ده د ونـه ـتصونـاـخؤرـمتـخد دى،ـکحيـرـ ـفقړى دـ ـپټط هلـېنـزاـخيـ
ـليک ـ ـڅخوـ ـښکهـ اـچاريـ ـسمي ـعياـ دـ ـبيل ـنيکټـ ـ زوىـ ـنيه ـښبرـخد١وـ ـمعونـ دـصاـ او و دىـشړـمــه٤١١هـپړىـسهـغر وـن٢وى

هـ په حدودو کي ژوندي وي. ٣٥٠چي پلار او اکا يې هم د 

د بيټ نيکه اشعار: 
ـپښتد ـ ـپخهپـوـ انـواـ ـشعو دـکاروـ ـبيي ـنيکټـ ـ ـمنويـهـ ډـجاـ ـقيمتريـات ـ ـ ادـ دا او دى ـسليمهټـوټـيبـي ـ ـ ـپخپلوـکاـکانـ ـ ـ يـکرهـکذتـهـ

هسي راوړي: 
ـنق” ـشييـچدينـاـکلـ ـبيټنخـ ـ ـ ـسپيىـ ـ ږـ دهنـوـشرييـن ـکلرـههبـو ـڅښتهـ ـ ـستنـ ربيـاـ او دريـهبـهتـه زـچاوهـکتـسواـخې اـمي

ـکههـپ اوـ اوـبړـسول ـښښرـغن ـکههـپتـ ـکښيتـکرـبولـ ـ ـقبادارـبږده!ـ درـکولـ ده د ډـسواـخړ او ـځمکوهـشهـکت، ـ دـ ـپښته ـ ـنخوـ دـ وا
ـکههـپدوى ـنقول،ـ ـحضيـچيـشاوهـکلـ ـشيرتـ ـبيټنخـ ـ ـ ډـبيـ ډـترـيه داـير ـسنره اوـلوـلوـلدريـ ـکسې ـځيرـگهـبيـکرهـغيـ هـپدهـ

شپې.“ 
ستا په مينه په هر ځايه لويه خدايه لويه خدايه
ټوله ژوي په ځارۍ کي غر ولاړ دى درناوۍ کي

زموږ کږدۍ دي په کي پلني دلته دي د غرو لمني
دا وگړي ډير کړې خدايه!

لويه خدايه لويه خدايه!
وهړ کورگى دئ، وهړ بورجل دئ دلته لږ زموږ اور بل دئ

بل د چا په مله تله نه يو مينه ستا کي موږ ميشته يو 
د مړو وده له تا ده هسک او مځکه نغښته ستا ده

دا پالنه ستا ده خدايه
٣لويه خدايه لويه خدايه!

ـلک وـچهـ ـهيي داـشلـ ـشعوه دـ اړهـحهپـــه٣٥٠ر اولـدودو الـري ـلفه اوـظاـ ـکلمو ـ دـهېيـوتـاـ ـمطلهـغم ـ ـښکبـ ـلغاري.ـ اوـ ات
ـکلم ـ ـپکيـچاتـ راـ ـغلي اوسـ دي ـځيني ـ دپـيـ ـمعنوـغه ـ دي،ـماوهـ ـمثړه اوسـ ژوى دـڅلاً ـمخلوک ـ اوـ ـحيوق ـمعنهپـوانـ ـ وانـاـ ييـه
ـفق ادپـطـ زړو ـبيه ـکلېيـيـکوتـاـ ـکلهـ وـ ـينه اوـ دـکو ـکلمهـغه ـ ـفعلهپـهـ ـ ـمعنيـ ـ واـ ـخلي ـيعنوـ ـ ژوـ داـکدنـي ـتعبيوي ـ ـ اوسـهرـ او دى زوړ م

ـمستعم ـ ـ ـ دنـلـ دى ـغسه ـهسمـهيـ دـ ـلتک اـ د ـسمه ـمعنهپـانـ ـ داـ او دى ـکلمي ـ دپـهـ ـمفههـغه ـ ډـ اويـوم ده زړه ـلکره دـساتـيـچهـ ـمخو هـ
ا ـميد اوـکرـ ـنصروړ وـکلامـکهپـوديلـرـ ـستولـي ـپخل،ـ ائـواـ ـسمي ـهسانـ واـ ـمگهيـک اوـ ـهسهتـيـشوړلـرـهر واـ دايـک او ـلغو ويـ
ـتح ورـ ـستنول ـ دىـ ـلکى دـ ـسميبـرـعه اـچاـ ـسمي واـههتـانـ ديـم او واـههتـواـخوړيلـاىـځرـهي دېـپي.يـم ـشعر دـ ژيـردـپر وبـو
ـغيا اولـمـهزهـ ده ـهغهلـږ آـ زړو ـڅخاروثـو دىـ وـکروـغهـپيـچه دـشليـي او دى اوبـرـعوى ژـسارـپي الـوبـي ـغيه ـڅخزوـ شتـهـ

 زوى نيو: پسر خوانده..١

  د خرښبون حال به وروسته راشي.٢١پټه خزانه ص .٢

 .٥، ص١د سليمان ماکو تذکره، د پښتانه شعرا ج.٣
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ـلکوي اـ ـميه اوـکرـ انـايـودلـروړ ـشعو ـمثارـ ـشعولټـهپـلاًـ ـکلمردۍپـوهيـيـکرـ ـ ـنشتهـ ـ اوـ ـفقه دـ ـمشتدايـخط ـ ـکلمهـکرـ ـ ـهغيـچريلـهـ هـ
ديـاـښمـه ـپښتي ـ رپـوـ ـيښه ډـکوـ دېنـرهيـي د او وي ـعلوبتـهـچوـسژدې دىـهتـ دا ـبييـچم ـنيکټـ ـ ـسليموهـکهپـهـ ـ ـ ـبييـکانـ لـ
ـسياو اوـ ژـپد دـيهـبر ژـنې اـبورو وـنرـثو دـشه ـشعوى. اوـ وزن دـهېـيروضـعر ـپښتم ـ ـملوـ ډـتوـلدـبيـ ورـيه اوـتر دى وـيه
ـتک ـنکدويـرارـ ـکسيـ (لـرـ دـچه)يـداـخهيـولـهيـداـخهيـولـري اديـدـقهـغي ربـم اوتـکنـي دـههـسر ـپښتنم ـ ـ ـلييـکولـدبـهپـوـ ـکيدلـ اوـ ړي
ـښک ـپخوـييـچاريـ ادـنواـ داـيزـميـبى دى. ـشعت دـ ـمضمر ـ ادـ او ـفکيـبون ـپلهلـرـ ـپخمـهوهـ ارـنواـ ـسنيـياـيي ورـتدروـ اوـته دى ه
ـلک دېـساتـيـچهـ د ـکتو وـکوکټـړىـمولـهپـابـ ـستولـي ـپخهپـلـ ارنـواـ ايـايـو (ـکوـمواـقي -لـوـکي ـکهه اـموـڅول)ـ ـهميره ـ درـ ود؟لـت
دـپاو ـکههـغر اـناـبولـ ـکثدي اـ ـجتمر ـ ـتشکييـعاـ ـ ـ ـبنلاتـ ـکياـ دوىـ او ـکلرـهده ـخپلهـ ـ اوـنورـکيـ ـکهۍ ډـنولـوـ اوـيه دـيۍـنورـکرول ې
ـنعمتوـلوـټ ـ ـ ـگڼلزـکرـموـنوـ ـ ـبيد١هـ ـنيکټـ ـ داـ ـشعه رـلهـکرـ ـيگه ـمقرهـسداـيوـ ـبلاـ دـنړوـکهـ ـمضمو ـ ـپلهـلونـ دېـلوهـ ـمنه رهـساتـجاـ
”ـليـلواـيژدـن ژوـخري: د واـنداي ـکمدون دىـ اـلاـمن ـلملک ـ دىـ دى، ـغلاـښک ورـتړوـسۍـنورـکيـ ـستوږـمه!ـيداـخوـنوي؛ـکه اـ

٢مريي يو! بي اولاده، بې ښيگړي مو مه وژنه!...“

ـپښتند ـ ـ اـخؤرـموـ او ـسمان اـ ـليکدانـناوـخالـجرـلاء ـ اـچيـ ـسمي ـعياـ اـپلـ دـصه ـبيل ـنيکټـ ـ اوـ و زوى ـلکه دـچهـ ـمخي وـمهـ
ولوستل د خپل تره سربڼ په کور کي لوى شوى و؛ نو دى په سربڼي مشهور دى: 

ـلک ـسليمهـ ـ ـ ـليکيـچوـکاـمانـ ـ اـ ـسمي: ـعياـ دـ ـبيل ـنيکټـ ـ دـشوىـليـکورـکهـپهـ او و ـسليموى ـ ـ ـميشتيـکرهـغهـپانـ ـ ـ اوـ مـهه
هورې وفات شو دا مؤرخ وايي: 

٣”د اسماعيل مرقد واقع دي د کسي پر غره چي زه هلته تللي وم...“

دغه روايات نعمت اللّٰه هم کټ مټ په مخزن کي داسي تاييد کوي: 
اـچ” ـسمون ـعياـ ـبسلـ رـ رـشن ـسيدي رـ از ـبمهـقاـشاتـضايـد ولاتـراـ ريـب ـسيت اـ و ـشينيـد اـ ـسمخ ـعياـ ـبنړـسلـ ـپسيـ ـحضرـ رتـ

ـبي اـ ـشيت..ـسټ اـ ـسمخ ـعياـ ـبنړـسلـ ـعببـحاـصرهـسدسـقيـ رـ و ـمقتودـبهـقاـشتـضاـيادت ـ وـ ـبعلتـقداي ـ ادـ فـشاـکيـبوم
ـيقرـطرارـسا وـ ـحقيقت ـ ـ ولابـتـ در روهيـوده رلـاـمنـطوبـونـچت ـسيوف ـمقهبـدنـدـ ـمنهـجواـخامـ ـفتنرـگزلـ ـ وـ ازيـلاـخد ايـهاـجق

ـبمدور ـشتتـملازـ ـفتناـ ـ ـسليم٤د...“ـ ـ ـ اوـکاـمانـ ـنعمهـجواـخو ـ اـ ـللت هـ واـهّٰ دواړه اـچي،ـيروي د ـسمي: ـعياـ ژوـ د وهـکايـځهـنداـنل
ـسليم ـ ـ و،ـ ـنعمايـځلـبان ـ اـ ـللت هـ ـتصَّ دهـچويـکحـيرـ د ـهغهـپزارـمي دىـکاىـځهـ وازهـچي وازهـلوـبېـيواـخي او دـخي وا
يم ـسل ـ ـ دـ منهـپرهـغان ـل ـ ده.ـکوـ دـپلاوهـعي ټهـپهـغر ـپ اـهيـکهـنزاـخهـ د ـسمم ـعياـ اـ يکوالـحل ـل ـ واـشلـ او دـچيـيوي دى ي

 دى نو موږ د اسماعيل د ژوند عصر هم دغه گڼو. ٥هـ٤١١خرښبون معاصر و؛ ځکه چي د خرښبون وفات په 
ـسما ـعياـ دـ ـخپلل ـ ـمشهۍنـورـکيـ ـ دبـاـعورـ او دوـخد دـستـسداي و ـمخړى اـ ـفغزن روالـينـاـ ـڅخوتـايـه ـښکهـ دىـچاريـ هلـي
ـخپل ـ ـسيهپـورهـکهـ ـتللمـهتـحاـ ـ اوـ اويـولـهلـي ـليو وـشيـقلاـمرهـساوهـ ـلکاو٦وى آپـېيـوـساتـيـچهـ ـينه ـمخدهـ اولـولـيـکوـ ده ده د ئ

خرښبون ډيره خپلوي وه. 

  د دې کلمې پخوانۍ ريښې د کتاب په لومړيو ابحاثو کي ښودلي شوي دي.١٨٨د گوستالوبون تمدن هند ص .١

  سندره.٧ فصل ٦ باب ٧ريگويدا .٢

 د سليمان ماکو تذکره..٣

 مخزن افغاني قلمي..٤

 .٢١پټه خزانه ص .٥

 قلمي مخزن افغاني..٦
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د اسماعيل اشعار: 
ا ـسمد ـعياـ اـ ـشعل وپـهتـوږـمارـ دوه ـسيله ـ رـ را ـسيو دىلـدـ ـشعړىـمولـي ـهغېيـرـ دىـ ـسليميـچه ـ ـ ـپخپلوـکاـمانـ ـ ـ هپـيـکرهـکذتـهـ

دې ډول را نقل کړى دى. 
ـنق” ـشييـچيـشاوهـکلـ ـملکيخـ ـ ـ ـست١ارـ ـتلرتـلتـهبـهنـاـ دـ ـشيه اـ ـسمخ ـعياـ ـستلـ ـسترـ ږغيـو٢يـکاړـپهنـاـ او داـکېيـهبـل اوه

شيخ د سړبن زوى و.“ 

چي ابليس لعين ښکاره شي تښته وکړه له ابليسه
ټول نړى توره تياره شي هلته ورکه پلوشه شي
غوڅ د پس په کټاره شي سړى وران شي له ابليسه
نو يې هلته ننداره شي که هر چا ابليس خرڅ کړ

نو پر کور د وير ناره شي ٣که سړى ابليس ته پړ شو

د اسماعيل يو بل شعر چي د ده پر خانداني احساساتو دلالت کوي د پټي خزانې ليکوال په دې شرح ليکي: 
ـهس” واـ وـييـچي،ـيي ـښبرـختـقو اـباـبونـ او ـسما ـعياـ دـ اوـبړـسل ـبيټنن ـ ـ ـنيکيـ ـ دوىـساـنيـکخـمهـپهـ د وه، دـکت و ور

کسي په غره نو خرښبون د پلار او تره له خوا په تگ او رخصت ماذون شو، اسماعيل نيکه داسي نارې وکړلې.“ 

مخ کي بيلتون دى که يون دى يون دى
ځي خرښبون دى له کسي غره څخه
خرښبون وروره! که وروره وروره!
زما وير وگوره! ته چي بيلتون کړې
توري کرغې  له٤چي ځې مرغې له

ځي څه برغې  له٥همزولي پاته
خرښبون ياره! د خداي دپاره

زموږ کهول واړه چي هير مو نه کړې
يار مي بيليږي زړه مي رپيږي

ځان په سوځيږي ٦بيلتون يې اور دى

 د ملکيار حال به وروسته راشي..١

 پاړکي: د شعر يوه ټوټه او قطعه..٢

 .٥٣ ص ١د سليمان ماکو تذکره، پښتانه شعرا ج.٣

 کرغه: توره او وچه مځکه..٤

 برغه: دا کلمه اوس نه ده مستعمله ښايي د نفع او مقصد په معنى وي..٥

 . د دې نارې جواب د خرښبون په حال کي ولولئ.٩پټه خزانه .٦
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ـلک وـساتـيـچهـ ـستولـو اـ ـسمل ـعياـ رويـلـ دنـاـحو او ـمتصي ـ ـفينوـ ـ ؤ،ـسلـمرهـسوـ ـځکونـړى دهـ د ـشعينـړـمولـه وـکرـ د اوـعي ظ
ـتلقي ـ ـ اوـ ـنصيحن ـ ـ رـ ـشتگنـت اوـ ـځنه ـلغيبـرـعيـ ـپکمـهاتـ راـ ـغلي ديـ روـچي ده د ـحيينـاـحي ـښکاتـ اـکارهـ دوـموي ـشعمـها رـ
ـملهـپاصـخ دـ او دى وزن ـپښتي ـ ژـ دبـو ـمخصي ـ اـضروـعوـصوـ او ـهنو ـنمگـ ـيناـ اوـکيـگدـ ـلغرديـپوي ـځکونـري،لـهنـمـهاتـ هـ
داـچوـشلايـيو ـشعي دـهرـ ـپښتم ـ ژـ اړهـپيـبو دوره زړه اولـه ـهغهـپري اـ ـشعو ـحسيـکاروـ ـبياـ دـچږيـ ژـني اـبورو رېـپږلـرـثو
داـش دى. اوتـارېنـيـسوى دـههـسر ـپښتم ـ ژـ اـپيبـو ـفسه اونـاـ ـنکلو ـ ـشتيـکوـ ـشعيـچهـ اوـ وزن ـمخصېيـروضـعرى ـ ديـ وص

او په يوه خاص اهنگ ويل کيږي. 

. خرښبون٧
هـ٤٠٠
ـپښتنهـپ ـ ـ داـکوـ ډـسي ـشهرـيړى دـلرتـ او ـمشهري ـ وـبړـسورـ زوى دـچن ـبيي ـنيکټـ ـ ورارهـ ـکيه دېـ د او وـيېـنورـکږي
ـمع زاـعاـشروفـ درې ده د او دى ـکننـمر زـ ـمند، ـمشهوراـخمـهىـساـکد،ـ ـ ديـ ـپټاو١ور اـيهـنزاـخهـ داـحې ـليکيـسوال ـ ”دـ ي:
ـپښت ـ دـباـبونـ ـکسا دـ ـعبي ـشيرـلداـ ـلمسدـ ـ و،ـ دهـناوـخى ـښکهـتد ـکمارهـ اوـ ورـمراـکالات دـکات وه، ـعبهـپدايـخړي هـبادتـ
و.ـخوـب ـنقت دـچاـکلـ ژوـپلارـپي: رـکدـنه لا ـخصي دـشتـ او ـخپلو ـ اولادوـ راـسو ـکسهـليـغره ـڅخىـ اوـتۍـغرـموړيـغيـ ه،
ـکل دبـهـ ولاړ ـغنه اوتـرهـغډانـ ـهلته ـ ـستدايـخېيـهبـهـ اويـاـ ـنمه ـنځاـ واريـهبـيـکالـکهپـاو٢هـ ـتلو دـ ـخپي ـبيټنرهتـلـ ـ ـ ـنيکيـ ـ ـليهـ هنـدـ
اولـوـکېيـهبـ ولـسپـه زـهېيـهبـهتـاـفه ورتـارتيـم ـتله ـښبرـخي.ـ دبـابـونـ ـشيا اـ ـسمخ ـعياـ دـچرهـسلـ ـبيټني ـ ـ ـنيکيـ ـ وـ زوى وىلـه
اوـش ـهغو وـ ـښبرـخيـچتـخه دـ ـکسون ـغنرهـغهـليـ راـت٣ډانـ له ـت اـني؛ـ ـسمو ـعياـ دهـپاـباـبلـ ـپسه ډـ وژړلـيې دېـت...“٤ر ر

ـستورو دـ ـپټه ـليکېنـزاـخيـ ـ ـهغوالـ داـ ـسته راـ ـنقلان ـ دـچويـ ـمخي اـ د ـسمه ـعياـ اپـلـ ذـکوالـحه اـشرـکي د او ـسمو ـعياـ ـهغلـ ارېنـهـ
ـليک ـ دـچيـ ـښبرـڅي دي:ـکېيـيـکراقـفهـپونـ ـپټړي دنـزاـخهـ ـښبرـخه ـهغونـ دـ ـعبه (ـگرـ اـجون ـشعواب) ـنقمـهارـ دـچويـکلـ ي

اسماعيل د نارو په غبرگون کي د خرښبون له خوا ويل شوي وه، دا اشعار څلوريځ (مربع) گڼل شي. 

د خرښبون څلوريځ
نه پوهيږم چي به څه وي پيښ په وړاندي بيلتانه ناره مي وسوه په کور باندي

واړه سترگي مي په وينو دي ژړاندي له خپلوانو به بيليږم په سرو سترگو

بيلتانه خرښبون بيا له تا پردى کي اسماعيله ستا نارو مي زړگي سورى کي
په چړو د وير به پرې سي د زړه مراندي نه هيريږي که مي بيا نه ستا يادي کي

 .١٥١-١٤١قلمي مخزن افغاني .١

 يعني پرستش به يې کاوه..٢

 د يو غره نوم دى د غلجيو د کلات شرقي خوا ته..٣

 .١٧پټه خزانه ص .٤
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يانه څوري  ته٢ په اچوم و ترخ١ځمه ځمه چه اوږد يون. مي دي و مخ ته
که دا مځکه غرونه ټول سي لاندي باندي٣ستاسي ياد به مي وي بس د زړه و سخ ٤ ته

ـښبرـخد داـ ـڅليـبواـجون ـشعځـيورـ دېلـمـهرـ ـپله ـتقيـچوهـ ـيبرـ ـپښتولـټاًـ ـ دـ او دى ژـنو ـکلموـبورو ـ دېـنري؛لـهـناتـ د و
ادـپيـبژ آـبه اـکاروـثي ـهميي ـ داـلتـ او ـښکري وـتيـچويـکارهـ دې ـختر لاـ ـپښتهـپه ـ دـکوـ ژـپي ـکلموـبردو ـ ډـ وهـنرـيات ډـگه

شوي. 
ـپټ وانـزاـخهـ ـښبرـخيـچي:يـه دـ ـخپون ـعملـ داـسنـکاـسيـکهـغرـمهپـهتـاىپـرـ او ـهغهـغرـموړهـغايـهـغرـمو دىـځهـ يـچاى

ـکند ـجنيـقرـشارـهدـ ارتـواـخيبـوـ د ـغسه اوـ ـمنرتـلاتـکان دـ اوـکځ ـسليموهـکوږک ـ ـ ـلمنهـپانـ ـ واـکوـ اوـقي ده ـلکع دـ ـمخه يـچهـ
وهيل شو، خرښبون د غنډان په غره کي هم اوسيد، چي دا غر هم د کلات خوا ته د ترنک په وادي کي دى.“

ـښبرـخ وـکهـغرـمهـپالـکــه٤١١هـپونـ اولادـشاتـفي اوـهمـهېـيو ـسيورې زوىـخدل؛ـ د ده ده زاـساـکو ـبينـمي دـترـ ه
٥کسي غره او پښين ته تللي وه او د کند او زمند اولاد په ننگرهار او خيبر پيښور کي خپاره شول.

ـښکيـسدا دـچاريـ ـښبرـخي ډـ اولاد وروـشريـون او ـستوي دهـ د ډـمانـهـپه ديـه ـپښتنر ـ ـ ـقبوـ ـلکده؛يـاديـليـاـ ــه٨٢٠هـپيـچهـ
ـمي دـهاـشرزاـ ـتيمراتـهرخ ـ ـکناـچاـپوريـ راتـارـهدـ دنـي؛ـغه ـنيزـغو ـمشنـ دـ او اوـمرـپران انـواـشرـخل ـفغي ـمشونـانـاـ دـ ـلتران دـ ه

٦ده حضور ته راغلل.

روا ديـدا درـهت د ـعبؤرخـماربـرات ـسمرزاقلـداـ ـقنرـ داـ او راوړى ـځندي ـښکيـ (نـواـشرـخيـچاريـ ـښبرـخي ـپښتي)نـوـ ـ هنـاـ
په دغو اوقاتو کي هم په غزني په وززه خوا کي پراته وه. 

شپږم څپرکى
هـ٦٠٠نور پخواني شعراء تر 

. شيخ اسعد سوري٨
هـ٤٢٥
ـيخارتـۍنـورـکوريـسد اـ دـموالـحي ـمخو وـ ـستولـه درـ دا او ـلڅهتـل دـچوهـشهـ ـپښتي ـ ـپخوـ ډنـواـ او آنـړـمولـريـي دپـارثـى يـغه

کورنۍ اړه لري او کله چي دوى سلطنت درلود، ادبي ذوق هم ور سره و. 
دېـل ـټبه دـ ـپښتره ـ ـمقتلـبوـيوـ ـ ژـ اور وـهرـعاـشىـبدر را ـتلم دىـ اـيومـنيـچي ـسعې دـ او ـمحمد ـ داـ و، زوى دـعاـشد ر

 څوري: زاد راه..١

 ترخ: بغل..٢

 سخ: خوښي او نيک فال..٣

 .١٩پټه خزانه ص .٤

 .٢١پټه خزانه ص .٥

 .٣٥٩-٢مطلع سعدين .٦
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دورهـپاوهـمدـق ډـکه ـمقوړلـريـي دلـامـ او ژوـکواـخاوـشهـپــه٤٠٠ري و،نـي ـپټدى دنـزاـخيـ ـپښتينـوـغرلـې ـ دالـواـحهـپهنـاـ يـسه
له تاريخ سوري څخه نقل کړى دى. 

ـشي” ـکټخـ ـکتهپـهـ دـکابـ ـپښتينـوـغرلـي ـ ـهسوريـسخيـارتـهلـهنـاـ ـنقيـ اـچاـکلـ ـسعي: اوـکورـغهپـوريـسدـ ـسيي اوـ ـهلتده ـ هـ
ډـکۍـهاـشادـپهـپداننـاـخوريـسد ـتمنزـعريـي ـ ؤـ ـشيد اـ ـسعخ دـ ـمحمد ـ وـ زوى ـسنالـکهـپيـچد ـبغنيهـپــه٤٢٥هـ ـ ـ وـک١نـ اتـفي
ـشيوـش اـ ـسعخ ډـ اـښريـد ـشعه وـ ـنقليـار ـسلطيـچا،ـکلـ ـ ـمحمانـ ـ انـابـورـغرـپازيـغودـ د ـميدي ـمحمرـ ـ ـجگرهـسوريـسدـ وـ ړهـکره
اپـاو ـهنگه ـ ـمحصېيـيـک٢ونـراـ ـ وپـاـکورـ دې ـشيتـخه اـ ـسعخ اـهدـ د ـهنگم ـ و،ـکوټـکهپـرانـ ـهغي وـ ـسلطيـچتـخه ـ ـمحمانـ ـ ودـ
ـميا ـمحمرـ ـ وـسدـ ـنيوري اوـ ـبنو اـنهـتيـنزـغوتـبېـيديـ ـميو ـمحمرـ ـ اوـخيـچوريـسدـ ور زړه اوـعورا اـباـضادل ـميط و،ـ هـلر

...“٣غيرته د بند مړ شو او شيخ اسعد چي دوست وه د امير محمد سوري پر مرگ يې ساندي وهيلې
اـپ ډول دې ـسعه دـسدـ ـپټوري اـپولـقهـپېـنزاـخيـ ـهنگه ـ اوـکرانـ ـسيي وـ او زـياتـفد د ـمينې ـ ـبغنهـپداورـ ـ داـکيـ دى ي

ـلکرـعاـش دـ ـټبهلـوريـسه دـچرهـ و درپـونـاـهاـشادپـي ـمعتبيـکاروبـه ـ ـ اـهرـ د او و ـميم ـمحمرـ ـ ايـرهـسوريـسدـ ـشنې دويـاـ او ـستي يـ
لرله امير محمد سوري د غور له مشهورو شاهانو څخه دى چي قاضي منهاج سراج يې احوال داسي راوړي: 

ـتخونـچ” ـميابـتـ ـمحمرـ ـ ـسبکتگيودـ ـ ـ ـ ـ رـ ـسين اـ ـميابـانيـورـغارتـمد ـمحمرـ ـ رـسدـ ـسيورى ـممودبـدهـ راـغکلـاـ ـضبور ردهـکطـ
ـسلطىـهاـگ ـ ـمحمانـ ـ اـ را ـنمتـعاـطود وـ ـعصيقـيرـطاهـگودى ـ ـسپانـ وـ ـتمردى ـسلطاـتردىـکرـهاـظردـ ـ ـمحمانـ ـ ـلشکاـبودـ ـ رانـگرـ
ـبج آـغبـناـ درـمور و ـقلعد ـ اـ ـهنگۀ ـ ـمحصرانـ ـ وـشرـ ـتهدـمد انـ ـقلعا ـ ـنگهـ داـ وـشاه ـقتت ـبسيالـ ـ وـکرـ ـبعرد ازـ ـتهدـمد ـبطاـ قـيرـ
ـصل ازـ ـقلعح ـ آـفهـ وـمرود ـبخد ـسلطتـمدـ ـ ـمحمانـ ـ ـپيودـ وـسوـ ـسلطت ـ راـ او ـپسابـان ـکهترـ ـ اوـ ـشيهـکر ـبجود،بـامنـشـ ـنيزـغبنـاـ نـ
ـبحونـچردبـ ـگيدودـ (ـ رنـزـغکيـزدنـلان ـسيه) اـ ـميد ـمحمرـ ـ ـحمربـوريـسدـ ـپيقـحتـ ـبعضتـسوـ ـ ـچنيـ رواـ ـکننتيـان ـ اوـکد:ـ ونـچه
ـسيا ازـشرـ ـحميتـياـغد ـ داـکتـ ـنيتلـذـمتـقاـطتـشه ـتماـخاورد،ـ داـ زـشي در ـنگيرـيت ـ زـ ـتعبيرـهن ـ ـ آـبردهـکهـ ـبکراـنود ردهـبارـ

٤در گذشت.“

ـپټد اونـزاـخيـ ـطبقې ـ رواـصانـاتـ ايـري د ـميت ـمحمرـ ـ دـسدـ ـبتابـهلـرگـموري دى.يـهـ راز ـبيهقو ـ ـ ـليکمـهيـ ـ ـسلطيـچيـ ـ انـ
٥هـ د بست او جنوبي خوا پر غور حمله وکړه او ويې نيو.٤٠٥محمود په 

ابـا ـثين واـ دايـر ـجني: وـه٤٠١هپـگـ دـچـ ـسلطي ـ ـمحمانـ ـ دـخهلـودـ اـکاـحراتـهوا ـلتم ـنتوـ دـ او ارـکاـحوسـطاش لانـسم
اپـاذبـچ ـهنگر ـ راـ ـغلران اـ او ـلسهلـوريـسنبـل زروـ ـلښکو ـ دوىـسروـ د ـسخرهـسره ـجنتـ وـ وـکايپـهپـوـڅړ،ـکگ دى ـنيي ولـ
اوـش زـپو ـحمي٦ړ.ـکړـمانـځېـيروـهه ـ اـ ـللد ـمستّٰهـ ـ ـليکمـهيـفوـ ـ دـسيـچي،ـ ـسلطهلـاـچاـپورـغوري ـ ـمحمانـ ـ ـجنرهـسودـ وـ ړـکگ
دىـکاىـپهـپوـڅ و.ـشړـمي ـعنصرـعاـشيـسارـپد٧وى ـ ـقصيوهـيهـپمـهريـ ـ دـچيـکدهـ ـسلطي ـ دېـکدحـمانـ ـجگوي هـتړېـ

داسي اشاره کوي: 
هر انيه نتوان کرد در سخن مضمر گرفتن پسر سوري و کشادن غور

 بغنين اوس بغني بولي د زمينداور او غور تر منځ..١

 اهنگران د غور يوه مشهوره کلا وه تر اوسه يې هم خرابې شته..٢

 .٣٧پټه خزانه ص .٣

 .١٨٢طبقات ناصري ص .٤

 .١١٧تاريخ بيهقي ص .٥

 .٩١ ص ٩الکامل ج.٦

 .٤٩٧-٤٠٦تاريخ گزيده ص .٧

٧٤



دلـونـاـخؤرـمد رواـغه ـښکهـښوتـايـو ـمحميـچاريـ ـ دـکورـغهـپوريـسدـ ـسلطي ـ ـمحمانـ ـ ـمعوىلـودـ رـصاـ ـقير اوـ ـيتخاـپب ـ تـ
اـي ـهنگې ـ زـ او و دـمران ـپښتوږ ـ ډـ ـمقترـيو ـ اوـ اـعاـشوىـلدر ـسعر دېـهدـ د اوـهرهـساـچاـپم ـسيورې دـ او درـچاـپهـغد د وـيارـبا

ـقصي ـ وـ ـنکويـده دـعاـشيـ و. ـپټر دلـؤـمېنـزاـخيـ ـپښتينـوـغرلـف ـ ذرپـهنـاـ ـيعه ـڅخوريـسخيـارتـهلـهـ ـللوبـوهيـهـ (ـ ـقصيه ـ راـ ـنقلده) ـ ويـ
چي شيخ اسعد سوري د امير محمد سوري په ويرنه (رثاء) کي ويلې وه او هغه دا ده: 

د محمد سوري په ويرنه کي يوه بولله

 هر گل چه خاندي په بهار٢              زمولوي١د فلک له چارو څه وکړم کوکار
٤ چه په بېدیا غوړیده وکا            رېژوي ئې پاڼي کاندي تار په تار٣هر غټول

ډېر سرونه کا تر خاورو لاندي زار ډېر مخونه د فلک څپېړه شنه کا
د بې وزلو ویني توی کاندي خونخوار٥د واکمن  له سره خول پرېباسي مړ سي

له اکوبه٧ ئې زمری رپي٦چه له برمه  جبار١٠ تېرو٩ ئې ډاري٨ زنگلو کي
 کاندي په ډار١٣رستمان ځني ځغلا١٢ ډال د ژوبلورو١١هم ئې غشي سکڼی

دا فلک پر وکا څه کاري گذار؟  چه ئې ملاوي نه کږېږي په غښتلی
نه ئې غشي، نه لیندۍ وي نه ئې سپار ١٤په یوه گردښت ئې پرېباسي له برمه

ستا له لاسه ندى هیڅ گل بېله خار څه تېری څه ظلم کاندي اې فلکه!

 کوکار: فرياد..١

 زمولوي: پژمرده کوي..٢

 غټول: لاله..٣

 نار په نار هم ويل کيږي..٤

 واکمن: مقتدر، شاه..٥

 برم: دبدبه..٦

 رپي: رپيږدي..٧

 اکوب: جلال..٨

 ډاري: ويريږي..٩

 تيرو: تيري کړونکي او ظالم..١٠

 سکڼي: غوڅوي..١١

 ژوبلور: جنگي، سپاهي..١٢

 ځغلا: تښته..١٣

 سپار: سپاره يا سپر..١٤
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٤پر نتلیو اوروې د غم ناتار٣ نه کړې په زړه کراړیۀ٢ لور١په ویرژلو

بېلوې په ژړا ژړ٥هیڅ روغي  مین له یار٦ مې په زړه نسته ستا له ځوره
ځنې ژاړی په ورټ ورټ ٨ ستا له شنار٧له تېریو دي اوښی څاڅي له اوریځیو

١٢ له ترار١١ کړې له بې وزلو١٠نه به ملا٩نه به لاس واخلې له ځوره نه به لورې

نه به پرېوزې له گردښه له مدار نه به زړه وسوځوې په هیچا باندي
نه به درملې  د افگار١٤ ټپونه١٣نه به وصل کړې مین له بل مینه

هر پلو ته ټپي١٥ستا له لاسه دي پراته ژوبل زگېروي ١٧ زړونه په ځار ځار١٦ کا

کله تېر باسې وگړي هوښیار١٨کله غوڅې کاندي مراندي  د زړگیو
کله څیري کړې گریوان د نمنځی١٩کله ټکی  چار٢٠ واچوې پر نازولیو

کله کښېنوې په خاورو کی بادار٢١کله غورځوې واکمن له پلازونو

 ويرژلي: غمجن..١

لور: پيرزوينه..٢

 زړه کراړي: سخت زړه..٣

 ناتار: تاراج..٤

 روغي: سلامتي..٥

 ژړا ژړ: شور و فرياد..٦

 ورټ ورټ: د ژړا حال..٧

 شنار: دا کلمه اوس نه ده مستعمله. ښايي معنا يې ظلم وي..٨

 نه به لوري: نه به پيرزو کوي..٩

 ملا: ملگري..١٠

 بى وزله: بيچاره..١١

 ترار: مضطرب..١٢

 نه به درملي: علاج به نه کوي..١٣

 ټپ: زخم..١٤

 زگيروي: د مريض فرياد..١٥

 ټپي: زخمي..١٦

 ځار ځار: فغان او ژړا..١٧

 مراندي: د زړه رگونه..١٨

 ټکه: صاعقه..١٩

 نمنځي: زاهد او عابد..٢٠

 پلاز: تخت..٢١
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 په دي غشی هزار١و دې ژوبللهزموږ پر زړونو دي نن بیا یو غشی وهیشت
محمد واکمن چه ولاړي په بل دار پر سوریو باندي ویر پریوهت له پاسه

انتقال ئې وکړ قبر له بل وار٢یوهار سو اسیر په لاس د مېرڅمنو
په ټیکنه٣په سماؤ ٥ ؤ پر درست جهان اوڅار٤ ئې ودان آهنگران ؤ

 په تلوار٨چى غزنه ته ئې باتلی٧ په لاس کښېوت٦د محمود د ژوبلورو
سه٩ننگیالیو لره قید - مړنیه  ئې والوتله هسک ته پر دې لار١٠ ده ځکه:

د زمریو په بېړیو ١٢ کله وی څوار١١تر نړۍ ئې غوره خاوري، هدیره کا

په دې ویر، رڼا تیاره سوله د ښار١٣په دې ویر د غور وگړی تور نمری شول
دا کړونگي  په شورهار١٦ لی١٥ ساندي١٤گوره څاڅي رڼي اوښي له دې غرونو

نه د رزکیو په مسا١٧نه هغه زرغا  دی کټهار١٨ د غرونو، د بېدیا ده
 بیا مسېده کا په کهسار٢٠نه بامي١٩نه غټول بیا زرغونېږي په لاښونو

 ژوبلل: زخمي کول. اوس مستعمل نه دى..١

 ميرڅمن: دښمن..٢

 سما: د سم له ريښې څخه اوس مستعمل ندي ښايي معني يې پخوا اصلاح او انصاف و..٣

 ټيکنه: ښايي د ټيک له ريښې څخه به پخوا د عدالت په معني و..٤

 اوڅار: ظاهر او ښکاره..٥

 ژوبلور: جنگي سپاهيان..٦

 کښيوت: گرفتار شو..٧

 باتلي: د بوتلي قديم شکل دى د بوتلل له مصدره..٨

 مړينه: مرگ..٩

 سه: سا، روح..١٠

 بيړۍ: زولانه..١١

 څوار: دا کلمه اوس نشته، ښايي معني يې صبر وي..١٢

 نمري: لباس، تور نمري: سياه پوش..١٣

 کړونگي: ابشار..١٤

 ساندي: نوحه..١٥

 لي: لولي، وايي..١٦

 زرغا: سر سبزي، دا کلمه اوس نشته..١٧

 مسا: خنده زير لب..١٨

 لاښ: د غره کمر..١٩

 بامي: ښايي د يوه گل نوم و..٢٠
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نه را درومي غور ته بیا جوپې١نه له غرجه ٣ د شار٢ بیا راځي کاروان د مشکو

مرغلرۍ به نیسان نکړي نثار د پسرلی اوره تودې اوښي توینه
په ویرنه  ئې سو غور ټول سوگوار٤دا په څه چه محمد ولاړ له نړیه

نه ځلېږي هغه لمر پر دې دیار٦ په لتو٥نه ښکارېږي هغه سور د سور
چه به پېغلو کا اتڼ قطار قطار٨ پکي٧چه به نجلیو په نڅا  خندله

هغه غور سو د جاندم ١٠ غندي سوړار٩هغه غور په ویر ناتار د واکمن کښېوست

محمد غندي زمرۍ د مړینې ښکار لاس دي مات سه اې فلکه چه دى وکا
اې د غور غرونو په څه نسوئ غبار؟  شین زړگی فلکه! ولي لا ولاړ یې؟

لاندي باندي سه! چه ورک سي دا شعار:١١مځکي! ولي په رېږدلو  نه پریوزې؟ 
چى څوک نکړي په نړۍ باندي قرار چى زمرى غندى واکمن ځی له جهانه

په نرۍ به نه وي ستا د عدل سار١٢سخ ١٣ په تا اې محمده د غور لمر وې!

هم پر ننگه دي په ننگه کا ځان جار ١٤ته پر ننگه وې ولاړ په ننگ کي مړ سوې

١٦هم به ویاړي ستا په نوم ستا په ټبارسول١٥که سوري دي په تگ ویر کاندي ویرمن

هم په تا دي وي ډېر لور١٧په جنت کي دي وه تون  د غفار١٨ زموږ واکمنه

 غرج: غرجستان..١

 جوپه: قافله..٢

 شار: د غرجستان د مشرانو لقب و..٣

 ويرنه: ماتم..٤

 لومړى سور د خوښۍ په معني او دوهم د سوري قوم نوم دى..٥

 لته: سرزمين ناحيه..٦

 نڅا: رقص..٧

 پکسي: پگښي..٨

 جاندم: دوزخ..٩

 شوړ يا سوراړ: وچ او تود دښت..١٠

 زيږدله: دا کلمه اوس ژوندۍ نه ده؛ خو د ريږدل څخه د زلزلې معنى لري..١١

 سخ سا: خوشا ستا په حال..١٢

 سار يا ساري: همسر..١٣

 جار: قربان..١٤

 ويرمن: غمگين..١٥

 ټبار يا ټبر: خاندان..١٦

 تون: ځاي..١٧

 لور: مهرباني..١٨
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تحليلي کتنه
ـپښتد ـ دـ ادبـپاوهـمدـقو ـشييـکه اـ ـسعخ ـمعلهـتوږـمړىـسړىـموـلوريـسدـ ـ دى،ـ دهـچوم د ـشعي دـ ـمعيـسارـپر روـصاـ

آلـونـراـعاـش ادلـوايـژدنـرهـساروثـه او رابـي ـبطي اوـ دالـتبـراـقه ـښکوـخري. دهـ دـچاره دـکدودوـحهـپــه٤٠٠ي ادبـسارـپي ي
درپـونـاـهاـشينـاـماـسد روزلـښهپـيـکاروبـه ډول اوـشه و ـبيوى دـ درپـونـايـونـزـغا دـچيـکاروبـه ـمجمونـراـعاـشيـسارپـي ـ اوـ ع
ـلتوـټ وـ لاـهون ـپسم روزلـ ـکيې وـپده.ـ دې ـخته ـسلطيـکوـ ـ ـمحمانـ ـ ـسلطنيـکيـنزـغهـپودـ ـ ـ ډـناوه؛ـکتـ يـسارـپوړىـموـنرـيو

شاعران په غزني کي را ټول شوي او د قصيده سرايۍ د عروج وخت و. 
دـک ـعنصه ـ اوـ اوـخرـفري ـعسجي ـ اوـ ـهغوروـندي دـچوـنراـعاـشيـسارـپوـ درـپيـنزـغي آـکارـبه وه اـثي او ـشعار وـ ـکتار لـ

داـني؛ـش ـښکو دـپيـچاريـ وـغه ـشعيـکتـخه اوـ ـعمر ـقصياًـموـ ـ وـ ـيلدې ـمخهـتوـ اوـکهـ وه دـپمـهړې وـغه دـخه ادـغت نـفيـبه
ـبشپ ـ اوـ دـنزـغو،ـشوخـپړ او ـلتورـغي دـنرهـسيـ او دي اوـغژدې ادب د دوه ـنيدـمو رواـضوـنزوـکرـمتـ درـسطـبرور وـنودـلره
ـځک ـلکوږـمهـ دـپيـچيـکيـنزـغهـپهـ وـغه ـختو ډـکوـ ـقصيرـيي ـ وـيراـسدهـ ـينان ادـهيـکورـغهـپوـ دې د ـمييـبم اـ ذوق او رـثلان
ـښک دىـ اـساتـهـکاره د ـسعو دـسدـ دـغهـغوري ـثيرـمرا ـقصيېـ ـ ـهغورونـهلـدهـ ـپښتوـ ـ آـ دپـمـهيـچرهـساروثـو وـغه ـختو ورـغهپـيـکوـ

او دښتو کي ويل شوي دي، څنگ پر څنگ کښيږدي نو بې له کتني او پلټني څخه دا لاندي نتايج لاس ته راځي: 
او١ وزن د ـکيفيروضـع. ـ ـ ـپلهـلتـ داـ ـقصيوه ـ دـ ـپښتده ـ ـخپلهـلوـ ـ اوازاـ ډـسوـنو اوـلرقـفرهـيره دـمټـکري دـسارـپټ ي

اوږدو قصايدو په ډول ويله شوې ده. 
دـعاـش.٢ ـقصييـسارپـر ـ ډولپـدوـ ـفلکهلـړىـمولـه ـ ـشکهـ اوـکوهـ ـفلوي ـغنکـ ـبيدي،ـ ـخپونـاـ ـمطللـ ـ دـچويـکزيـرـگهتـبـ ي

محمد سوري وير دى او دا گريز کټ مټ د پارسي قصيده ويونکو په ډول دى. 
دېـپ.٣ ـقصيه ـ ډـکدهـ اوـسارـپرـيي ـکلميـبرـعي ـ راـ ـغلات داـ او دي ـښکي دـپيـچويـکارهـ وـغه ـختو دـکوـ ـپښتورـغي ـ وـ

خالصه نه وه؛ بلکي ډير پارسي لغت ور سره گډ شوي وه. 
دېلـرهـس.٤ دېپـيـچه ـقصيه ـ ډـکدهـ اوبـرـعريـي ـکلميـسارپـي ـ ـشتاتـ ـبيه،ـ ډـهاـ اونـريـم ـپخادر ـپښتينـواـ ـ ـلغوـ اولـاتـ ري

ـځندا ـښکيـ دتـيـچاريـ وـغر ـخته لاـ ـپښته ـ ژـ دـکورـغهپـهبـو ـلغي اوتـاـ ـکلمو ـ ـپلهلـوتـاـ ارـ اوتـوه ـغنه ژـ اوبـي وه دورېلـسپـه دې ه
يې ډير مغتنم ادبي مواد له لاسه ايستلي دي او ما دغه نادر لغات تر قصيدې لاندي د معناوه سره وليکل. 

دا٥ ـقصي. ـ ادـغلابـت،ـسلاـسهـپدهـ او ـښيگڼيبـت ـ ـ دـکوـ ـپښتي ـ درـمولـهلـوـ اـجړۍ ـشعې ـڅخاروـ داـ او ده ـښکه يـچويـکارهـ
ـسعا ډيـدـ ـمقتريـو ـ زـ او و،ـعاـشتـسردبـدر ډولـښوراـخهپـيـچر ديـه ـمحمې ـ ـتصرگـمدـ دـکريـوـ او ـخپړى وـ مـهېيـراتثـأتـريـل

په استادۍ او مهارت په دې قصيده کي ځاي کړي دي. 
دـعاـشورئـگو ـقصير ـ آـپدېـ ـفليـکازـغه ډولـياـغهـپکـ ـغنب دهـ د او ـظلمدي ـ ـبيهـنوـ ـبيوي،ـناـ (ـلاـ ـتيهـڅه ـظلهـڅريـ مـ

اىـناـک ـفلکدې ـ ـبيه!)ـ ـغيهـلهـترـ اوـضاـحهـباـ ـمخر رـتبـطاـ اوـکوعـجه ـمغهـلوي ـيباـ ـڅخېـ ـمخهـ ـطباـ اـتېـ ـلتفه ـ داـناـکاتـ دي،
مخاطبه تر هغه ځايه ده چي د گريز (تخلص) موقع دى، وايي: زموږ پر زړونو دي نن بيا يو غشي وهيشت الخ...

ـثيرـمد ـقصهـپوـ دـکدوـياـ ـعصهلـوـناـيوـنزـغي رـ دا وـسره دـچاوهـکښـښوـکهـبرـعاـشيـچم ـخپي ـممړهـملـ ـصفدوحـ اوـ ات
ـښيگڼ ـ ـ داـپيـ وـسه ډول ـښيي دـچيـ ـهغي ـمقهـ دـ ـخلکام ـ ـنظهـپوـ ډـکرـ دـشتبـاثـوړلـريـي ده د او وـمي د ايـرگ ـسبر اوـ ـعلاب لـ

وـه ـښيم اـ ـستي. اـ ابـاد ـلحسو ـ ـعلنـ ـسيستوغلـوـجنبـيـ ـ ـ دنـاـ ـسلطي ـ ـمحمانـ ـ ـثيرـمهپـودـ دـکهـ دنـزـغي ـحسارـښي ـتنرـ ـمنظاکـ ـ دـ او ر
خلکو وير او ناورين داسي څرگندوي: 

چه فتاده است که امسال دکرگون شده کار شهر غزنين نه همانست که من ديدم پار
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نوحه و بانگ و خروشي که کند روح فگار خانها بينم پر نوحه و پر بانگ و ز خروش
همه پر جوش و همه جوششس از خيل سوار کويها بينم پر شورش و سر تا سر کوى

همه بر بسته و بر در زده هر يک مسمار رستها بينم پر مردم و در هاى دکان
همه يک سر ز ربض  برده به شارستان بار١کاخها بينم پرداخته از محتشمان 

چشمها کرده ز خونابه برنگ گلنار مهتران بينم بر روى زنان همچو زنان
گله افگنده يکى از سرو ديگر دستار حاجبان بينم خسته دل پوشيده سيه

چشمها پرنم و از حسرت و غم گشته نزار لشکرى بينم سر گشته سراسيمه شده
وين همان شهر و زمين است که من ديدم بار اين همان لشکريانند که من ديدم دى

دشمنى روى نهاده است برين شهر و ديار مگر امسال ملک باز نيامد زغزا
تا شد از حسرت و غم روز همه چون شب تار مگر امسال ز هر خانه عزيزى گم شد

من نه بيگانه ام اينحال ز من باز مدار  ٢تو نگوى چه فتاده است بنگر گر بتوان
ا ـسعد ـللوبـهپـوريـسدـ (ـ ـقصيه ـ دـهيـکده)ـ ـمحمم ـ دـ وپـرگـمد دـخر وـغت اوـجريـور ـغمنن ـ ـمنظاکـ ـ ډولـښهپـرـ ـتصه ريـوـ

شوي دى له هغه بيته چي وايي: 
وپـ” دې ديـه وـغر ـنمورتـړيـگور اـشريـ الـول ـسعخ...“ ـخپلدـ ـ اـ ـسته دېپـاديـ ـقصيه ـ ـښکهـښيـکدهـ دـکارهـ دى ده ورـغړې
و اوـيد ـمننـياورـنر ـهسرـظاـ ـتصيـ ـمقهـپهـچوي،ـکرـيوـ ـپخيـکلـباـ دـنواـ اوـښوـخي ـمسۍ اوـ ـنشرت رـ ـنگياط ـ ـتصنـ مـهرـياوـ
ـښي واـ ـهغهپـي:يـي، ـمستهبـيـچيـکروـغوـ ـ زرـ ـمسهپـيـکي ـکټهاـ ـ دـکارـ او ـپيغلورـغاوه ـ ـ ـنجوـ ـنڅهبـونـوـ اـ او ـتڼاوي ـپکهنـوـ ول،ـکيـ

ـهلتاوس ـ وتـاـمهـ او دى.پـريـم ـهيروت ـهغڅـ ـنشهـ اوـ ـنشتيـښوـخاط ـ دـ اـخرـفه او ـسعي دـسدـ ـتخيهنـراـعاـشوري ـ اوـ ـتصل رتـريـوـ
منځ دوني فرق دى! 

دـخرـفهـچ دنـزـغي واـښي ـغمگيولـار ـ ـ ـمنظنـ ـ دلـودـښرـ دى، ـجباـحي درنـلاـماـعو،نـاـ او اونـايـاربـوم ـلښکو ـ وـ د ېيـتلـاـحريـرو
ـتص دى،ـکرـيوـ ـغلبلارېـنوهـييـچړى ـ ـ وـ ـهلې دـنې،ـ اوـلړـتهـنوـناـکورو وه ورـلوـخوهـيهـلي دـکۍ او وه ـپگلـبه يـکاړهـغهـپړۍ،ـ
اوـشلاوهـک وه ـميهلـوي ـڅخونـايـرزاـ ـمشهـ ورڼـواـ وې،ـکۍ دلـېيـهنـروـسي ولـوايـه اوـهو ـځينل ـ لانـروـسرپـوـ ـنيهنـوـسو اولـوـ ـبعضي ـ وـ

خلکو خپل لاسونه چيچلي وه!!!
وـکارـښوهـيهـپ د اوـيي ـمنمـتاـمر دـهرـظاـ ويـغم ـتصيـخرـفيـچه ديـکرـيوـ ـمگړي داـکرـ ـتصهـنراـعاـشه اوـيوـ ـسيرـتر دـ م

ـسعا دېلـوريـسدـ ـبيته ـ ـمقرهـسوـ ـبلاـ وـکهـ وبـړئ ـينه دـچيـ ـتصهپـوينـزـغي دـکريـوـ ـجمي اوـ ـښکال ـهيلاـ ـنشتهـخربـڅـ ـ دـ او ورـغه
ـيبز اوـياـ ـيساـښي وـ د اوـيت وـپمـغر ـسيرـتمـهتـخر دـشمـ دا او دى اـعاـشوي ـستر اوـ ـمهادي اوـ ـجمارت ـستدولـاـ دهـ هـپيـچي

تصوير او محاکات کي يې ډير قوت پيدا کړي دى. 
دا کړونگي ساندي لی په شورهار گوره څاڅي رڼي اوښي له دې غرونو

نه د رزکیو په مسا دی کټهار نه هغه زرغا د غرونو، د بېدیا ده
نه بامي بیا مسېده کا په کهسار نه غټول بیا زرغونېږي په لاښونو

نه را درومي غور ته بیا جوپې د شار نه له غرجه بیا راځي کاروان د مشکو

 ربض: د ښار چاپير شارستان د کلا دننه..١
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مرغلرۍ به نیسان نکړي نثار د پسرلی اوره تودې اوښي توینه
اسعد د بوللي په پاي کي د خپل وير احساسات په خورا قوت ښکاره کوي، اسمان ته وايي چي ولي ولاړ يې. 

اې مځکي ولي په زلزله نه کښيوزئ اې د غور غرونو ولي نه غبار کيږئ
ـخطدا دايـهپـهنـوبـاـ ډولـسوه دـچوي،ـکي ـمحمي ـ دـ واـمد د ـقعرگ اـ ـهميې ـ اوـ ـغمجت ـ ـښکهـښوبتـنـ ـکيارهـ داـ او دـهږي م

شعر يو ډول کمال دى چي مخاطب ته هسي احوال تصوير کړه شي. 
ـقصيد ـ اـکايپـهپـدېـ ـسعي دـ ـپښتند ـ ـ دـ ـهغو ـملهـ روحـ ـجمرتـي دوىـچوي،ـکينـاـ د اټـي ـشعول دي،پـارـ ډک دـههـڅهـکه م
ـمحم ـ ډـمرـپدـ وـيرگ داـکرـير او دوـتاـموي دروـنم ـگڼدـني ـمځکدـياـبيـچيـ ـ الـاودـچهـ او ـسمي ـنسکانـ ـ واي؛ـشورـ ـمگوي يـچرـ
د ـنندى اوـ لارهپـوسـمانـگ دى،ـشړـمه وـههـمانـهپـېيـونـوى اويـم داپـاړي ـننيـچرگـميـسه اوـ لارپـوسـمانـگ وي،ـکه ي

افتخار هم کوي: 
هم به وياړي ستا په نوم ستا په ټبار که سوري د دي په تگ وير کاندي ويرمن شول

که دا لنډۍ ولولئ تاسو ته په ښکاره شي چي دا فکر څنگه په ملي اشعارو کي تل موجود و: 
په تار د زلفو په کفن ورله گنډمه جانان مي سر پر وطن کښيښود

په جنگ مغزي د کليو پيغلو کي گرځمه جانان مي ټپ پر ټټر وخوړ
اپـ ډول دې ـسعه ـخپلدـ ـ ـقصهـ اپـدهيـدـ ـفتخه ـ ـتمارـ دـماـ او ـمحموي ـ دـهرگـمدـ ـلپونـايـورـسولـوټـم اـ د ـفتخاره ـ وړـ ـمگي؛لـوبـار رـ

ډـخيـخرـف ـغلبلارېنـرييـو ـ ـ وـ دـهې ـقصيي، ـ ـمنهپـدېـ ـبييـکځـ ـتجهنـاـفارـعويـاـ اولـلـهاـ واـسهنـاـځهلـري ـمحميـچييـره ـ هنـهبـودـ
وي مړ خو لکه چي د شپې د خمار په سبب ويده دي: 

زنم ان فال که گيرد دل از آن فال قرار فال بد چون زخم اينحال جزاينست مگر
دير برخاستر مگر رنج رسيدش ز خمار مير مى خورده مگر دى و بخفته است امروز

تا بخشيد خوش و کمتر بودش بر دل بار دهل و کوس همانا که همى زان نزند
خيز و از حجره برون آى که خفتى بسيار اى امير همه ميران و شهنشاه جهان 

ـسعا ـخپلوـخدـ ـ ـقصيهـ ـ دـخرـفرتـدهـ ـمخي وـ ـيله دهـ ـځکې ـمحميـچهـ ـ دىـشړـمــه٤٢١هپـوـخودـ ـمگوى دواړوـ د دنـراـعاـشر و
تصوير هدف بيل دى او اسعد خپله قصيده د قوم په افتخار ختموي، خو فرخي بيا هم د ځان په غم کي دى او وايي: 

رفتي و با تو بيکبار برفت آن بازار شعراء را بتو بازار افروخته بود
دـپ ډولـغه وـهوـساتـه ـپښتهـپتـخر ـ اـ ـشعو دـکاروـ ايـي ـجتموه ـ اوـعاـ اـموـقي ـحسي اـ ـليهنـروثـاس دـچوايـشدلايـ يـخرـفي

په قصيده کي نه ليدل کيږي او د شاعرانو د بازار د سړيدلو په غم کي دي. 
ـشخصوهـيدا ـ ـتحيـ اـ ـلشعت ـ داـ ـعيوري دهـ دـچه ـقصيهـپيـخرـفي ـ ارادېـبيـکدهـ ـښکي دهـشارهـ دـههـڅهـکوې ـممم دوحـ
ـلناـپادب ـځنهـ ـگنرـڅيـ ـمگږي؛ـيدـ دـ ـطمرـعاـشر ـښکمـهعـ اوـکارهـ دلـوي ـمطيـغه ـلعاـ ـڅخېـ ـحکميوـساـتهـ ـ ـ دـچيـشولايـکتـ ي

پښتو ادب هدف کوم دى او نور ادبيات مو کومي خوا ته بيايي. 

. شيخ تيمن کاکړ٩
هـ حدود٥٥٠د 

ـشي ـتيمخـ ـ دـ ـنيکړـکاـکن ـ دـ زوى ـپښته ـ ـپخهـلوـ ـڅخوـنراـعاـشوـنواـ دىـ دـچه ـپټي اـلؤـمېـنزاـخيـ ده د اـحف او ـشعوال دـ ار
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ـشي ـبستخـ ـ ـبستهلـڅـيړـبانـ ـ الاوـ ـليان ـڅخ١اءـ راـ ـنقه واـکلـ دي. ـشييـچيـيړي ـتيمخـ ـ دـ ـسيمهلـړوـکاـکن ـ (ـ ـستړـکاـکي دـ ورـغان)
اوتـواـخ ولاړ ـهلته ـ ـميشتهـ ـ ـ اولادهـشهـ ده د او اوتـو ـشتيـکورـغهپـمـههـسر اوـ ـتيمنهپـه ـ ـ ـقبيليـ ـ ـ اړهـ ـپخپلري،لـې ـ ـ ـتيمهـ ـ زاـ اوـهن د
وـسدـباـع ـکلړى ـکلهـ ږوبـغهلـهـبهـ دـتهـتوره او ـخپي ـليړـکاـکلارـپلـ دىـکورـغهـپه،لـوـکېـيهـبهـندـ ـکجهـپي اوـکرانـ ـسيي د،ـ

٢چي د غور جنوبي برخه ده او د زمينداور شمال شرقي خوا ته ده او مؤرخانو هم کجوران يا کجران ليکلي دى.

ـبستد ـ اولاـ رواـپاءـيان ـپټيـچتـيه راـنزاـخيـ ـنقې دىـکلـ ـشيړى دـ ـحسيانـخنـيدلـلاواـعخ ـ ـمعامـسنـ وـصاـ دېـچر د ي
٣هـ حدود دى او هم د دغه پاچا په عصر په کجران کي وفات شوى دى.٥٥٠پاچا د سلطنت وخت د 

ـپټد والـؤـمېـنزاـخيـ ـځمي:ـيف داودـپاـ ـبستهـپانـخلا ـ الاوـ ـليان دـکاءـ ـشيي ـتيمخـ ـ دـ لاـغن ـشعديـنه ـستلولـرـ ـ اوـ و هلـاـمي
ـخپل ـ واورپـهـ دايـلاره ـشعد، ـپښتهپـرـ ـ ـيمدـقوـ اـ ـشعو ـعشقهـښيـکاروـ ـ ـنخښيـ ـ اـ او وزن د او ده ـلفه اوـظاـ ـکلمو ـ ـپلهلـوتـاـ اولـاـخوهـ ص

سوچه پښتو شعر گاڼه شي: 
زما پر کور د وير ناره سوه گهيځ رڼا د لمر خپره شوه

ږغ سو ناڅاپه چي بيلتون راغي د بيلتون ورځ توره تياره سوه
په ژړا ژاړم څه ناورين٤زړه مي له دې ويرني  دى٥ شين دى

په نول٦زرغون له اوښو مي سادين ن راغي٨ نوليږم چي تاخون٧ دى
نه به تياره شپه زما رڼا سي نه به بيايم نه به بيا راسي

بيليږي پير٩نه به شهۍ  يې اوس د يون راغي١٠ راته پخلا سي
اغليه١١د څښتن  کړې١٣ مخ چي په يانه١٢ پار دي هير مي نه کړې
پر ما د بل اور کړودن١٤اوربل  راغي١٥ دي پريښوي واته کړې

 د شيخ بستان احوال په دې کتاب کي وروسته وگورئ..١

 مثلاً طبقات ناصري او د البيروني قانون مسعودى..٢

 .٦١پټه خزانه ص .٣

 ويرنه: ماتم..٤

  ناورين: غم..٥

 سادين: شدياره کړې مځکه..٦

 نول: پريشاني، نوليږم: پريشان کيږم..٧

 تاخون: جگرخوني..٨

  شهۍ: معشوقه..٩

 پير: نوبت..١٠

 څښتن: يعني د خداي روي دى..١١

 اغلي: ښکلي..١٢

  يون، يانه: تگ..١٣

 اوربل: مسکن..١٤

 کړودن: پر اور سره گرزول..١٥
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ـشيد ـتيمخـ ـ داـ ـشعوړـلن ـپښتهـچوـسهـپيـچرـ ـ دىـ وزن او ـهغهـلو اـ ـشعو ـڅخاروـ ـگڼهـ ـکيلـ ـغنيـچږي،ـ دlyricيـياـ او
ـسيقيوـم ـ ـ اولـمـهواـختـ ـعشقهلـري ـ ـتغنيـ ـ ږـ او اويـرهـسولـوـغى ده اړه ـلکې ـپښتهـ ـ اـ ـکثو اـمواـعرـ ـشعي اوـخهپـارـ ږغـخوږه اص

ږغول کيږي. 
ـتيمد ـ دىنـهتـوږـمالـحورنـنـ ـمعله ـ ـفقوم،ـ دلـطـ ـشعوهيـهـغه دوـ ـښکينـره ـتيميـچاريـ ـ ـمشقـشاـعويـهبـنـ اوـسربـ و ړى

ـکل ـکلهـ دـيهـبهـ ـخپلې ـ ـشقاـعوـ اوـشهـپوـتاـبذـجهـناـ ـهيجور ـ ـشعواږهـخيـکانـ ږـنروـ دـغه ده د ـشعول، ژـ ـسپيڅلهـبر ـ ـ ـ اوـکاـپې،ـ ه
سپينه ده او اشعار يې هم روان، سليس او خواږه دى او د قدماوه په ډله کي د تيمن د شعر مقام کښته نه دى. 

. ښکارندوى غورى ١٠
هـ حدود٥٨٠د 

ـپښتد ـ ـپخهلـوـ ـقصيونـواـ ـ ـڅخونـايـراـسدهـ ډيـهـ ـمقتريـو ـ دـ او ـغښتلدر ـ ـ ـيحرـقيـ ـښکدنـاوـخېـ دى،نـارـ دـچدوى اوـغي و لارپـور
ايـ ـحمې دـ دـغد ـفيور داټـوـکوهـکروزـ و، ـښکيـسوال دـچاريـ ـښکي دنـورـکدوىنـارـ ـخپۍ ـعصلـ ـتمزـعرـ اوـ ـمعتبن ـ ـ ـخلرـ اوـ وه ک
دـغد درـپوـناـهاـچاـپور درـپيـکارـبه ـستهـنه ـليهـگرـ ـکيدلـ ـپخپلده،ـ ـ ـ ـښکهـ ـکلهـبدوىـنارـ ژوـکورـغهـپهـ اوـکدـني ـکلاوه ـکلهـ هـپهـبهـ
اوـنزـغ ـبسه اوـهيـکتـ ـسيم دهـ د دـهالـحرحـشده، ـپټم ـپښتيـنوـغرـلهـلفـلؤـمېـنزاـخيـ ـ ـڅخهـناـ راـ ـنقه دـچوي،ـکلـ د هـغي
ـکت ـهغمـهدنـاوـخابـ ـڅخوريـسخيـارتـهلـهـ اـ را ـخيسته ـ ـ واـ دى او دئ ـښکي:يـي دنـارـ ـخپدوى ـعصلـ اولـاـعرـ ـپښترـعاـشم ـ وـ ون

د ـسلطاو ـ ـشهانـ اـ ـمحمنـيدلـاب ـ ـشنسبامـسدـ ـ ـ ـحضهـپيـناـ ډـکورـ اـعرـيي او ـعتبزت ـ درـ دلـار د او اوـچاـپهـغود ـسلطېـيمـها ـ انـ
ـغي اـ ـستهـپوريـغنـيدلـاث ـيناـ ډـکهـ ـقصيړيـيي ـ وـ ـيلدې دـ او وې دـغي ـطينلاـسور ـ درـ د ـپښتارـبو ـ داـعاـشونـ و، ـښکيـسر اري،ـ
ـښکيـچ دتـهبـدوىنـارـ ـطيلاـسورـغل ـپښتهـپنـ ـ ـقصيوـ ـ ـستدوـ اويـاـ ـمحمل ـ ـعلنبـدـ دـ ـليکلفلـؤـموريـسخيـارتـي ـ ـ ديـ اـميـچي

 ١په بست کي د ښکارندوي د اشعارو او بوللو غټ کتاب وليدي.
د ـپښتدا ـ ـقصيمـيدـقوـ ـ وـ ـنکوـيده دـتهـبرـعاـشيـ ـطينلاـسهلـورـغل ـ ـجگهـپرهـسوـ اوـ ـجنگړو ـ ـسفيـ ـملگيـکروـ ـ اوـ و دـهري م

دىنـاوـخوانيـد دهـچد د دلـي دنـوايـه ـڅخوريـسخيـارتـه ـشيهـ ـکټخـ ـپخپهـ ـ ـپښتينـوـغرلـلـ ـ وـکهنـاـ ـکښلي ـ اوـ ـپښتينـوـغرلـهلـه ـ هنـاـ
ـڅخ ـمحمهـ ـ ـپټهپـکتـوـهدـ وـکهنـزاـخهـ ـتلاـسي داـ ـقصيه. ـ زـچدهـ اوس لاسپـوږـمي ده،ـکه ـښکي دنـارـ ـمحمدوى ـ ـستهپـامـسدـ ـيناـ هـ

کي ويلې ده او د هغه سلطان د هند يو سفر تصوير کوي چي څنگه د سلطان لښکر هند ته ځي او څنگه پر اټک تيريږي. 
ـښک دـنارـ ـپخدوى ـقصيوـ ـ ډولـپوـناـيراـسدهـ ډـغوـيړىـموـله او اوـلرـيرا ـتشبيدورـنوـخوړ ـ ـ دـلبـ ـبهري ـمنارـ دـظاـ اوـغر رو
د ـلچسرودو ـ زـ او ـيبپ ـتصاـ دـپرـياوـ ـتشبيهـغه ـ ـ ـسيرـتيـکبـ وروـکمـ ـستوي، دـنهـ ـسلطو ـ ـمعانـ (ـيدلـزاـ ـشهن اـ ـيندلـاب ـستةـ ـيناـ هـتيـ

اوـکزـيرـگ اـخهـپوي ـستورا اـ او ـقتادۍ دـ ده د ـلښکدار ـ ـغلرـيروـ ـمصهـنوـ داـکورـ او ـقصيوي ـ دـمټـکدهـ درـنزـغټ د دـبي ـپخار وـ
شاعرانو فارسي قصايدو ته ورته ده. دلته به لومړى د ښکارندوى قصيده راوړو او وروسته به يې تحليل ته هڅه وکړو: 

 .٤٩-٤٧پټه خزانه ص .١
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 ١د ستايني بولله
بیا ئې ولونل٢د پسرلی ښکلونکي  په غرونو کښي لالونه ٣ بیا کړه سنگارونه

طیلسان  زمردی واغوسته غرونه٤مځکه شنه، لاښونه شنه، لمني شنې سوې
مرغلرو باندي وښکلل  بڼونه٥د نیسان مشاطي لاس د مچیدو دى

زرغونو بټو کي ناڅي زلمی جونه٧ چنډی٦د غټولو  خاندي و ریدى ته
هسي وگاڼل٨لکه ناوې چه سور ټیک  غټولو سره پسولونه٩ په تندي وکا

 ئې سوه راڼه خپاره دښتونه١٢په ځلا١١ وخونولیه١٠مرغلرۍ چه اوره
چه پر هسک باندي ځلېږي سپین گلونه ١٣زرغونو مځکو کي ځل کا لکه ستوریه

لکه اوښي د مین په گریوانونه سپیني واوري ویلېده کاندي بهېږي
له خوښيه سر وهي له سینگړونه ١٤هر پلورڼې والې بهاندي خاندي

ته وا راغله له ختنه کاروانونه١٥هر پلو د گلو وږم دی لونلئ
پسرلی مگر مسیح سو په پوکړونه ١٦د مسیح په پو به مړو ژوندون بیا موند

وچ بېدیا او غر ئې کړله جنتونه١٧له مړو خاورو ئې آغلی  گل را ویوست

 بولله: قصيده..١

 ښکلونکي: آراينده..٢

 ولونل: وپاشل..٣

 طيلسان: قبا..٤

 وښکلل: ښکلي يې کړه..٥

 غټول: لاله. :.٦

 جنډى: گل..٧

 تيک: د تندي پسول..٨

 وگاڼل: په کيڼه يې آراسته کړل..٩

 اوره: اوريځ..١٠

 وخونوليه: نثار او خوني يې وکړه..١١

 ځلا: ځليدل..١٢

 سپين گلونه د اول مصراع له ځل سره اړه لري..١٣

 سينگړ: سنگلاخ..١٤

 لونلي: پاشلي..١٥

 پوکړونه: پو کول، دميدن..١٦

 آغلى: ښکلي..١٧
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 چه په بڼ وکا ږغونه٣گهیځ چوڼي٢ چه را مشت کړ را مشتگرو١سړی جاجي
ته وا چندی٥ چه ږغ د چوڼیو نغوږېده٤په بربڼ ٨ اشلکونه٧ سره پېودي٦ سي

لکه پېغله غوټي کاندي مکيزونه٩د زلما ټاپی ١٠ راغلي دی پر جنډیو

یو د بل په غاړه اچوي لاسونه١١د پوپلو  مخ سور کړئ پسرلی دى
چه پر واورو باندي ځل وکا لمرونه١٢د هنداور په څېر غرونه سپین وړنگن  دى

لکه شڼ  هاتی شڼا کاندي سیندونه١٣په غورځنگ غورځنگ له خولې ځگونه باسي
نه به موړ سم د سلطان په صفتونه١٤نه به چوڼی ١٥ په ستایه د گلو موړ سي

د پسرلی په دود ودان له ده رغونه١٧ د کهاله١٦د شنسب ١٨ ختلی لمر دى

له قصدار٢٠ ئې درست ایواد١٩د ښندو اورو ٢٣ ئې یونونه٢٢ تر دیبله٢١ زرغون کړ

 جاجي: فکر کؤي. اوس دا فعل نسته..١

 رامشت: ساز او سراود را مشتگر سازنده..٢

 چوڼي: بلبل..٣

 بربڼ: لوړ باغ، خيابان..٤

 نغوږيده: اوريده..٥

 چنډى: ښايي چي د شاعر معني به لري..٦

 پيودي: نظم کوي..٧

 اشلکونه: اشعار..٨

  زلما: اوس نه ده مستعمله، ښايي د ځوانۍ په معني به وه له زلمي څخه، اما ټاپي اوس معين وخت ته وايي..٩

 مکيز: د ناز مسل..١٠

 پوپل: ښايي د يو گل نوم به و اوس دا نوم پر سړيو ايښود کيږي..١١

 وړنگن: ښايي د وړانگي څخه جوړ شوي صفت وي د مشمشع په معني..١٢

 شڼ او ښڼا: ښايي د مست او مستۍ په معني و؛ خو اوسل نشته..١٣

 چوڼي: ښايي د چوڼيدل څخه به د بلبل په معني و..١٤

 دلته تشبيب تماميږي او تخلص شروع کيږي..١٥

 شنسب د غوريانو د لوى نيکه نوم و (طبقات ناصري) د پښتو شين اسپه به وي..١٦

 کهول: خاندان..١٧

 راغه: د غره لمن او دښت..١٨

 يعي د ښندلو وريځو..١٩

 ايواد: اوسني هيواد دى..٢٠

 قصدار: په اوسني بلوچستان کي يو ښار و چي اوس يې خضدار بولي..٢١

 ديبل: د بحيره عرب پر غاړه يو ښار و اوسني کراچى ته نژدې..٢٢

 يون: تگ..٢٣
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په لاهور ئې د مېړني گزارونه١په زابل چه د بری پرنیلي  سپور سي
نه ئې توری ته ټینگېږي کلک ډالونه٢نه ئې څوک مخ ته دري  د مېرڅمنو

تور ستهان  ئې کړ رڼا په جهادونه٣ د اسلام د دین شهاب د نړۍ لمر دى
رڼوی توره نړۍ په شهابونه هر پلا چي دی پر هند و سند یرغل کا

غاړه غاړه ئې ترې٤په پسرلي چه ئې تېرون  سولله زړونه٥ په اټک وکا
که څه پورته سي له غوره ډېر میړونه نه به ده غوندي روڼ ستوری په هسک ځلي

نه به بری٦نه به راولي جگړن  څوک د هند چناره ښهرونه٧ د سیند په لوری
د داور ٩ توري به چېرې کا ځلونه٨نه به څوک زلمي د غور سره را غونډ کا

په هر لوری هر ایواد ته یرغلونه یو خاوند شهاب الدین دى چه ئې وکا
چى د غور بادار همت وکا زغلونه ١٠په جوپو جوپو جگړن ئې هند ته یون کا

په پرتم  ئې زمری رېږدي په زنگلونه١١نن په سیند باندي تېرېږی یرغل کاندي
پر اوږو وړی د غوریانو ښه ایړونه١٢څپان سیند ئې هم له ډاره ایلائی ١٣ کا

غوړوی په څنډو خپل پاسته سالونه ١٤په هر کال اټک د ده ښه راغلې کاندي

نو آغلیه پېغلي کاندي اتڼونه پښتونخوا ښکلى ځلمى چه زغلي هند ته
بټ١٥زرغونې ختي  وي ځانونه١٧ بېدیا هم پسوللی١٦ اغوستی وي دې غرونه

 نيلي: بوز آس..١

 دري: دريږي قديم شکل..٢

 ستهان: ستان، ځمکه، سرزمين، په سنسکريت کي هم شته..٣

 تيرون: تيريدل، عبور..٤

 ترې: ښايي له تيريدل څخه پخوا به په بله معني و خو اوس نشته..٥

 جگړن: ظاهراً له جگړې څخه د جنگي په معني خو اوس نشته..٦

 برى: فتح کوي. د بري څخه. خو اوس د برل مصدر نشته..٧

 داور: اوسنى زمينداور..٨

 ځلونه: د ځل جمع ده، ځليدل..٩

 زغلونو: د زغل جعع ده، تاخت و تاز..١٠

پرتم: دبدبه..١١

 ايلايي: د ايل څخه د اطاعت په معني..١٢

 ايړ: يوه دسته کښتۍ..١٣

 سال: سرمه ريگ..١٤

 ختي: البسه، اوس خت کميس ته وايي..١٥

 بټ بيديا: تود بيابان..١٦

 پسولل له پسول (زيور) څخه قديم مصدر دى چي اوس يې فعلي مشتقات نه ويل کيږي..١٧
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 په څنډونه٤څو چي یون کا د لویدیځیه٣ له خاتیځه٢ چي لمر څرکيږي١هر گهیځ
که لرمل٥که برېځر ٨ که ترملونه٧ که لمر لوېد٦ وي، که غرمه وي که برمل وي

نه به پرېږدي دا زلمی خپل بهيرونه ٩د شهاب جگړن به نه کښېني له زغلو 

١٣ ورمېږونه١٢څو ئې نکا مات مټونه١١ ځان له یرغلگریو١٠زمری کله کاږي

یا به پرېږدي١٥ رپی١٤یا به جنگ کا د بریو  هم په دې چاره سرونه١٦ په هند کي
١٩یا به سره کاندي په وینو ایوادونه١٨ د بمبڼو١٧یا به وران کا بودتونونه

نوم دي تل ٢٢ په نمزدکونه٢١ وه پر دریځ٢٠په رڼا اوسې ته تل د دین شهابه!

څو چي نست  کړې له نړیه بودتونونه٢٣څو راڼه سي ستا په توره د هند لوریه

 گهيځ: سهر..١

 څرکيږي: له څرک (طلوع) څخه؛ خو اوس يې فعلي ډول نه دى مستعمل..٢

 خاتيځ: پڅوا د مشرق په معني و، د ختلو ځاي، خو اوس عام نه دى..٣

 لويديځ: پخوا د مغرب په معني و، خو اوس عام نه دى، لويدل ځاي..٤

 څنډه: اوس افق او کنارې ته وايي، خو څنډونه نشته..٥

 بريځر: ضحي..٦

درې٧.١٨،١٩،٢٠ ـکلمدا ـ اوسـ واـنې ـپښتياـمملـرـبيـياـښو،ـيه ـ ـ اوـ ـيگازـملـمرلـن اوـ وي،ـښاـملـمرـتر دـبلـمام ـمهه ـمخفالـ ـ ويـ ف
 چي اوس وخت ته وايو، نو بايد مل (لوړ مهال) لرمل (کوز مهال)، ترمل (تور مهال) وي.

 ترمل: تور مهال..٨

 بهير: قطار..٩

 ځان کښل: تيښته..١٠

 يرغلگري: متهاجم..١١

 مټ: بازو..١٢

ورميږ: مغزي..١٣

 برى: فتح..١٤

 رپي:ښايي د رپيدل له ريښې څخه پخوا د بيرق په معني و، خو اوس نشته..١٥

 اوس په داسي ځاي کي د پريږدي پر ځاي کښيږدي وايو، سر به پر کښيږدي..١٦

 بودتون: بتکده اوس دا کلمه نشته خو پخوا وه په قديمه پښتو بود بت و او تون ظرفيت ادات دي..١٧

 بمبڼ: د هندوانو پير..١٨

 اواد د هيواد قديمه امال ده، سرزمين..١٩

 نوم دي تل: دعائيه ده، بادا..٢٠

دريځ: اوس دا کلمه نشته پخوا وه د امير کروړ په شعر کي هم راغلې ده ښايي منبر ته يې ويله. دريدل ځاي لکه خاتيځ لويديځ..٢١

 نمزدک: ښايي پخوا يې مسجد ته ويل اوس نشته، په قديمه پارسي هم مزگت مسجد و..٢٢

 نست: نابود..٢٣
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موږ خو ستا په مرسته یونه ځو چي یونه١ستا په زېرمه ٢ دی خاونده لوی څښتن وي

کتنه او څيړنه: 
ــښکد داــنارــ ــقصيدوي ــ دــ ښتده ــپ ــ ادبــ کوــيو ــښه ــ دــ او دى هرــعاــشار ــم اــ او ــستارت دــ او حرــقادي ــي لېــ ــغښت ــ ــ اوــلواــ ي
ـسپيڅلت ـ ـ ـ ـ ـځنوبـ ـښکيـ دېپـيـچتيـزـمړىـمولـږي.يـارـ ـقصيه ـ ـلييـکدهـ ـکيدلـ دـ رواـسلاـسلامـکږي او اونـت دى،ـغلابـي يـچت

هيڅ تعقيد او ابهام نه لري او شاعر په خورا مهارت خپل مقاصد په ساده او سپيڅلو عباراتو ادا کوي. 
ـښکمـههـڅهـک درـښدوىنـارـ او و؛ـساريبـاروال ديـلامـکوـخړى ژـغې د ـکلکيبـرو ـ الـواـ او ـستحکي ـ ـ ډلـامـ او ديـري ـپښتر ـ وـ

ـلغادرـن اوـ ـشتيـکهـپوادـمات ـپخيـچهـ ژوـ اوـنوا وه دـمدي ـکتا ـشياـحهـپابـ وـکوـ در داـښي ـلغودل. راـتوږـماتـ دا ـښيه ي،ـ
ـپښتيـچ ـ وـخوـ ـسيعورا ـ ژـ اوسبـه او وه ډيـه ـپخريـې ـکلمينـواـ ـ روالـاتـ دي؛لـديـولـهـجه ـلکي ـتياـخهـ اوـمربـل،ـمرلـځ،يـديـولـځ،ـ ل

نور چي اوس يې په عوض کي موږ عربي يا پاړسو کلمات وايو. 
ـښک دـچدوىنـارـ ـقصيي ـ ـنشبيهپـدېـ ـ ـ دـکتـ ـپسي زـکيلـرـ ـيبوم اوـ ـښکلا ـ ـمنظىـ ـ ـتصرـ وـکريـوـ د دى، ـښکليهلـنـطړى ـ ـ دـ ـښتو وـ

ـڅخروـغاو ايـهـ ـلهې اـ ـخيستام ـ ـ دهـ د دى ـحسي ـيحرـقهـساـ دـ ـمنه ـتصهپـروـظاـ ډـکريـوـ دنـړـگرهيـي ده، ـپسدۍ زرلـرـ ـنتوـغى دـ ـگلوب وـ
ديـوړـغ ـنسيده ـ ـنڅمـ اوـ دبـهـښا ـټيوـغوى، اويـولـوـ ـهغدل ـلکهـ ـهينهـ ـ ـځلدارهـ دـ ـسينول ـ ـمستونـدوـ ـ اوـ ـځنورـغي داـ وټـگ د دـطول ن
ـپس ـطبيعيلـرـ ـ ـ اوـ ـښکلي ـ ـمنيـ دـظاـ دى، ـپښتر ـ ـنخوـ دـ ـجموا ـنخښالـ ـ دىـ ـسيرتـهـپېيـرـعاـشيـچي اوـ ـمحم اـکاتـکاـ ـستي اوـ ادي

مهارت ښکاره کړى دى. 
دلـ ـللوبـيـغه (ـ ـقصيي ـ ـڅخدې)ـ دـچهـ ـښکي اونـارـ ـستدوى دلـادـ دهتـاپـهتـوږـمهنـوايـه ـمعله ـ داـچو،ـشلاىـهوـ ادپـرـعاـشي يبـه
ـفن دنـوـ او اپـتـغلابـو اپـمـهيـکونـوـساـسه ده د او و ـشعوخ ـښکليهلـارـ ـ ـ ـتشبيهوـ ـ ـ ـ اتـاـ او ـستعو ـ اـ او دى ډک ـسلارو ـکلېيـوبـ اوـ ک
دى؛پـ ـمگوخ داـ ـخبر ـهيديـابـمـهرهـ ـلکيـچړو،ـکهنـرهـ دـ ـپښته ـ انـوـ ـشعور دـ ـښکار ـقصيدوىنـارـ ـ ـنيچرپـهيـاپـرتـرهـسهلـمـهدهـ ـ اوـ ر

ـطبيع ـ ـ ـبنتـ اوـ ده ـلکا دـ ـبعضيـساړـپه ـ اـ ـتياـسي ـپخپد،ـ ـ ـشعلـ دـکرـ ـهيئي ـ ـنجت،ـ ـفلسفوم،ـ ـ ـ اوـ ـعلوروـنې اـموـ ـصطو هـناتـحلاـ
ـهييـکلامـکهـپاو٣ډويـگ دروـ راز اوـلدواـنڅ ـتکليي ـ ـ اوـ ـنشتديـنوـخيـبف ـ اوـ دېـپه دىـکتـيزـمه ـمني ـچهوـ ډـتريـ ورـيه هـتر

دى، چه هر کله طبيعي او حسي او د نيچر په لمن کي نغښتي او اشعار وايي. 
دېـپ ـقصيه ـ دـکدهـ دـغي ـسلطور ـ دـ ـلښکان ـ ـعبروـ ـسينرـپورـ ـ ـتصديـناـبدـ اوـشرـيوـ دى دـپرـعاـشوى ـپسهـغه دـکيـلرـ ي
ـسين ـ ـڅپدـ دـتانـ او ـپيغلوب ـ ـ اـ ـتڼو دـنوـ د او ـنيه زـ ـيبا دـياـ او زرـنروـغي ـنيوـغو داـپدلـ دي،ـسه راوړي ډول داـچي دـټي د وـغول
ـلمز اـپوـ ـستقبه ـ ـ اـکالـ او دى ـخپالـکرـهمـهکـټي ـستاـپلـ (رنـولـاـسهـ ـمځکرـپگ)ـپه ـ دـچوړوي،ـغهـ ـسلطي ـ دـ ـلښکان ـ زـ ـلمرو يـ

پر تير شي. 
ـڅپ ـسينانـ ـ ـسلطمـهدـ ـ اتـانـ ديـه او دى، ـکښتونـايـورـغل ـ وړي،پـۍـ واږو دېلـمـههـڅهـکر ـغلريـه زـ د زړويـرـمه زپـهنـو ـنگله ـ وـ

رـک ـپيي ـمگږي؛ـ ـبيرـ دـهاـ ـخلکم ـ ـمينوـ ـ دېـلهـ ـسلطه ـ دوـسهـناـ ده،ـنره زړوـچي دـيهـني ـتيې ـلپوـلدـيرـ ـپلارهـ دي.ـکهـنوـ يـساـتړي
ـقصي ـ ويـاپـرتـرـسدهـ ـطبيعهلـوټـورئ،ـگه ـ ـ ـپييـ اولـهيـراـ اـفاـمهلـري ـلطبيعوق ـ ـ ـ ـمبهـ ـلغاـ اوـ ـحشو ـڅخوتـايـوـ دـکاپـهـ دا او ده، رـعاـشوهيـه

 زيرمه: حمايت..١

 .٥٧-٤٩پټه خزانه ص .٢

  مثلاً لکه عنصري چي وايي:.٣

بحکم اختر و ايام و طالع و دورانوگر حديث بقول منجمان راني

که کد خداي جهانست و پادشاه قرآنبصد دليل عيانست پادشاهي او
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اوـق ـمهدرت ـبتاـثارتـ دـچلـيوـ ـطبيعي ـ ـ ـلمهـپتـ داـ او ـخپيـکرهـين ـمقلـ ـبيلدـصاـ ـ ـغيهـ ـطبيعرـ ـ ـ ـمبيـ ـلغاـ اداـ اوـکو ـخپړي لـ
ممدوح که هم ستايي د يوه انسان په ډول يې ستايي او د هغه اصلي او حقيقي مقام ساتي. 

اـم د ـيشيوږ ـ ادبـپاـ ـښکرتـيـکه دنـارـ ـمخدوى ديـټـمټـکهـ ـغسوه واـ ـقعي دـشادـپوهيـيـچرو،لـهـ ـجيحاه ـ دـ ـتيون رـپولـديـرـ
دـخو درـيت ـستواـخهلـرـعاـشاريـبوه ـکيلـياـ اـعاـشمـههـڅهـکږيـ ـستر اوـ دى ـستهـپاد ـيناـ ـمهيـکهـ ـښکارتـ ـمگوي،ـکارهـ هـکرـ
دـساـت دـمهـغي ـښکدح اـلدوىـنارـ اداء، ـسله اوـ ـمضموب ـ آـ ـينرـفون ـمقرهـسۍـ ـيساـ درـبوـنړئ؛ـکهـ ـښکهـته دېـپيـچي،ـشارهـ ر
دـعاـش ـفطر اوـ ـنيچرت ـ ـلمهـپرـ ـمضميـکنـ ـ درـ اولـديـون و اـفاـمېيـارۍـچانـهلـي ـلطبيعوق ـ ـ ـ اتـهـ لاس اولـوـچه دى يـچواړيـغي

پاچا په بې حقيقتو ستاينو خوښ کړى. 
هغه وخت چي د سلطان محمود لښکر پر جيحون تيريږي فرخي وايي: 

که شاه دارد، واين سخت روشنست و عيان پيمبران را از آن بيش معجزات نبود
بزرگ معجزه اي باشد و قوي برهان بر آب جيحون پل کردن و گذاره شدن 

چو اسمان، که مراورا پديد نيست کران ملک بوقتي کز آب، رود جيحون بود
چنانکه گفتي کز دير باز بود چنان ١بر آب جيحون در هفته اي يکي پل بست

دېپـ ـبيته ـ ـستيـکوـ ـنکويـاـ ـخپيـ ـمملـ ـسپکدوحـ ـ دـ او ـصفوي ـمعجهپـېيـاىـځرپـتـ ـ اولـزوـ داـحوړوي، ـجيحرپـيـچال ـ ونـ
اوـتلـپ ـتيړل ـچندلـيرـ ـعجيدانـ ـ اوـکبـ اوـنادتـعرقـخار دى داـنه ـمعجه ـ ـگڼلزهـ ـ ـځکي،ـشهـ داـچهـ ـمعجي ـ دـ ارـکوـڼاـمرـهزه

ر ـښتيدى، ـ ده،ـخاـ دا دـچو ـطبيعي ـ ـ داپـتـ دهپـيـکرهيـه ـخبر درـ وه؛لـديـره دايـونـې ـبيځيـسې ـ اويـاـ ـحقيقتهلـه ـ ـ ـ وريپـدحـمرېلـهـ
نښلوې ده، چي ده ته د پيمبرۍ مقام ورکړي. 

ـتشبيهـپاـما ـ ـ ـتصومـکيـچيـکبـ ـښکرـيوـ ـکښلدوىـنارـ ـ دـ دا دى، ـهغى ـعصهـ اـ د ـکثر اـ ـسترو روـناداـ ادـيو او ـسنيـبه دـ و، ت
اکثرو قصيدو په اغاز کي په پسرلي يا کوم عشقي موضوغ تشبيب کيده؛ لکه د منوچهري دا تشبيب:

پوشيده ابر دشت بديباي ارمنى نوروز، روزگار نشاطست و ايمنى
واجب کند که خيمه بصحرا برون زنى خيل بهار و خيمه بصحرا برون زند 

هر چند بر فشاني و هر چند بر چني... درست ناخريده و مشک است رايگان
مانندۀ مخالف بو سهل روزني ٢شاخ بنفشه بر سر زانو نهاده سر

ـتشبيورئـگو ـ ـ دواړوـيبـ د دى، راز ـبهوعـضوـموـنراـعاـشو دىـ ـمگار دوـيرشـفرـ دى،ـنې ـښکيـچي دـنارـ اوـغدوى رو
ـښتد ـبهوـ ـتصارـ اوـکرـيوـ ـمنوي ـچهوـ دـ دـلارواـښري ـعيو ـمنۍـشاـ ـبههـپرـظاـ ـښييـکارـ دـخي؛ـ دواړو د ـيحرـقو دـ اوـجې ولان
دـعاـش ـکمرۍ ـمظهالـ ـ ـطبيعرـ ـ ـ اوـ دى دـپت ډول دې ـښکه ـقصيدوىـنارـ ـ دـ ـخپده ـعصلـ ادـ د روحـبر ـنمي ـيناـ هـگوـتهـښهـپيـگدـ

کوى او د پښتو شعر خصوصيات هم ښه خوندي کوي. 

. ملکيار غرشين ١١
هـ حدود٥٨٠د 
ـشيرـغ دـ ـپښتنن ـ ـ ـمشهوـيوـ ـ ـستورـ دى،ـقهـناـ ـپخهـچوم وچـيېـيواـ ـسبرـسرـغو اـ او و؛ـکادـبز ـځکوـنړى دوىـ ـشيرـغه نـ
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١بولي، دا قوم د کندهار خواوه کي اوسي او په شمير ډير لږ دي.

ـملکي ـ ـ دلـارـ ـستوراـخوـيهـموـقهـغه اوـناـ ـمشهه ـ دى،ـسورـ دـچړى ـپښتني ـ ـ ذـناـخؤرـموـ ده د ـپخپلرـکو ـ ـ ـمشوـ ـهياـ راوړىـکروـ ي
ـنعمدى، ـ اـ ـللت ـليکرويـهّٰهـ ـ ـملکييـچي،ـ ـ ـ دـ ـشيار اـ ـبکوبـخ ـمعيـسوـطرـ اوـصاـ و ډـپر ـيله درـځويـېيـيـکيـ ـسلطيـچودلـاى ـ انـ

٢شهاب الدين غوري د ملتان د يرغل پر وخت ده ته بخښلى و او د ده مرقد هم هورې دي.

روا ـنعميـچتـيدا ـ اـ ـللت هـ ـکښلّٰ ـ دىـ دلـاـکوهـسوـڅى ـمخه ـسليمهـ ـ ـ دـهوـکاـمانـ ـغسم اوـ دى راوړى ـځني ـښکيـ دـچاريـ ي
ـملکي ـ ـ ژوـ د وـنار دـخد ـسلطت ـ ـمعانـ ـعصوريـغنـيدـلزاـ دىـ او و ـجگهـپر دـکړوـ ـسلطي ـ ـملگانـ ـ و؛ـهرىـ ـځکم ـسلطيـچهـ ـ انـ

هـ حمله کړې وه؛ نو د ده حيات زمانه هم په دغو وختو کي تخمين کولاى شو. ٥٧١لومړۍ پلا پر ملتان په 
ـسليم ـ ـ دهـکاـمانـ د اـپو ـهسيـکوالـحه ـليکيـ ـ ”ـ ـنقي: روزـپيـچيـشاوهـکلـ دـگه ـشهازيـغار اـ ډـپيـچنـيدـلاب ـيله يـکيـ

ـهغ ـستهـ ـکموا٣رـ و٤يبـوټـاټـنـ اونـاـښور ـنقو.ـشړـمورېـهمـهده ـبلوـجهپـيـچيـشاوهـکلـ ـمسلميـک٥هـ ـ ـ اوـشرتـاننـاـ ولاړه ـکفا اروـ
وـب ـليړ،ـکرى وهـنريـ ـمسلميـچه ـ ـ دـشانـناـ ـکفي ـکټهـپاروـ ـپنوـپ٦اروـ د٧اـ ـښناو وـبهـ ـشيهـپاـڅاـنړي،ـکرى ـملکيخـ ـ ـ راـ اوـغار رـپي
ـښمد وـغرـيېـينـ ډـکل او زـياوه وـيتـښر ـمسلموروـنژل،ـهې ـ ـ دـهوـناـناـ ـملکيم ـ ـ اړخـتارـ وـتر ـکښوري اوـ وـسې ېـيړوړلـمره
ـښند ـسته،ـ ـڅښترـ ـ دوىـ ـميهـپهـتن دـنړاـ ـشيه ورـ ـپخيـچرىـباو٨هـبوـسوـلړهـکخ وـنمـهواـ دـشهـخرـبهـپه ـهيڅکلا،ـچوى ـ ـ ـ هـپهـ

٩هيڅ ځاى کي.“

ـسليمد ـ ـ دـلوـکاـمانـ ـبيهـغه ـښکهـناـ ـملکييـچارىـ ـ ـ ـغښتلوـيارـ ـ ـ اوـ دـهړىـسىـلاـيورـتى او و ادبـتم او ـڅښتنهـلوري ـ ـ وـناـ
ـڅخ وـ دـچه ـسلطي ـ ـجههپـېيـرهـسانـ اوـ ـجگاد ـملگيـکروـ ـ دالـړـکريـ ـښکيـسه، ـملکييـچارىـ ـ ـ ـجنگيرتـارـ ـ ـ اوتـيلـاـ يلـايـورتـوب
ادـعوبتـ ذوقبـلاوه، درـهي ـپخپلود،لـم ـ ـ دـعاـشمـههـ او و ـپښتنورونـر ـ ـ انـراـعاـشوـ ـشعو ـستولـلتـېيـارـ ـلکل،ـ ـسليميـچهـ ـ ـ وـکاـمانـ
ـشيد اـ ـسمخ ـعياـ ـبنرړـسلـ ـشعيـ دنـروـ ـملکيه ـ ـ رالـوـخهلـارـ ـنقې ديـکلـ ز١٠ړي اوـهد ـتصد اوـ ـپلهلـانـفرـعوف ـملکيمـهوهـ ـ ـ هـښارـ

ـشه اولـرتـ دهـخؤرـمرى د ـليکمـهرانـپرهـسهـمانـهلـان ـ دهـ د او ـشهينـاـفرـعي دوـ ډنـرت و،يـي ـتخمينيـچر ـ ـ ـ دوهـ ـنياَ هلـاـکوهـسمـ
ـستورو ـسلطهـ ـ ـفيانـ (ـشروزـ ډـه٧٩٠-٧٢٥اه ـهلـ) ـفيژدېـنهـتيـ آـ ـبنادـبروز ـهلتوـنړ؛ـکاـ ـ دېـ دـچاـپه ـشيا ـملکيخـ ـ ـ هـپرانـپارـ
دـچړـکوړـجمـهرايـسوـيارـگادـي ـهغي ـعصهـ ـضيؤرخـمرـ ذـکــه٧٥٨هـپېـييـنرـبنـيدـلاءاـ ـلک١١ويـکرـکال انـخؤرـميـچهـ

ـتص ـملکيوي،ـکحـيرـ ـ ـ ډـپارـ ـهله اوـکيـ ـسيي اوـ اوـشړـمورېـهمـهده دـپو دـکارـښهـغه ـشيي اـ ـبکوـبخ وـيرهـسزارهـمهلـيـسوـطرـ
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 او سليمان ماکو د ده يو شعر داسي را نقل کړي دي: ١ځاي ښخ دى
ـهغهـپ ـميهـ ـشييـچيـکدانـ ـملکيخـ ـ ـ دـ ـسلطار ـ ـمعانـ دـيدـلزاـ ـلښکن ـ ـجنگياىـځوـيرهـسروـ ـ ـ اوـ وـندى دـچژدې ـسلطي ـ انـ
ـلښک ـ وتـاـمرـ دېنـړي؛ـکه ادلـايـورتـو اويـي ديـارفـعب ـننوه اوـ ـجنگ ـسنگـ وـ ـهيلدره ـ اوـ ـلښکه ـ ـهمېيـانيـرـ اوـ ـشجت اوـعاـ ت

ـليتايـورتـ ـ ـتشهتـوبـ دـشيلـايـربـيـکاىپـهپـوـڅړل،ـکقيـوـ او ـجنو، ډپـگـ ـسليموه،ـشهـخربـهپـهبـوـسېيـرـگر ـ ـ ـليکانـ ـ ـبلوـجهپـي:ـ هـ
 او په څير د زمرو ور توي شول: ٣ وهيل، چي غازيان وپاريدل٢کي ملکيار دا پاړکي

هيواد د بل دى اوس مو يرغل دى څښتن مو مل دى
            غازيانو گورئ             څژښتن مو مل دى

منگولي سرې کړئ دښن مو پرې کړئ توري تيرې کړئ
            څله به تښتو                   څښتن مو مل دى

چي زمري يونه پر بري يونه که ټينگ کړو زړونه
          اسلام را څخه دى              څښتن مو مل دى

د شهاب په ملا ټول شاو خوا شئ شئ٤غازيانو راشئ
٥                دښن مو غوڅ کئ              څښتن مو مل دئ 

ـملکيد ـ ـ داـ ـشعار دـچرـ ـيمدـقي اـ دـمواـقو ـحمو ـسياـ رتـاـ او رـجو ـهغهلـري،لـگنـز ـسنوـ ـڅخدروـ دى،ـ ـپخيـچه ـپښتنونـواـ ـ ـ دبـوـ ه
ـجگ ـميرـپړېـ وـ لدان ـي اوـ ـمقصې ـ وـيدـ دا زـچې د ـلمي اـ ـحسو اوـکاودهـتاتـساـ ـجنرـپړي وـښېـيگـ دېـپه د ـشعاروي. رـ
ـکييـضروـع اـ او ـلفف اوـ ـکلماظ ـ اوـچوـساتـ دي ـلکه (نـړـگورونـهـ اـمواـعي ـشعي) ـتکويـارـ ـنکدويـرارـ ـکسيـ (ـ ـغبر ري،لـمـهرگ)ـ
دـچ ـبنرـهي وـکايپـهپـدـ ـکيليـي دـ او ـپښتږي ـ دـ ـمخصو ـ اـصوـ ـشعو ـصياـخهـښويـاروـ دى.ـ ـحقيقهپـرـعاـشت ـ ـ ـمبلويـيـکتـ ـ مـهغـ

او اوـځرـههـپدى دـکعـقوـمرـهاي ـخپلي ـ وـ ـينو اـ د ـغياوه ـمنزـ ـلپولـوـ دـ ـبياره اـطانـ او ـسلرز داـ وـچيـکاـټيـسوب ده د ـيني رـپاـ
اوريدونکيو باندي اغيزه وکړي او د شعر مقصد حاصل شي. 

دېـپ ـملکيمـهيـکيـکاړـپه ـ ـ دـ ـسلطوريـغار ـ دـ ـجنگيان ـ ـ ـلياـ دـ ـلپولـاروـپو دوىـ داتـاره ـخطيـسه ديـکهنـوبـاـ هـپديـابـيـچري
ـمتېـيوـلدـياور اوـشرـثاـ وى دوىـپوى ـملوـييـکه دـ او ـيني ـهيجيـ ـ ـپيانـ داـشداـ وى. هـچوـسولـټورـنوـموـنهـلېـبيـکاړـپوى
ـپښت ـ اوـ دى اـپو دـميـکيـکاړـپرـخه ـملگلا ـ اوـ ـهمرئ ـمعنهـپۍـهراـ ـ ـهغىـ زړهـ ـکلمه ـ دهـ اـچه د ـسعي ـقصيهـپورىـسدـ ـ مـهيـکدهـ
ـغلرا (ـ وه وزبـهلـړيـکلاـمهبـهنـې اوتـهلـولـې دېلـرار) ـڅخه ـښکمـههـ داـچاريـ دـکاړـپي ـپښتي ـ ژـ ـيمدـقهـپيبـو اړهـ دوره ريلـه
دـپاو وـغه داـکتـخه لا ـکلمميـدـقيـسي ـ اونـړهـماتـ وه الـه ـستعمه ـ ـ وهنـهلـاـ دلـديـولـه ـپښتي. ـ ـپخهـپوـ اـ ـشعوا دـ او هـپاوهـمدـقارو

دـگيـچيـکدوره ـجهورو ـپهلانـ ـ اـ ـميوان ـشعرتـوريـسروړـکرـ وروـ ـستر داـ ـجنگړىـمولـه ـ اـ دى؛ثـي ـمگر دويـرقـفرـ دىنـې يـچي
ـميا ـخپهپـروړـکرـ ـشعلـ دـکرـ زيـي اوـسردبـوه ـغښتلت ـ ـ ريـاـقيـ دلـگنـد او اـمانـوهيـري (تـور ـقهل ډولپـان)ـمرـ ـشعه واـ وـخي؛يـر

ـملکي ـ ـ دـ ـلتار دـ ـمبلوهـيه ـ دودـپغـ ـخبه اوـکريـ ـمليـچواړيـغوي اـ ـحسي دـپاتـساـ ـينه ـتبلييـ ـ ـ وـ اوـځوـخغ ـخپهـلوي يـناـفرـعلـ

 د سليمان ماکو تذکره او مخزن افغاني..١

 پاړکي: پخوا يې د شعر قطعې ته پاړکي ويل..٢

 پاريدل: تنديدل..٣

 ملا: د مل څخه د ملگري په معنى..٤

.٥٦ ص ١د سليمان ماکو تذکره او پښتانه شعراء ج.٥

٩١



ـمق واـکمـههـماـ ـخلار دـ او ـشعي وـپرـ ـسيله ـ دـ ـلښکه ـ روحـ ـتقرو ـملکيوـنړي؛ـکهـيوـ ـ ـ ـپخهـپارـ و،ـعمـهيـکوـنراـعاـشوـنواـ مـهارف
شاعر و هم جنگيالى او دا درې سره خواوي يې په شعر کي شته. 

. تايمني١٢
هـ حدود٥٨٠د 

ـيمناتـد ـ دـمهـمانـهپـيـ ـپښتنوږ ـ ـ ـپخويـوـ ادنـواـ اويـي ـپيرـعاـشب ـمگونـژـ داـ دهنـر ـښکه دېـچارهـ د ـيمناتـومنـرـعاـشي ـ وـ هـکي
د تايمني قوم ته منسوب و چي دا قبيله په غور کي اوسي. 

ـعصهـپوـناـهاـشوريـغد ـلکيـکرـ ـمشهورـنهـ ـ ـپښتورـ ـ ـشعهـناـ ـتييـچراءـ دىـشرـ ـهغهلـوـيوى ـڅخهـ ـيمناـتهـ ـ دى،ـ دهـچي د ي
ـځن اـ ـشعي اوتـارـ زـههـسر د ـمينم ـ رـغهپـداورـ او دـکوـغرو ـخلکي ـ ديـهپـوـ دي، ـسلطوريـغاد ـ ـغيانـ اـ ـمعنيـدلـاث اوـصاـ و ـځکر هـ
دهـچ د ـشعويـي زـپرـ ـمينه ـ اړهـ اولـداور زـپمـهري ـمينه ـ اوـکداورـ ـسيي ـځکدـ دـچهـ د ـسلطهـغي ـ دـهاـچاـپانـ دودوـحهـپــه٥٨٠ي

کي وه؛ نو د تايمني ژوند هم په دغه عصر کي و، تر دې زيات نو د ده احوال نه لرو. 
دـچالـکش١٣١٠هـپ زه ـهلمني ـ ـ ـکليهـپدـ ـ اوـ ـلتو ـځيرـگيـکوـ ـکلوهـيهـپدمـ دـکيـ ـشپي زـ د ـلمې ـبنوـ دـ او و ـنشډار اوـ اط
ـمس وـتزمـبرتـ ـهلتود ـ ـځينهـبهـ ـ ږغـخهـپوـ اولـوـکارېـنواږه ـځينې ـ ـنڅهـبوـ اوـ ـبعضل ـ اولـدـبهـبوـ ـسني وـ ـيلدري دېـ د ـبنې ډارـ
ـسپيويـيـکواـخوهيـهپـ ـ ږـ وـسانـرييـن زـههـڅهـکت ـنتلېنـاـمم ـ وـ او و ـيښتي ـ ـسپيکتـېيـانـ ـ و؛ـ ارواحـخوـخن اوـسوش و ړى

زړه يې ځوان و. 
ـسپيدې ـ ږـ زيـن د ـمينري ـ زـکروـغهپـداورـ د ـلمي ـشپېـښوبتـيـ ورـ ـتييـځې دـکريـ او وې ـهلمنړي ـ ـ ديـاړوـغرپـدـ ـمينې ـ يـ

دپـ ـنيه ـخپليـکاـ ـ دـکاوريـخينـواـځهـ وه، ـستړې دـگرـ و؛ـشږلـېيـديـو زړهـخوى ـبينېيـو ـ و،ـ درايـهنـوږوـغا وه؛نـې ېيـدـسوـخه
زـځرـپ و، ـلماي دهـ درـپهـتو ـستهـنه ـکتهـگرـ دهـ او ـپخپلمـهل ـ ـ ـسنوږوـخوـ دـتهـنوـمزـبدرو،ـ ـخپودول، زـ ـلمل ـکيسوبـتيـ ـ ېـيهـبېـ
دلـوـک او ـهلمنې ـ ـ دـ دـغد او ودالـاړو د اونـور ـنيدـمۍ اـ زړې ـفست دهـچېنـاـ ـتيهلـهتـي ـنيکروـ ـ ـڅخونـوـ رـ ـسيه وېلـدـ ـبيي هبـېلـونـاـ
دېـي ـسپيې. ـ ږـ ـپخپلريـين ـ ـ ـسنوـ دـکدروـ ـيمناـتي ـ داـماـنهـپيـ ـشعه ـملهـپرـ اوـ وزم ـلهجوږهـخي ـ وـ دـچت،ـسولـه ـپښتي ـ زړهـيوـ و

ادبي ټوټه ده: 
چي دى بادار غازي ملک د جهان نن زه ږغيږم په صفت د سلطان
هم د تيرو، تورو بريښنا له ده ده د فيروز کوه او غور رڼا له ده ده

غليم يې کله کړي په توره سيالي١چي توره وکاږي چړتون  کي خالي
د اسلام دين د ده په توره روښان غياث الدين د غور زمرى عاليشان
دا د جنت په څير و بڼ ښه خورم ما د داور په مځکه وليد ارم
ښکلي هر گل څه ښه خندان دى نا د فيروز کوه په دود وران دى نا

اوبه بهيږي سرودونه کوي٢دلته کړونگي  دي ږغونه کوي
کړي نندارې د خداوند د بستان هر سړى گوري چي ولاړ وي اريان 
عالم له ده ډير بهرهور دى نا غياث الدين د جهان لمر دى نا

 چړتون: نيام، د توري پوښ..١

 کړونگي: د اسعد سورى پهي قصيده کي هم د ابشار په معنى راغلى دى..٢

٩٢



له ځاني خوښ خير الانام کي نا هند يې روښانه په اسلام کي نا
پر کافرانو يې ناورين کي نا چي يې په غور کي نيلي زين کي نا

زه تايمني ستاينه کړم د سلطان ١تل دي برى وي د غازي پر ميدان 

ـيمناـتد ـ اـليـ ـشعه ـڅخاروـ ـفقهـ دـ اوـتاـپهـتوږـميـنوـغط دى دېـپى زـکه دى ـمينې ـ ـستداورـ دېـياـ د او ـيخارـتايـځي يـ
اوـنودا ـنيدـمي ـبيتـ دىـناـ زـپوي، ـمينه ـ ارمـکداورـ د ـستاغـبي ناـ ـي واـکهـ او دـچيـيوي ـفيي دـپوهـکروزـ او دى ودان ډول ه
ـپلټنهلـخيـارتـ ـ ـ ـښکيـ دـچاري،ـ ارمـغي داورـپه دبـويـيـکه و ـعصوريـغاغ ـمنهؤرخـمويـرـ ـ دېـهينـاـجوزـجراجـساجـ د اغبـم

ارم ياد داسي کوي: 
ـثق” ـچنياتـ ـ رواـ اـکتيـن ـسلطهـکدنـرده ـ ـغيانـ اـ اوليـدلـاث در ـمعينـواـجن ـعظيرـشاـ ـ وبـمـ ـشکود دوـ ازـسار و ـحضت رتـ

ـفي داراـکوهـکروزـ ـلمله ـ اوـ ـبشهاـتودـبک ـ زـ ـمير داورـ داراـکن ـلمله ـ زـ ـمستک ـ ـهيودهـبيـناـ اـ راـيرـفچ ـمجده ـنبالـ ـشکهـکوديـ ارـ
زـک در ـمينردي... ـ ـختاـسىـغاـبداورـ آـبهـ ارمـبراـنود ـنهامـناغ اـ و ـلحاد درـ ـميق دـ ـنيان ـمثاـ وـهزاـنلـ آنـطت ـهياغـبراوت چـ

٢پادشاهي را نبود و طول او بقدر دو ميدان وار زيادت بود...“

ـمنه ـ دـساجـ ـعصوريـغراح ـمشهوـيرـ ـ دىـسورـ دـچړى درـپوـناـهاـشوريـغي اوـکارـبه ـسيي دـ ـمياـبد، ـفيانـ وه،ـکروزـ
زـه ـميرات، داورـ ـنيتدـمن ـ ـپخپلېيـهنـوـ ـ ـ ـستوـ ـليوـگرـ دلـدـ دى، ـيمناتـى ـ ـپښتيـ ـ دـعاـشونـ دـههلـدبـهـغر د دـمهـغم ـبيؤرخ ـيياتـانـ هـښدـ
دوهـک دا او ـمعوي ادـصاـ دبـر دنـايـورـغأ ـثقو ـنمتـفاـ ـيناـ دـگدـ دي. ـيمناتـان ـ دـ ـشعهـغي اوـ روان اوـسر دى ـضمناده ـ ـحماًـ واـخيـساـ
اوـلمـه ـلکري دـ ـپښته ـ اـ اـهواـفو ـشعي وزمـپارـ وـهه ـکيلـيم دـهاـظمـههـڅهـکږي،ـ اـضروـعراً ـشعي ـتقليهـپاروـ ـ ـ دـ ـفياـقد رـتيـ
لالـوـصا دى؛نـو ـمگدي دـ ـپښتر ـ دـ ـپخو ـنيواـ اوـ او ـسنيو ـ ازادوـ ـسنو رـ الـگنـدرو د او ـکثري ـبيتروـ ـ دـکايپـهپـوـ (نـرتـي رانـم ـغلا) يـ

دى او دا خاصيت د ملي اشعارو دى چي په ترنم ويل کيږي. 
ـسسدا ـښکيـ ـيمناتـيـچاريـ ـ ـشعهپـيـ دـکرـ ـپخي اونـواـ وـصاـخو ـطنو اـ ـسلي و،بـاتـوبـوـ ـمگع ـبيرـ دـهاـ اـحاـمم ويـشرېپـرثـول

او ښايي د پارسي ادب اغيزې پرې لويدلي وي، چي د ده له دغه يوه شعره ښه ښکاري.  

. قطب الدين بختيار١٣
هـ٦٠٠

ـقط اـ اـيدلـب د ـحمن دـ زوى ـلمسىـسوـمد ـ ـپښتومـقهـپىـ ـ ـبختيونـ ـ ـ دـ او ـخپار ـعصلـ ـميوـنهلـرـ ـلياـ ـڅخاوهـفرـعوـ و،ـ رـتيـچه
ـهنهـپمـههـساو ـشهوىـليـکدـ داـناـخؤرـموـيردـپرى.ـلرتـ دىـنړىـسو ـپيه دـلدـنژـ ده د او ـپښتي ـ ذـلواـنوـ دىـنېـيرـکي ړي؛ـکه
ـمگ دـ ـپښتنر ـ ـ دنـاـخؤرـموـ دى ـپښتنو ـ ـ ـمشينـاـفرـعهـپوـ ـهياـ دى.ـکروـ راوړى ـنعمي ـ اـ ـللت ـمخهـپّٰهـ دهـکزنـ د ـمني ـتفصيهـپبـقاـ ـ ـ لـ

دا او واـسراوړي ”ـيي ـحضي: ـقطهـجواـخرتـ اـ ـبختينـيدلـب ـ ـ اـقيـکاـکارـ ـللدس هـ اـپامـنره،ـسَّ ـيشدر اـ ـحمان اـسوـمنـبدـ تـسى
اوشـکاـس ازـکودـبن ـبغعـبواـته اـ وـسداد آنـلوـتت درـيزـگزـبد ـسنده، ـنصاـپهـ وـ ـهفتد ـ وـ ـپناد اـ ـتفج اـ ـفتاق ـعمالـسونـچاد،ـ رـ
ـيشا ـبيسهـبانـ ـ وـ ـپنت رـ ـسيج ـحضدـ ـمعيرتـ ـ اـ ـسجنـيدـلن ـمکآنـبزىـ ـتشانـ آوردـيرـ ـقطهـجواـخف اـ ـبختينـيدـلب ـ ـ دـ تـسار
اـيداـهلـيذـبتـباـنا ـيشت آوردهـ در ـبعد...ـشدـيرـمان ـشيتـقاـفرـبدـ اـجخـ ـمتنـيدـللال ـهنهـجوـ ـستدوـ درـندـشانـ ـبلد، ـملتدۀـ ـ انـ

 .٥٨، ص ١پښتانه شعراء ج.١

 .٤٢٩ ص ١طبقات ناصري، ج.٢

٩٣



١بغوث العالم شيخ بهاءالدين زکريا ملاقات نمودند...“

ډولپـ دې ـنعمه ـ اـ ـللت دـ ـپښتنّٰه ـ ـ ـقطورخ،ـموـ اـ ـبختينيـدلـب ـ ـ دـ ـخپار ـکتلـ ډپـابـ ”اـکويـاـځرويـه ـقطي اـ ـفغب دلـوبـان“ـ او ي
د ـمشوـناـموـقمـهوروـنده ـهياـ راوړي.ـههـنوـموـنروـ ـلکم ـيحيهـجواـخهـ ـ ـبختييـ ـ ـ ـشيار،ـ ـشهخـ ـبختيابـ ـ ـ اـشار،ـ ـبکوـباه ـبختيرـ ـ ـ اوـ ار
دانـ ـښکوـخور... ده،ـ ـبختييـچاره ـ ـ دـ ـپښتنار ـ ـ ـمشهوراـخويـوـ ـ اوـ ـستور دى،ـقهنـاـ اوتـيـچوم دـههـسر ـسليمم ـ ـ واـخاوـشهپـرهـغانـ
اوـگدنـوـپيـک ـځکويـکريـگوداـسي دـخؤرـمرديـپيـچهـ ـپښتنان ـ ـ دـپوـ وهنـومـقهـغه ـخبه ـقطېيـونـر،ـ اـ ـپښتنيـدلـب ـ دىنـونـ ه

ـليکل ـ ـ دهـتي،ـ د ـبختيرهـسش ـ ـ ـليکارـ ـ ـشترـفي،ـ واـ دىـچي،ـيه اوشـپي زوـکه دىـکي دـچړى اـمي ـلنهاوراء ـ ـڅخاروـښهـلرـ وـ ٢ه

 ٣ابوالفضل علامي هم دى د فرغانې د اوش بولي.
اوچـياوش زاړهـخا دوه وه،ـناروـښو دـچه ـسيحي ـ ـهغرـپونـ ـبلهـ وه.ـغهـ ودان واـبرداذـخنـبا٤اړه داـيه ـکلوىلـوـيي: وـ ى

ـقبهـليـچ ـڅخاـ اوهـ ـسخرـفه اوزـلهـ او و ـگنري ـسخرـفسـلهـتدـ وه.ـپهـ دوهـهوتـقاـي٥روت دا ـکلم ـبييـ ـبيلـ اوشـيلـ هـلادوي
ـڅخېنـاـغرـف دـ اوچ او ـسيحه ـ ـگڼاړهـغرپـونـ دـمهـکونـ٦يـ دنـاـخؤرـمورونـوږ ـقطيـچولـقهـغو اـ اوشپـنيـدلـب اوـکه ـسيي ونـدـ

ـځک دهـچهـ د ـپښتي ـ ـپښتنهلـوانـوـ ـ ـ ـتصونـاـخؤرـموـ ده؛ـکقيـدـ ونـړې دا دهـچو،ـشلاييـو د ـنيکي ـ ـهغهبـلارـپايـهـ ـتللهتـواـخيـ ـ اوـ ي
ـقط اـ ـهلتهـبنـيدلـب ـ زوـ دـکه وي. ـلتړى داـ ـخبه دـهرهـ ده،ـغم وړ زـچور ـپښتوږـمي ـ ـسليمؤرخـمونـ ـ ـ ـخپلوـکاـمانـ ـ دـکرهـکذـتهـ ي

دې قطب الدين ذکر داسي کړى دى: 
ـنق” ـبختيي:ـچيـشاوهـکلـ ـ ـ ـستارىـ ـسترـ و،ـناـ دهلـه ـگنرـڅه ديـشدهـ ـهغوي وـميـچاتـمراـکهـ ـکښوږ وـ او ـهيل ىـسوـمل،ـ

ـستيـچ دپـرـ و ـقطلار ـتللب،ـ ـ وـ ـبختيهلـي ـ ـ ـڅخونـاراـ اوـ ـميشه ـ وـ اپـت ـسينيـچواديـر ـ روا٧ي.“ـشهلـابـدـ دـختيـدا ـقطو اـ نيـدلـب
ـنيکد ـ ـخپلهلـگتـهـ ـ وـ ـطنه ـبتاثـهـ ـمگوي؛ـ دـ اـمر ـلنهاوراء ـ ـسناىـځرپـرـ ـښيدـ دـمهـکيـ وـقوږ ـسنهپـړو،ـکت دپـمـهيـکدـ وـغه ـختو وـ
وـښوـي ودان اوچـچار اوـيي ـبلهـچا ـکيلـ دـيانـخؤرـمده،ـ ـسلطې ـ ـمعانـ ـفتهـپوريـغنـيدلـزاـ دـکوـتاـحوـ ـملتي ـ اىـځوـيرهـسانـ

دا٨راوړي ـښکاو دـچاريـ اوچ ـسني ـمشهوـيدـ ـ و؛ـښورـ دـکوـنار ـقطه اـ اوـپنـيدلـب ـنيکلار ـ دـپهـ اوـکارـښهـغه ـسيي وي؛لـدـ ي
ـځک دـچهـ ـقطي دـ ده د او ـمعيـناـفرـعورـنلارـپب ـملتهـپمـهرانـصاـ ـ و؛ـکانـ دـبوـني ـسليمه ـ ـ اـقوـکاـمانـ وي،ـصول رـههـپح
ـقطورتـص اـ ـپښتوـخنيـدلـب ـ و،ـ ـنيکيـچون ـ ـخپلهلـېيـهـ ـ ـبختيهـموـقهـ ـ ـ ـڅخونـاراـ ـتللهـ ـ ديـيـ ـسنا اوچـپدـ ديـه اـما ـلنهاوراء ـ هـپرـ

اوش کي اوسيد او روهسته لکه دمخه چي وهيل شوه په هند کي شهرت موندلي دى. 
ـقط اـ دـيدـلب ـمخن اـ ـفغزن آـناـ او ـييي اـ ـکبن اوـ ـمخبري ـ الاـ ـصلير ـ دـقهـپنـ ـهجهـپ١٤هـپورـخړئـموـلول او٦٣٣الـکريـ
کال وفات او په ډهلي کجي ښخ شو، چي تر اوسه يې مزار ډير مشهور دى. ٥٨هـ د عمر پر ٦٣٤فرشته 

 مخزن افغاني خطي..١

 .٣٢٨تاريخ فرشته ص .٢

 .١٦٩ ص ٢آيين اکبرى ج.٣

 .٢٤حدود العالم ص .٤

 .٢٠٨-٣٠المسالک و الممالک ص .٥

 .٣٦٨ ص ١معجم البلدان ج.٦

 د سليمان ماکو تذکره..٧

 .٦١ ص ١، طبقات اکبري ج٦، ٥، تاريخ مبارکشاهى ص ٣٣وگورئ تاريخ معصومى ص .٨
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د قطب الدين اشعار: 
ـقطد اـ ـعلمنيـدلـب ـ اوـ ـشهينـاـفرـعي ـتيهلـوـخرتـ ـليکنروـ ـ ـ ـڅخوـ ـښکهتـيـساتـهـ دـچو،ـشارهـ ـبختيوړىـمونـي ـ ـ ـپښتاريـ ـ ونـ

دـناـفرـعهـپ ـنيي ـمقوړـليـنوـڅيـکاـ اـلامـ او ـکثرى اوـ د ـلير ـنگرهـکذـتاوهـ اـ ده د ذـحاران ـمگوي؛ـکرـکوال داـ دـعر ـپښتارف ـ وـيوـ
دى،ـهرـعاـشهـښوراـخ ـسليميـچم ـ ـ ـپخپلېيـوـکاـمانـ ـ ـ دـکرهـکذتـهـ ـمني ـقباـ وروـحرـشرتـوـ ـستي ـعشقوهيـهـ ـ ـسنيـ ـهسدرهـ راـ ـنقي لـ

کوي او ځکه چي سليمان د ده معاصر دى، نو يې قول د منلو وړ هم دى. 
”بختيار په پښتو سندي کړينه، او ښې تويوينه، خداى ته نارې کړي، غلبلې کړي، پاړکي لرينه، چي يو دا دي: 

راته وگوره ملوکي! وير مي زړه سورى سورى کړ
له خوږمنه زړگي کوکي ١په بيلتون کي دي وباسم:

راته وگوره ملوکي! راته وگوره ملوکي!
هر گړى مي زړگى سوځي د بيلتون اورونه بل دي

سوځم زه لکه پيلوځي ٢لينونى يمه د ميني

٣راته وگوره ملوکي! راته وگوره ملوکي!

اور زما په زړگي بل دى٤غوړولى دى وربل  دى
په اور سوى مي گوگل دى زه بختيار خاوري ايرې سوم

٥راته وگوره ملوکي! راته وگوره ملوکي!

اـپ دې ـشعه دـکاروـ ـپښتي ـ ـشعوـ اـ زوړ لاـثر اوس ـشتر ـکلمردۍـپوهـيه،ـ ـ ډولـنډهـگرېـپهـ اداء د او ده اـسمـهېـيه اـماده،
ـبليريـډ ـ دـ دى. ـمينغ ـ دـ او واردات ـميي اـ زړه د ـحسن ـپکهـښېيـاتـساـ ـگنرـڅيـ داـکدـ دى، ـشعړى ـلکرـ اوـ ـسنه ـمياـعيـ انـاـ ـشعه ارـ

تکرار کيدونکي عبرگ کسر هم لري. 
ـښکيـسدا ـقطيـچاري،ـ اـ ـفغب دـ ـمينان ـ دـپيـ ـنيه اولـاتـبذـجاودهـتيـکاـ ـسليمرل ـ ـ دهـچو،ـکاـمانـ د ـمعي دـصاـ دى هـغر

عشقي احساسات په داسي ډول بيانوي: 
اوـت” ژاري، ـغلبلارې،ـنل ـ ـ دـکېـ او ـعشړى ـسنقـ دلـي“لـولـدريـ ـعشقوـغه ـ اوـنيـ ـسنارو ـڅخدروـ ـسنوړهلـوهـيهـ اوسـ دره

موږ ته پاتي ده، چي د شاعر د زړه درد او سوزناکه جذبات ښکاره کوى. 
ـقط دلـيـسارـفويـبـ ـعشقولـټيـچري،لـمـهوانيـوى ـ ـليزـغيـ اوـ دي ـهغهلـات ـڅخوـ دهـههـ د ـعشقم ـ ـښکاتبـذـجيـ اري؛ـ

ـمگ اـکيـسارپـهپـرـ ده د ـشعي ډـ اوـښريـار ـبليه ـ روانـ او دي؛نـغ ـځکه اـچهـ ـصلي اوـ ژنـورـمي ـپښتېيـهبـۍ ـ وه؛ـ يـسارپـهپـېيـونـو
ـهغس ـ اـ ـشعي وـنارـ دي ـيله دـچيـ ـمقرهـسوـنراـعاـشوړولـهلـيـسارـپي ـبلاـ وـ اـپړيـکه ـکثه اـسارـپروـ ـشعي ـتعقييـکاروـ ـ ـ اوـ ـشعد ريـ

عيوب شته لکه دا شعر: 
شريت وصل تو هر لحظه بکامش باشد هر کرا بر سر کوى تو مقامش باشد

 کوکي: د ژړا نارې..١

 پيلوځي: د اور بلولو خاشې..٢

 ملوکي: محبوبه..٣

 اوربل: دلته د پيکي معني لري..٤

 د سليمان ماکو تذکره..٥
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ـمسړۍـموـلهـپيـچ اوـکرۍـ (را) ـبيي دـ ـمقا (ش)ـماـ ـبيخش ـ دواړهـنوـ دا او دى ـجملوهـيهـپده ـ دـپيـکهـ ډولـغه وـيرهـسه
دـکايـځ الـتـغلابـول لاـکي،يـاـښهنـرهـسولـوـصه دا انـه ـبيدي وـهاتـ دلـولـم ـخبهـغي؛ ـگنرـڅهـښهبـرهـ اوـشدهـ دـمهبـمـهي ده د و

پارسي کلام نمونه لوستلې وى: 
محتاج تو هم غني و محتاج اي خاک درت بفرق سرتاج

کردى به کرشمۀ تو تاراج هستي وجود عاشقان را 
چون بحر عميق گشته مواج از دولت عشق تو دل من 
هر چيز که بود کرد اخراج از مملکت وجود عشقت
بر دار ز نيش همچو حلاج خامى که زند دم از انالحق
باشد بتو کاينات محتاج محتاج تو قطب دين نه تنهاست

دـک د دـسارـپهـغه ايـي ـنتسوان ـ ـقطابـ اـ ـفغب وـمهبـونـي؛ـشتبـاثـهتـانـ داـچويـاـهوږ رـپي ـښتيه ـ دـ ـغيوهيـا زـسارـپرـ انبـي
دى،ـکړىـس ـخپلېـييـسارـپيـچلام ـ ژـ اوـنهـبه ده ـپښتوـيه ـ داـههـبونـ واـسارـپوډهـگهـتاـميـسم دـغوړهـلهـڅهـکي،ـيي زل

ويونکي د فکر پوخوالي هم ښيي؛ خو ژبه يې هغومري پخه او سوچه او خوږه نه ده. 

اوهم څپرکي

نثر او ليکوال
هـ پوري٦٠٠تر 

ـلک دېـساتـيـچهـ د ـکتو وـکوکټـړيـمولـهپـابـ ـستولـي آرـ د ژيـايـل ابـي او ـپخوـمواـقو ـکتينـواـ ادـ او آبـب ـمنظولټـارثـي ـ ومـ
و اويـدى، ـستدا، اوـ ـسنسکا ـ ـ زاړهيـرـ ـکتت ـلکهنـوبـاـ ـمههـ ـبهاـ راتـارـ او اويـاـمه ازاديـولټـورنـن راز ـنظو دي،ـ ديـاـښيـچم ـتغني ـ اوـ ي

ډولـپمـنرـت ږـبه ـکيولـغه داـ ـخبده، ـنظيـچرهـ ـنثرـتمـ ادـپرـ آـبه دـکاروـثي ـمخي دىـ ارـپوازيـيه ژـيه لاـپوـبن اړهـهوري هـنم
اـپري،لـ ـکثه ژـ دـکوـبرو ـغسي وي،ـ اـههـڅهـکي ژـساـسم ـمنثهـباً ـ ـخبوريـ دى؛ـ داـخري ـمنثيـسو ـ ـخبوريـ دـ ـخلکري ـ ادـيهـپږلـوـ
ـتياپـ اوـ ـليهپـشتـږي اوـ ـتحک ـکيدينـوـخرهـسريـرـ ـمگږي؛ـ ـمنظرـ ـ وـموـ ـيني ـخلاويـ اويـهپـکـ ـپښادوي ـپښرپـتـ ايـتـ ـنسې انـ

ـخپل ـ ـنسلوهنـوـ ـ ـسپهتـونـوـ دـههلـاري،ـ ـجهتهـغم ـ ـهغرتـهـ وـ ـخته ـلييـچهـ اوـ ـتحک ډـکومـقوهيـهپـريـرـ ادنـږي؛يـريـي دوى د آبـو ارثـي
ـهغ ـمنظهـ ـ دى،ټـوټـيـموـ دـچې ـخلکي ـ اويـهپـوـ وي ـسينوېيـهلـاد ـ ـبليـ ورتـيـ ـنقليه ـ ـ دـکايپـهپـوـڅږيـ ـليي ډولپـکـ دينـوـخه
اوـش ـکتي ـځنهنـوبـاـ دـههپـي،ـشوړـجيـ ـسببوـغم ـ اـسوـ د ـکثره اـ ـپخوـمواـقرو آنـواـ ادثـي او ـنخښيبـار ـ ـمنظيـ ـ اوـموـ دى ـنثي دتـرـ ش
ـکت ذرـپوبـاـ ـيعه دـ ـليکله ـ ـ اولـوـ ـڅخوتـاـقه دـشلتـاـسهـ دى، ـپښتوى ـ ـپخوـ آنـواـ ادب دـهارثـي ـغسم اوـ دى زړېـخي ـسنورا اوـ دري
زـچيټـوټـيبـاد لاسـمي راتـوږ ـغله دى،ـ ـمنظي ـ دـموـ او دى ـمنثي ـ آـ ـلگوبـاروثـورو ډيـهـ اوتـاپـږلـرهيـې ده ـلکي وريپـــه٦٠٠رتـهـ

چي موږ منظوم آثار لرو، هغسي منثور آثار نه دى را معلوم او که څه وه هغه هم زمانې له منځه وړي او ورک شوي دى. 
ـځيند ـ الـونـاـخؤرـموـ ـڅخاروـشه ـښکهـ اـچاري،ـ د اپـلامـسي ـبته ـپيييـداـ ـپښتهپـمـهيـکويـړـ ـ ـځينوـ ـ ـکتيـ ـکښهنـوبـاـ اوـشلـ وه وي

ـلک ـخلکهـ ـ ژپـيـچوـ دې ابـه ـشعه وـ ـکتليـار ـپکمـهېيـهنـوبـاـ ـکښيـ ـمگل؛ـ وروـه٦٠٠رتـرـ ـستـ اوـسراـخرپـهـ ـپښتان ـ ـنخوـ دـ ـمغوا ولـوـ
ـهس راتـشـهدـمويـيـ ډـچي،ـغاړاک آنـدـمريـي ـمنځهلـېيـارثـي ـ دپـيـچييـاـښونـړلـهويـهـ دـکاړاکتـهـغه ـپښتي ـ ـکتوـ آـ او ارثـب
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ـتب وى؛ـشاهـ ايـوـگونـوى د دورېـملاـسا ـپنځرۍـمولـي ـ ـپيهـ ـهسړۍـ وـ ـختي دينـوـ دـميـچه ـپښتوږ ـ ـمنثومـکوـ ـ ـکتورـ ـپکوـشهنـابـ يـ
موندلاي او فقط له يوه کتابه چي په پښتو کښل شوي و لږ معلومات لرو. 

د سالو وږمه
هـ حدود٢٩٠د 

دې ـکتد درپـابـ ـڅپمـهه اـساتـيـکيـکرـ د ـمحموبـي ـ زـشاـهدـ د انـرواـسديـم زوى د ـشعي وـ ـستولـار دهـ د او مـهالـحرحـشل
وـه ـليکورې ـ داـشلـ دـسو، ـپښتړى ـ ـپخوـ اوـعاـشينـواـ دىلـاـعمـهر ـمخصيـچم ـ ادببـرـعهـپېيـاًـصوـ درلـيـکي لاس اولـوى ود

د عربو د مشهور استاد ابن خلاد شاگرد و او په کلو کلو په عربي ممالکو کي اوسيدلي و. 
راـقراـعهـلــه٢٩٤هـپمـشاـه اوـغه ـبسهـپي ـکتوـيېـييـکتـ دـ اـبرـعاب د ـشعو دـ اوـغلاـبارو ـفصت ـبيهـپتـحاـ يـکانـ

ـکيو ديـومنـهـچښـ وږلـاـسې وـمو ـيعنه ـ رـ د ـيگستي ـ ـ ـنسيانـ ـ ـپښتهپـيـچ١مـ ـ رـسوـ واتـگيـال وږيـه او دـمي ـنسيه ـ ـمعنهپـمـ ـ ده.ـ ي
اوـمز د ـسنيوږ ـ ـمعلوـ ـ دـقهلـوتـاـموـ دا ـپښتراره ـ ډـ ـپخريـو ـکتينـواـ دىـ اوتـيـچاب ـمعلهتـوږـمهـسر ـ دـ او دى ـپټوم فلـؤـمېنـزاـخيـ

يې د لرغوني پښتانه په حواله نوم اخلي او د هاشم سرواني له مؤلفاتو څخه يې گڼي. 
ـمعلوږـمونـورنـ ـ دېـچرولـهنـاتـموـ د ـکتي ـنثابـ ـڅنگرـ ـ اوـ و ونـوـڅه ـفقوـخي دـ ـپټط دنـزاـخيـ دلـفلـؤـمې ـمجمليـغه ـ ـ ېـ

نوشتې څخه داسي نتيجه اخيستلاي شو، چي په پښتو ژبه قدماوه کتابونه ليکل او دا رسم موجود و. 

اتم څپرکى
د قدماوه دورې ته عمومي کتنه يا

د لومړۍ برخي لنډون

دـپوـساتـ وـکهـخربـړۍـمولـهـغه ـستولـي دـچلـ ـپښتي ـ ژـ ادـمولـيبـو ابـړي اوثـي ـشعر دـ ـهجر دوـ د ـهمرت ـپييـ اـپړۍـ ـبته ييـداـ
ـکل اړهـ ژلـو دې د او ـپخوراـخيبـري اوتـيـچرـعاـشينـواـ ـمعلهتـوږـمهـسر ـ دـ دى دنـايـورـسوم ـپهلۍنـورـکو ـ اـ ـميوان اـکرـ د ـميروړ رـ
دى،ـپ زوى ـشنوـفهـپالـکــه١٥٤هـپيـچولاد اوـشړـميـکجـ دى دـهلـبوى ـيکوـلم ـبيوـيوـناـ دى،ـ وروـتت دې ـستر دـنهـ و

ـپښت ـ ـشعوـ ـنخښرـ ـ ډـ ډيـې او دي ـشعريـري ديـ دـچراء ـسليمي ـ ـ دـغهپـانـ او ـپښتره ـ ـنخوـ اوـکويـاـځورونـهپـواـ ـسيي اوـ ـځيندل ـ هپـيـ
ـملت ـ اوـ ـهنان دېـکدـ د وه. ـعمهلـيـخرـبۍـنړـمولـي ـکتنيـموـ ـ ـڅخيـ داـمهـ ـنتيجوږ ـ ـ اـ ـخله ـپښتيـچوـ ـ اـ د اوـپلامـسو ـکلولـه رـتيـکوـ

ـپښتهلـوټـهپـوريپـــه٦٠٠ ـ ـنخوـ ـغيادبـهلـيـکواـ اوـ راتـراـهس ـنيه زاـغهپـېلـوـ او دبـور او ـهلمنل ـ ـ ارـ او ـغند ورپـداوـ دنـاـگوـشه او و
ـسليم ـ ـ ـلمنهـپرهـغانـ ـ اوـ ـپيښهـپو ـ اوـ ـننگور ـ ـملترـتيـکارـهرـ ـ وـناـ ـيله ـکيهـ ژـ دې د او وـبده ـنکوـيي دـپيـ ورـغه هـليـکوـناـگوـشو

ـغيادـب اـتسـ ـسيناـبر ـ ـخپوريـپدهـ اوـ وه ـمهاره دـغېـيزـکراـممـ او ـسليمور ـ ـ ـلمنرهـغانـ ـ وې،ـ دېـپي دورهـمولـه وږـميـچيـکړۍ
ديـ ـپخې ـنيواـ اوـ دورهـمدـقو اولـوبـاوه رپـــه٦٠٠رتـو را ـسيوري ـپښتهپـږي،ـ ـ اـ ډول ډول ـشعو وـ دى،ـشليـار دـچوى ـمضمي ـ ونـ
ـپلهلـ ـحموهـ اوـساـ ـعشقي ـ آـ ـپکارـثي ډـ دـيي او دي ـستر ـيناـ اوـ وـمي او رـنرـيدح او اوـثي ـپنأ اوـ ـنصيحد ـ ـ اـ او ـتلقينيـقلاـخت ـ ـ ـ وـتاـ

ځيني شعري ټوټې هم شته. 

 .٥٩پټه خزانه ص .١
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ا ـشعدا دـچارـ ـکلــه٥٠٠ي دـ ـمختلفو ـ ـ ـ ادـ ـتميبـو اوتـلايـاـ ـنموتـابـذـجو ـيناـ اـکيـگدـ ـکثوى دـ ـپښتر ـ ژـ دبـو ـمخصي ـ وـضروـعوـصوـ
اواز ډولـپوـناو ـسنيـچه اوـ ولـوـبېـييـکاړـپدري دى؛ـشلـيي، ـمگوى وروـه٤٠٠رـترـ را ـستـ ـځينهـ ـ داـ اـسي ـشعي ـشتمـهارـ هـ

دـچ اوبـرـعي اوـضروـعيـسارپـي ـفياـقو دى،نـهتـوـ ـلکژدې ـځينهـ ـ ـقصيـ دـچديـاـ درپـورـغي وـکاربـه اوـشليـي دى ـپښتهپـوى ـ وـ
يې بولله، جمع بوللي بولي. 

ـعم دـموـ دورهـپاوهـمدـقاً دـکه ـشعي ژـ ـلصاـخهـبر ـپښتهـ ـ اـ او وه ـکثو اـ زاړه ـشعر دـ ژـنار ـکلموـبورو ـ ـهياتـ اولـهـنڅـ هـپهـکري
ـځين ـ ـکلمرديـپهـڅيـکوـ ـ وي،ـ ـهغات زـههـ دى.ـلتـښم ـهغږ اـ ـشعه رـغهـپيـچارـ او وـکوـغرو دـشلـيي دى، ژـنوى هـلوـبورو
دى؛لـاـخرهـثا ـمکي ـځينرـ ـ اـ ـشعي وروـه٤٠٠رـتيـچارـ را ـستـ اوـښهـپهـ درـياـځيـندـمارو او وـکاروـبو دى،ـشلـيي دلـږلـوى ږ

نورو ژبو د کلماتو گډون پکي ښکاري او دا هغه د محيط کلک اثر دى چي تل پر ادب باندي لويږي. 
ـعم دټـاًـموـ دورېـمولـول ـمنقړۍ ـ اـ ـشعول دـ ـپښتنار ـ ـ روـ د ـحيو دتـاـ دوى د او ـمحيو ـ اـ د دثـط او رـغر او دـغرو ـمنو دـظاـ او رو
ا د ـجتمدوى ـ ـشعيـعاـ اوـ ـملور ـنموـتاـبذـجيـ ـيناـ اوـکيـگدـ ـهغوى اـ اـخه او ـفکلاق اـ او ـحسار اوـساـ ـمنات ـتصرـظاـ دـچروى،ـيوـ ي

پښتنو په محيط کي موجود وه. 
دـپ اـغه ـشعو دـکاروـ ـپښتي ـ ډـ داـيو ـکلميـسر ـ اوـ ـلغات ـشتمـهاتـ ژوـچهـ اوس اوـنديـني دى اوـپه ـسنه ـپښتيـ ـ هـنيـکوـ

استعماليږي، دا لغات اسمأ او صفات هم دى او ځيني مصادر يا افعال هم شته چي اوس يې څوک نه وايي. 
اـمدـقد دورې د ـشعاوه اـ ـکثار دـ ـپښتر ـ ژـ دبـو ـفصي اوـحاـ ـپلهلـتـسلاـست ـسليوراـخوهـ ـ دى،ـ روان او ـتعقيس ـ ـ ري،لـهنـداتـ

ـبها اوـ ـتکلام ـ ـپکهنـفـ ـلييـ ـکيدلـ ـپيچلږي،ـ ـ ـ اوـ ـنغښتلي ـ ـ ـ ـعبيـ اداءلـهنـاراتـ د اـطري، او ـسلرز ـنهېيـوبـ اوـستيـاـ روان او اده
د سهل وړ دى. 

دـمدـقد ـشعاوه ـمهموهـيرـ ـ ـښيگهـ ـ دهـ دا دـچړه ـشعي ـمضمرـ ـ ـنښترهـسېـيونـ ـ اوـ ـپيي اوـلودـ ـمسلسي ـ ـ دى،ـ دورېـتل دې ر
ـستورو اـپهـپرانـعاـشورـنيـچهـ ـشعردو روږدـ دـشارو ـصياـخهـغول، ـيلاـبېـيتـ دـ ـشعيـسارـپود. دـ ـسبرـپانـسراـخر دـچکـ ي
ـنياـماـس اونـاـ اونـايـونـزـغو ـسلجو ـ ـقيوـ دورهپـونـاـ ـشعومـکيـکه ونـروـ دىـشليـه دـهوى ـښيگهـغم ـ ـمگرى؛لـړهـ وروـ ـستر دـ دـغه ـشعه رـ

د مضمون تسلسل له منځه وهت. 
ـپخد ـتصهـپوـنراـعاـشوـنواـ اوـيوـ ـتخير ـ ـعميـکلـ دـموـ ـمحياً ـ اـ دوـثط ـټينيـنر ـ دى،ـ اـچگ ـکثي ـتشبيهرـ ـ ـ ـ اـ او ـستعات ـ ېـياريـ
ـطبيع ـ ـ اوـ ـمحيطي ـ ـ دـ دى، اوـگازتـڼبـي د او دـهورـشوبـي ـپسار ـښکيلـرـ دـ او رـغلا او زـغرو ـيبو ـنناـ دـ ـپيغلدارې ـ ـ اـ ـتڼو زرنـوـ د وـکه
ـکټه ـ اوـ داـنار ـمحيطيـسور ـ ـ اـ ـلهي ديـماـ دـچات ـپخي ـنيواـ دـ ـشعو دـ ـشمر اوـکزۍـ دى ـستهـپمـهېـيرـعاـشرـهړى ـيناـ هـپمـهه،ـ

رثاء، هم په عشقي جذباتو او سندرو او هم په تبليغ کي تصوير کوي. 

دوهمه برخه
هـ١٠٠٠هـ تر ٦٠٠له 

يوه تاريخي کتنه
ـهجد دـ ـشپرت ـپييـمږـ الـړۍـ ـبته ـبيداءـ اـتاـ ـپښتهـپوريـپرهـخر ـ ـنخوـ دوېـکواـ ـسلطنتيـيولـي ـ ـ ـ وېـنورـکيـ اواـپيـچۍ ـيله وـ

دـک ـسلطنۍنـورـکييـولـونـاـهاـشوينـزـغي ـ ـ دوىـکتـ ـپښتنهـپاوه، ـ ـ دـشډـگوـ او وه ـپښتيـقرـشوي ـ ـنخوـ ـپښتواـ ـ ـملگېيـهنـاـ ـ وه،ـ ري
ـبي دنـاـ دنـايـورـغو اوـشبلـاـغانـهاـشۍنـورـکوه ـتخرـپول ـستارـ ـميابـان،ـ زاـسراـخان،ـ اوـهور،ـغل،بـان، ـپښتيـقرـشرات ـ ـنخوـ واـ
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لاس دوى دوىـبد و، ـهنهـپر ډـهيـکدـ ـفترـيم وـحوـ دـکات او ـهنشاـشورـغړل ـ آـسراـخهـلېـييـهاـ او ـڅخوـمان دـ ـگنگه ـ رـتاـ
ـڅن ورـپډوـ دـناـيورـغ١ه.لـوـسوري ـپښتو ـ ادبـ دوىلـوـکهـجوـتهـتو د او درـپه اوـبه ـمملکار ـ ـ ـمشهيـکتـ ـ ـشعورـ ـتيراءـ دى،ـشرـ وى
دـخ ـسپو ـپييـمږـ اواپـړۍـ دـکروـخه ـضعيفۍنـورـکهـغي ـ ـ اوـشهـ وهـه٦٠٠هلـسپـوه دـچـ ـمغي دلـوـ ـڅپړۍـمولـاړاکتـو ـبلرپـېـ خـ
اوـغاو راـسراـخور ـغلان دـ وهـحــه٦١٨ې دـچدود ـمغي ـڅخولـوـ دـ ـچنگيه ـ ـ وـخزـ ـحشان ـلښکيـ ـ آـترـ واوـمر را ـښتو دـپل،ـ وـغه
ـختو دـکوـ ـپښتي ـ ـنخوـ ـشمواـ ـلکواويـخيلـاـ ـتخهـ ـستارـ ـبلان،ـ ـميابـخ،ـ ـسترـغان،ـ (ـ ـجسترـغان ـ ـمعموراـخان)ـ ـ وه،ـ ـمشهور ـ هنـاروـښورـ
ـغيادبـرل.لـېيـ داـغرات،ـهرو،ـمس،ـ ـښکليـسور ـ ودانـ او درنـاروـښي ـهغهـپيـچودللـه وـ ـختو دـکوـ ـمنځني ـ ـ آـ ـسيۍ دـ ـتها بيـذـ
ـعلاو وه،ـنزوـکرـممـ ـخله ډـپکـ ـپکۍـياـسوـهرهـيه اوـ ـسيي ـعلمدل،ـ ـ ـشعا،ـ ادـ ـيبرا، اوـ ـهنوـپان ډـ وه؛ـيوال ـمگر دـ ـچنگير ـ ـ انـخزـ
ـحشو ـلښکيـ ـ زاـ د ده د او ـمنر ـهشدـموـ وداـپواءـقهـ دې اوـښوـنر ـښکليارو ـ ـ ـنيتدـموـ ـ ـهسوـنوـ راـ اروـښوـيوـلهـليـچولـشوىـتي

ـڅخ روـټوـلوهـيېـيهـ ـيښرـپهـنهـغه اوـ ـښکلوه ـ ورانـيهـناروـښيـ ـکتړل،ـکې وـيېـناـخبـ ـځمکوې،ـسې ـ وـپېـييـ ـينه وـ اوـلړـلو ې
اکثر خلک يې مړه کړل، پاته غرونو ته وختل. 

ـپښت ـ دپـهنـاـ وـغه ـختو ډـکوـ ديـي ـپښتيـقرـشر ـ ـنخوـ دـکروـغهپـواـ وه، ـسليمي ـ ـ دـ دـخاوـشهپـرهـغان او ـجنهپـلبـاـکوا واـخيبـوـ
ـننگاو ـ اوـکارـهرـ ـسيي ـخپلدل،ـ ـ ژـ اوبـه ـخپه ـتهلـ ديـبيـذـ ـمغې اوـکدينـوـخهـکاړاتـهلـولـوـ و ـخپړي اـ ـستقل ـ ـتلاـسېيـلالـ و؛ـ وـخي
ـپښتد ـ ـنخوـ ـسيمواـ ـ ـمغيـ ـنيولـوـ وې،لـوـ دـپي وـغه ـختو ـپښتيـکوـ ـ ادـ ـيبو اولـانـ ـخپلرل ـ ژـ روزـيهـبه ـلکه،لـې دـ ـمغه دـچورـچولـوـ ي
ژـسارـپ اـپيـبي ادب ـغير وـ ادـکزه د او ـيبړه اـتاـ ـفکو دـ او ـبيار دـيرزـطانـ واړاوه، ور ـغسې دېـهيـ واـنوـخم ـقعړۍ ـپښترـپېـ ـ وـ

ـخپلادب ـ اـ ـغيه وـ زهـچړهـکزه دېـيهـبي د ـکتې ـبيوهـيهـپابـ ـڅپلـ درـکرـ او ـبييـکوکـټمـيي وـ دـکان ـمغړم. ـسلطولـوـ ـ اـ او ـقته دارـ
ـڅل ـپنځورـ ـ ـپيهـ اوږدـ دـشړۍ ـچنگيو، ـ ـ دـخزـ لانـوـکاړاتـشـهدـمۍنـورـکان وهنـه دېلـيـچوي،ـشاړهـسه ـسفلبـويـهنـدانـاـخه اکـ
دـس راوـکدودوـحهپـــه٧٧١ړى داـهي ـتيموډـگت، ـ و،ـ دهـچور دېپـمـهي ـځمکر ـ ـخپهـ اوـکروعـشهنـوـکاړاتـلـ ـکلهپـړه ـکلوـ ېيـوـ
ورـسواويـخدا لاـيره اور دا وـنږدول؛ اوـشړـمه دودوـيهـتواـخريـهوى ـښکهـنې ـبييـچدل،ـيارـ ـنکوـخلـبوـياـ ډـ او دـيار ر
زړهـل دـلمـهدـناوـخوى ـټبهـغه وـ را دـهره او ـبييـکدودوـحهـپــه٩١٠ت ـپښتاـ ـ ـنخوـ وـسواهـ ـنښتيځلره ـ ـ ـ ـ وـ د او ـينه اوـلوـيوـتيـ و
ـسلسلاړاکتـ ـ ـ ـهسېيـهـ وـجيـ ـتلاـساري داـ وبـابـړىـسه، ـمخصيـچر ـ ديـاًـصوـ ـپښتنې ـ ـ دـسوـ ـښمنره ـ دوىـ د او وه وريـهنـروـسي ې

کوټل. 
ډولـپ دې ـهغهـله وـ ـخته دـچهـ ـپښتني ـ ـ دـناـيورـغوـ ـعظمو ـ ـجنتـ وروـه٦٠٠رـتډۍـ ـستـ ـکښتهـ ـ ـبيوه،ـشهـ دېـناـ دـقو وم
ـمغ لاـلوـلوـ ورځـښهـسه وـنه ـليه اوـ ـڅلده ـپيورـ دـپېـيږۍـ اړودوړـغه ـتيرهـسه وـکريـ وـيړې، وژل، وـشژلـهې ـجنگيوه، ـ ـ دل،ـ

ـجنگ ـ ورـنوـ وـسه ـکلوهـشره دـيهـبهـ ـچنگيې ـ ـ دـ ـلښکز ـ وـپروـ ـينه ـخپوـ ـکلړل،ـلهـنروـغلـ ـتيمهـبهـ ـ دوىـ د زاـپوروـکرـپور اوـبه ل
ـننگ ـ اـغيـکارـهرـ ـکلې،لـوـچدۍ ابـابـهبـهـ او ـکبر اوـ دوىـپورونـر ـپسه راتـېـ ـکښلوري ـ وې.ـ دېـپي اوـهدـمه ـخطش الـحاکنـرـ
ـپښتنمـهيـک ـ ـ ـخپوـ ـتلاـسهنـونـاـځلـ دـ دوى وه، ـخپلي ـ زـ ـلمو وـپوـ ـينه ـخپلوـ ـ ـمځکهـ ـ اوـ ـخپه ـپيوـڅول،ـکدينـوـخهنـروـغلـ زـ ـلمړۍ وـ

ـغش اوـ لالـوريتـي وانـهـسه دوىلـوـچه ـخپرپـې، اـ ـستقل ـ ـميلالـ دـ او وه ـغلرـمهـغن ـتلاـسېيـرهـ و،يـوـڅه،ـ وس دېپـې هبـروـغر
ز د دوى ـلمد ـټټوـ ـسپهنـروـ اوـ وه دبـلتـر ـخپه وـ ـلپنـطل وپـارهـ ـينه رـکوـ ـغښتي ـ دېپـل،ـ ـمله ـحشيـ ـلکيـکرـ زـ د ـلمه يـچوريتـوـ

ـځلي ـ ادـ د ـيبدې، ژنـاـ ـهغسمـهيبـو ـ ـچلييـ ـ دوىـ ـخپدې، وـقلـ ـيښوم وـ د او دـطاوه اـفن او ـستقاع ـ ـتلاـسلالـ زيـهتـوـ ـلمې ـبڅپلهتـوـ ـ ـ وـ
ـشعا وـ د ـتناـسنـطارو ـتبلييـ ـ ـ اوـکغـ وـيهـبوريـتاوه ـهلې دـنې،ـ ـمغو دورېلـوـ ـلکو ـضعيورـنهـ ـ اـ دوىـنواـقف ـبلکړل؛ـکهـنړهـمم ـ هـ
دوىـکېيـدينـژو زيـړل، ـبلکړل،ـکهنـولـمې ـ زـ د ـڅيهپـروـمي دوىـچړل،ـکروړيـخېيـرـ د روح دا ادبپـي ـځليهـښيـکه ـ ږيـ
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د ـمغاو دورهلـوـ اديـهپـو دبـوه ـتبلييـعاـفي ـ ـ اـ ـمتيغ ـ ـځکي؛ـموـمازـ ادـچهـ دورې دې د ـممييبـي ـ اوـ ـخصزات ـبيصيـاـ ـبيلـ ـخپرپـلـ لـ
ځاي راوړل کيږي؛ نو به تر دغي تاريخي لنډي کنتني وروسته په مقصد پيل وکړم. 

نهم څپرکي
شعراء

. شيخ متي ١٤
هـ٦٨٨-٦٣٣
ـمشهدا ـ اوـعورـ ـمتقارف ـ دـعاـشيـ ـپښتنر ـ ـ ـخيلاـيورـغوـ ـ ـڅخوـ دى،ـ دهـچه د ـنيکوىـلي ـ ـښبرـخهـ دـهونـ ـپښتم ـ ادـ اوـيو ب

شاعر و او دمخه يې احوال او آثار تاسو ولوستل. 
ـشي ـمتخـ دـ ـعبي و،ـ زوى ـعبيـچاس دـ ـعماس اوـ ـعمر دـ ـخلير ـ وـ زوى ـخليل ـ دـ اوـيورـغل دـيورـغا ـکمنا ـ ـښبرـخنـبدـ ونـ

دا و. ـمشهزوى ـ دـنورـکورهـ ـښبرـخۍ وروـمرـتونـ ـسترگ ارـپهـ ـغسه ـپښيان،ـ ـ اوـ ـپيښن ـ ـخپرهـسيـکورـ اوـشرهـ ـشيوه ـمتخـ دوهـ ي
وروـن درـههـڼور ـحسيـچودللـم اـ او ـميوـنرانـمن اـ د اوـتزارـمرانـمدل دـسر دى،ـغرـپوږکـکه ـهغىـچره دهـغهـ د دـماـنهـپر ه
اـجواـخ ـميه ـبلمـهرـغرـ ـکيلـ اوـ ـقبيـچالاـخيبـيبـېيـورـخوهيـږي اوتـېيـرـ ـپښيهپـمـههـسر ـ ـمشهيـکنـ ـ اوـ دى يـکلاتـکهپـور
دـغرـپکـنرـتد ـکلالاـخاړه دېـهىـ د اوـتهـماـنهـپم داـچي،ـشهـلاـبهـسر ژوـپهـبي ـهلتدـنه ـ اوـ ـسيه ـشيده.ـ ـمتخـ ــه٦٢٣هـپيـ
دـلدـيږـيز او ـعمهـپوـلاـک٦٥ي دـ ـهج٦٨٨هـپاړهـغرـپکـنرـتر وـکريـ دهـشاتـفال د دى، اوـتزارـموي دـههـسر ـکنم ارـهدـ

ـشم ـتقهتـواـخيـقرـشالـ ـيبرـ ـميل٥٠اًـ ـ ـليهـ وانـوـغوهيـرپـريـ دى،ـقډۍ دىلـوبـېيـلاتـکيـچع او ـمشهابـابـلاتـکهپـي ـ دهـ دى، ور
١خپل ژوند هم د ترنک پر غاړو او د غونډان په غره او د کلات په حدودو کي تير کړى دى.

ـشيد ـمتخـ ـخليلهـپۍـنورـکيـ ـ ـ ـخيلاـيورـغوـ ـ ـمهشوراـخيـکوـ ـ دـ دوى ده، ـپيښوره ـ رلـورـ ـڅخوـغه ـبيهـ دـترـ ـکنه دـخارـهدـ او واوه
ولاړل،تـاړوـغکنـرتـ ـعلهـپه اوـ ـمعانـغرـعم دـ او وه ـپښتنروف ـ ـ ذيـونـاـخؤرـموـ ډـکې دى،يـر راوړى ـنعمر ـ اـ ـللت ـمخهـپّٰهـ يـکزنـ

ـقلم٣٠٢(ص ـ اـ او دروـنوـخي) ـپخپلزهـيد ـ ـ (صـکرهـکذـتهـ او٨٧ي ـحي) اـ ـفغات (صـناـ او١٥٩ي دېـخؤرـمورـن) د ۍـنورـکان
ـتفصيهپـوالـحا ـ ـ ذـ دـکرـکل د او ـخلۍنـورـکينـاـفرـعيـغوي اوتـکـ دـههـسر ـکنم دـهدـ ـکلهپـودکـکانـار اوـکيـ دوىپـي،ـسي يـکه

ـشع ډـفارـعان،ـخؤرـمراء،ـ ـتيريـان دى،ـشرـ دپـيـچوى ـکتهـغه ابـيـکابـ دوى د ـخپرپـوالـحه راوړلـځلـ ـښبرـخرتـى.ـشاي ونـ
ـستورو دوهـچي،ـياـښمـههـ دېـپهـنرـقي ـمعه ډـکۍـنورـکهـفروـ ـمشرـيي ـهياـ اوـ ـشعر ـتيراءـ وى،ـشرـ ى زـچو آـناـمي دوى د ارـثې
اولـروړـمرهـس دى؛لـويـرپـي دوهـخي ورونـرـقو ـسته دـ ـپښته ـ ـشعوـ ـغلاـښوراـخويـرـ اوـ ادـعى ـپيوږـمبيـارف دـچو،نـژـ ـمغي دلـوـ و

٢تاړاک په منځ کي دنيا ته راغلى او هغه نو شيخ متي دى.

 .٢٣پټه خزانه ص .١

ـپښتهپـټـمايـتـم.٢ ـ اوـقوـ اوتـدرت ـمتوان واتـتنـاـ ـمتي،يـه اوـقرهـ ـقلبوت ـ اوئـراـجيـ دي...ـقاـطت اوـمت ـمټينټ ـ ـ ـهغهـ ـمحکيـ ـ هتـيـ
دـچيـيوا اـخي دراـيزاـجاورو اوـنې ـټينه ـ وي.ـ ـمتگ ـمضبارـ ـ اوـ ـکلوط دى؛ـگرـلکـ ـمتوـنى دـلمـهيـ رـغه ـيښي ـڅخېـ دـ ـکله ـمتيکـ ـ اوـ ن

 جراتمند او جدي په معني دى.
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د ده اخلاقى او عرغانى شهرت: 
ـشي ـمتخـ ـپښتنهـپيـ ـ ـ اـليـکوـ اوـقلاـخوړ ـشهيـناـفرـعي اوـلرتـ ـلکري ـځينهـ ـ ـمشوړـلوراـخيـ ـهياـ دىـ دـهر ـلقهـپاـباـبم بـ

دايـاديـ او ـلقږي ـپښتبـ ـ ورنـهتـاـچرـههنـاـ ـفقوي،ـکه ـهغطـ ـکسهـ دېپـانـ ـبلهـمانـه ـکيلـ دوىپـيـچږي،ـ دـکه ـعلي ايـانـغرـعايـمـ
روـلتـمدـخوړـللـب وـيه ـمنه اوـشلـ ـخلردهـگي ـقبيـياـباـبهـپېـيکـ ـنعمړي.ـکولـ ـ اـ ـللت هـ ـپخپرويـهّٰ ـ ـمخلـ اـ ـفغزن دـکيـناـ ي

سړبنو په اولياء او عرفاني مشاهيرو کي دى داسي ستايي: 
ـحقبـلاـط”آن وـياـ ـمعفـشاـکق زـناـ اـبي اـصلاـخرار،ـبدۀ ـشيرار،ـحۀ ـمتخـ ـخلييـ ـ ـعببـحاـصل،ـ رـ و ود،ـبتـضاـيادت

ـيشا ـحلقرـسرانـاـ ـ دوازدهـ ـميگنبـړـسۀ ـ ـينوـ اـ و ـفغد ـبسياننـاـ ـ ارادتـ ـميار ونـاوردـ ـميشديـرـمد ـ ـچند،نـدـ ـنچاـ ـغلغلهـ ـ ـ اـمراـکۀـ ـيشت انـ
ـتمدر ـمنتشامـ ـ ـ ـپټد١د...“ـشرـ والـؤـمېنـزاـخيـ ”ـچي،يـف ـشيي: ـمتخـ زالـيـ اوـهوي اوبـاـعد ـميدايـخرـپد و،ـسنـ اولـاـعړى م

٢د دين مرشد و او روحاني ژوند يې کاوه“.

دې ـمشهد ـ ـخصهپـارفـعورـ ډـکوصـ لا ـکيسرييـي ـ رواـ او اوتـاتيـې ـخلمـههـسر ـنققـ دهـکلـ د ـبياتـمراـکوي، هپـوي،نـاـ
ـپټ الـيـکهنـزاـخهـ ـفضه اـ ـلطل ـڅخ٣قيـراـ ـحکويـهـ ديـاـ ده د اـښت راـکاببـهپـوـقلاـخو ـنقي دى،ـشلـ دـچوي ـلتي ـلنېيـهـ راوړم:ـ ډ
ورځيـ” ـشيوه ـمتخـ لارپـيـ ـتير ـهلتيـچدي،يـرـ ـ ډـ ډيـه لارتـرپـريبـري او وې ـبنېيـې وه،ـکدهـ دـچړې ويـايـځهـغي ـليې وـڅونـد؛ـ
ـشپ ـمتېـ راـتواـ اوـغر ـهغهلـي لاريـ ـڅخي ډـيهـ اوـبې ـهيستيـڼاـکري ـ ـ دـيړل،ـکهـ ـهقوه دـ ـسپان ـخپلېـ ـ ـځمکهـ ـ اوـ دهلـوـبه ېـيهـته،
ـهيو دـتل:ـ دوـخه اوـيتـسداى ـخلولـټې ـستکـ اـ ـحتا دوـنوي؛ـکرامـ زـنو ـحمي وـ ـتيانـځرـپيـلت دـ او لارـغروې وې.ـکاـپه

٤شيخ متي هسي ځواب ورکړ، چي يوه گړۍ د خلکو خدمت تر هر څه ښه دى.“

د ده اولاد او کورنۍ
ـشي ـپخپلخـ ـ ـ ـعليـکۍـنورـکهـ زـ او اوـهم ـتقد ادبـ او ارثـپوى ـيښرـپه اوـ وروـتول ده ـستر دلـهـ ـڅخۍـنورـکيـغه ان،ـفارـعهـ

شاعران او مؤلفان راوهتل، چي د هر يوه ذکر او تفصيل به پر خپل ځاى راوړم؛ خو دلته به لنډه د دوى معرفي وکړم: 
ـپښتنهپـ ـ ـ دـکوـ ـشيي ـمتخـ ـمتهپـۍنـورـکيـ زيـ ـشهي دهلـرتـ د او زالـري ـمنه ـڅخوـ ـحسهـ اوـ ډـسويـن ـمشهريـف ـ دى،ـ يـچور

زوىـسوـيد ـشيف ـکټخـ وـلوـيهـ دـلوى او ـپښتي ـ دـلؤـموـ ـتييـکدودوـحهـپــه٧٥٠ف دـشرـ او ـپښتيـنوـغرـلوى ـ ـکتهـناـ ېـيابـ
ـليکل ـ ـ دى،ـ ـمشهلبـي ـ دېلـارفـعورـ ـشيهنـدانـاـخه ـمحمنبـدمـقخـ ـ زاـ ـمينبـدـهد ـسلطنبـردادـ ـ دى،ـ ـسلطيـچان ـ دـهانـ ـشيم خـ
ـکټ زاـلهـ ـمنه ـڅخوـ و،ـ ـشيه ـهنرـسهـپدمـقخـ وـکدـ اوـشاتـفي دـښورېـهوى دى، ژوـکدودوـحهـپــه٩٦٢خ دهـني د و، دى

ـشيزوي ـمشهمـهمـساـقخـ ـ وـ اوـلور دى،ـلؤـمي زـه٩٥٦هـپيـچف دـلدـيږـيـ او اوـکذـتي ـليرۀ اـ ـفغاء دېـلؤـمانـ د دى، ـشيف خـ
زالـمـساـق ـمنه ـڅخوـ ـشيهـ ـکبيخـ ـ ـپيالابـرـ ـتقهپـمـهرـ اوـ ـمشهانـفرـعوى ـ و،ـ زوىـچور ده د ـشيي اـ اـمخ زوـه١٠٢٠هپـنيـدلـام ړىـکـ
ايـارتـاو ـفغخ اونـاـ او ـليي اـ ـفغاي دهـ د ـليکلان ـ ـ آـ دى،ثـي دېلـار ـعلمه ـ ـڅخۍنـورـکيـ اـ اولـؤـمىنـرـخه ـميرـعاـشف ـنعياـ ـ دى،ـ يـچم

 .٢٥٤مخزن قلمي ص .١

 .٢٣پټه خزانه ص .٢

ـکتدا.٣ ـپښتهـپابـ ـ ـمنظوـ ـ دىـ ـپييـچوم ـمحمرـ ـ دـتوـهدـ ـنظيـکدودوـحهـپــه١١٣٥ک دـکمـ ـکتړ، دوـپابـ رحـشېـيهـبيـکوکـټمـهه
 راشي.

 .١٣٣پټه خزانه ص .٤

١٠١



١هـ په حدودو کي يې د کندهار په ناکودک کلي کي ژوند کاوه.١٢٣٠د 

د متي اشعار او آثار 
ـشي دـ ـپښتخ ـ اوـفوـصوىـلوراـخوـيوـ دى،ـعاـشيـناـفرـعي دهـچر (دـنوـعهـپي ـکنډان دـهدـ ـکتوـييـکر)ـغوـيلاتـکار ابـ
ـکښل ـ و،ـ دـيومـنيـچي و ـميندايـخې ـ دـ او ـپټه واـلؤـمېـنزاـخيـ داـچيـيف ـکتي دهـکلاتـکهـپابـ د اوـپزارـمرـپي و روت
اـسولـهبـونـرايـزا ـکثت، انـاـفرـعرـ ـشعي اوـ ـمنار اونـوتـاـجاـ وه داپـه وـسه ډول وه،ـشليـي ـخلکرپـيـچوي ـ ډيـهبـوـ ايـې ـغير اولـړـکزهـ ه
ويـهبـهنـزړو ـيلې دې٢ولـکيـ اوـفوـصد ـمقتي ـ اـعاـشدرـ ـشعر ـمتارـ ـسفاـ زنـاـ لاسپـوږـمه ـنشتيـکه ـ دـخه؛ـ ـپټو ېيـفلـؤـمېنـزاـخيـ

دغه يوه عارفانه خوږه او مهيجه منظومه له خپله پلاره اوريدلې او داسي يې را نقل کړې ده: 
په لوي سهار په نيمو شپو کي پر لويو غرو هم په دښتو کي

يا د ويرژليو٣په غاړه  په شپيلو کي٤ ږغ او په شپيلکو کي
ټول ستا د ياد نارې سورى دي

دا ستا د ميني نندارې دي
د بربڼ٥جنډي  خوا ته په خندا دى٦ زرغون که په بيديا دى

دا ټول اغيز  د ميني ستا دى٧ترنک چي خړ دى په ژړا دى
ټوله ښکلا دي ستا له لاسه 

 پاسه پاسه!٨اى د پاسوالو
بيا د سپوږميه تندي ورين دى که لمر روښانه مخ يې سپين دى

لکه هنداره مخ د سين٩که غر دى ښکلي پرتمين  دى١٠ دى
 دا پلوشه ده١١ستا د ښکلا

دا يې يو سپکه ننداره ده

 .٢١١د پټي زخزانې تعليقات ص .١

 .٢٣ پته خزانه ص .٢

 غاړه: به پښتو مجازاً د نل نغمه ده..٣

 ويرژلي: غم جن..٤

ـجن.٥ زويـډيـ وتـلـگاوهـمدـقډي:نـا دـخل،يـه اوس ـمعنهپـلـگو ـ اونـيـ ـځيندي ـ ـپښتيـ ـ ديـهنـاـ ډولپـهـمانـې ـجنه ـجنايـانـخډيـ انـخډوـ
 يا زونډي خان وايي، چي معني يې هغه گل ده. دا کلمه په لم جنډي کي پاتي ده؛ ځکه لم جنډي هم د لم گل دى.

 بربڼ: لوړ باغ، خيابان، اوس دا کلمه نه ده ژوندۍ..٦

 اغيزه: اغيز، اثر..٧

 پاسوال: ساتونکي، حافظ. دا کلمه اوس نه ده ژوندۍ، خو پخوا ويله کيده ايي پاچا هم پاسوال بلل کيده..٨

 پرتمين: د پرتم خاوند؛ مگر اوس پرتمين نه وايي خو پرتم د شکوه او جلال په معنى شته..٩

  سين: د سند مخفف دى، د دريا په معنى..١٠

 ښکلا: د ښکلي له ريښې څخه د جمال په معنى..١١

١٠٢



د ژوند وږمې پکي چليږي دلته لوي غرونه زرغونيږي
٢سترگي ليدو ته يې هيښيږي١بوراوي شا و خوا کړيږي

لويه خاونده! ټوله ته يې!
تل د نرۍ په ښکليده يې

ښکاره يې لور په لور کمال دى خاونده! ښکلى ستا جمال دى
ستا د قدرت کمکي مثال دى که ورځ که شپه که پيړۍ، کال دى

 يوه رڼا ده ٣ستا د لورونو
دلته چي جوړه تماشا ده

سوى د عشق په سوځند  اور دئ٤زړه مي دا ستا د ميني کور دئ
بې له دې هيڅ دى ورک يې پلور٥رپ  دئ٦يې و تا ته ستا پر لور دئ

ستا جمال په ليدو ښاد دئ
که نه وي دغه نور برباد دئ

د دې نړۍ په عشق سمى  دي٧په غرو کي ستا د عشق سپيلکي دي
ستا د جمال ځرى  هر شي دي٨که غټ، که وهړ ، که پنډ نرى دي

چي پر دنيا مي سترگي پرې سوې
ستا د جمال په نندارې سوې

تياره خپره وه ټول عدم و٩نه هسک  به مځکه  وه تورتم و
ستا د جمال سوچه پرتم  و١٠نه دا ابليس، نه يې ادم و

چي سو ښکاره ښکلي دنيا سوه

 کړيدل: چاپير گرځيدل، طواف..١

 هيښ: حيران..٢

 لورنه: مهرباني..٣

 سوځند: سوزان..٤

 رپ: تپش، رپيدل..٥

 پلور: قيمت..٦

 سمى او سما: د سم له ريښې څخه پخوا ويل کيده، صلاح او سموالي..٧

 ځرى: قاصد..٨

 هسک: اسمان..٩

 پرتم: دبدبه..١٠

١٠٣



 پر لوري يې رڼا سوه١د پنځ

د ښکلي مخ په تماشا سوم زه چي څرگند پر دې دنيا سوم
له خپلي سټي  را جلا سوم٢ستا پر جمال باندى شيدا سوم 

په ژرا ژاړم چي بيلتون دئ
 دئ٣يمه برديسي بل مي تون

سورې ٥ يې اورئ غاړي غاري٤وگړيو! ولي متي ژاړي

خپل تون او کور و کلي غواړي٦څه غواړي څه وايي څه باړي
 چي بيل سي نيمه خوا سي٧چوڼي

تل يې د بڼ په لور ژرا سي

ـشيد ـمتخـ داـ ـشعوړلـي ـپښتهپـرـ ـ اـ ـشعو ډـخيـکاروـ ايـورا ـهمير ـ دالـتـ او دايـري ـنميـسوه دهنـوـ دـچه اونـاـفرـعي ـتصي يـفوـ
شعر په ديباچه او پيل کي دريږي. 

ـمنځند ـ ـ آـ ـسيۍ اـساړـپهـپاـ ـشعي رـناـفرـعيـکاروـ دـني ـعصهلـوـناـيوـنزـغگ ـښکرهـ ـسناريـ ـشيي،ـياـ اـيرـفخـ ـعطنـيدلـد اوـ ار
هـ په حدودو کي پارسي شعر د تصوف يو غوره او غټه ذخيره لري. ٦٠٠مولانا بلخي (رومي) د دې ډلي مشران دي. د 

ـښکيـسدا ـشييـچاريـ ـمتخـ دـ ـخپي ـعصلـ ـتصرـپرـ واـ داـسفـقوف ده د او و ـشعړى ـبتاـثرـ دهـچوي،ـ اوـفرـعهـپي ان
ـتص اـخاـپيـکوفـ ـفکه درـ دلـار او ـپښتوده ـ دـ ـمتصو ـ انـراـعاـشوـفوـ ـگڼامـمو ـکيلـ وروتـيـچږي،ـ ده ـستر دـپهـ ـفکهـغه دـ او ډولـغر ه
ايـډ ـشعر روـ د ـنياـښار اونـاـ ـعبو ـلقداـ ـخټانـخادرـ رـ او ـحمک اوبـابـانـ وـخهلـورونـا ـيلوا دى،ـشيـ ـمگوى دـ ـشير ـمتخـ اـ ـشعي هـپارـ
دنـاـفرـع ـنيي ـمخصويـيـکاـ ـ رنـوـخوصـ اونـد، ـقيمگ ـ اونـاـفرـعورونـهپـيـچري،لـتـ ـتصي اـفوـ ـشعي ـنشتيـکاروـ ـ ـځکه؛ـ دىـچهـ ي

مخصوصاً په خپل شعر کي جمالى افکار او نظريات څرگندوي او دى کايناتو ته د ښکلا او جمال پلټلو په سترگه گوري. 
ـشي ـمتخـ ـهغهلـيـ ـخلکويـړـمولـوـ ـ ـڅخوـ دى،ـ ـپښتيـچه ـ ـشعوـ ـفلسفويـېيـهتـرـ ـ ـ ـښکليـ ـ رـ ورنـى دـکگ او ـجمړي ـلياـ ـټکتـ ېيـيـ

روڼـښ دي؛ـکه ـمگړى دهـ د ـفکر ـڅخواـخاديـمهـللـترـ ـمعنهـ ـ اـ او ـلهوي اـ ـفکي ـميهـتاروـ اـمهـلري،ـللـ ـشعادي ـڅخاروـ لـتهـ
معنوي او مافوق الطبيعه نتايج اخلي او يوازى د ماديت په ستاينه کي ځان نه ډوبوى.

ـپخوراـخهـل زـنواـ ـڅخېـناـمۍ ـبلکه؛ـ ـ ـهغهـلهـ ـعصهـ اـچرهـ ـنسي دـپلاـپړۍـموـلانـ دې ـنير ـستاـ دي؛ـلړوـغيـگرـ دهـني دـتو ه
کايناتو د ليدني او کتني خوند پدا شوي دى او پر دې نړۍ يې ډير ښکلي موجودات ليدلي دي. 

 پنځ: پنځيدل پخوا د خلقت او پيدايشت په معني و، نو پنځ بايد مخلوقات او جهان وي..١

 سټه: بيخ..٢

 تون: ځاي..٣

 سوري: نارې..٤

 غاړي، غاړي: کران تا کران..٥

 باړل: اوس نسته ښايي پخوا د نفع غوښتلو په معني و..٦

 چوڼي: بلبل..٧

١٠٤



ـښکدې اـ ـنسلا ـخپرـتانـ اـ لاـثل ـنيديـنر دلـوـ ده د او دى ـفکي اوـ ـعقلير ـ ـ ـسلسلهـپتـ ـ ـ دـکهـ ـښکي اوـنوـښوـخلاـ ـجمي ـلياـ تـ
ـپيهبـذـج ده،ـشداـ ـهغهلـوې وـ ـخته ـفلسفيـچهـ ـ ـ ـمييـ دـ او ـشيلان ـحقهپـونـاـ ـيقاـ ـفکيـکوـ اپـول،ـکرـ ـنسه ډـکونـانـاـ دي؛ـشريـي ونـوي
الـ ارـطلاـفه او ـسطون ـڅخوـ راـ ـنيه ـبيي،لـوـ اونـاـکرتـاـ ـمتومـهټ ـفيلسروـخاـ ـ ـ دلـوټـوريپـونـاـفوـ ـجمرپـaestheticaو ـلياـ ـبحثوتـاـ ـ هنـوـ
اوـک ـمخصړي ـ ـعلمهـپټـناـکاًـصوـ ـ دـ ډول ـمبهـغي يرـتثـحاـ ـت (ـکبـ وا١٧٩٠ړه دى ـجميـچي:ـيع) ـمستقيوـيالـ ـ ـ ـ اوـ ېـبم
اوـلهـناـضرـغ ـهسذت دى،ـنوـخوـييـ دـچد ـمقصلـبي ـ اوـ ـلپرضـغد دى،ـنارهـ ـبلکه ـ ـپخپلهـ ـ ـ ديـ ـمقصه ـ اوـ دى ـفند دـهونـ م

ـحس اوـ ـښکن اـ د ـظهلا وـ دي،ـياـسار ـمثل دـ ـخبلاً ـفنروـ رـ د او اوـقون ـپيښص ـ رـفوـ او اوـماـسن ـنتاـځوـيرـهورـني دـ ـښکه اوـ لا
ـجم ـجمرتـالـ ـعلمهپـټنـاـکد١وي.ـکينـاـ ـ ـتعبييـ ـ ـ ـجمر،ـ اونـاـضرـغېبـويـالـ ـسيه دى،نـوـخمـسدهـ اـچد ـنسي ـمستقيمانـ ـ ـ ـ ـ ـفطهپـاًـ ريـ

را ـبطډول ورـ ـمگري؛لـرهـسه ـهغرـ وـ ـنظيـچتـخه اـشوخـپرـ د او ـنسي اوـغهـپهتـاـکانـ ـقيدتـور وـ دنـي؛ـشق ـښکو اوـ ـجملا الـ
ـڅخ ـښکلهـ ـ ـهنکوـ ـ ـميهتـيـ اوـکلـ ـښکاديـمهپـوي ايـيـکلاـ اوبـو اونـدانيـاوـجدي ـغيور رنـاـفرـ ـپلټاڼـي ـ دـ دپـانـفرـعي، ـنيه دـکاـ ي
ـنسا داـ اوـقړىـموـلان دى ـهغدم وـ اـليـچتـخه اوـثه اوـثؤـمره وـتدـجوـمودهـجوـمهـلر لار اـنيـموـمه د ـللو هـ اـنّٰ ـلسمور ـ وـ وات

اـپالارض دـسر ـجماس ـننهـپالـ دـشتـخوـبداروـ او ـميني ـ درـپيـ ـهسيـکابـيه لاـ ـهغهـلېـبيـچيـشوـهي هـنهـڅلـبورـنهـ
ويني او وايي ”در هر چه بنگرم تو پديدار بوده اي“ مولوي په دغه ډول دغه نور ته د انسان ور پاموي: 

زانکه حق فرمود ”ثم ارجع البصر“ اندرين گردون مکر رکن نظر
بارها بنگر ببين ”هل من فتور“ يکنظر قانع مشو، زين سقف نور

ـشيد ـشعخـ اـهرـ دپـاًـساـسم ـجموـغر اولـاـ انـاـفرـعي ـفکي ـبناروـ واـشاـ دى دى، ـلمهـکي:يـوى اوـ ـسپر روـموږـ دي،نـاـښۍ هـکه
دپـ ـښتر ـپسهپـهـکدي،نـاـخلانـگدينـابـونـوـ دلـرـ ـځمکي ـ زرـميـ ـنيوـغخ دـکروـغهپـهـکږي،ـ ـميني ـ ـشپيليـ ـ ـ ږـ ـغيۍ رپـوراويبـهـکږيـ
ـگل دايـړـکوـ دټـږي، ايـول اوبـوه ـغيدي ـجمينـاـفرـ ـمظالـ اـهاـ او دي ـنسر دتـانـ د ـجمهـغل ـمينهپـالـ ـ ژوـ اوتـاپـدىنـه دـشرـهي ي
ـجم اـڅويـالـ دى. ـنسرى ـپخپلانـ ـ ـ دـههـ ـفيهلـدرتـقم اوـ ـښکلاض ـ ـمنبعيـ ـ ـ وـ را ـتله دى؛ـ دپـونـي دې ـنيه ـښکرپـمـهيـکاـ ـميلاـ نـ

او ـميلتـدى ـبييـچري،لـلـ ـخپهتـرـ ـيښرپـلـ وـ اوـطي ـښکلن ـ ولاړتـعـجرـميـ ـشيونـي؛ـشه ـمتخـ دـمټـکمـهيـ ـفکهـغټ ـتصرـ ريـوـ
کوي او د مولاناى روم په ډول خپلي روحاني مرجع ته ميل کوي، مولانا وايي: 

و ز جدايى ها شکايت ميکند بښنو از نى چون حکايت ميکند
از نفيرم مرد و زن ناليده اند کز نيستان تا مرا ببريده اند

باز جويد روزگار وصل خويش هر کس کو دور ماند ز اصل خويش
         مولوي

ـشيد ـمتخـ دلـيـ ـشعوهيـهـغه دهـ د اونـاـفرـعوړلـره ـفکي اوـ ـفلسفري ـ ـ ـمقيـ ـښکامـ دىـ ـلکمـهاري، ـهغساءـفرـعهـخاپـهـ ـ ـفکيـ رـ
اوـک ـجمهـپوي ـفکيـلاـ دـکرـ ـيناـکي ـمنهـلوـتاـ اوـظاـ ـښکلرو ـ ـڅخاوهـيزاـموـ روـناـفرـعهـ او ـنتيـناـحي اـياـ ـخلج دـ او ـجمي ـمنبالـ ـ عـ
ـفي رـتاضـ ـهغواړي،ـغولـکوعـجه اـچهـ ـنسي روحـناـ ـهغهـلي ـمنبهـ ـ ـفيعـ ”وـچيـموـمضـ ـنفخي ـ ـفيتـ روـمهـ رـپلاوهـعي“ـحن
اـليـناـفرـعوـغد ـفکوړو ـشييـچاروـ ـمتخـ ـپخپيـ ـ ـشعلـ ـگنرـڅيـکرـ اـکدـ د ده د دي، ژـطاديـفړي او ده،ـخوراـخهـبرز هـپوږه

ـسليسو،نـروا ـ ـ اوـ اـخو ـشعوږو اولـېيـيـکاروـ ـمغلوړ ـ ـفلسفقـ ـ ـ ـمطيـ ـهسبلـاـ دي،ـکايـځيـ دـچړي ده د اوـسي ـشعواږهـخاده رـ
په ترڅ کي هسي ښکاري؛ لکه خورا معمولي او سهل مطالب. 

ـشييـچدا ـمتخـ دـ ـجمي ـلياـ ـمقتـ اوـخهـپدـصاـ ـجميلوږه ـ ـ ژـ وـبه ـيله ژـ د دي، وـبي او ـيني ـښکاـ ده،ـ ـشعهـپلا ږغـکرـ د ي
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ـښک ـيعنلاـ ـ ـسيقيوـميـ ـ ـ دهپـمـهتـ د او دى ـشعټ اـ دـساـسر ـپښتناً ـ ـ دـ وزنپـولـدبـو وـخهپـر ږغ ـکيليـواږه دهنـږي؛ـ ديـوـگو ـښکا لاـ
ـفنريـډ دپـونـ ـشعهـغه اـکايـځويـرهـسيـکرـ دي، ـشعلـصړي ـجمرپـرـ ـفکيلـاـ اوـ ـنظر ـبندينـابـوتـايـرـ ژـ دى، ـښکلمـهېيـهبـا ـ اوـ ې

جميله ده او د شعر وينه او تغني هم په ږغيزه ښکلا او موسيقي پوري اړه لري. 

. بابا هوتک١٥
هـ٧٤٠-٦٦١
دـهړىـسدا واديـنرـتم د ـمشههلـک ـ ـپښتنوروـ ـ ـ ـڅخوـ دى،ـ دـهيـچه اوـفرـعم دـهان ـمشم ـصفوبـترـ دلـاتـ د او وـغري
ـښيگ ـ دـسړوـ ـپښتره ـ ژـ ډيـيبـو دـهرـعاـشيـمانـريـو دى دـقهپـونـاـخؤرـمم دى دبـول او زوى ـلمسرلـوتـارو ـ اوـ و دـهرلـوتـى ابـابـم
ـغلج ـ ـڅخۍنـورـکهلـيـ دى،ـ داـچه ـپښتنهـپمـهۍنـورـکي ـ ـ ـمشهيـکوـ ـ دـ او ده ـبيوره ـنيکټـ ـ ـمعهلـهـ ونـدانـاـخروفـ را ـتله ده،ـ يـچې
ادـيډ اوـبر ـمشاء ـپکرانـ ـتييـ دـشرـ او دى دـکدودوـحهـپــه٦٠٠وى دـنرـتي دـغک ـپښتناړو ـ ـ ـمشوـ دـپوبـترـ اړهـنورـکيـغه ۍ
دلـکتـوـهابـابـ١وده.لـدر ـڅخۍنـورـکيـغه ـميونـويـهـ ـمشىلـاـ و،ـ اپـــه٦٦١هپـيـچر ـتغه زـکرـ دالـديـږيـي او دى اوسـځي مـهاي
دپـ ـمشههـمانـهـغه ـ دـ او ـجنلاتـکور دتـواـخيـقرـشوبـ ـتکوـهه اوـ ـمسکوـخوتـو ـ دى؛ـ ـځکن دـچهـ ـبيي ـنيکټـ ـ لاحـصهپـۍنـورـکهـ
ـتقاو ـمشهواـ ـ وه؛ـ ـعممـهکتـوـهونـوره ـعبهپـرـ اوـ ـتيلاحـصادت اوـ ـپښتنهپـراوه ـ ـ دهـکوـ د ـمشهاتـمراـکي ـ دـ او وه اوـسور ردارۍ
ـمقادارۍبـ درـهېيـامـ دتـوـهابـابـود.لـم ـمغک دورهپـولـوـ ـپښتړىـمولـيـکه ـ دىـعاـشونـ دـچر ـخپي وـ دـطل اوـکېيـاعـفن ده ړې
ـمغد ـجگهـپوـلوـ درـييـکړوـ لاس رـلې د ده د زـشود، او ـلميتد ـ ـ ـعصوبـ دـ ديـحــه٧٠٠ر دـچدود وـغي ـخته دـنوـ ـمغه دـلوـ و
ـخپ ـتيورـ دـ دوى د او ـسلطنا ـ ـ ارـ د ـتقت داـ ده، دوره ـهغاء وـ دىـخه دـچت ـعظمونـايـوـغي ـ ـکښتتـ ـ دـشهـ او ـفيوى دـکروزـ ـتيوړلـوه اـ
ـتيهـناـمز ده،ـشرهـ آلـکراتـههـپوې اوـکي ـسيستهـپرت ـ ـ اوـ ـمحلورـنيـکانـسراـخان ـ اـ ـمغهلـراءـمي اوـسولـوـ ـغلبيلهـبره ـ ـ ـ اوـ وي

ـشپ ورـ ورځ او ـتيرهـسه ـپښتروي،ـ ـ اـچهنـاـ ـکثي دـ ـمغر ـختلهتـروـغهـکاړاتـهلـولـوـ ـ دي،ـ اريـي د ـغنا اوـ ورپـکنـرتـداو يـکونـاـگوـشه
دوىلـوي،ـکديـنژو ـجنگرهـسه ـ اوـکهـنوـ ـخپلوي ـ ـخپلهـ ـ آزاديـکواـ او آزادۍـتاـسي د دا ـجگي، دـ ـپټرې ـهسفلـؤـمېـنزاـخيـ يـ

بيانوي: 
ـنق” دى،ـ ـهغهـپي:ـچل وـ ـمغلـځرـههـبيـکتـخه ارلـوـ د ـغنو اـکوټلـاړوـغرـپداوـ ـتغاوه، اوـ اولان او الاـتېـيهـبلاتـکر

ـخپکتـوـهابـابـول.ـک رانـوـموـقلـ دـکولـټه او ـمغرـپېيـرهـس٢رهـغرهـسړل ـشخولـوـ ـتلوبـړهـ دېـپه،ـ ـجگه ـمغيـکړهـ ولـشالاتـولـ
ـپښتناو ـ ـ ډـيدـنړـگوـ وـيو ـخپهـتاـمژل،ـهر داودـپلـ داـخلار ـنقيـسان وـ دـپرـغورـسي:ـچا،ـکل دـغه ورځ ـمغه وـپولـوـ ـينه داـ يـسو

٣لژند شو، چي پلوشو د لمر به بريښانده کا...“

ـمغهلـورکـهابـابـ ډـسولـوـ ـجنگريـره ـ دي،ـکهنـوـ اريـلتـړي د ـغنې دـغرپـداوـ دوى د دتـاړو اولـوـکاعـفالاو ـپښته ـ هپـيـچهنـاـ
ـتغا اوـ دهـتراـپيـکهـغرـمر د وه، ـمشرـته لاـباـترـ وـنه د دـپنـطدي ـجگيـعاـفه دلاورـماـشيـکړوـ دا وه، ـمشل اوـ ـسپير ـ ږـ دـين رى

٤هـ وفات شوى دى.٧٤٠عمر پر نهه اويايم کال په سنه 

ـپښتد ـ ـشعوـ ادـپرـ دىـعاـشړىـموـلکـتوـهاـباـبيـکخـيارـتيـبه دـچر ـمغي ـشعېـيلافـخرـپيـلواـلوـ وـ ـيلر دـ دى او دى ي
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ـهغ ـپيشوـنراـعاـشولـوـټوـ ـ ـگڼواـ ـکيلـ وروـپيـچږي،ـ ـستيه ـ دوروـ دـکو ـمغي ـمخولـوـ درـتيـ اولـدـيه ـقلهـپي وـپېـيورهـتاـيمـ ـطنه يـ
دفاع کي برخه اخيستې ده. 

ـحمويـکتـوـهابـابـد ـشعودتـيـساـ ـملهـپيـچرـ ږـ وزن ـکيولـغي دـ ـپټږي، دلـؤـمېنـزاـخيـ ـخپف ـهسهـپېلـوـخهلـلارـپلـ يـ
ډول را نقلوي. 

ـمغ”د ـشخوهـيهـپوـلوـ ـپښتيـکړهـ ـ اوـلهـناـ وه،ـتوـقېـبږ دـچه ـمغروـسي ـپيښوـلوـ ـ راـ ـغله دـ ـخپلوـڅوـيکـتوـهاـباـبه ـ وانـ
دهـمو دالـهـپړل، ږغ ـحموړ ـسنيـساـ وـ ـهيلدره ـ اوـ ـخپه زـ ـلمل ـجگهـپېـييـ دوىـڅړل،ـکادوهـتيـکړهـ دـپو ـښمنه ـ رىـبديـناـبوـناـ

وموند، هغه سندره دا ده:“ 
وگړيه جوړ راته پيغور دى پر سور غر بل راته نن اور دى

هم په غزني هم په کابل راغي پر کلي کور باندي مغل راغي

مغل راغي په تلوار دى غښتليو ننگ کړئ دا مو وار دى
پر کلي کور باندي مغل راغي په پښتونخوا کي يې ناتار دى 

پر ننگ ولاړ د پښتونخوا سئ آ د مرغي غښتليو راسئ
پر کلي کور باندي مغلل راغي توري تيرې غشي تر ملا سئ

د تيرو تور گوزارونه زلمو په غشيو کړئ وارونه
پر کلي کور باندي مغل راغي ور وړاندي کړئ خپل ټټرونه

مځکه او غرونه په سره کيږي زما د زلمو ويني بهيږي
پر کلي کور باندي مغل راغي ميرڅي زغلي او ترهيږي

سور غر په وينو د دوى رنگ دى پښتنو هلئ پر غره جنگ دى
پر کلي کور باندي مغل راغي مهال د توري دى د ننگ دى

دښن په غشيو مو پييه کړئ زلمو پر ننگ ځانونه مړه کړئ
پر کلي کور باندي مغل راغي د پښتونخوا مځکي ساته کړئ

دې ـنظد ژـ اوـخهبـم ـتکلفهلـوږه ـ ـ ـتشهـ ده؛ـ ـلکوـخه دـ ډولپـاوهـمدـقه اوـمه ـلغادرنـړه وزنلـهنـاتـ دـهېيـري، ـملم ولـدبـيـ
ـمکدى، ـکسررـ دـخري؛لـرـ ـفياـقو اوـ ـنيې اـضروـعمـ وزن ـلتي دـکېـيزامـ دى، ـفکرـعاـشړى ډـهرـ دـسرـيم او ـحماده دورېـساـ ي
ـنم ـيناـ دـ دى. ـهغده زـ دنـاـمي ـپښتنې ـ ـ وـ ـطنو اـ ـحسي دـ او ـميناس ـ دـ ـتناـسي اتـيـ ـحساوده ـځناتـساـ ـښکيـ دـچاري،ـ اـغي ـفکه مـهارـ

هـ پوري په پښتو شعر کي په ښه ډول خوندي شوى دى. ١٠٠٠د مغولي دورې د پښتو شعر شمزۍ ده او تر 
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. شيخ ملکيار هوتک١٦
هـ حدود٧٤٩د 

ـشي ـملکيخـ ـ ـ دـ ـمشکتـوـهابـابـار اوـ و زوى ـخپلهلـر ـ ادب،يـلارهپـهـ اوتـې ـمشوره دىپـوبتـرـ و، وړى ارث ـلکمـهه ـخپهـ لـ
پلار د پښتو شاعر او هم د خپل قوم مشر و، چي د پلار تر مرگ وروسته يې د مشرتانه بگړۍ پر سر کړې وه. 

د ده دىـه٧١٥الـکدلـوتـد دـچـ وپـي د وپـاتـفلار دـخر زلـاـک٢٥ت ـلمو دىـ و، ـجسمى ـ اوـقمـهاًـ ـغښتلوي ـ ـ ـپهليـ ـ وـ وان
ـلسهلـ ـمقوازييـېيـهبـرهـسړوـسوـ ـبلاـ دلـوـکهـ او وتـکتـوـهابـابـه وروـفر ـستات دـ ـمله دـ وـفي ـظيفاع ـ دهـههـ د وهلـديـولـاړهـغرپـم ې

١او د مغولو د يرغلگرو لښکرو په مقابل کي د پښتنو ملي مشر گڼل کيده.

ـملکي ـ ـ دـ دـکار ـسيلات ـلتهپـوريـ دـکوـ ـخپي اوـسومـقلـ ـسيره اوـ ـهغده دىـځهـ اوتـيـچاي ـپککتـوـهمـههـسر اوـ دهـسي ي.
ـسيهپـ ـخپيـکوريـ زراـقلـ وداـعوم او وتـۍنـت را ويـهنـزويـارـکه،لـابـه ـکښې ـمغونـل؛ـ دېـچولـوـ د زراـځي ـعتاي ـعميـ وـ ـليران د،ـ
ـسيرـپ وـغرـيمـهېـيوريـ دـکل او ـپښتنړ ـ ـ ـمينوـ ـ وراـييـ ور دـکيـنې ـلتړې، دويـتوـههـ د او ـمشک ـملکيرـ ـ ـ ـمجبارـ ـ هـچولـشورـ
وازيـغرـم او ږوب او ـيعنواـخي ـ دـ ـسيي ـمتفرهـسهـتواـخاوـشوريـ ـ ـمگي،ـشرقـ ـملکيرـ ـ ـ وـچارـ اوـخنـطه اوـلاـيورـتواه ى
ـمشدـناـهوـپ دـ و، ـمغر ـمخوـلوـ ودرـتيـ اوـيه دويـلده، دـئرهـسه ـخپلې ـ ـجهۍـکواـ ولارهـجادـ ـمغرـپيـکايـپهـپهـچوـڅاري وـلوـ
ـيمرـب اوـشنـ ـسيو، ـبيېـئورىـ وـترـ ـنيه دـ او ـبيېـياىـځهـغو، ودانـ دـنورـکدا٢ړ.ـکا ورـپکـنرـتۍ اوـتيـکوـناـکوـشه لاـسر مـهه

ـشه دـلرتـ ـملکيري، ـ ـ دـچرهـتارـ و،ـتوـهاـباـبي ورور ـميوـنيـخوـتک دـ او زوىـخوـتږي، دـهاـباـبورـني ـملکيم ـ ـ ـمعارـ اوـصاـ ر
ـملگ ـ دوىـ و. ـلکرى ـخپهـ ـپللـ رونـروـ ژونـاـحه درـهدنـي اولـم ـپښتنهپـلتـود ـ ـ اوـصهپـيـکوـ ـتقلاح ـمشهويـ ـ اوـ وه آپـور رتـيـکرـخه

وروـه١٠٠٠ ـستـ دـ ـسلطۍنـورـکهلـيـخوتـه ـ ـملخانـ ـ ـمشهيـ ـ ـمشورـ راوـ اورـچت،ـهر د ـنگه ـمعبيـزـ دي،ـصاـ ـمگر دـ کتـوـهابـابـر
ـپښتهلـ ـ ـهغهـ ـمشههـ ـ ـملورـ آزاديـاـقيـ او ـيخد ـپښتواهـ ـ ـپيونـ ـمييـجاـحېئـوږـميـچو،ـشداـ ـنيکانـخرـ ـ (ـ ـميه اولـوبـان)ـخسيـروـ و،

د دـکدودوـحهـپــه١١٢٠ده دـپي ـصفارس اـلدانـناـخويـ ـخپهـتارـسه وژـقلـ اوـغوم ـقنهـپوره، دـکارـهدـ ـپښتني ـ ـ اـ ـستقو ـ لالـ
بيرغ لوړ کړ، او وروسته د ده اولاد تر اصفحانه پاچهي وکره.

د ملکيار په خصوص کي دا نقلونه پټه خزانه ليکي: 
ورځـي ـملکيوه ـ ـ دـباـبارـ ـخپا دـتورـکيـخوـترهـتلـ او ولاړ، ـخپه زوىـتلـ وـئاـباـبورـنره ـليې ـغشيـچد،ـ ـتييـ ـملکيا،ـکرهـ ـ ـ ارـ
ـځن ـښتنوپـيـ ـ وـ دابـرتـهـچا،ـکه ـهغړې؟ـکهـڅوره وـ ديـه ـمغل: ـجگهپـولـوـ ـستيـکړوـ ـملکيم.يـ٣ړتـلاـماـ ـ ـ دبـابـارـ وـعا ورـکا يـچه،تـړه

 اوسې وايي: چه هر وخت به نور بابا په جگړه کي برى موند او ماته ئې د هيچا په ياد نه ده.٤تربوره تل سوبمن

ـملکيد.١ ـ ـ وـ د دـفار او دىنـايـځنـفات ـمعله ـ دـخوم،ـ ـگيوـخو دڼـاـ ـسپيو ـ دـغنـ ـتنگوهيـره ـ دـکهلـوـخهپـيـ ـملي ـفقيکـ ـ دـ ـکلر ژدېنـرهـسيـ
ـيمدـقويـ زـ دى،يـي ـملکيهـجواـخيـچارت ـ ـ الـوبـېيـارـ ـحتمي، ـ ـهميـچريلـالـ ـملکيداـ ـ ـ (ـ دى دـخار ـغسادم). ـپښيهپـمـهيـ ـ دـهيـکنـ ـملکيم ـ ـ ارـ

 په نامه يو ځاي شته.

 .١٥پټه خزانه ص .٢

 ملاتړ: معاون..٣

  سوبمن: فاتح..٤
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ـهس ـنقيـ ديـيـچا:ـکلـ ورځ ـمغوه ـسيرپـ١اړاکتـولـوـ راـ اوـغوري ـهغي وـ دـخه ـملکيت ـ ـ و،نـوکـڅيـکلاـکهپـابـابـارـ هتـرپـه
ـښځمنيهلـ ـ ـ ـ ـخبيـچاببـورنـ٢وـ ژرـشرـ ـهغانـځېئـو ورتـوټـکهـ اوـسه ـمغېيـنتـويـهـپاوۀ وـ ډـشول او داـکړهـمېيـريـړل، ړل،

٣ټول د ملکيار بابا د دعا برکت ؤ...

روالـ دې ـڅخوـتاـيه دـ ـپښتنه ـ ـ ذـ ـهنيو ـ اوـ ـفکت ـنسبرـ ـ دېـ د دـنورـکت او ـملکيۍ ـ ـ ـشخصيارـ ـ ـ ـښکهـتتـ ـخلقيـچاريـ ـ هـڅهـپوـ
احترام ورته کتل او د ده مقام ئې څوني لوړ گاڼه. 

د ده اشعار
ـښکيـسدا ـملکيهـچاري،ـ ـ ـ دـ ـمينار ـ درـ زړه ډک دـلي او ـعشود اوـ ـمينق ـ لارـپيـ واـقېـئر اوـهدم ـکله ـکلهـ ـعشقېـئهـبهـ ـ يـ

ـسن وـهدريـ ـيلم ـپټې.ـ دهنـزاـخهـ د دايـه ـعشقيـسوه ـ ـسنيـ راـ ـنقلدره ـ ـپښتهپـيـچويـ ـ اـ ـشعو اوـکاروـ وزن د ـبحي، اوـ ـمضمر ـ هلـونـ
ـپل ډـ ـقيمريـوه ـ اولـتـ دـخري، اوـسوهيـاص ـعشقاده ـ ـپښتنيـ ـ ـ ـفکيـ ـنمرـ ـيناـ داـکيـگدـ ـسنيـسوي دـ ـپښتدري ـ ـشعيـماـعهـپوـ يـکرـ
ډـخ اويـورا دى، ـمسوراـخوهيـهپـري اوـ ـطنت وـ ږغ ـيلان ـکييـ دـچږيـ ـپښتنه ـ ـ دـ ـمخصو ـ اـصوـ ـلحو اونـاـ ـسيقوـمو ـ منـرتـوږـخويـيـ

او لحن دى. 
ـملکي ـ ـ دـ ـطبيعار ـ ـ ـسپيڅلهپـتـ ـ ـ ـ ـلميـ داـکنـ ـعشقي ـ ـسنيـ رودـ د دـغرپـدره ـسپيناړه ـ ـ ـسپيـ ـښکلهپـۍـموږـ ـ رـ ږـکاڼـي دهلـوـغي ې

ده ـخطد ـځنورـغابـ ډکـ او رود ـسيد دىتـنـ اوـچه ده د ـمحبي ـ ـمنرتـابـوـ دـشليـاـحځـ دى، ـمينوى ـ دهـ اور ورنـرارـقهتـي ويـکه
او دى داسي تصور کوي چي دا اور ځکه چي ډير تيز دى؛ نو د سين څپې او طوفان او د سيل زيږې اوبه به وچي کړي.

ـسيد دى،ـسانـاړهـغرپـنـ ـتييـشهنـت دنـدلاي؛يـرـ ـمحبو ـ ـکلابـوـ دتـيـ ـسپه ذرپـۍـموږـ ـيعه ـخپهـ اـ ـحتل ـنقرامـ اوـکميـدـ هپـوي
پاي کي دې خروشانه سيل ته د ميني په قوت خطاب کوي او تر اوړي. 

د ملکيار دا د عشق شپه او د ميني ويناوي د پټي خزانې خاوند داسي نقل کوي: 
ـهس ـنقيـ ـسنهـپي:ـچا،ـکلـ ـپسهـپيـکــه٧٤٩هـ ډـنرـتيـلرـ ډکـيک ـسختهـپو،ـشر ـ ـنيوـ ـميوهـيهـپاو٤زوـ هـن٥ړـچېـيتـشاـ

وموند او خورا ډک غاړي غاړي بهيدي، ملکيار بابا چي د ترنک څنډونه ته راغي هسي سندري يې وهيلې: 
غاړي تر غاړي ترنک بهيږي ترنک بهيږي 

خپل لالي غواړي زما زړگي خو 
خاوند دي وچ کا د ترنک روده! که روده، روده!

زما څپله سوده ٦چي زړگي مومي

زړه تيزه وړى نيز د بيلتون دئ ٧که نيز دئ نيز دئ

 تاړاک: تاراج..١

  ښځمني: زنانه..٢

 .١٥پټه خزانه ص .٣

 نيزو: سيل..٤

 چړ: پاياب چي ډبري ولري..٥

 سوده: اطمينان..٦

 تيزه وړي د سيلاب خس و خاشاک..٧

١٠٩



په غم زبون دئ په وير ژړلى 
دا اور به وچ کا په زړه مي اور دئ که اور دئ اور دئ

بل ډير په زور دئ د وير نيزونه
ورته وهايه سپيني سپوږميه نمنځه يوسه 

ستا له خولگيه چي ترنک ټال کړم
اوبو سوان بيل ملکيار دئ١که خړو خړو  کړه

سوب  يې جانان دئ٢پاته له يار دئ

. زمينداورى اکبر١٧
هـ حدود٧٨٠د 

ـپښتند ـ ـ ورـنهلـوـ ـڅخوـنراـعاـشوـکوم دى،ـ آـچه ده د اوـهارـثي دي ورک ـفقم زـپيـڼاـپوـڅوـيطـ ـمينه ـ ـميناـميـکداورـ ـ يلـدـ
وې چي دا نوم ورکي شاعر د هغو پاڼو په مرسته وپيژاند شو. 

ـلک دېـچيـساتـهـ د ـکتي ـمختلفهپـابـ ـ ـ ـ وـکوـخربـوـ ـستولـي زـ داور وـمل، د ـمعويـنـطوږ ولاـ ډيـروف او ـعمريـت اـ د هلـلامـسر
ـبتا ـڅخداءـ ـبيهـ دـ ـمغا دـکاړاـترـتوـلوـ ـنيدـمه اوـ ـثقت وـکرـمتـفاـ ـمشهز ـ اـلېـيهـناروـښورـ او ـکبرل دـپمـهرـ ـپييـکاىـځهـغه داـ

شوي و. 
دـهرـعاـشدا ـمغم دورېلـوـ د اپـو ـبته ژوـکداءـ دنـي او و ـهغدى ـمخکښهلـونـراـعاـشوـ ـ ـ ـڅخونـاـ دىـ دوىـچه ـپخپلي ـ ـ اـ ـشعو اروـ

کي د مغولو له تاړاکه شکوې کړي دي، يا يې د هغو مظالم ليدلي دي، دى په دې بيت کي هسي وايي: 
چي به هير په دې ماتم زمينداور کړم٣د مغولو لوتمر هسي په اور وسوم

دېـل ـبيته ـ ـښکهـ دـچاريـ دى ـتيموډـگي ـ ـمعورـ دى؛ـصاـ ـځکر ـتميـچهـ دـ ـتيمر ـ ـيمدـقورـ اـ دېـمه او ده -٧٧١هـلاـچاـپلا
ـسلطنوريپـــه٨٠٧ ـ ـ دى؛ـکتـ انـړي د ـکبو ژوـ د ـعصهنـدانـر دپـمـهرـ ـکلوـغه دـکوـ ـځکو؛ـشلاىـکاټـدودـحــه٧٨٠ي اـچهـ ـميي رـ

٤هـ د افغانستان نور ځايونه فتح کړل او له کابله يې د هند خوا ته حرکت وکړ.٨٠٠تيمور په 

د اکبر اشعار
ا ـکبد ډـ الـرـير ـشعږ زـ د الـېـناـمار ـنقه ـتلاـسهـبلاـ دى،ـتاـپيـ ـفقي زړوـڅهلـطـ ـڅخوـڼاـپو ـيقيوږـمهـ ـ دـچو،ـشولاىـکنـ دى ي

اوـناوـخوانـيد و ـشعهـپد اوـغېـييـکرـ ـمثنزل ـ اـتاـپهـتوږـمويـ دى. ـکبي ډولـضروـعهـپمـههـڅهـکرـ ـلکي ـليزـغيـسارـفهـ اتـ
ـيلو دى؛ـ وـپوـخي ـطنه وزنـ دـهي ده د ـشعم ـنموـڅوـيرـ ـشتېـنوـ دـ ده د او ـمخصهـغه ـ ډولـ ـپښتوص ـ اـ ـشعو اوـ يـضروـعورـنار

غزليات دواړه سليس او خواږه دى. په دې مثنوي کي اکبر د ميني د دنيا ډير نازک حالونه او احساسات تصور کړي دي:

 سوان: سهولت او رعايت..١

 سوب: حاضر..٢

 تمر: د تيمور قديمه املا ده..٣

 د على يزدي شرقنامه قلمي..٤
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مثنوي
نور څه نه لرو تميز! زه عاشق يم يار هم نيز

پخپل عشق کي صادقان يو يو پر بله عاشقان يو
چه نزدې نه يو مهجور يو يو په بل پسې رنځور يو
پيدا کړى زموږ مولا دئ عشق که ښه دئ که بلا دئ

مړه سي دوى پر دا جهان څوک که ږغ نکا عاشقان څوک
که رښتيني مسلمان وى خو به دواړه شهيدان وى

زړه کباب صورت تنور کړم زه که مخ په اوښو سور کړم
څه تهمت به پر يار نه کړم لايق دا چي دا زه وکړم
بيا د سرو اوښو، رژون کړم ولي هر ځاي زه بيلتون کړم

بيا تهمت کړم پر دوران هم اشنا خوار کړم هم ځان
زه د ده په خيال و ياد يم که نژدې که پر هيواد يم

په تش خيال يې خاطر ښاد کړم١چي غه  ښه ديدن يې ياد کړم
چي اشنا له ما جلا دئ زه چي ژاړم مراد مي دا دئ

چي محکوم زموږ وصال سو که موږ بيا سره خوشحال سو
زه بلبل سم، يار مي گل سى زه د يار سم، يار مي خپل سى
چه دى خاندي ترې جاريږم په سپين مخ باندي تپيږم

غم د هجر فراموش کړم د ليدو شربت يې نوش کړم
سره کښينو په خندا سو
په دا تير احوال گويا سو

خوشحال شوي غمازان دى چي تير سوي په هجران دى
زده زړونه به راحت کړو له غه پسه به صحبت کړو
همنشين شم له جانانه چي غماز پاڅي له ميانه

نور که شپه وي هم به نور سي چي غماز له ميانه دور سي
بيا په عشق کي پهلوان دئ ولي يار زما خواهان دئ
رب دى دي کا سرفرازه ډير نفرت کا له غمازه
خو د ده په پند مامور يم زه هر څو چي باندي چور يم

بيا د عشق په کار کامل دئ که زلمى دى خو عاقل دئ
هم معشوق هم مينه دار دئ تر ما زيات د عشق په کار دئ

خو پخپله ترې جلا شوم
مدام سر په واويلا شوم 

 غه: د هغه مخفف دى..١
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دېپـ ـمثنه ـ اـکويـ ـکبي دـ ـعشر اوـ ـمينق ـ ـهغيـ اونـهـ ـتصهنـولـاـحدورنـوـخازک دي،ـکورـ اوـشاـعيـچړي ـمعشق ـ دواړهـ ويـوق
ـبلهلـ ايـواړي،ـغرهـسهـ د ـنجوه اـ او ـئتذاب ـيناـکولـوټـهپـوهـقلافـ ده،ـسيـکوتـاـ ـهغيـچاري ـعشاءـفرـعهـ اولـوبـقـ ېيـانـهوپـورنـي

د جاذبې په نامه يادوي. 
ـيناـکد اـپوـتاـ ذراـموـته داـچي،ـکوـتي ـځنمـلاـعي دهـترـپوهـقوهـيږي،ـيوړـجيـ دوىـتيـچه ـنښلرهـسل ـ دـ هـپوهـقهـغوي،

ـنسا انـاـ اوـفي ـبيرادو اپـاـ ـجتمه ـ ـثياتـمـهيـکوتـاـعاـ دلـاءـفرـعري.لـرـ ـتجهـغه اونـاـ ـمجس ـڅخېبـاذـ ـعشيـچهـ دالـوبـېيـقـ ـنتيجي، ـ ـ هـ
ـخلا اوـبيـچيـ دـمهـپوـخوادـمدن ـنيادي ـبلهـلوـييـکاـ اوـلرهـسهـقلاـعهـ ـبلوهـيري ـمگواړي؛ـغهـ اـ د ـنسر روحـ رـتلـبوهـيان

مادي لوړ مرجع ته ميل کوي، ولي چي د روح په ابتداء کي هم له هغي خوا راغلى دى. 
ـبلخاىنـولاـم ـ وـښهـڅيـ ـيله اوـ دي دـمټـکي اـغټ د ـکبه دـ ـمثنر ـ ده،ـضوـمويـ دېپـيـچوع ـبيته ـ راـکوـ ـغلي ده؛ـ دوـخې ينـو

شوى دى، چي اکبر په يوه مادي رنگ کي دغه معنوي کيف ښودلى دى. 
که نه معشوقش بود جوياى او هيچ عاشق خود نباشد وصل جو

عشق معشوقان خوش و فربه کند ليک عشق عاشقان تن زه کند
اندران دل دوستى ميدان که هست چون درين دل برق مهر دوست جست
از يکى دست تو بى دست ديگر هيچ بانگ کيف زدن آيد بدر؟
آن هم نالد که کو آن آب خوار تشنه مى نالد که کو آب گوار
ما از آنِ او، و او هم ز آنِ ما جذب آبست اين عطش در جان ما
کرد مار را عاشقان همدگر حکمت حق در قضا و در قدر

جفت جفت و عاشقان جفت خويش جمله اجزاى جهان ز آن حکم پيش
راست همچون کهربا و برگ کاه هست هر جزوى ز عالم جفت خواه
با تو ام چون آهن و آهن ربا آسمان گويد زمين را مرحبا
ز اتحاد هر دو توليدى جهد ميل هر جزوى به جزوي مي نهد

از پى تکميل فعل و کار خويش هر يکى خواهان دگر را همچو خويش

تر دې وروسته مولانا خپله عرفاني نتيجه له دې علمي بحثه هسي اخلي: 

تر جان گو سوى ما آهمچو گرد خاک گويد خاک تن را ناز کرد
گر چه همچون و ز هجران خسته ام گويد آرى ليک هن پا بسته ام

چون بود جان غزيز اندر فراق چونکه هر جزوى بجويد ارتفاق
غربت من تلخ تر من عرشيم گويد اى اجزاى پست فرشيم
زان بود که اصل او آمد از آن ميل تن در سبزه و آن روان 

زانکه جان لامکان اصل وى است ميل جان اندر حيات و در حى است
جان مطلوبش برو راغب بود حاصل آنکه هر که او طالب بود
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کاه ميکوشد دران راه دراز ١کهربا عاشق بشکل بى نياز

ـکبا ـپخپرـ ـ ـمثنلـ ـ داـکويـ ـخبي ـعشيـچرهـ ـحقيقهپـقـ ـ ـ ـمعيـکتـ ـشقاـ اوـ ـمجوهيـذبـجه دهبـاذـ اداـښهپـه ډول دـکه او ده ړې
مولاناى روم سره همنوا شوى دى کوم ځاى چي وايي: 

چي اشنا له ما جلا دى زه چي ژاړم مراد مي دا دى
ځکه چي مولانا هم هر ژړا او ناره په ”از جادىى ها شکايت ميکند“ تعبير کړې ده. 

ا ـکبد ـحيهلـرـ اتـاـ او ـخبويـهنـوږـمهلـواـحه ـفقوـخر؛ـ اـڅويـهلـطـ ـشعو ـڅخاروـ دـ ده د ـفکه ډولـ ـمعلر ـ ـميوـ اوـ ـښکږي يـچاريـ
ـخپد ـعصلـ ادبـپرـ اوـسوهـپه و ـهغړى ادـ ـتميـبه اذواقـياـ او دهـچلات د ـعصهـپي دهـکرـ وه، ـښکهـتي اوـشارهـ وه هـپوي
ـعي دـ ادـغن دهـکوـتاـناـيرـجيـبو ـمخصي ـ دـصوـ ـپښتناً ـ ـ روـنراـعاـشوـ ـمييـحو ذوقـ او ـتلاـسمـهلان و،ـ دهـچي د دـلي وراـخهـغه

مستي پښتو بدلي څخه ښکاري:

زه د هجران د بيلتانه د تورو جنگ لره ځم زه چي په مينه معشوقو د بنگړو شرنگ لره ځم
هجر مي اوږد شو د وصال د اميد کار نه لرم٢زه اپوته  يم په هجران سره قرار نه لرم

بيلتون په خوله را کړي څاپيړي زه لا عار نه لرم وام د معشوق پر سينه پروت زه تور لونگ لره ځم

پر خوار مين د شها هومره هوري ژوري٣ځيني ئې ولي څوک عاشق څورنگ  کاندي٤په توري کاندي
چي را و پاڅي په اخلاص چي خپل څورنگ لره ځم بي نيازه نکا چي پلو له مخه ليري کاندي

اور دې راپوري کئ نور کښينستې قراره سولې اول خو ته نجلۍ په عشق باندي اقراره سولې
يو وار خو، وهايه قرار چي د يار څنگ لره ځم هيڅ گفتگوي له عشقه نه کوې بيزاره سولې

د اکبر دوې غزلي
د عشق وير به تل پخپله پټول کړم د خپل ځان له حيرانۍ څه ويل کړم

اوس به ځم په سر تور سر فراق د گل کړم ما مدام لکه بورا پر گلو گښت کړ
ځيني هير به د يار بزم گل او مل کړم د غماز لړمون به زه په لمبه کښيږدم

زه به سر او مال ښندم ديد به حاصل کړم زما د يار د ميني اور په زړه کي بل دى
زه اکبر پر خپل اشنا د سر ښندل کړم د بيلتون له ويره ژاړم اوښکي وينيق

د بيلتون له بيړي زړه زير و زبر وړم چي مدام زه ستا و مخ وته نظر وړم

  دريم دفتر.٢٠٩مثنوى مولانا بلخى ص .١

 اپوته: پريشان..٢

 څورنگ: زخمي..٣

 هوري ژوري: ظلم.٤
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دغه ستا د نغرى سور انگار پر سر وړم که په ما دى حکم وشي چي خادم شه
شين توتي شم په هوا د ميني پر وړم  چي جمال په مهر او مينه را ښکاره کي

نو بډاى سم کوټي کوټي د ر گوهر وړمُچي گفتار دى په ښه مينه راته وسى
ستا و عشي ته مدام موخه  ځيگر وړم١که مي وژنې که مي پيرې رضا ستا ده

هغه دم په تصور شمس و قمر وړم چي جمال دى په هجران کي را په ياد شي
تل په زړه کي دغه فکر زه اکبر وړم ٢ستا د تورو څڼو خيال هسي طويل دئ

. سلطان بهلول لودي١٨
 هـ وفات٨٩٤هـ ٨٥٥جلوس 

دې ـکتد ديـهپـابـ ـمخوه ـڅپهـ دـساتـيـکىـکرـ انـورـکونـايـودلـي وـحۍ دېـچت،ـسولـوال ـسلطنوينـزـغرتـۍنـورـکي ـ ـ دـ ـمخت هـ
ـملتهـپ ـ ـپښتيـکانـ ـ ژـ اوبـو ـپښتنه ـ ـ ـثقيـ ـخپتـفاـ و،ـکورـ ـهغمـههـڅهـکړي دنـورـکهـ ـسلطۍ ـ ـمحمانـ ـ لاسـپودـ ـمنځهلـه ـ دـ او لاړه ه

ـکمبلېـييـکواـخاوـشهـپــه٤٠١ ـ ـ ـمگوه؛ـشهـلوـټهـ دـ ـبقومـقوديـلر ـهنهـپاـياـ اوـکدـ وه دوىـلي ـڅخه ډـ ـمشيـبرـحرـيه ـهياـ راـ ر
ـبيلبـاـکــه٨٥٥هپـاو٣هتـاـهو دېلـاـ ـپښتنونـايـودلـه ـ ـ ـڅخوـ اـ ابـه ـلمظفو ـ ـ ـبهلرـ ـ دـشولـ ـپښتناه ـ ـ دـ ـسلطنو ـ ـ اـ ـکښيښاسـست ـ ـ اوـ ـهغو هـ

رڼا يې بيا خپره کړه، چي څلور نيم قرنه دمخه د لوديانو په هبوط پټه شوې وه. 
ـهند ـستدوـ ـمعوـييـکوـناـهاـچاـپهـپانـ ـخضړىـسروفـ دـخرـ ـملان اـ ـلشک ـملرقـ ـسليمکـ ـ ـ دى،ـ زوى دـه٨١٧هـپيـچان ـ

ـهلد ـکښينيـهاـچاـپرـپيـ ـ ـ ده٤تـساـ د ـڅخۍـنورـکهـلاو ـتنوـڅهـ وـهاـچاـپوريـپــه٨٤٧رـتوـ دويـچه،ـلړـکى ـخضي ـنياـخرـ هـ
دـلوـبانـهاـچاـپ ـخضي، زوىـخرـ ـمعان ـمبنـيدـلزاـ ـکشارـ ـتخرـپــه٨٧٤هـپاهـ ـکښينتـ ـ ـ ـځکت،ـساـ داـچهـ دـنورـکي ـپښتنۍ ـ ـ وـ
ـمحشرهـسونـاـهاـچاپـ ـ اوـ دـهوره ـپښتم ـ دنـوـ ـمځکو ـ ـخليـ وه؛ـ دوىنـق د ـسلطنهپـو ـ ـ ـپښتنيـکتـ ـ ـ اوـ ـبياصـخو ډنـايـودلـاـ ايـو ـعتبر ـ ارـ
اولـدر ـملود ـسلطکـ ـ ـنشاـ دلـهـ ـمبودي ـکشارـ زپـاهـ دـکهنـاـمه ـهنرـسي اـ ـميد دـ د او و اـه٨٣١هپـواـخهلـاـچاپـهـغر د هپـانـخلامـسـ
ـمخمـههـماـن اوـطاـ اوـشوړىلـرـسب و ـمشههلـوى ـ ـخلکوروـ ـ ـڅخوـ ـگڼهـ ـکيلـ ـسلطد٥ده.ـ ـ (اـشانـ ورورـخلامـساه ـملان) الاـککـ
ـميوـنو)ـلاـک( دىـچده،ـ ـلکمـهي ـخپهـ دـ ورور ـعصل ـمشههـلرـ ـ ـسپوروـ ـڅخوـنالاراـسهـ اوـ و ـمبهـپه ـکشارـ ـعصيـهاـ هـپېـييـکرـ
ـکثا ـجگروـ اولـرلـهـخربـيـکړوـ ـمشهويـه ـ و.ـسورـ زوى٦ړى ده ـملد ـبهلکـ ـ ـخپلهلـمـهولـ ـ اپـهـ او ـبيرتـرهـساـکلاره اوـشهـ ـځکو يـچهـ

ـسلط ـ ـنشاـ ډـلاهـ اـلرـيودي ـميوى اوـ ـهنهـپر دـکدـ اـغي ـقتټ و؛ـناوـخدارـ دهـند ـخپو ورارهـ ـملل ـبهلکـ ـ اوـښولـ وروزه ـخپرـته لـ
مرگ وروسته يې په هند کي پريښودي. 

ـمل ـبهلکـ ـ اوـ دلاور اوـبدـمول ـپښتوهـپر ـ اـ د و، وروـمرـتاـکون ـسترگ اـيهـ ـستقې ـ وـ دـنوـملال او ـهند ـپښتدـ ـ راـسېـيهـناـ ره
دوىـکډنـوـغ او ديـهتـړل ـتيونـايـودلـې ورـکوـشوىـشرـ وـکاديـهپـت او ـښتوـغېيـړ ـبييـچهـ دـ ـسلطنوديلـا ـ ـ ـمشتـ روڼـ ړي،ـکال

 موخه: هدف..١

 .٧٠، ص ١پښتانه شعرا ج.٢

 هـ يې له تغلقيانو څخه پاچاهي ونيوله. سلطانشه لودي، ملک کالا او نور.٨١٥مثلاً دولت خان لودى چي په .٣

 دا کورنۍ سيادت ته منسوب ده؛ مگر فرشته او سهرندي او نور مؤرخان د دوى سيادت نه مني او وايي چي پښتانه وه..٤

 .٤٦٧ او دول اسلاميه ص ٢٠٠-١٨١تاريخ مبارکشاهي ص .٥

تاريخ مبارکشاهي..٦
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دـمولـ ده ـپښتنړى ـ ـ ـملگهـپوـ ـ ـهنرـسرۍـ اوـ ـپنجولـټد ـ وـ ـنياب وروـ ـستول، ديـهـ ـهلې ـفتمـهيـ دـکحـ او رـپــه٨٥٥ړ ـبيه الاولـ ايـع
ـمح دـکرمـ ـهني ـکښينۍـهاـچاـپرـپدـ ـ ـ اوـساـ ـپښتت ـ ـلکردارانـسهـناـ ـقطهـ درـلانـخبـ او اوـلانـخاـيودي دـيورـنودي انـځې
ـملگ ـ دـکرىـ او ـهنړل ـښکېيـهتـواـخريـهدـ ـفتارهـ وـحوـ دـکات دى ـسلطنړه، ـ ـ وپـتـ اـکتـخه ابـي ـلمظفو ـ ـ ـبهلرـ ـ ـبلاهـشولـ ـکيلـ ده،ـ
ـسلطنوـلاـک٣٨رـت ـ ـ وروـ ـستت دـپهـ ـهله ـقصبيـکيـ ـ وـه٨٩٤هـپژدېـنهـتيـللاـجهـ اوـشاتـفـ وروـتو ده ـستر زوىـيهـ ـسلطې ـ انـ

١هـ پوري په هند کي پاچاهي کوله.٩٣٢سکندر پر ځاى کښيناست او دې کورنۍ تر 

ده ـشعد ـسلطر:ـ ـ ـبهلانـ ـ ـلکوديـلولـ دـ اوـته ـبيدـتوري دـچدـناوـخرـ و، ـغسي ادـهيـ ده درـبم ذوق اوـلي ـکلود ـکلهـ ېـيهـبهـ
ـشع واـهرـ دهـيم د او درـپه ـپښتهـپهـبيـکارـبه ـ ـخبوـ اوـ ـمعري ـکيرېـشاـ داـ او ـسلطوديـلدې ـ ـلکانـ ـخپهـ اـ دـسل ـملتلاف ـ انـ
دـيودلـ ـپښتان ـ ژـ دهـهرـعاـشيـبو د او و ـشعوـيم دـ ـپټر ـهسفلـؤـمېـنزاـخيـ ـضبيـ اـکطـ ده د او داـهېـيوالـحړى ـکښليـسم ـ يـ

دي. 
ـمخهپـ” اـ ـفغزن ـنعميـکينـاـ ـ اـ ـللت ـهسّٰهـ ـکښليـ ـ ديـ ـمليـچي ـبهلکـ ـ دـ ـملول و،ـککـ زوي ـهنهپـالا ـستدوـ ديـانـ ـسلطنې ـ ـ تـ

الـ ـهسکو ـ دـکهـ او ـملهـغړه ـيفاـطوديلـهلـکـ ـڅخېـ وـ ډلـه زـيه دېـناـمري ـټبوديلـې ـسلطنرـ ـ ـ ـهنهـپاـکتـ ـملي،ـکدـ ـبهلکـ ـ هـپولـ
ـهنرـس اـ د ـمخلاـسد وـتانـ راـفر ـهيسات ـ اـ ـستقي ـ وـ اوـنوـملال ـجنگرـتد ـ وروـپوـ ـسته دـپېـيهـ ـهلر ـخطبيـ ـ اوـ ـسکه وـ ـههله ـ يـناـپه،ـ
لاـپ ـنساـهور،ـهت، اوـ ـحصي اوـ ديـورـگاتـار ـملتې ـ ـڅنرتـانـ وـپډوـ ـنيوري دـ او ـهنول رانـدواـ د ـجگو ـسخېيـرهـسونـاـ ـجنگتـ ـ هنـوـ
اـکو او دـتړل ـهنرـپېـيهلـاـکرشـيه ـستدوـ ـسلطنانـ ـ ـ وـ ډـکت او اوـعرـيا وـشادـپملـاـعادل وـکــه٨٦٤هـپاه ـلکوـشاتـفال يـچهـ

وايي: 
خديو ملک ستان و جهانکشا بهلول به هشت صد و نود چهار رفت از عالم

٢د سلطان بهلول عليه الرحمه وفات په تبه د جلالي په قصبه کي و...“

وروتـ دې ـستر دـ ـپټه دلـؤـمېنـزاـخيـ ـمحمف ـ رـ دتـلاـکولـسد ـبيوال ـليکهلـواـحهپـاضـ ـ ـخلييـچيـ ـ دـخلـ ـسلطان ـ ـبهلانـ ـ دـ ول
ـپښتوهـيرـعاـشارـبدر ـ رـ دـعاـبو ـسلطي ـ ـستهـپانـ ـيناـ وـکهـ ـيلي وه،ـ دـچې رـغي وروـبيـعاـبه زه ـسته دـ ـخليه ـ اـپانـخلـ يـکوالـحه

راوړم. دى وايي چي سلطان هغه رباعي وارويدله، په جواب کي يې دا رباعي سم دستي وهيله: 
گوره اويځي د داد له پاسه ملک به زرغون کړم په ور کړه راسه

جهان به زيب مومي زما له لاسه ٣خول مي د عدل په درو روڼ دئ

وروـچيـساتـ ـستي دـ ـخليه ـ رـخلـ وـهيـعابـان دبـونـى؛لـولـم ـسلطه ـ ـبهلانـ ـ ارـ د ـتجول ـشعيلـاـ ـکمرـ درـ ـمعلهتـال ـ لاوهـعي،ـشومـ
ادپـ ـښيگيبـر ـ دېلـړوـ ريـه ـڅخيـعابـوې دـمهـ د ـپښتهـغوږ ـ ـسلطهنـاـ ـ ـفکانـ ـگنرـڅمـهرـ دـچو،ـشدولايـ ده ـمملکي ـ ـ وداـ د اونـت ۍ

عمران فکر درلود او په انصاف او عدالت يې حکمراني کوله. 
ـسلطه:ـصلاـخ ـ ـبهلانـ ـ دـ ـپښتنول ـ ـ دـ ـټبوديـلو دـ اوـکوـشر ـتيوړـلت داـ ـستا دوـ ـهمان اوـکازهـتلاـپهـ دـهړ دى ـپښتم ـ ژـ يـبو

اوـبرـم ادـعاـشي او وـير ـمتيـچب ـسفأـ آـنهـناـ اوـيارـثور دي ورک ـفقې رـيطـ دـعاـبوه ـيتيموېـيي ـ ـ ـغلرـميـ ډولـپريـ ـپټهـپه هـ
خزانه کي مومو. 

 تاريخ سلاطين افاغنه او مخزن افغاني او تاريخ مبارکشاهي..١

 .٥٧پټه خزانه ص .٢

 .٧٧پټه خزانه، ص .٣
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. خليل خان نيازى١٩
هـ حدود٨٩٠د 

ـني دـ ـپښتنازي ـ ـ ـقبيلوهيـوـ ـ ـ دهـ دـچه ـپښتوهيـونـايـودلـي ـ ـشميهـ ـ ـکيهلـرـ دـ دوى ـهنهپـاىـځويـرهـسونـايـودلـږي، ـخپيـکدـ وىـشارهـ
اـپدي، ـفغه ـنستاـ ـ دي،لـيـکانـ ـقنهـپېـيورهـکوـڅوـيږ اوـهدـ اوـنزـغار ـشيي اوـکوـ ـلغمي ـ ـشتيـکانـ دويلـه.ـ ـڅخه ـهنهـپمـههـ دـ
ـمشهيـک ـ ـجنگيورـ ـ ـ اوـلاـ ـمشي وـ را ـتلران دـ دى، اوـناـيودـلي دورهـپوـناـيورـسو ډـييـکه ـمشرـيې ـهياـ درـ ـمثودهـلر ـهيبلاًـ ـ انـختـ
ـني دـ ـشيازى وـپوريـساهـشرـ اـکتـخه د ـعظي ـهممـ ـخطهـپونـياـ لاـ د ـحکمورـهاب ـ وـ ـنياو١ران دـيازـ اوـناـيودـلان وـناـيورـسو

ـغښتل ـ ـ ـملگيـ ـ اوـ وه اوتـري ـبقمـهېيـهـسر ـهنهپـايـاـ ـشتيـکدـ دېلـه.ـ ـقبيله ـ ـ ـڅخېـ ـخليړى،ـسويـهـ ـ ديـخلـ دـچان، دى ـسلطي ـ انـ
بهلول لودي د دربار معتمد او اديب و او پټي خزانې د ده يوه مدحيه رباعي راوړې ده، په دې ډول: 

ـمحم” ـ رـ ـپخپوالـتلاـکولـسد ـ ـبيلـ ـهسيـکاضـ ـکښليـ ـ دي،ـ ـهنهـپيـچي ـستدوـ دـ ـخليمـسوـمهـپاتـسرـبان ـ ـنيانـخلـ ازيـ
هسي رباعي انشا کړه او د سلطان بهلول پادشاه په مخه کي يې وهيله.“

رباعي
کويله  ږغ کا، بيلتون له لاسه٢خړي اوريځي ژاړي له پاسه

دا مرحبا که ستا، زموږ مواسه٣په هغه لوني ٤ گوهر په خول ستا

ـخليد ـ رـخلـ دې د ـپښتيـکوابـځهـپيـعابـان ـ ـشهنشونـ ـ ـ ـهغاهـ رـ وـعابـه ـيلي ده،ـ دـچې ـمخي دهـ د اـپه راـکوالـحه ـغلي دـ ه.
خليل خان نور آثار متأسفانه زموږ لاس ته نه دي راغلي او داسي ښکاري، چي د سلطان بهلول د دربار پښتون شاعر و. 

رـلهـپ ـخلييـکيـعاـبوړه ـ ډـپانـخلـ دـصهـښرـيه ـخپورت ـمملـ ـستدوحـ ـيناـ رـ د ـصنعهـپوعـجه ـ ده،ـکيـکتـ دـموـلړې ړى
ـيځاور دـ او ژړا ـيلوـکي دـ ـبيلتي ـ ـ ږغـناـ ـبيه ـبيوي،ـناـ دوـپاـ ـبيمـهه رـکتـ دـکوعـجي او ـبيړيـموـلوي ـمطتـ ـنقبـلاـ دـکضـ وي،

ستايني لپاره په بل رنگ هغه مقصد وايي. 

. زرغون خان نورزى٢٠
هـ حدود٨٩٠د 
دنـ ـپښتنورزى ـ ـ ـيفاـطهيـولـوهيـوـ ده،ـ دنـدـکوزاد،نـراه،ـفهپـيـچه او اوـکراوتـهي زرـسي او دوىپـانـخونـغي ويلـويـيـکه

ـجنگياو ـ ـ ادلـاـ او ـتيړىـسبيـي دـشرـ دى، ـپټوي دولـؤـمېنـزاـخيـ د ـمحمتـسف ـ دـکاـکدـ ـغښرـغړ ـليکهلـواـحهپـېـمانـتـ ـ يـچي،ـ
اـخونـغزر دـصان (زنـلاً ـميوزاد دـ او و داور) ـمشومـقن دپـاوه،ـکېيـوبتـرـ وـغه ـختو دـچيـکوـ اـمي ـلنهاوراء ـ ـشيبرـ ـ رپـانـخينـاـ
اوـه ـسيسترات ـ ـ ـهجانـ وـ زرنـړ؛ـکوم وـخونـغو د ـفعينداـمهلـنـطان ـ ـ ـڅخوـ ـگڼهـ ـکيلـ اوـ ـمتههلـده ـ ـجميناـ ـ ـ ـسختېيـرهـسوـ ـ ـجگيـ ړېـ

 .٢٩٨حيات افغاني ص .١

 کويله: په هند کي يو خوش آوازه مرغه دى..٢

 لوني: پاشي او نثاروي..٣

.٧٧ مواس: محافظ اونگهدار. پټه خزانه ص .٤
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زرـک وې، دـه٨٩١هپـانـخونـغړي اوـهـ اوـسراـخرات (ـعان ـسفارس)پـراق وـ اوـکر ـشيبيـچړ ـ ـسيسترپـانـخينـاـ ـ ـ راـ ي،ـغان
 ١نو زرغون خان د خپل قومه سره له وطنه دفاع کوله او خپله آزادي يې ساتله.

ـمعليـسدا ـ ـميوـ زرـچږي،ـ ـملويـانـخونـغي ويـاـقيـ د او آزادـطد ـيخن اوـفداـمواهـ ـجنگيع ـ ـ و،ـسىلـاـ دپـلاوهـعړى دـغر ـقله مـ
ـعلاو و،ـهدـناوـخمـ ـلکم دـ آزادۍ د ـجگه ډـپړوـ ـميهـپيـچرـگر درـنړاـ دـيه ـغسده، دـهيـ ـعلم ادبـ او ـميهـپم وخـپيـکدانـ

ـشهس ـ و،ـ ـلکوار ـپټهـ دوـچهـنزاـخهـ د ـمحمتـسي ـ رواـلړـکاـکدـ ـيته ـليکهـ ـ زرـ ډـخانـخونـغي: ـعمرـيورا ژوـ دـنر او و ـنهدى تـياـ
٢هـ د قندهار په دهراوت کي وفات شوى دى.٩٢١ضعيف او سپين ږيرتوب پر وخت په 

د زرغون خان ديوان او اشعار: 
دـخونـغزر ـپښتان ـ ژـ دـعاـشهـښيـبو د او دى،ـناوـخوانـير دـچد ده د ـکجهـپوانـيي اـمهـلــه٩١٢هـپيـک٣رانـ وبـيلا
ـتيمن ـ ـ ـڅخيـ اوـ و دپـه دوـچالـکهـغه ـمحمتـسي ـ ـهلتي،تـهتـراتـهړـکاـکدـ ـ ديـهـ دا ـکتلوانيـې ـ و،ـ دريـيڼـاپـ٣٠٠يـچي ودېلـې
د ـپخپړىـسهـغاو ـ ـکتلـ ـغښرـغابـ ـهغهلـيـکهـمانـتـ دـ دوهنـوايـه د (يـه ـمثنځ ـ ـنقوي)ـ ديـکلـ دـچړي ـپټي هلـمـهفلـؤـمېنـزاـخيـ

٤هغه کتاب را اخيستي دي.

                                        ساقي نامه 
کړه مرور يار مي پخلا  ساقي پاڅه پياله راکړه

اور مي مړ په دې اوبو کړه اوبه تويي په لنبو کړه
زلفي تاوي د سنبل کا پسرلى سو، غنچه گل کا

کړيدن  په گلستان کا٥بلبلان شور و فغان کا
شراب پيوي  ميخانې څخه٦زاهد وزي صومعې څخه

دې بهار کي گلپرست دئ هر سړى په ميو مست دئ
د غټولو  نندارې دي٧په راغو کي سرې لمبې دي

وچ راغه ښکلي گلگون سو جهان ټول سور او زرغون سو
ياراني کاندي طلب کا سړي ټول شور و شغب کا
ښه موسم د پيمانې دئ بهار وقت د يارانې دئ

نن ژوندون سبا رفتار دئ نو ساقي پاڅه بهار دئ

 .٨١پټه خزانه ص .١

 .٨٣پټه خزانه ص .٢

ـکج.٣ دـ دـغران: ـجنور ـکجواـخيـبوـ ـيخارـتوـيورانـ دىـځيـ دـچاي ـقني دـهدـ د ـشمرـپراوتـهار اوـتواـخيـلاـ دـپمـههـسر هـماـنهـغه
 مشهور دى.

 .٨٣پټه خزانه ص .٤

 کړيدن: طواف و گردش..٥

 پيړي: ميخرد..٦

 غټول: لاله..٧
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تورو خاورو کي به يونه دنيا پاته موږ به ځونه
بزم تود په پياپى کړه پيمانه ډکه له مى راکړه
ناښاد زړه مي سينه  ښاد١چي يو دم سمه آزاد

په جوشش کي خم د مل دئ ساقي پاڅه وقت د گل دئ
د پيالو د ډکيدو دئ وقت د ميو د ويشو دئ

چي يې جام تش او نسکور دئ هغه څوک اوس د پيغور دئ
مستي کاندي په راغو کي مستان گرځي په باغو کي
يو په بل ناز و نخرې کا لاس په لاس دي يارانې کا
د جمال په تماشا دئ مجنون وصل له ليلا دئ

نه مهجور، نه ځيگر خون سته نه غمجن سته، نه بيلتون سته
ساقي يو گړى پخلا سه٢تر تا وگرزمه  راسه

چي يو تش سي ډک يې نور را٣ما ته جام د ربل و لور  را
له هر چا، هر څه يې تور کړه اور مي بل د زړه په کور کړه

ټوله مهر و محبت وي چي بل څه نه وي الفت وي
تياره ورکه سي رڼا وي ټول اخلاص وي او صفا وي

جهان ټوله گل او مل شي له زړه کم غش او دغل سي
نو بهار ځکه مرغوب دئ ساقي ستا مهر مطلوب دئ

نو بهار به په څه ښه وي؟  که ستا لور پيروز نه وي
بې مستيو، بې له ملو خوند به نه کا رنگ د گلو 

نه نغمې نه به سرود سي لنه به بزم په شور تود سي
ورک به مهر او بيرزو سي جام به تش د آرزو سي

بزم تاله اميدوار دى نو ساقي پاڅه بهار دى
ستا د جام په اميد نور دي ياران ناست ستگي څلور دي

بزم تود د محبت کره ته هم راسه عنايت کړه
د يارانو يې انعام کړه له سرو ملو څخه ډک جام کړه

د رندانو غوږ و سرود سي چي سوړ بزم په مي تود سي
يو دم ښه په عشرت تير کا د جهان وير و غم هير کا

له جهانه سبا يون دئ ٤چي په مخ کي مو بيلتون دئ

 سينه: شي نه..١

 يعني تر تا قربان شم..٢

 ربل: رواداري، لور مهرباني..٣

 يون: کوچ..٤
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زر دـخونـغد دـغان ـمثنېـماـنيـقاـسه ـ دـ ـنهموي، ـ ـهجيـ ـپيريـ ـهغهـلړۍـ آـ ـڅخاروـثو ده،ـ دـښهـپيـچه ډول ـپښته ـ ژـ يـبو
ـختا ـښکرهـسيـسارـپهـللاطـ دـپوي.ـکارهـ ـپيهـغه ـهغيـکړۍـ ـپښتهـ ـ ـسمهـپيـچهـناـ اوـ ژوـکاروـښو دـپهـپاوه،ـکدـني ډول وره
ادبـسارپـ اتـي لاثـر رانـر ـغلدي دى؛ـ ـلکي دېـ د ـمثنه ـ ـکلمويـ ـ اـچاتـ ـکثي اوـسارپـرـ دبـرـعي دى، ـغسي ـتخليمـهيـ ـ ـ دـ او رـعاـشل

اداء دـطد او ـعيوـنلامـکرز ورـتيـسارـپورهـپمـهتـ اوـته دى دـپه وـغه ـختو ادـکيـچيـکوـ ـمنځنهـپانـيرـجيـبوم ـ ـ اـ ـيشيۍ ـ اوـ ا
داـکانـسراـخ و، ـنمهـښېـىهـماـنيـقاـسي ـيناـ دـشولايـکيـگدـ ژـسارـپي، ـپخهـپيـبي ـمخصيـکوـنراـعاـشوـنواـ ـ ويـنزـغهـلاًـصوـ

ـڅخدورې ـيعنهـ ـ دـ اـمزـبدودو،ـحهلـــه٤٠٠ي ـشعي اوـ ـخمار ډـيرـ اـشرـيات دى، ـکثوي ـشعرـ ـلکراءـ ـعنصهـ ـ اوـ ـمنري ـچهوـ اوـ ري
ـعسج ـ اوـ دنـدي ـخپلور ـ ـقصوـ ـتشبيدويـاـ ـ ـ اوـ ـنسيب ـ اوـمزبـهپـبـ ـخمي ـمضريـ ـميناـ ـ وروـکرهـسوـ ـستوي، ـسنهـ اويـاـ ـمتصورنـي ـ وفـ

شعراء د عرفان په کټوريو کي د وحدت شراب څښي او دا نشه او کيف په عرفاني ډول پخپلو اشعارو کي نغاړي: 
طرب اي نيکوان شيرين کار طلب اي عاشقان خوشرفتار
تا کي از کعبه، هين در خمار تا کي از خانه، هين ره صحرا
بعد ازين گوش ما و حلقۀ يار زين سپس دست ما و دامن دوست

در قدح جرعه ئى و ما هشيار؟  در جهان شاهدى و ما فارغ؟
سنائي

ـکيينـاـفرـعدا ډـپفـ دـکوـمزبـرويـه ـميي، رـ او ـنگينو ـ ـ ـنشهـپونـوـماـجوـ دـههـ او اوړي، ـغسم ـخميـ اـ ـشعري ـمثنهـپارـ ـ يـکويـ
ډولـښهپـ ـنظي،ـموـماىـځه ـگنجيـماـ ـ ډـ ـعمري،لـېـمانـيـقاـسرييـوي ـخيرـ ـپخپلامـ ـ ـ رـ ـعيابـو دـکوتـاـ ـخمي اـ ـشعري ـبهتوهيـاروـ ـ ـينرـ هـ
ـنم دـنوـ ـنيه اوـيرـپهـتاـ ـسپهـپهـماـنيـقاـسيـکاىـپهـپږدي ـمثنکـ ـ وـکويـ ـبيوـيلـيي اوـگنـفلـ ادبـسارـپهـپرزي وـييـکي

مخصوص رنگ مومي او شعراء يې تقليد کوي. 
ـعب ـلنبداـ ـ ـفخيـ اـ دـچينـاـمزلـر ژـسارپـي (ـکاىـځويـرهـسېـمانـيـقاـسيبـي دي ـکتډنـوـغويــ)ـه١٠٢٨ړې ديـابـ ـميخې ـ ېنـاـ

ـځنهـماـنهـپ يرـتيـ ـت دـکبـ او دى ـنظړى ـخسي،ـقراـعي،ـماـ دـ او ـهلرو اوـ اوـجواـخوي، اوـفاـحو اوـماـجظ، يـسارـپوروـني
ـځينيـچويـکايـځوـيرهـسېـماـنيـقاـسوـنراـعاـش ـ دـليـ ـبيوـماـنيـقاـسوـغه ـبيلـ ـکتلـ ـگڼهـنوـباـ ـکيلـ دـ او ـظهږي ـتهوريـ يـنراـ

هـ) ساقي نامه تقريباً زر بيته ده. ١٠٢٥(متوني 
دـپ دـکوـماـنيـقاـسوـغه ـشعي وهـ دا لار دوىـچراوه ـڅخيـقاـسهـلهـبي دـ ـميروـسه آرزوـ دـلوـکو دـقاـسه، او اوـجي ام
اوـحراـص ـميي ـصفوـ ـبيېـيهـباتـ دـناـ د ـنيول، وـباـ اوـياـفې ورـڅوـيي ژوـځو ـتيرهـسۍـښوـخهـپدونـني اوـ ـميهـپزمـبرول وـ
دتـ ـعموـمانـيـقاـسودول، ـمضميـموـ ـ و.ـ ـسپهپـهبـرـعاـشون ـمثنکـ ـ داـکويـ ـمطي ـليکبلـاـ ـ اـ او انـرثـل ـلفاک اوـ ـکلماظ ـ ېيـهبـاتـ

پکي استعمالول. 
ـحس ـطلنـ اوـ ـحسب ـتعلينـ ـ ـ رـ او ـشيل ـعبقـ روانـ او ـبيتارت ـ دنـوـ ادـمانـيـقاـسه وه.يـزاـميبـو ـمثا دـ ـشيلاً ظـفاـحهـجواـخرازـ

خپله ساقي نامه هسي شروع کوي: 
که زردشت ميجويدش زير خاک بيا ساقي آن آتش تابناک
چه آتش پرست و چه دنيا پرست بمن ده که د کيش رندان مست

که اندر خرابات دارد نشست بيا ساقي آن بکر مستور مست
خراب مي و جام خواهم شدن  بمن ده که بدنام خواهم شدن

په دې ډول ساقي ته متواتر خطابونه کوي او په ډول ډول غوښتنو او الفاظو له ده څخه مي غواړي: 
بيا کي او دل، گواهي دهد بده ساقي آن مي که شاهي دهد
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کرامت فزايد کمال آورد بيا ساقي آن مي که حال آورد
که با گنج قارون دهد عمر نوح بيا ساقي آن کيمياى فتوح

ـشع دـ ـميراء رـسوـ اوـقره وـسص اوـجرود رـبوـکاـپد اوـني، ـسنوـهدي لازمـهيـکاـ ـگڼم اوـ ـهسهـتزمـبظـفاـحهـجواـخي يـ
معني او رامشگر را غواړي او د دنيا بې ثباتي هم څرگندوي: 

بگو با حريفان بآواز رود مغني بزن آن نوائين سرود
بقول و غزل قصه آغاز کن مغني نواي طرب ساز کن 

تو خون سراحي و ساغر بريز درين خون فشان عرصۀ رستخيز
بياران رفته درودى فرست بمستان نويد سرودى فرست
بائين خوش نغمه آواز ده معنى دف و چنگ را ساز ده

ببين تا چه زايد شب آبستن است فريب جهان قصۀ روشن است
ـلن داـيډهـ دـچې دـبرـعي ـخمو اـيرـ ـشعه ـتقلياروـ ـ ـ دـ ـعجمد ـ ـشعوـ وـ دـکراوه ورو ورو او وـماـنيـقاـسړ ـيلې ـسبوـ يـسارـپهـپکـ
ـپييـکادب دـشداـ انـو، ـيشيورو ـ ژيـاـ ـتعقيمـهېيـونـراـعاـشوبـي ـ ـ وـ ـمگړ،ـکب دـکوـمانـيـقاـسهپـرـ ـمهرـعاـشي اـ او ـستارت داـ ادي
دـچوه، ـمستي ـ اـ ـتصوالـحۍ دـکريـوـ او ـمستړي ـ ـخبانـشهـپونـاـ وـ اـکري د ـستړي، ـمستهلـهلـوـټېـمانـيـقاـسونـاداـ ـ وـ او اوـجۍ د
ډـقذو اوـکه دي ـهغي ـشعهـ ـمستيـکهـمانـيـقاـسهپـيـچراءـ ـ اوـکهنـيـ ـعقوي ـڅيهپـلاوهـ دويـگرـ د وي، ادبـمانـيـقاـسډ د هلـې

پلوه ښې نه گڼلي کيږي. 
دـههـڅهـکيـکوـمانـيـقاـسيـسارپـهپـ ـظهم ـمفصلوراـخهـمانـيـقاـسوريـ ـ ـ اوـ دـخمـهه او ده ـمستوږه ـ اوـ ـميخۍ ـ ـمختلورۍـ ـ ـ فـ

مناظر ښيي؛ مگر کلام يې د مستانو په څير نه دى او لکه ځيني اهل ذوق چي وايي، د ده دا اول بيت: 
ثريا ده طارم تاک را ثنا ميکنم ايزد پاک را

ـمستد ـ ـخبونـاـ ورنـهتـروـ دى دتـه او وـسلـمارنـوهيـه ـينړى ده؛ـ ـځکونـا دهـ د ـعممـههـمانـيـقاـسه ـمقبيـموـ ـ ـليوـ دلـهنـتـ او ري
 بيتو نه درنيږي!٦٠ده زر بيته د خواجه حافظ تر 

دېـپمـهانـخونـغزر ـپښته ـ اـکهـماـنيـقاـسوـ د ـستي لارـپوـناداـ ـتللر ـ اوـ ـمستي ـ وـناـ ـينه دهـکېـياـ د ده ـشعړې اوـ روان ر
ـخب دـهېيـريـ ـمستم ـ ـڅيهپـونـاـ دي؛ـ ـځکر دهنـهـ ـمياـکويـهتـو اوـ وـمانـيـقاـسوخپـاب ـنکويـه واـ دايـي او دـههـمانـيـقاـسو ـپښتم ـ وـ
ـپخهلـ اـ ـشعو ـڅخاروـ ـگڼهـ ـځکو؛ـ دهـچهـ ـخپهپـي ـشعلـ اـکرـ د ـحسي رتـاـساـ ـحست،ـقو ـطلنـ اوـ دـهب ـعبم رواتـاراـ رنـو او تـقاـشي

او خوږ سلاست سره يو ځاي کړي دى او په دې ټولو شيانو کي کامياب دى. 

. زرغونه کاکړ٢١
هـ حدود٩٠٠د 

د پښتو شعر په تاريخ کي دا لومړۍ ښځه ده، چي موږ يې پىژنو او د شاعرانو په ډله کي په اول صف کي دريږي. 
ـميرهـعاـشدا دـمرـ ـقنن دـهدـ ـپنجار ـ دـيواـ وه، دـمېـيومـنلارـپي ـمحمنـيلا ـ دـکاـکدـ دې او و ـخپړ ـعصلـ ـعلروجـمرـ زدهـ وم

دـک ـفصړل، اـحاـ ـحکت ويـامـ ـستولـې دـ او ـفصحل ـ اـ ـشعاوه آـ او ويـارثـارو ـهيې زرـ دنـوـغل. ـسعه اـ ـللد ـنکهـپورزىنـانـخّٰهـ يـکاحـ
د او ـعلوه اوـ ـهنم اوـ زاـناوـخوريـتر درـينـمدان دېـلې ـميوده، ـمنرـ دـ ـخپي ـعصلـ ـشهيـکوـنراـعاـشهـپرـ درـ دېـلرت د او ود

ـشعا ـستلولـېيـهبـارـ ـ زرـ دـه٩٠٣هپـېنـوـغه. ـشيـ ـمصلخـ ـ اـ ـسعنيـدلـح ـستوبـيـسارپـديـ ـپښتهپـانـ ـ ـشعوـ ـجمرتـرـ داـکهـ او رپـلاوهـعړ
ـشع دـ ادب او دـهدهنـاوـخطـخهـښر او وه ډـخم ايـط ـقسر ـليکېيـامـ ـ داـشلايـ ـخطوشـخيـسو، وهـ ـتباـکيـچه ـخطهلـېيـهبـونـاـ هـ
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اولـوـکړهـکزده ـلکه دـ ـپټه ـليکليـچفلـؤـمېنـزاـخيـ ـ ـ دېـ دي: ـپخپي ـ ـخپطـخهـښلـ ـپښتلـ ـ ـستوبـړىـکوـ ـکښلانـ ـ وـ ـغلرـميـچي روـ
١يې و ته عاجزي کوله.

ـشعا ـپټدار:ـ رواپـېنـزاـخيـ زريـه ـليزـغېنـوـغت اـ د او ـشعات انـاروـ ـقسور درـهامـ ـفصحهپـيـچوده،لـم ـ ـمشهيـکاوهـ ـ وه،ـ وره
ـمگ ـمترـ ـسفأـ ـهغهلـهـناـ ـڅخوـ اوسـ ـنمهـموـکه ـفقرو،لـهـنهـنوـ ـهغهلـطـ ـپښتهـ ـ ـستوـبوـ ـحکوـيهـناـ دـياـ ـپټت رالـؤـمېـنزاـخيـ ـنقف لـ

کوي، چي د زرغونې د کلام سلاست او متانت ځني ښکاري. 
ـپښتهپـوږـمهـک ـ ادبـ اـکو د ـلپونـراـعاـشيـقلاـخي ـمخصوهيـارهـ ـ ډـصوـ ولـه ـمنه زربـونـوـ دنـوـغه ـخپله ـ ـستوبـهـ دـسهنـاـ ـهغره هپـوـ

وي،ـکرـس ولاړه ـځکي دـتيـچهـ دې ـمخر اـيهـ ـمستقيـچرـعاـشيـقلاـخو ـ ـ اـ وـثل دىـنهـتوږـمري،لـر ـمعله ـ زرـ او دـنوـغوم ـشيه خـ
سعدي د بوستان په منظومه ترجمه د اخلاقي شاعرانو له ډلي څخه بللاي شو. 

هغه حکايت چي د زرغونې له زرغونه بوستانه پاتي دى، دا دى: 
حکايت د پښتو (له بوستانه)

چي له شاتو هم خوږه ده اوريدلې مي قصه ده
د اختر په ورځ سهار بايزيد چي و رويدار
په کوڅه کي تيريدلي له حمامه را وتلي
را چپه کړلې ناپامه ايرې خاوري چا له بامه

په ايرو په خاورو خړ مخ او سر يې سو ککړ
د خپل مخ په پاکيدو سو بايزيد په شکر کښو سو 
چي په اور کي سم نسکور چه زه وړ يم د بل اور

يا به لږ شکوه کومه له ايرو به څه بد وړمه
له لويني  يې ځان پرې کړ٢هو، پوهانو ځان ايري کړ

خداي ته نه سي کړاي کتل څوک چي ځان ته گوري تل
لو خبره په کار نه ده لويي تل په گفتار نه ده

تکبر به دى تل ځور کا ٣تواضع به دى سر لوړ کا

. رابعه ٢٢
 هـ حدود٩٢٠د 

ـبل ـميرهـعاـشهـ راـمرـ ـبعن ده،ـ ـهغهـپمـهيـچه ـعصهـ ـقنهـپرـ اوـکارـهدـ ـسيي دېلـدـ د او اـنرېـعاـشه ديـنهـتوږـموالـحور ه
ـښک دـ ـپټاره، ـلنهـپېيـفلـؤـمېنـزاـخيـ ډولـ ـهسډ ـمعيـ ”ـکيـفرـ دېـحوي: د دىنـهتـاـمرېـعاـشال ـمعله ـ هـڅږلـوـخوى؛ـسومـ

چي ښکاره ده، هغه هسي ده چي دا شاعره د قندهار وه او په دوران د محمد بابر پادشاه يې ژوند کاوه.“
ـپټ رانـزاـخهـ ـبعه ډـ د ايـه ـشعرو ـگڼدهنـاوـخاروـ ـبلکي؛ـ ـ ديـهـ درـهېيـوانيـو ـمتيـچودلـم ـسفأـ دېنـاـ د الـه ـشعه ـڅخاروـ ـبلهـ ـنمهـ هنـوـ

 .١٩١پټه خزانه ص .١

 لوينه: تکبر..٢
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نه ده ليدله شوې، فقط د هغه کتاب مؤلف د خپل رفيق طاهر جمرياڼي له خولې دغه رباعي را نقلوي: 
په اور د غم يې سوى لړمون کا آدم يې مځکي وته را ستون کا
نوم يې د هغه، دلته بيلتون کا دوزخ يې روغ کا، پر مخ د مځکي

دلـ رـييـغه ـڅخيـعاـبوې راـچهـ د ـبعي دوـتاـپهـتوږـمهـملاـکهلـېـ ده، ـمعلېـني ـ راـچو،ـشولايـموـ ـبعي دـ ـپښته ـ دـ ـمنځنو ـ ـ ۍـ
اوـعاـشهـښدورې ده اوـلزاـجېـييـکلامـکهـپره دواړهـسلاـست ـليت ـکيدلـ اوـ اـچيـياـښږي ـشعي ـعشقمـهېـيهـبارـ ـ اوـ وه ي

ديوان به يې د پښتو له ښو آثارو څخه و. 

. دوست محمد کاکړ٢٣
هـ حدود٩٢٠د 

ـمحمتـسدو ـ دـ دى،ـکاـکانـخړبـابـد زوى دـچړ ـستړـکاـکي ږوبـپانـ اوـکه ـسيي دهـ د اولـاـعمـهلارـپده، و،ـسرـعاـشم ړى
ـکتويـيـچ ديـابـ ـغښرـغرۀـکذتـې ـنظهـمانـهپـتـ دوـکمـ و، ـمحمتـسړي ـ ـعلمـهدـ ادبـ او دپـلارهپـهلـم او و وړى ارث دـکاـکه ړو

د علمي او ادبي عشيرې يو پخوانى اديب دى. 
ږولـــه٩١٢هپـدى اوتـراتـههبـه ولاړ ـهلته ـ ديـهـ زبـابـړـکاـکې ويـا ـخپېيـــه٩٢٩هپـ١ړـکارت ـکتويـلـ ـغښرـغابـ هـمانـتـ

نظم کړهاو د غرغښت نيکه احوال ئې پکي په مثنوي وليکه. 
ـلک ـپټهـ ـليکيـچهـنزاـخهـ ـ دوـ ـمحمتـسي، ـ ـغښرـغړ،ـکاـکدـ ـهغه،ـماـنتـ ـحکهـ وهـياـ دـخړـباـبيـچات ـغښرـغرۀـکذـتان هـپتـ

ـنظهـماـن وه؛ـکمـ ـځکړي ـهغيـچهـ ـکتهـ ورکـ و؛ـشاب دوـنوى ـمحمتـسو ـ دـ ـغښرـغد ـبيهـماـنويـنهـپېـماـنتـ وـ ـپيا داـلودـ ه.
ـکت وـلهـپابـ دـکتـخږ ـپښتني ـ ـ ادـپوـ ـمحيـبه ـفلاـ ـمشهيـکوـ ـ اوـشورـ ـځکو اـچهـ ـمنظيـقلاـخي ـ درـيوـنې؛ـلرـلېـيېـموـ اوـسو ي
ـکتيـسلاـک ـگڼابـ ـکيلـ اوـ ـپښتنده ـ ـ ـهلکوـ ـ دربـونـاـ ـقنهپـت.ـسولـاًـسه دـکارـهدـ ـپټي دنـزاـخيـ ادـقاذوبـويـيـچۍنـورـکفلـؤـمې يبـه
ـکه دوىـ و، دېـهول د ـکتم ـنسخابـ ـ دـ ـمينيـکهبـوتـهـپرهـغوږکـکې ـ درلـدـ او وې ـنيورـکهـپېيـهبـاًـسي ـمکتبوـ ـ ـ ـهلکهـپيـکوـ ـ ونـاـ
ـستولـ ـښکيـسدا٢ېـ ـغښرـغيـچاري،ـ دـماـنتـ ـغښرـغې ـنيکتـ ـ الـهـ زلـواـحه ـځيناتـيه ـ ـمضورـنيـ ـمياـ درـهنـ ـځکوده؛لـم دـچهـ ي
دـچهـماـنيـقاـسانـخونـغزر ـمخي ذـ دـهوه،ـشرـکه ـپټم ـغښرـغهلـفلـؤـمېـنزاـخيـ ـڅخېـماـنتـ راـ ـنقه اوـکلـ وه لاـهړې ديـنم
ـحک اړهـکاـکهـپتـياـ دـچريلـړ ـغښرـغي اولادېلـتـ ـڅخه دى؛ـ ـځکه دـچهـ د اوس ـکتهـغي ـنسخابـ ـ ـنشتهـ ـ زـتوـنه؛ـ دې اتـير

نور څه نه شو ځني ويلاي. 
ـغښرـغ دـمانـتـ ـپښته ـ ژـ اپـيبـو زرـکرۍـعاـشيـقلاـخه د ـستوبـرتـېنـوـغي وروـ را ـستان ډـ ـپخريـه ـکتىنـواـ دى،ـ دلـاب وهيـهـغه

حکايته چي پټي خزانې ځني را نقل کړى دي، معلوميږي، چي لنډ مثنوي و او ژبه يې هم سليسه او روانه وه. 
حکايت له غرغښت نامې څخه

هسي توگه  حکايت دى٣له نيکانو روايت دى
چي يې فيض تل جاري دى نور محمد کاکړ راوي دى

 د کاکړ مزار د هرات د لويي جامع په اړخ کي مشهور دى..١

 .٨٧پټه خزانه، ص .٢

 توگه: طور او طرز..٣
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چي منښت  يې راته ښايي١د نيکونو له خولې وايي
لوى څښتن له تل عابد و چي کاکړ نيکه زاهد و

پر دې ليار يې رياضت کا٢تل تر تل بې عبادت کا
په ژړا او په نارو وې شپې يې روڼي په لمانځو وې

عبادت يې ژوند و ژواک و نه يې خوب نه يې خواراک و
يا به کښيوهت په ستاينه٣چه به کښيناست په لمانځنه

شپه يې هم يوه سجده وه ورځ يې ټوله په قعده وه
په يوه گوله يې قوت کا تل يې سير د لاهوت کا
هر سبا او هر بيگاه و غرق به تل پل ذکر اللّٰه و
پر گناه يې ندامت کا يوه شپه يې عبادت کا

په شپو شپو يې و ويښتوبه سترگي پټي سوې له خوبه
چي غرغښت ښيي ښهانه ٤هسي خوب يې وليد گرانه!

له تا خوښ يمه نيکخويه! وايي: اې کاکړه زويه
ماسوا کي دي قرار دئ ستا قدم زما پر لار دئ
د څښتن عبادت کړنه شپه و ورځ دي ده لمانځنه

شپې او ورځي دي په کور دي ولي پاته له تا نور دي
دا هم ستا د غاړي قرض دئ ځه جهاد کړه پر تا فرض دئ

تر کلو کلو لمانځل ٥يوه ورځ جهاد افضل: 

په جهاد به يې پوره کا څوک چي تل لمنځ و روژه کا
بيا خدمت د خلق اللّٰه دئ لومړى شرط د دين همدا دئ
ځان خبر کړه ښه له دينه ٦له تا پاته دواړه دي نه

د لوى خداى د دين قاصد شه توره واخله مجاهد شه
دا خدمت يې په ځان پور کړه د خداى نور پر جهان خپور کړه

ځان دي خلاص له معصيت سي چي دي بشپر عبادت سي
د غزا پر خوا نومړ  سو٧چه له خونه ويښ کاکړ سو 

منښت: منل او قبلول..١

 بې: د به يې مخفف..٢

 لمانځنه: عبادت او لمونځ کول..٣

 ښهانه: نيکي..٤

 لمانځل: لمونځ او عبادت کول..٥

  يعني له دين څخه يا له دې خبري څخه..٦

 نومړ: نامزد..٧
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د غزا غشي  تيره کړل١زغره خول يې آراسته کړل
د سلطان غياث له ملو سو هرات خوا ته په تلو تلو سو
د سلطان مل سو په ملونه ٢وې کړه هوري جهادونه

د غازيانو په ټول شمير سو څو هورې تر دنيا تير سو
ښڅ په خاورو د هرات سو ٣چي يې هلته هم وفات سو

مري د خداى په رضا باندي ميړه هسي ژوندون کاندي
ـغښرـغهلـيـچهټـوټـوهيـدا ـڅخېـمانـتـ زـ لاسپـوږـمه دـکه ده، ـپښتي ـ اـ د ـشعيـقلاـخو ـنمورهـغرـ ـگڼلهنـوـ ـ ـکيهـ دـ ـمنځنږي. ـ ـ ۍـ

ـيشيا ـ اـکرۍـعاـشهـپاـ ـيمدـقهـلهـخرـبيـقلاـخي ده،ـگهـ اـههـڅهـکرـعاـشرـهډه رزـييـمزـباًـساـسم وى،ـما ـشعهـپي اـکرـ يـقلاـخي
ـپنگ ـ دلـهـ ـنيړـمولـهـپونـراـعاـشيـسارـپري، اـ ـشعو اـهيـکاروـ ـشتېـټوـټيـقلاـخم ـمثه،ـ ـغيسادبـلاًـ ـ ـحنظليـ ـ ـ دـچهـ ــه٣٠٠او٢٠٠ي

په منځ کي ژوندى و وايي: 
شو خطر کن ز کام شير بجوي مهتري گر بکام شير دراست
يا چو مردانت مرگ روبا روى يا بزرگي و ناز و نعمت و جاه

الـ ـکثه ـپخروـ ـلکونـراـعاـشونـواـ اـ ـسليوبـه ـ (دـ ـشهيدود)ـحــه٢٧٠ک ـ ـبلخدـ ـ (دـ رودـحــه٣٠٠ي (دـکدود) دود)ـحــه٣٠٠ي
ـڅخورونـاو اـ اټـوټـيـقلاـخه او ـشعې راـ ـنقار دـشلـ دي، ـشهنىـسردوـفوى ـ اـغمـههـماـ ـپنگيـقلاـخوره ـ الـهـ ـمستقهپـاـمري، ـ ـ ډولـ ل
ـپخيـسارـپد اـچرـعاـشيـنواـ ـمستقيـقلاـخي ـ ـ ـکتلـ ـنظېـيابـ اـکمـ ـمحموـبړ، ـ ـبلخعـيدـبدـ ـ دى،ـ دـچي ـسلطي ـ ـمحمانـ ـ ـمعودـ رـصاـ

) د دېــحـــه٤٠٠دى، اــسدود) د ــشيوــنړي نروانــ ــپ ــنظيــسارــپهــپهــماــندــ وروــتاو٤ړهــکمــ ده ــستر ــسنهــ ــنظوي،ــنزــغيــياــ امــ
ـگنج ـ ـخسرـصاـنوي،ـ ـعلروـ اوـ ډـنوي راـعاـشرـيور ـغلران ـپخپليـچه،ـ ـ ـ اـ ـشعو اـکاروـ ډـخرـبيـقلاـخي دـکرهـيه ـسنړه، ويـنزـغيـياـ
ـيقدـح اـ ـلحقيقة ـ ـ ـ اـ د اوـقلاـخه ـتصو اوـپوفـ ـمثېبـوخ الـاـ دثـه دى، ـخسرـصانـر روـ ـشنرو اوـمانـييـاـ ـسعه ـفلسفهـپمـههـمانـادتـ ـ ـ يـ
رـقلاـخا دـکگـني ژـسارـپي ـبهتيـبي ـ آـيرـ دي؛ـثن ـمگار دـ ـشير ـشيرازـ ـسعخـ ـپخپلديـ ـ ـ دوهـ ـکتو ـستلاـگو،ـباـ اوـ ـستوـبان داـ ڼـبان،

هسي ښکلي او تازه کړ، چي د اخلاقي شاعرۍ دوه شهکاره گڼل کيږي!
ـپښتهپـ ـ ـشعوـ ايـمـهيـکرـ ـمستقيـقلاـخو ـ ـ ـکتلـ دـچييـاـښابـ ـغښرـغهـغى دېـمانـتـ د او وى ـکته ولـابـ رکـڅوږـمودهـجه

ـيستا ـ دـچو،ـشلايـ ـپښتي ـ اـ ـپخهپـمـهريـعاـشيـقلاـخو درـکونـواـ رواج اولـي دېلـود ـپله ژـهوهـ دا ـپنگېبـهبـم ـ ده،نـيـ ـځکه يـچهـ
ـعم دـموـ ژـسارپـاً ابـي اـقلااـخي ـشعي دـ ـمثنار ـ دي،پـويـ ډول دنـه ـغښرـغو ـخپمـهفلـؤـمېـمانـتـ ـکتلـ ـمثنهپـابـ ـ ـپييـکويـ يلـودـ

ورو او ـستدى ـپښتهـپيـچهـ ـ ـځينمـهيـکوـ ـ ـمستقيـ ـ ـ اـ ـکتيـقلاـخل ـنظبـ دي،ـشمـ ـمثنهـپوي ـ دي،ـ دېـچوي د ـکتي درـپابـ مـيه
ټوک کي به در وښودل شي. 

 د غشي يې مخخف دى..١

ـمل.٢ دـنوـ ـجملـمه ده،ـ اوسـچع ـملهـپېـيي ـجمرهـسهـ ـمصهـباـيوه،ـکعـ ـمعندريـ ـ ـلکري؛ـلاـ ـملتيهـ ـ ـ اوـ ـملگا ـ دـ ـلتري، ـسلطهـ ـ ـهغانـ هـ
ـمع ـعيروفـ اـ دى،ـغديلـاث دـچوري اپـراتـهي ـجنگوىلـېيـيـکوـفراـطه ـ دي؛ـکهنـوـ ـځکړي دـچهـ ـجنهـغي دـ د ـينگ ـجهيـ اديـهـمانـهپـادـ
دى،ـش ـمقصيـچيـياـښوى ـ ـهغهـبدـ ـجههـ وي،ـ ـسلطــه٥٨٨هـپيـچاد ـ ـغيانـ اـ دـغنـيدـلاث ـسلطوري ـ اـجاهـشانـ ـمحمنـيدـللال ـ ودـ

 خوارزمشاه سره وکړ او د خوارزمشاه لښکر اکثراً نا مسلمانه خطائيان و (طبقات ناصري او نور).

 د کاکړ بابا قبر تر اوسه د هرات په لو جامع کي مشهور دى او خلک يې زيارت له ورځي..٣

 .١٦٥، ص ٥شعر العجم، ج.٤

١٢٤



دـل ـنموېـييـغه ـڅخېـنوـ ـغښرـغهـليـچهـ ـڅخېـماـنتـ داـتاـپهـ ده، ـښکيـسي دـچاري،ـ ـکتي ژـ ډـباب رواـيه اوـنره وه ه
ـمق ـلنمـهېـيدـصاـ ـلنډـ اداءـ دي،ـشډ ـحشوي زواـ او الـري،لـهـندـيو ـبهه ـشعيلـاـخهـماـ داـ او دى ـښکمـهر دـپيـچوي،ـکارهـ وـغه

وختو کي ډير پارسي او عربي کلمات د پښتو په ادب کي داخل شوي او د تابعيت حق يې پوره موندلي و. 
زر وـساـتوـخهـماـنيـقاـسانـخونـغد ـستلوـلي ـ ـهغه،ـ دـ ـهلمنه ـ ـ ارـ او ـغند دـ ورـغداو او ژـناـگوـشاړو اوـبو وه ـځکه هـليـچهـ

ژـسارپـ اونـرهـسيبـي وه،نـاوـکژدې دـهديـابـډۍ اـسارپـم وى؛لـديـولـرپـرثـي ـمگى ـغښرـغرـ دپـهـمانـتـ او ږوب ـسليمه ـ ـ دـ رهـغان
ـلمنهـپ ـ ـنظيـکوـ ده،ـشمـ دېـسوـخوې د دـهره ـهغم ژلـېـماـنيـقاـسيـ ـښکهـڅرهـسيـبه اولـهـنرقـفارهـ دېلـري ـڅخه ـنتيجهـ ـ ـ هـ

اخلو چي په دغو وختو کي د پښتنو اختلاط ډير شوى او ژبي يو متحد او مثبت ادبي معيار موندلى دى. 
د ادـغاو رـبه اوـني ـعمگ ـمعييـموـ ـ دىـ دـچار ـمتي ـينرـخأـ دورهـپوـ وروـه١٠٠٠رـتيـکه را ـستـ دـ ـشعه ادبـ او ـمحر ورـ
ا او ـکثدى ـشعرـ ادـ او دـپمـهاءبـراء ژـغه ـشعهبـه واـ اويـر ـليي دېـچوي،ـککـ د ـخبي ـتفصيريـ ـ ـ دبـلـ ـکته يـکوـخربـورونـهـپابـ

څرگند شي. 

. شيخ عيسى مشواڼى٢٤
ـمش دـڼواـ ـپښتني ـ ـ دىـقوـيوـ دـچوم ـپښوهـيړوـکاـکي ـگڼلهـ ـ ـکيهـ اوـ دـيهـخرـبوهـيږي اوـکنـمداـهوـکهـپلـباـکې اوـسي ورـني

١شاوخوا سوداگري کوي او له قديمه د هند په لتو کي هم خپاره شوي دي.

ـشي ـعيسخـ ـ دېلـمـهىـ دـموـقه ـپښته ـ دـ ـمتو ـسطينوـ ـ ـ دورـ د دى،ـعاـشويـو دـچر ـشيي ـپښتورىـساهـشرـ ـ ـشهنشهنـاـ ـ ـ ـمعاهـ رـصاـ
ـنعمو، ـ اـ ـللت ـمخهـپرويـهّٰهـ اـ ـفغزن ژوـکينـاـ د ده د ـبيهنـدانـي ـليکانـ ـ دـچيـ ـهني داـپدـ ـمله اوـکهـ ـسيي اوـ ـهلتد ـ ـمځکېيـهـ ـ اوـ ي
ـپټ درـ ـشيوده،ـلي وـچهـتاهـشرـ ـهيا ـشييـچل،ـ ـعيسخـ ـ ـمگوري؛ـخرابـشىـ دـ ـشير ورـچړىـساهـشرـ ـصحهـپيـغي يـکيـحراـ

٢شيدې وې.

ـشيد ـعيسخـ ـ اـ دـحى ـپټوال ـمخهلـټـمټـکمـهفلـؤـمېنـزاـخيـ اـ ـفغزن ـڅخينـاـ ـنقهـ واـکلـ او دىـچييـوي ولـي ولـوى ي
٣او د خداي په توحيد کي په پښتو، فارسي او هندي شعرونه ويل.

ده اـند ديـنهـتوږـموالـحور ـمعله ـ ـځکوـخوم،ـ ـشييـچهـ دـه٩٤٧هـپوريـساهـشرـ ـهنـ ـتخرـپدـ ـکښينستلتـ ـ ـ ـ ـ ـ دى؛ـ وـني
هـ ټاکلاى شو. ٩٠٠موږ د شيخ عيسى د ژوندانه وخت پس له 

د ده اشعار: 
ـمخ اـ ـفغزن دـناـ ـشيي ـعيسخـ ـ ـپښتىـ ـ اوـ اوـسارـپو ـهني ـشعوـيوـيديـ راـ ـنقلر ـ ـمتوـخوي؛ـ ـسفأـ دـناـ اـغه ـشعه ـتباـکارـ ـمسوـناـ خـ

کري دي، په ښه ډول نه ويل کيږي، د پټي خزانې مؤلف هم له مخزنه د ده يو پښتو شعر هسي را نقل کړى دى: 
کله بادار يم  کله مي خوار کړې!٤پخپله کار کړې! پخپل انکار کړې

کله مي نور کړې کله مي نار کړې!٥ته خو قادر يې! په صفتونو  

 .٤٤١حيات افغاني ص .١

 مخزن افغاني قلمي..٢

.٧٥پټه خزانه ص .٣

 د مخزن په قلمي نسخه کي هسي ويلي کيږي: جگ  پر هوا يم..٤

 مخزن: ته ښه قادر يې صفت دي دا دى..٥

١٢٥



کله مي يار کړې! کله اغيار کړې!١عيسى حيران دى په دې شيونو
دـل ـبيتوـغه ـ ـڅخوـ ـښکهـ ده،ـ ـعيسيـچاره ـ دـ ـپخى ـمتصوـ ـ ـفينوـ ـ ـڅخوـ اوـ و ـهغهـپه وـشهـ ـينان ـلکري؛ـلاـ دـ هـجواـخراتـهه

انصاري او نور عرفاء چي له خدايه سره راز او نياز کوي. 
ـنعمد ـ اـ ـللت ـليکنهلـّٰهـ ـ ـ ـڅخيـ ـمعلهـ ـ ـميوـ ـشييـچږي،ـ ـعيسخـ ـ ريـىـ درلـاـسوه ژـچوده،لـه درو د ابـي ـشعو ـپکېيـارـ ـليکليـ ـ ـ وه،ـ ي

ـهغهلـيـچ ـڅخهـ ـپښتوـيهـ ـ ـشعوړلـوـ اوـ ـبييـسارـپوـير اوـ ـهنوـڅت اـ ـشعدي دىـيارـ ـمخهـپې ـنقيـکزنـ اوـکلـ ډولـپوي دې ه
ـشي ـعيسىخـ ـ ـ ـهغهـلىـ ـپښتنوـ ـ ـ ـڅخوـ دى،ـ ـخپليـچه ـ ژـ ـهنهـپېـيهـبه ـتلاـسمـهيـکدـ اوـ وه دـپې دورـغه دـکه اـگوـيي ـفغډ اوـناـ ي

هندي ثقافت ممثل و. 

. شيخ بستان بړيڅ٢٥
هـ حدود٩٦٠د 

ـشي ـبستخـ ـ دـ ـپښتنان ـ ـ ادلـوـ روـبه او ـمشيـناـحي ـهياـ ـڅخروـ اوـ دى دـيلارـپه ـقنې اوـکوراوکـښهـپارـهدـ ـسيي ومـنيـچده،ـ
ـمحمېـي ـ اـ روـکد او دىـسيـناـحرم و، اوـيړـباًـموـقړى و دـکوراوـښهلـڅ ولاړ، ـهلمنه ـ ـ دروـياړهـغرـپدـ ـيشې ژوـناـ اوـکدـنه هـپاوه
ـعب و.ـخوبـهبـادتـ ـبستت ـ ـخپلهلـانـ ـ ـفيلارهـپهـ وـ دنـوـمض او ـهنيـکنـسهـپۍنـواـځد اوتـدـ ولاړ ـسيهـپه اوـ ـسير ـمشغتـحاـ ـ ولـ

٢شو.

ـسيدې آـ زـفر دـکوخـپرـعاـشوږـماق او ـفطړ ـمطهـپرتـ ـلعاـ ـشيو.ـشتـخوـبهـ ـبستخـ ـ دـ ـپښتان ـ ژـ اوـعاـشيـبو ـليکر ـ اوـ وال
مؤلف دى، چي مؤرخان يې ښه پيژني او د ده روحاني شهرت هم تر ادبي خوا لږ نه و، نعمت اللّٰه مؤرخ ليکي: 

رولـيـکۍنـواـځهپـ” ـهنهـهه ـستدوـ راتـانـ اوـغه ـسمهپـي ـميشيـکهنـاـ ـ دـشتـ او ـتجو ـلبهپـارتـ ـپټانـځېيـيـکاسـ لتـاوه،ـ
٣به يې سترگي د اوښکو ډکي وې او پښتو اشعار به يې په حزين صورت ويل او خلک به يې په دردناک حالت ژړول.“

ـمخد دېلـزنـ ـبيه زنـاـ دـمه اـعاـشوږ ـښکهـښتيـوـهيـقلاـخر داـ او ـگنرـڅاري ـشييـچدويـ ـبستخـ ـ ـسيانـ اوـ ړىـسدنـرزـگاح
د او ـعمو اـترـ ـسيهـپمـهرهـخر و،ـخوـبتـحاـ ـنعمت ـ اـ ـللت دـ ه ـعمّٰ اـپرـ دـکرـخه ـبستي ـ ـملگانـ ـ اوـ و دهـلرى ـڅخه وارقـخېـيهـ

ـلي والـدـ دى وه، درـچييـي د ـسفهپـابيـي: دـکرـ ـبستي ـ وم،ـمانـ دـچل ـگجي اـ ـحمرات آـ راتـادبـد ـغله ـشيو،ـ راـ وتـخ ـهيه ي:ـچل،ـ
ـعماـمز ـتمرـ اوـ دى دـهام دلـم ـجمعې ـ ورځپـېـ رـچه د ـبيي اـ ـلثع اـکــه١٠٠٢هپـوه،١١ينـاـ د ـسهال دـمهپـالـ ـپښياـمرض ـ رتـنـ

٤لمانځه وروسته مړ شو او هم هورې ښخ شوي دى.

تاليف او اشعار: 
ـشي ـبستخـ ـ اوـنړىـستـساـنورـکرـپمـههـڅهـکانـ و ـعمه ـسيهـپېـيرـ اوـ ـسير ـتيتـحاـ ـبيوـخراوه؛ـ وـکمـهاـ دـچتـخوم ي

جهان له مطالعې فارغ شوي دى؛ نو يې قلم را اخيستي او په پښتو يې ښه آثار ليکلي دي. 
ـڅلرگـمرـت دـلاـکورـ ـمخه دىـ ـخپالـکــه٩٩٨هـپه وـ راـتنـطل دـغه او ـخپلي ـ ـمطوـ ـلعاـ ـنتوـتاـ ـکتوهـيهـپېـيجـياـ راـکابـ ي

 مخزن: په دې صفت کي..١

 .٦٥پټه خزانه ص .٢

 .٢٥٠قلمي مخزن افغاني، ص .٣

 .٢٥٠قلمي مخزن افغاني، ص .٤

١٢٦



١ټول کړه، چي نوم يې بستان الاولياء و.

ـپټد ـبيهلـېنـزاـخيـ ـښکهنـاـ ده،ـ داـچاره ـکتي روـهابـ د ـخلکينـاـحم ـ اويـارتـوـ و دـهخ ـپښتنم ـ ـ رـ اولـاـجو ـمشو ـهياـ اـ ـشعرو ارـ
ا ـپکوالـحاو وه،ـ ـلکي ـمحميـچهـ ـ دـتوـهدـ ـخپک رواـپلارـپلـ دـچتـيه ـکتهـغي دـيابـ دـښې ـحسوراوک يـکورـکهـپانـخنـ
ـلي دلـدـ و، ـشيي ـتيمخـ ـ اـ ـشعن اـ او ـبستهلـوالـحار ـ الاوـ ـليان ـڅخاءـ راـ ـنقه (ـکلـ دي ـڅپ٥ړي رـتيـکرـ وـجه داـنړئ).ـکوع ـخبو رهـ
ـښکهـښ ـبستيـچاريـ ـ الاوـ ـليان دـ ـپښتاء ـ اـنراـعاـشوـ اـحو او ـشعوال درـهارـ اوـلم دېـپلاوهـعوده ـشير ـخپخـ اـ ـشعل ـپکمـهارـ يـ

او وه دېپـراوړي ـمقصه ـ دـ ـپټد ـتصمـهفلـؤـمېنـزاـخيـ ـبستونـوي؛ـکحيـرـ ـ دـ ـخپان ـعصلـ اوـعاـشرـ اولـؤـمر وـسؤرخـمف ړى
ـپښتهـپيـچ ـ اـيوـ ـشعې وـ روـيار او ژوـناـحل دـکېـيدـني ـعشاوه اوـ ـمينق ـ ـفترـگويـسهـپيـ و.ـ ـمحمار ـ دـتوـهدـ ـخپک هـللارـپلـ
دلـوـخ ـشيې ـبستخـ ـ رالـدبـوهيـانـ ـنقله ـ وـماـعهـپيـچوي،ـ او ـطني اوـ ده وزن دېلـي ـڅخه ـښکهـ دـچاري،ـ ـبستي ـ ـشعهـپانـ يـکرـ

(لکه نعمت اللّٰه چي هم ليکلي دي) د تغنى او ترنم خوا غالبه وه. 
بدله کسر

ښې تار و نار کي نا د ميني اور دي زما زړگي وريت په انگار کي نا
ځان مي زبون کي نا خود به ويليږم چي مي زړه پر تا مفتون کي نا
راسه گذر که پر ما اوښکي مي څاڅي پر گريوان يو وار نظر که پر ما

په وير ناسور يمه تل وکه نظر زما پر حال چي پروت رنځور يمه تل
په اور جلبل يمه تل له زړه مي څاڅي ويني، سور په وينو خپل يمه تل
راسه گذر که پر ما اوښکي مي څاڅي پر گريوان يو وار نظر که پر ما

کرږى  سورې وهمه٢له درده سوزه تل نارې او غلبلې وهمه
ته راحت کړنه وينم٣يو آن مي چپري نه آرام نه ټيکاونه  وينم

راسه گذر که پر ما اوښکي مي څاڅي پر گريوان يو وار نظر که پر ما

يې د بې وزلو همراه کاه د خوږو زړو له حاله ته يې اې باداره آ
کړې له گناهه گواښل  ٤د خپل عزت په روي ”بستان“ ته کړه د مهر ښندل
راسه گذر که پر ما ٥اوښکي مي څاڅي پر گريوان يو وار نظر که پر ما

دلـدبـدا ـپښته ـ دـ ـملو ـشعيـ راـخويـرـ وزم ـمکيـچى،ـښاص ـکيررـ ـنکدوـ ـکسيـ اولـمـهرـ ـملهپـري وزـ ديـيـکوـمي ـتغنو ـ اوـ ي

 .٦٥پټه خزانه ص .١

کرږي: فرياد و صيحه..٢

 ټيکاونه: آرام، راحت..٣

 گواښل: منع کول..٤

.٦٧پټه خزانه، ص .٥
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ـگنرـڅتيـزـماصـخمنـرتـ داـ اـسدوي. ـشعي دـ ږغ د دلـوـکورهپـار او ـسيقيوـمو ـ ـ ـلپتـ ـکلارهـ ـکلهـ دـ ـکلمه ـ ـځنيـکاىپـهپـوتـاـ يتـوـصيـ
ـستيورور ـ دـهيـچرىلـهنـزوـ ـشعم ـيبلاـسرـ ـبشپلـ ـ اوـکړـ دـهوي ـلپمنـرتـم ږغـ ورتـاره دوام ـپښتهـپيـچويـکه ـ دـکوـضروـعوـ هـغي
ـکيفي ـ ـ ډـ ـليريـت ـکيدلـ دېـ د ـبنړىـمولـهپـيلـدبـږي. دـکدـ ـبيي آـ دتـرـخت ـمعنه ـ دـ ـتکميي ـ ـ ـلپلـ ـفقارهـ (ـ وه؛ـفاـکي)ـکط دـخي منـرتـو
ـلپ (ـ ورنـاره ـنښترهـسا) ـ وروـ دا دى. ـستيى ـ دـ رولـرـمراـگز ـلکابـهيـه زاـ دى؛يـل دـخد اوـعو ـسيقيوـمروض ـ ـ ـپلهلـتـ ـگڼروريـضوهـ لـ

کيږي. 

. على سرور لودى ٢٦
هـ حدود٩٦٠د 

ـعل ـخيوـهاـشومـقهـپرورـسىـ و،لـلـ دـچودى ـهني ـستدوـ ـهغهلـانـ ادلـوـ اوـبودى ـڅخاوهـفرـعاوه ـگڼهـ ـکيلـ دـچږي،ـ ـمخي هـ
موږ ذکر کړل. 

ا ده اوـحد ـمخوارقـخوال اـ ـفغزن ـبييـناـ دـناـ او ـپټوي دـهېـيفـلؤـمېـنزاـخيـ ـتحفم ـ ـکتحـلاـصۀـ اـلواـحهـپابـ والـحه
دا او ـښکيـسراوړي دىـچاري،ـ ـمتقي ـ اوـ اوـسارـپي ـمتصا ـ دـسوفـ او و ـخپړى ـعصلـ رـ ـهبر ـبلرـ ـکيلـ اوـ ـملتهـپده ـ هـبيـکانـ

يې ژوند کاوه. 
ـعل ارـسىـ د اوـشرور ـحلقسيـدرتـاد ـ درـ ډلـه او ـخلريـوده دهيـرـمېيـکـ د وه ـعمدان وـپرـ ارـعه او ـتييـکادـشظ دىـشرـ وي

او د لسمي پيړۍ په پاي کي ژوندى و. 
ـنعم ـ اـ ـللت هـ واـمّٰ ـعلي:ـچي،ـيؤرخ دـسىـ ـملترور ـ دـ ـکهان (ـ ـقصبهـپرور)ـکرور ـ اوـکهـ ـسيي ـمستجده،ـ ـ ـ اـ اوـعدـلاب و واب

ولـاـکرشيـد آوږد، ـغځيهنـه ـ اوـ ـبيوـشهنـد ورځيـده،ـ ورـسييـانـوهيـوه ويـراـخر وې ـشيي:ـچل،يـه ـنجخـ اـ ـکبنيـدلـم وهيـهپـهبـريـ
ـکتن ـ ـخلهـ دـ ـکشک ـعلول،ـکداننـاوـخفـ ورـسيـ وتـرور ـهيه داـچل،ـ آـخي: دى؛ـکهنـاـسو ـخپلهلـييـانـيـچونـار ـ و،ـشارغـفارهـکهـ
راپـالـحلبـ دـغر او ـکشي درـ و ورتـېـجف ـسيه اوـ ـعبهپـده رـ او ـمشغتـضايـادت ـ دېلـ١و.ـشولـ ـقصه ـڅخېـ دـ ـعله دـسيـ رور

ـحي دـ او ډول ـخلکات ـ ـنظوـ دهـچرـ دريـهتـي ـښکهـښود،لـې دـ او ـتحفاري ـ روالـحلـاـصۀـ ـيته ـگنرـڅهـ دـچږي،يـدـ دى ـخلکي ـ عـجرـموـ
و او عرفاني او علمي مشکلات به يې د ده په فکر حل کول. 

د ده اقوال او اشعار: 
ـپټ دـنزاـخيـ ـتحفې ـ دـلواـحهـپ٢حـلاـصۀـ ـعله ـتقوـيودىـلرورـسيـ ـهسرـيرـ راـ ـنقي دى.ـکلـ ورځـيړى ـځنوالـسوه وـ وـشي

چي:
مصطفى فرمود دنيا ساعتي است پس ترا هر لحظه مرگي رجعتي است

ـمقصهـڅ ـ زـلدـ رـموږـمري؟ و ـجعرگ ـکلتـ داـ اوـيه ـمستمم ـ ـ اوـ دى؟ داـکر رـمه و ـجعرگ داـ اوـيت ـمستمم ـ ـ وي؛ـ هـبوـنر
حيات بعد الممات متعدد شي او د تناسخيانو عقيده به شي. 

ـهغ رـعهـ ـهسيـناـبارف ورـجيـ ذاتـچا،ـکواب دىـساـمي: داـندـبهلـوا ذات ـيمه، اوـباـثاًـ ـمتحلدنـبت ـ ـ دى،ـ ـهسل يـچيـ
”ايـوا انـي: لانـت ـببت اـفکنـدبـانـفکنـدـ ـلتحلي ـ ـ وـ ـليل ـعنسـ ـمندکـ ـخبهـ وراءنـاـفر،ـ الاـهت ـشيذه دـ رـمهـغاء“ و ـجعرگ تـ
دى،نـدبـ ذانـي اوتـه ـکلرـهي ـتحلييـچهـ ـ ـ وـ ـبقاـسدنـوـمل ذراـ درـځرپـېيـونـو؛تـه لايـاى ـحقږي اوـ ذرات ـهمه ـتجهـغدـ دى،ـ يـچدد

 .٣٦٨مخزن افغاني قلمي، .١

  عنوان.١٦ څپرکي ٩د دې کتاب د پيژندلو لپاره وگورئ .٢
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١د دنيا عدم تحقق ثابتوي او هغه چى مصطفي عليه السلام وهيل: ”الدنيا ساعة“ رشتيا کوي.

دېـپ ـتقه دـکرـيرـ ـعلي دـخاـپرورـسيـ ـتصه اـ ـفکوف ـښکارـ دـ او ـتصاري اوـ ـفلسفوف ـ ـ ـپخوهـيېـ ـعقيۍـنواـ ـ وهـ دـچده ي
ـجسا اـماـ ذراتـموـتو ـمسلسي ـ ـ ـکييـناـفلاًـ اوـ درـنويـنېـياىـځهـپږي ـځکږي؛ـيوي دـچهـ اوـناـفي ذراـني دـتورو ـتسلسهـغو ـ ـ لـ
اوـجلتـ دى انـاري دـجوي ـپخزاء ذرانـواـ ډـځوتـو دـڅونـوي؛ـکاي ـجسوک ـفنهپـمـ ـهيوپـهنـاـ ـفيوـصږي.ـ واـ دـميـچييـان ـنيادي اـ

ا ـلهد اـ ـسمي ـمظهاوهـ ـ اوـ ده دـجوـمر ـتعداىـخودات دلـاـ ـکمى دـتالاـ ـتجلو ـ ـمظيـ دي؛ـهاـ ـځکر ـتجلهـپيـچهـ ـ ـتکيـکيـ ـنشترارـ ـ اوـ ه
ـمکيـشوهيـرپـ رازيـرراًـ ـتجلو ـ ـکيهنـيـ (ـ الـلاـجونـأن)ـشيـفوـهوميـلـکږي ـسمى ـڅخوتـوداـجوـمهلـلتـاءـ ”وـ ـقلود“ـجه اوـکعـ وي

جمالي اسماء يې تر خپلو تاثيراتو لاندي راولي او بيرته ”وجود“ ورکوي او دغه مسئله ”تجدد امثال“ بلله کيږي. 
ـشي اـ ـمکبـلاـطوـبخ واـ ”لاـيي ـتجلي: ـ واـصىـفىـ ـلشخدةـحورت ـ اـ و لاـترـمدـحص و واـصيـفان يلاـلدـحورة ن ـث ـ ٢ن.“ـ

ـفيوـص دېلـانـ ـپله ـپسهـ ـفنېـ ـڅخاـ داـ ـنتيجه ـ ـ اـ ـخله دـچي،ـ ـفنهـغي ـحقيقهـپاـ ـ ـ اـکتـ د وـباـثي او ـبنسودـجت ـ ده؛ـ ـځکټ ـکلرـههـ هـ
ـفنورتـصړىـمولـيـچ ـکياـ دوـنږي؛ـ ـمتهـپېـيورتـصمـهو ډولـقرـ درـځرـپي اوـياى دـکږي ـفنهـغه واي؛ـناـ وـبوـنه مـهودـجه
وـن ـتکميه ـ ـ اوـعاـيوـگوـنوي؛ـشلـ ـفندم ارـ د ـتقا اوـ ـتکاء وـماـ ـسيلل ـ ده.ـ ـعلهلـه دـچرورهـسيـ ـبييـسارـپومـکي ـښتنوـپتـ ـ وېـشهـ

وه، هغه د مولاناى بلخي رومي له مثنوي څخه دى، چي مولانا هم دې عرفاني خبري ته هسي شرح ور کوي:
آتشى يا خاکى يا آبى بُدى  تو ازان روزيکه در هست آمدى
کى رسيدى مر ترا اين ارتقا گر بران حالت ترا بودى بقا
هستى ديگر بجاى او نشاند از مبدل هستى اول نماند
بعد يکديگر دوم به زابتداء همچنين تا صد هزاران هست ها

از فنا پس رو چرا در تافتى؟ اين بقاها از فناها يافتى
بر بقاى جسم چون چسپيده ئى در فناها اين بقاها ديده ئى
زانکه امسالت فزون آمد ز پار تازه ميگيرى کهن را مى سپار

مصطفى فرمود دنيا ساعتى است پس ترا هر لحظه مرگ و رجعتى است
بى خبر از نو شدن اندر بقا هر نفس نو مى شود نيا و ما

مثنوي
ـمثند ـ ـليکارحـشويـ ـ دېـپيـچي،ـ ـبيته ـ دـکوـ ـتجي اـ ـمثدد ـبيالـ دي،ـ دـچان ـيناـکي اوړي،ـگرـهورتـصوتـاـ ورتـصويـړي
ـمع ـکيدومـ اوـ (وـپورتـصلـبږي ـعيدتـحه ـکيودـجوـمن)ـ ـمگږي،ـ زاـچرـ دـصلـيي ـشبيرهـسورتـصارثـحورت ـ وي؛ـ وـنه

٣يې د اوښتلو حس نه کيږي او داسي گومان کيږي، چي هغه مستمر صورت دى.

ـعلد ـتقهـپرورـسىـ دېـساـتمـهيـکرـيرـ د ـخبي،ـناـفرـعي وـشريـ ـينرح دهـ د او ـمقيـناـفرـعئ اوـ ـعلمام ـ ـمنيـ ـځنتـلزـ يـ
ـښک دـ ده ـخباري، دـ ـگنرـڅري ـلپوـلدوـ دـ ـحضاره ـشيرتـ الاـ ـشهراقـشخ اـ ـسهنـيدـلاب ـمقترورديـ ـ اـلــه٥٨٧ولـ ـڅخوـلواـقه هـ

٤ځيني عربي جملات را نقل کړى دى، چي هغه هم دغه مسئله بيانوي.

 .١٠٧پټه خزانه ص .١
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دـچاوس ـعلي دـسيـ ـتقينـاـفرـعرور ويـرـ دـحاـضر دـفرـعورونـت ـبياوه وـکرڅتـهـپانـ دهبـونـود؛ـشي د راـغويـه ـنقزل لـ
کړو، چي د پټي خزانې مؤلف هم له تحفۀ صالح څخه اقتباس کړې ده او ښه عرفاني رنگ لري. 

غزل
د حق نور وينم په سترگو د اياز کي محبت پياله مي نوش کړه په مجاز کي

ديد مي نه شي مگر خداى مي سبب ساز کي درست وطن راته درياب شو بې ديدنه
ناگهان چي مي دلبر پورته آواز کي که زه مړ شم هم له گوره کړم سر پورته

هم به ځم که دلبر غوښت په مهر و ناز کي که مي سر غوڅ د رقيب په تيره تيغ سي
پر غماز دى باري کاڼي د غم ساز کي زه و يار مداماً ناست يو، يو له بله

چي تل ناست وي په خلوت کي سره نياز کي گران بيلتون به د هغو مينو وينه
پاک اللّٰه دي صورت تش بې مغزه پياز کي ١اى سروره غمازان شوه بې حسابه

. ميرمن نيکبخته٢٧
 هـ حدود٩٦٠د 

ـپښتد ـ ـميوتـراـعاـشهلـوـ ـمنرـ ـڅخوـ دېـ د ده، دنـورـکه ـپيښۍ ـ اپـورـ ـشنغه ـ اوـکرـ ـسيي اوـ ـنيکلارپـده ـ رويـهـ ـخلينـاـحې اوـ وه ک
ـممد زـ ـگڼدانـشرـموـين ـکيلـ دېـ د ـشيلارـپده، اـ ـللخ دادـ ه ـممّٰ دـ ـخپوزى ـعصلـ اوـلاـعرـ اوـساضـترـمم و ـلکړى ـشيهـ اـ امـمخ
ـپخپيـچنـيدلـا ـ ـکتلـ اوـ ـلياب اـ ـفغاي ـکښليـکانـ ـ دي،ـ ـنيکبختي ـ ـ ـ ـ زاـفارـعمـههـ او ـميدهـهه دـمرـ وه، ـينن ـعليـ ـستلولـېـيومـ ـ اوـ ي

ـعم رـپېـيرـ اوـضاـيه ـعبت ـتيادتـ دېـ دـنورـکراوه، ـخپۍ وـ ـبلوېـيهلـتـخل ادـناـفرـعيـ او دـچرهـسۍـنورـکيـبي ـپيښي ـ هـپورـ
ـلت ـمشهيـکوـ ـ وهـ ـيښوـخوره وـ داـکي دنـورـکره، ـشيومـحرـمۍ ـمتخـ اـ او اولاد ـحفي وه،ـ ـنيکبختيـچاد ـ ـ ـ ـ دـه٩٥١هپـهـ ـشيـ ـمتخـ وهيـيـ

ـلمس ـ ـنکهـپهـتيـ ورـ ـشييـچوه،ـشړهـکاح ـميوـندمـقخـ دـ او ـمحمده ـ زاـ ـمتدـهد و،ـ زوى زي ـنيکبختي ـ ـ ـ ـ ـميــه٩٥٦هـپيـ مـساـقاـ
ـفغا وزـ دـچږاوه،ـيان ـپښتني ـ ـ اوـناـفرـعهلـوـ ـعلمي ـ رـ ـڅخولـاـجي دېـ د او دى ـکته درـپابـ اـيهـبيـکوکـټمـيه وـحې ـليکوال ـ لـ

شي. 
ـپټد اولـؤـمېنـزاـخيـ د ـليف اـ ـفغاء ـليکهلـواـحهپـانـ ـ ـنيکبختيـچي،ـ ـ ـ ـ ـ ـکتويـــه٩٦٩هپـيـ ارـ د اـشاب ـلفقاد ـ وـمانـهپـراءـ ـکيه ښ،ـ

٢چي د پښتو اخلاقي او تلقيني اشعار پکي وه او د فقير مشربو خلکو لپاره نصايح او وعظونه وه.

ـلک وـميـچهـ ـينوږ ـپښتهـپوـ ـ ادبـ وروـه١٠٠٠رـتيـکو ـستـ ډـيهـ ـظماـنهـلوه اوـ ـليکان ـ ـشتوالـ دـچه،ـ دوى د ـمنظي ـ وـتاـموـ
مضامين فقط وعظونه او ديني نصايح دى. 

ـکتريـډ ډولپـبـ دې ـنظه دى،ـشمـ دـچوي د دـغي ـينو ـمنظيـ ـ ډتـاـموـ ـپخرهيـو ـنمۍنـواـ دـمهنـوـ ـنيکبختوږ ـ ـ ـ ـ ـمنظهپـيـ ـ يـکوتـاـموـ
مومو. 
ډـغد ـنظهلـه ـنکوـکمـ ـعميـ واـموـ ـعظياً ـ اوـ دـيلاـمن او ـينان وه،ـشرـميـ دـچدان ـعبي اـتاداـ او ـخصهـپوـقلاـخو ېـيهـبيـکوصـ

ـلن ـلنډيـ ـمنظډيـ ـ دلـوړوـجېـموـ او ـنيکبختې ـ ـ ـ ـ ـمنظيـ ـ داـهاتـموـ دي،ـسم دـچي ـنمي ډولـپېـنوـ دـيه ـلتې راـ ـنقله ـ داـ ـنموم، دـنوـ ه

 .١٠٣پټه خزانه ص .١

 .١٨٣پټه خزانه ص .٢

١٣٠



پټي خزانې مؤلف له ارشاد الفقراء څخه را اخيستې ده: 

نصيحت
نوري نوري وينا پريږده د خداى حق ته غاړه کښيږده

په اخلاص کي ځني ليږده دنيا پاته له هر چا ده
سر د يار په رضا کښيږده څو قوت لري په ځان کي
زړه په ذکر د يار بليږده ١ځان له بده خويه ژغوره

اوس له بيري ځني ريږده کال دنيا به دي دښنه شي
که دي اوښي، که دي ميږده ټوله غواري حسابونه

د بقا پر لوري پښې ږده ٢دنيا ترک وهه که پوه يې

. شيخ محمد صالح الکوزى٢٨
هـ حدود١٠٠٠د 

ـشي ـمحمخـ ـ اـقهـپحلـاـصدـ ـلکوم اودـ ـقنوزى ـجلهـپارـهدـ اوـکدکـ ـسيي دـچده،ـ دـځهـغي ـقناى ـشمارـهدـ ـتقهـترقـشالـ ـيبرـ اًـ
 ميله ليري د کابل پر لار واقع دى او تر اوسه هم هلته د الکوزو ټبر اوسي. ٣٠

ـشي دـمحـلاـصخـ ـپټوږ ـپيکـموـکهـپېـنزاـخيـ دـنژـ او ـکتهـغو اـ د ده د ـشعاب ـنماروـ رارـتوږـممـههـنوـ داـلوـسه ده، يـسې
ـشييـچي،ـيوا اوـلاـعوـيخـ اوـسدـباـعم و ـعلهـپړى اوـ ـتقم ـخلکهـپېـيوىـ ـ ـشهيـکوـ درـ اوـلرت دـيدرـتهـپېـياتـقود، او س

ـخلک ـ ارپـوـ ـتيادـشه ـمنرول.ـ اوـ و،ـستـسانـيـکهـښوـگهپـزوى ـعلمړى ـ روـ او انـاـحي ـستغني ـ ـ دىـ دلـا ـنيه ـمنمهنـولاـجوىـ ـ اوـکعـ اوه
ـهميش ـ ـ دـ ـخپله ـ اوـنرداـگاـشوـ ـمخلصو ـ ـ دـناـ ـمجلو ـ دـڅسـ و، ـحلقسـيدرـتراغ ـ دـيهـ درـتوـناـهاـشې اوـبر وه؛ـښوـخزتـعار وـنه

٣ي مزخرفاتو څخه فارغ او مستغنى و.٩ځکه تل د تدريس او ارشاد په حلقه کي له دني

ـمعليـسدا ـ ـميوـ ـشييـچږيـ دـه١٠٠٠رتـحلـاـصخـ ـمخـ زـ اولـديـږيـه و دـپي وـغه دـکتـخه ده د ـعلمي ـ ـشهيـ دـ او ـتقرت وىـ
ـفضيلاو ـ ـ ږغـ و،ـلت ـقنرـپيـچوړ ـبلکهـنارـهدـ ـ ـپښتيـلوـټرـپيـ ـ ـنخوـ دوهـ د اـيوـلوا ـمپو ـيعنوـيورـطراـ ـ دـ ـهني ـتيمديـ ـ اوـناـيورـ و
ـصف ـجگوـناـيوـ ـپلړېـ ـپسهـ اوـجېـ وې ـپښتناري ـ ـ آرامـ درـنو دـله ـشيود، وـپحـلاـصخـ دـکتـخه ـقني (واـبوـصارـهدـ اهـشي)ـلدار
ـبي ـبلاـکانـخگـ و،ـ دـيالـکــه١٠٠٣هـپيـچي اـجې اـيدـللال ـکبن اـپاـچاـپرـ ـقنرـمه وـهدـ ـنيار اوـ هـپمـهوريـپــه١٠١٤رـتو

٤قندهار کي حکمران و.

پټه خزانه د شاه بيگ او شيخ صالح داستان داسي را نقلوي:
ـنق دي،ـ ـبياهـشيـچل دـخگـ ـقنان ـشيدار،بـوـصارـهدـ ـمحمخـ ـ ولـاـصدـ ولاړتـلبـاـکيـچت،ـښوـغح اوـشه ـهلتي ـ ـخلکهـ ـ هتـوـ
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ـفي ورـ اوـکض دـيدرـتهـپړي ـعلس ـلباـطوـموـ وـيداـههـتوـناـ ـشيا،ـکت ـمحمخـ ـ ورـلاـصدـ وـتح ـکښه ”ـچل،ـ ـطمهـلاـمي دـ زتـعع
ـنشت ـ اوـ دـپه ـنيه ـپساـ زـغهـنگـتېـ داـمواړم، ـمقصيـسا ـ دى،ـ دـچد ـنيي راـتاـماـ ولاړـچهـني،ـشه زه دـشي ـنيم ـپساـ زـکې؛ـ اـمه
اوـيرـپاـمواړي،ـغزتـع دـپږده ـنيه ـپساـ ـمسهـميـمېـ دـچوه...“ـکرـفاـ ورـخهـغي ـسيط ـبياهـشدـ وـخگـ ـهيان ”زـ ـستمـهاـمل: اـ

١عزت مقصود و، نه بې عزتي...“

روالـ دې ـيته دـمهـ ـشيوږ ژولـاـصخـ د دـطهـنداـنح ده د او ـتفکرز ـ ـصبغرـ ـ ـمعلهـ ـ ـنفزتـعيـچو،ـشولاىـموـ ـتقه،ـهوـپس،ـ وا،ـ
ـستغنا ـ ـ ورـټاـ دـسول او وه ـصفهـغره اوـ دهـيزاـمات دـپا دي،ـکايـځوـيرهـسيـکزلـغهـغه ـبياهـشيـچړي ېـيهـتدارـبوـصگـ

ليږلي وه: 
بيهوده منت به ولي د نور چا وړم؟  د ليلي د ميني فيض هر سبا وړم

روښان زړه په کوگل پټ لمر په سما وړم چي اشنا د شپې ناڅاپه په لاس کښيوت
زه د زړه په بازار بار د عشق سودا وړم٢پر دنيا که تجارت څوک د دنيا کي
خزانې که د دې کل جهان په شا وړم٣د ليلي ليدل دي رب په بهانه کي

عاقبت خاورو ته ښه عمل پيشوا وړم که پر تخت مي د سليمان سپور کړې سړيه!
زه صالح که په خوله خوښ په زړه ژړا وړم ٤بې له عشقه خوشحالي پر ما حرامه

د ده اشعار او اقوال
ـښکيـسدا ـشيهـچاري،ـ دلـاـصخـ اونـرداـگاـشح ـمخلصو ـ ـ ـحلقهيـولـوهيـونـاـ ـ درـ الـه ده د او ـشعوده اـ او اـقار او ـهغهبـوالـحوال وـ
ـليک ـ دـ ـپټل، ـکتوهـيفلـؤـمېـنزاـخيـ ورلـواـحهـتابـ ـتحفيـچوى،ـکه ـ داـنېـيحلـاـصۀـ او و ـکتوم دـ ـشياب اـمردـگاـشوهـيخـ ـلللا ّٰهـ
دهـي د ـکښلهـماـنهـپار ـ اوـ و دېـپى ـکته دـکابـ ـشيي اـلاـصخـ اـحح او ـشعوال اـ او راـقار اـشولـټوال د ده د او وه ـشعوى اروهـ

يوه مجموعه وه، چي محمد هوتک له هغو اشعارو څخه لوړه غزل او هم دا لاندي پښتو غزل را نقل کړى دى: 
روغ به نه سي په دارو د طبيبانو٥چي په زړه يې غشي څرخ سي د چشمانو

دا د زړه دارو جوړ نه کړه حکيمانو چي نور تن له رنځه خلاص په زړه رنځور وي
کار سازي کا د خوارانو رنځورانو مگر اللّٰه چي حبيب دى هم طبيب دى 

ښه ويل د ر و گوهر د ناصحانوُهيڅ اثر را باندي نه کاندي عالمه!
زړه مي وړى په منگولو خوبرويانو نصيحت زړه غواړي، زړه نسته گوگل کي 
نور دولت پر دنيا نسته طالبانو ٦که صالح غوندي د زړه په وينو پايئ؟
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ـشيد دـلحـلاـصخـ دوهـغه ـڅخوـلزـغو ـښکهـ دـچاري،ـ دى ـپښتي ـ ژـ ـمتوـييـبو ـسطوـ درـ دى،ـعاـشهـجه اوـسېـيلامـکر اده
روان او د قندهار د پښتو محاورې يوه نمونه ده. 

لسم څپرکى
نثر ليکونکي او مؤلفات او کتابونه

ـلک دـچهـ ـمخي وـمهـ ـهيو دـ ـپخل آرـنواـ ـئياـيو اـناـ او ـکثو اـنروـ ادـمواـقورو زاړه آـبو، ـمنظارـثي ـ اوـ وه ـمنثوم ـ آـ ډـيارـثور ږـلرـيې
پاتي دي. 

اويـو او ـستدا دواړهـ ـمنظا، ـ دـ وه، ـسنسکوم ـ ـ زاړيـرـ ـکتهلـت اـهبـ ـکثم ـمنظرـ ـ دي؛ـ دلـونـوم ـجهتهـغه ـ آرـ د ائـايـه دـمواـقي ـنظو مـ
ـنثرـتخـيارـت دـ ـمخر دى،ـ دېـپه ـهييـکه ـنشتکـشڅـ ـ ژـچهـ د اـبي ـنثرـپاسـسي اـ ـيښر ـکيولـ ـمگږي؛ـ ـځکرـ ـبشيـچهـ ـخپرـ لـ

ـپخ ادنـواـ ابـي ـفظاـحهـپارثـي دتـاـسيـکهـ او ـليل اوـ ـتحک لاـفريـرـ انـن و ـيجه دنـوى؛ـشادـ ـفظاـحو دـ ـتلاـسې ـلپوـ ـنظارهـ ـنثرتـمـ رـ
اونـاـسآ و ـکلرـهه آربـهـ د ائـايـه رـمواـقي ـيشيو ـ (نـاـ ـخپو)نـراـعاـشو دـ ـينل اـ او ـجتمي ـ ـمطيـعاـ ـنطبلـاـ اوـکمـ ـحمول هبـونـراـعاـشيـساـ

ـخپ ـجنگلـ ـ اوـ ـحمي اـساـ ـشعي ـمنظهـپارـ ـ ډولـ ـپيوم وـ د آـيدـقداـيودل، دـثم د رـغار ـيشيو ـ دـناـ ـيحرـقو ـنتىـ اوـياـ دي. ـستج دـهاـ م
زرتشت او د ده د اتباعو گيتونه او سندري دي، د زاړه يونان ايلياډ او اوديسه هم د هومر حماسي سرودونه دى. 

ـپښتد ـ ژـ ادـپيـبو اـتهـتوږـممـهيـکخـيارـتيـبه وروـسر را ـستلام ـمنظړىـمولـه،ـ ـ اـ ـشعوم لاسـ راـتار ـغله دـ او دي اوهـمدـقي
دورهـپ دـه٦٠٠رـتيـکه ـمخـ ـمنثومـکهـ ـ اـ درکـثور ـفقرو،لـهـنر دـ دـنرواـسمـشاـهط وږلـاـسي ـکتوـيهـمو راـماـنهـپابـ ـمعلهـته ـ ومـ

ـمگدى؛ ـمنظرـ ـ اـ ـشعوم ـلکارـ وـساتـيـچهـ ـستولـي ډـخلـ دى،يـورا ـلکيـچر ـپخهـ آرنـواـ ـمتييـايـي ـسينونـ ـ ـسينهپـهـ ـ راـ ـنقه اوـشلـ وي
ـستورو ـکتهـپهـ ـضبيـکوـباـ اوـشطـ رـپوږـمرـتوي را ـسيوري دي؛ـلدـ ـځکي ـپښتيـچهـ ـ ژـ دـبو ـيمدـقه ـمنظوـ ـ ـشههـپوـتاـموـ ادتـ
وه؛ـجوـم ـطبعونـوده ـ ـنثېيـهبـاًـ درـهرـ ـمگودلـم دـچييـاـښرـ ـليي اوـ ـتحک ديـرـ وانـر ـسبهپـيلـه (ـ ـنثب وينـر)ـ ـظبه اوـشطـ هـکوي

څه هم و، هغه به د زمانې څپو ورسره وړي وى. 
دـپ ـعلهـغه دـموـنتـ دورهـپاوهـمدـقوږ دـپــه٦٠٠رـتيـکه ـپښتوري ـ دـ ـنثو ـنمرـ اوـنوـموـشهـنهـنوـ دـتدلاى وروـغر ـسته دـ ه

متوسطينو په دوره کي چي څلور پيړۍ ده د نثر نمونې لرو او نثر ليکونکى پښتانه پيژنو چي کتب يې تاليف کړى دى. 
ـمغد دـترـتولـوـ ـمخاړاک ـيعنه،ـ ـ ـپخــه٦٠٠رـتيـ دـ ـپښتوا، ـ ژـ ادـبو دـغزـکراـميـبي ـهلمنور، ـ ـ ارـ او ـغند اوـ ورـنرـتداو وـشک

وې؛نـاـگ ـځکي دـچهـ دـکراـمهـغي ـمغز ـنخوـخولـوـ ـلښکواروـ ـ ورانـ دـکرو او ـنيدـمړل ـلگوبـوهيـتـ ـپکهنـېيـهـ ـيښرپـىـ ييـاـښونـوده،ـ
چي د پښتو کتب او آثار هم رو سره تباه شوى وي. 

ـټينوـي ـ دـ ـليگ ـشتلـ دـه٦٠٠رـتيـچه،ـ ـمخـ دـههـ ـپښتم ـ ـنثوـ دـجوـمرـ او و اوـلواـخوـپود ـمتى درـناـ رـتېـجت ـسيه اوـلدـ و ى
ـهغ ـحجهـ دىـ دا دـچت دـچيـکدودوـحهـپــه٦٠٠ي ـنثي ـنمهـموـکرـ ده،ـجوـمهـنوـ ـهغوده ډـ ـپخرهـيه اوـ ـمتينه ـ ـ اوـ دـخه ده، وږه
ژـي ـنثيـبوې درـچرـ دې رـتېـجي را ـسيه ـطبعږي،ـ ـ دـياـبېـياًـ ـمخد اـ ـبته وي،ـکىـطلـحراـميـيداـ دـڅړي ـطفو ـليوـ ـتبراـمهـلتـ وـ

څخه د رشد او پوخوالي درجې ته راغلى وي. 
دېـلوـن ـخبه ـڅخريـ اـ ـسته ډـياـبيـچوه،ـکدلالـ دـيد ـمخر اـ درېـقه دوې ـپيلاً ـپښترـپړۍـ ـ ثوـ ـن يرـ ـت وې،ـشريـ دـڅوي و
ـپنځم ـ ـ ـهجيـ ـپيريـ ـمترۍـ اوـناـ ـمينېـييلـواـخوـپت ـ وى.لـدـ دېلـسـپى ـلنه ـکتنډيـ ـ ـڅخيـ لاـپهـبهـ زهـکوـښرـکديـنه ـهغي ـنثهـ رـ
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ليکونکى او مؤلفان او مؤرخان در سره معرفي کړم کوم چي تر اوسه ما ته معلوم دى. 

) سليمان ماکو ١(
هـ٦١٢د تذکرې ليکوال 

ـپښتد ـ ژـ ـپخهلـيـبو ـليکوـنواـ ـ اولـواـ ـنثو ـليکرـ ـ ـنکوـ ـڅخوـ اوـتيـچهـ ـمعلهـسر ـ ديـشومـ اوـغوـيوى ـمقتټ ـ ـليکدرـ ـ ـسليموالـ ـ ـ انـ
ماکو دى. 
د دى،ـکاـمزىـباـصانـخارکـبدى زوى دـچو ـقني ارـپارـهدـ ـغسه اوـکانـ ـسيي دـ اوـتومـقوـکاـمده ـتعږـلمـههـسر دادـ

اوـه اوـسورې اپـي ـليدابـه (دراـ ـملياـشيـکو)نـو ـ ـسليمږي.ـ ـ ـ دېلـانـ ـليکوهپـويـهـموـقه ـ راوـ ـتلوال دـ او دى ـپښتى ـ ـنخوـ يـکروـغهپـواـ
يې سياحتونه کړي او د خپل عصر مشهور روحاني او ادبي رجال يې ليدلي دى. 

ـپخپلدى ـ ـ واـ ـتللــه٦١٢هپـيـچي،يـه ـ دـ او وم ـپښتي ـ ـنخوـ رـغهپـواـ او ـځيړـگوـغرو دـ او ـلييـمدـقراـمونـايـولـدم اوـ ـپلټدل ـ ل،ـ
ـښکيـسدا ـسليميـچاري،ـ ـ ـ دتـانـ ـمفيهـغر ـ اوـ ـگټد ـسفورـ وروـ ـستر دـچوـشقـفؤـمهـ ـپښتني ـ ـ دـ اپـونـاـگزربـوړوـمونـو وهيـيـکوالـحه
الاوـکذـت ـليرة وـ ـليکاء ـ وـ دوى د او ـينى اـ او ـشعاوى دېـپارـ ـکته داـکديـنوـخيـکابـ ـکتړى؛ ـمتابـ ـسفأـ دى؛ـناـ ورک اوس وـخه
اوهـمولـ ـمخړي دـکش١٣١٩رتـاـمېيـهـ ـمخال ـقنهپـهـ وـکارـهدـ دنـوـمي او ـهغدل ـمخوـ ـعکسوـ ـ دـمهنـوـ ـلناـسهپـلبـاـکي اوـماـ هپـه

پښتانه شعراء لومړي ټوک کي خپاره کړل. 
ـسليم ـ ـ دـکاـمانـ ـپښتنو ـ ـ ـپخوـ اوـميـنواـ ـنثؤرخ دـيوـنرـ ده د او دى ـنفيس ـ اوـ ـگټس ـکتورـ دـ ـمخوـڅهـغاب دـ ـپښته ـ ژـ اوـبو ي

رجالو د تاريخ لپاره داسي مفيدي ثابتي شوې چي د ادب او پښتنو تاريخ يې تر ابده مرهون دى. 

سليمان ماکو مؤرخ
ـسليمد ـ ـ دـکذـتانـ ـپښتنره ـ ـ ـمشوـ ـهياـ ادـ او رـبرو ـمفصوـيوـلاـجي ـ دى،ـيارـتلـ دـچخ دى اـسرـهي ـبيوالـحړى دـناـ ـهغوي، هـ

علمي او روحاني مقام ښيي او بيا يې اشعار او ويناوي را نقلوى. 
ـپييـچيـڼاـپوـڅوـيرېـکذـتد داـشداـ دى، ـځنوى ـمعليـ ـ ـميوـ ـسليميـچږي،ـ ـ ـ دـ ـپښتنان ـ ـ ـمشوـ ـهياـ اـ داـپوالـحرو ډولـسه ي
ـليکل ـ ـ دـچهـ ـهغي ژوـ د ونـدانـو ـثبعيـاـقه داـشتـ او ـخبي ـگنرـڅمـهرهـ ـڅنگړىـسينـلاـپيـچي،ـشدهـ ـ ژوـ ـچياوه،ـکدنـه اوـ ـسيرى ده،ـ
ـنيکلارـپ ـ اوـ اوـموـکېـيۍـنورـکه ـچيه اوـ وه؟ ـهغهـلرى ـڅخړىـسهـ دـ ـخلکه ـ زړوـلوـخهـپوـ وـموـکيـکو، ـينه اوـ ـشعومـکا يـتاـپرـ

دى ـخپهپـدي؟ ـسيلـ دـکتـحاـ ـحضونـلاـماـکي رتـورـ ـسيه اولـدـ ـمشومـکي ـهياـ دـميـچرـ وه، ـهغړه اولـدنـوـمېيـدـقراـموـ ـليي يلـدـ
دى او د تاريخي وقايعو په ضبط کي يې ډير وقت کړي دى، د تذکرې په ديباچه کي پخپله وايي: 

دوـسهـپ” ـهلن اوـ ـشپس دـسږـ ـهجوه لريـ ل ـت ـ دـ او وم ـپښتى ـ ـنخوـ راـپواـ اوـغه يو ـکل ـ ـځيرـگوـ اوـ اوـقراـمدم د يد ـل اوـ اوه
ـصلينوا ـ ـ ـپلټيـموـ ـ اوـ دوىنـوـملانـماـکيـمورىلـرـههپـل د او ـکپاـختـمدـخهپـدل اوـ وم ـکلرـهاي ورـسهپـهـ ولاړ،تـلام هلـيـچه
ـسفدې ـکښينستورـکهـپرهـ ـ ـ ـ ـ اوـ ـتڼم وـکاـ دـلاودـچي ـپښتې ـ ـبيو،ـ ـڅياـپاـ اوـلدـ ـڅښتنهـلم ـ ـ ـسترـميـمهـ اـچوم،ـشونـ دـحي ـهغوال وـ
وـنلاـماـک دوىـکو او ـهغيـچاږم وـ ـينه اوـکهـتاـپاوىـ دي ـپښتړي ـ اوس.“لـولـېـيهـناـ دېلـ١ي ـڅخه ـښکهـ ـسليميـچاري،ـ ـ ـ هـپانـ
ـخپيـکرهـکذتـ ـمشلـ دـهاـ او ـسيدات ـليتـحاـ اوـشدلـ ـکتوي ـمعلويـشلـ ـ ـکښلاتـموـ ـ اوـ دي ـلکي دـخؤرـمهـخاپـهـ ـخپلان ـ ـليوـ ولـدـ

او کتلو څخه حکايت کوي او يا هغه روايت ليکي، چي د پښتنو څخه يې په ټينگه اوريدلي دي. 

 قلمي تذکرة الاوليا..١
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ـسليمد ـ ـ دـکذتـانـ ـپښتنره ـ ـ ـپخوـ اپـونـراـعاـشونـواـ آـحه او زـکاروثـوال ـپخويـوږـمي ـيخارتـىنـواـ اوـ دى،ـخأـموڅپـي ـهغذ اوهـ ه
ـمخ دېلـيـچهـ ـڅخرېـکذتـه لاسـ راتـه ـغله دىـ د١ي انـراـعاـشوـغد ـپکوالـحو ـشتيـ دېپـوږـميـچهـ ـکته ـخپرپـويـرـهيـکابـ لـ
ـليکلعـقوـم ـ ـ (ـ دي: ـبي)١ي ـنيکټـ ـ (ـ ـملکي)٢ه ـ ـ ـشيرـغارـ (ـ د٣ن ـشي) اـ ـسمخ ـعياـ (ـکاړـپلـ ـقط)٤ي ـبختيبـ ـ ـ داـ ـخبار. دـياـبمـهرهـ
ـهي ـسليميـچړو،ـکهـنرهـ ـ ـ دـ ـپښتنان ـ ـ رـ ـليکلخـيارـتهـپوـلاـجو ـ ـ ـهغيـکوـ ـسبهـ دىـنکـ ـتعقيه ـ ـ دـچومـکرىـکبـ ـشيي ـعطخـ هـپارـ
الاوـکذتـ ـليرة ـکلاټـيـکاءـ و،ـشىـ ـځکوى ـشييـچهـ ـعطخـ اويـارـ د ـليوازى زـ د اوـها ـتقد ـحکوىـ راـساتيـاـ دى؛ـکولټـره ـمگړى رـ

ـسليم ـ ـ رـ د ژوـلاـجان د اـنداـنو اـحه دوى د او اوـخوال اوـنورـکلاق ادـهۍ ـقعيوـميـبم ـ ـښيتـ اوـ ډولـپي دې اوـسوهـپوـيه ړى
ـست ورـگرـ ـښکؤرخـمه دهـناري؛ـ د ـحقيقهـپرهـکذـتو ـ ـ دـکتـ ـتصي ـکتوفـ دى؛ـنابـ ـبلکه ـ دـ ـشعه ادبـ او ـنبهراـگوهـير ـ ـمجماـ ـ هـعوـ
ده. 

ـسليمد ـ ـ ـعصهـپانـ دـکرـ ژـسارـپي ـليکلرېـکذـتيـبي ـ ـ دي،ـشيـ ـمشهيـچوي ـ ـهغېـيوريـ دـ ـشيه ـعطخـ الاوـکذـتارـ ـليرة اوـ اء
ل ـب دـ برةـکذـتوـنراـعاـشه ـل الاـ ـلباب ده،ـ ـمحميـچاب ـ دـغوـعدـ ـکښليـکدودوـحهـپــه٦١٨ي ـ دـ ده، ـشيې ـعطخـ وـخرهـکذـتارـ
ـيخارـت ډولـ اـلهـنورټـکي ـعطرـتاـمري، دـ ـمخار ـکشهـ اـ ـلمحجف ـ ـ دـ ـفيوـصوب ـمقوـناـ اوـماـ ـملفات ـ اـظوـ او اـخات او والـقلاق

بيانوي؛ خو لږ لږ تاريخي احوال هم لري، د سليمان تذکره لږ څه دغه د على هجويرى عزنوى کتاب ته ورته ده. 
ـلباـما الاـ ـلباب دـچابـ ژـسارـپي دبـي ده،ـکذتـونـراـعاـشي اـهره دوى د دـحم او ـقيقوال ـ ـيخارتـهنـاـ ـبلکري؛لـهنـفئـواـکيـ ـ يـ

زياته برخه يې د دوى د اشعارو په نمونو ډکه ده. 
ـسليمد ـ ـ داـکذـتانـ رـهيـچري،ـلتـيزـمره د اـلاـجم اـخو او واـحلاق اوـيوال دـيمـهى ـنملامـکې اوـلېـنوـ دوىـهرى د م

ـمقينـاـحرو دـماـ او ـتصات ـگنرـڅهـخربـوفـ دېلـدوى.ـ ـجهته ـ دـمهـ ـسليموږ ـ ـ دـکذتـانـ اوـکذتـره ـليره اوـ ـشعرهـکذتـاء ـمنرتـراءـ وهيـځـ
جامعه نسخه گڼو او سليمان يو بصير او مدقق مؤرخ او تذکره نگار بولو. 

د سليمان ماکو نثر: 
ـسليمرتـ ـ ـ دـ ـمخان دـ ـپښته ـ ـنثوـ ـمنثهـموـکرـ ـ ـنمورهـ دهنـهتـوږـمهنـوـ ـمعله ـ ـپخيـچهـموـ دبـواـ ـپښته ـ ـنثوـ ـڅنگرـ ـ اوـ و؟ ـسبهـڅه کـ
ډول لاره؟ـياو دـخې ـسليمو ـ ـ دـ ـنثان اولـواـخوـپرـ ـمتى راـناـ دا ـگنرـڅهـتت دـچدوي،ـ د ـعصهـغي ـنثرـ دـبهـنروـ ـغسه اوـخاـپيـ وه ه

ـلک دـ ـنثيـسارـپه دـپمـهيـچرـ اونـزـغوـغه دوروـغوي ـمتييـکوري ـ اوـ اوـپن دـخوخ و، ـپښتوږ ـ ـنثوـ دـښمـههبـرـ او ـفصه تـحاـ
اصولو ته نژدې و. 

ـسليمد ـ ـ ـنثوـکاـمانـ ـتحليلهپـهـکرـ ـ ـ ـ ـستيـ وـگرـ ـليه دتـي،ـشدلـ لاـغر درونـو ـملواـعدي لاـ ـنشېيـدينـو وـ ـنمو راـ ـښکهتـا ـکيارهـ ږيـ
او په هغه ادبي محيط کي چي دې نثر وجود موندلي و هم دا درې عوامل موجود وه.

د١ ـپښت. ـ ژـ ـخپيبـو اـ ـسليميـچرثـل ـ ـ ـپښتانـ ـ دـ او و ـپښتون ـ ژـ وبـو ـنکويـي و؛ـ ـطبيعونـي ـ ـ ده،ـ دـچي دبـلـماـعهـغي ده د ـنثه رـ
ادپـ ـبنييبـر ـ اوـ اپـتـښوړـجه درثـوره اولـر دتـيـچييـاـښود ده ـمخر ـنثومـکيـچهـ دـجوـمارانـ وه، ـهغود دـ ـليکلو ـ ـ ـسبوـ رپـمـههبـکـ

ده دروند اثر لاره. 
ژـسارپـهپـ.٢ ادـکيـچيـکهبـي دـجوـمتـکرـحيبـوم او و ـسليمود ـ ـ ـنيېيـولـحاـمانـ و،لـوـ دهيـهبـرورـضى د ـنثرپـې اـهرـ رثـم

کړى وي. 

او.١ ـمخهـهدا د١٣٢٠هـپلاـپړۍـمولـاـمهـ ـپښتش ـ ـشعهنـاـ اولـپراءـ دـکوکـټه ـمنرتـخـم٦٥-٦٤ي ـنشټـمټـکځـ اوـکرـ اـپړه ـصله يـ
 خط يې له اصلو پاټو څخه عکس چاپ شو.
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دپـ.٣ ـعصهـغه ـنثيـسارپـيـکرـ رـ و،لـدنـوـمدـشر اوـسراـخهپـمـهي،نـزـغهپـمـهى ـهنهپـمـهان ـخپيـکدـ رتـروجـعلـ ـسيه يلـدـ
ـبيهقخـيارـتو. ـ ـ زـ او اـيي ـلخبن ـ دـ او ـمحمار ـ ـلبيـفوـعدـ الاـ ـلباب اوـ اـمواـجاب ـلحکع ـ اوـياـ ـسيستخـيارـتات ـ ـ اوـ ـبيان ـطبقاـ ـ اتـ
اوـصاـن ـکتورـنري دـ د ـعصهـغب ـمهرـ ـمنثمـ ـ آـ دى؛ـثور ـځکار ـپښتيـچهـ ـ دـهوـ د ادـغم ـپياـچيـبه ـمنهـپرـ ژوـکځـ ېـيوـناوه؛ـکدـني

اغيزي هم طبيعي دى. 
دـپ ـعصهـغه اوبـرـعيـکرـ ادب ژبـرـعي اوـپمـهيبـي ـبشپوره ـ اـ و.ـکرثـړ ـپخپلړى ـ ـ ـنثيـسارـپهـ اـپمـهرـ ـبته دتـيـکداءـ اـغر رثـه

ـنشدينـلا ـنموـ وـ دـکا ـمنثيـسارـپومـکيـچيـکدودوـحهـپــه٥٠٠ړه. ـ ـکتورـ وـ ـليکب ـ دـشلـ ژبـرـعوه، ابـي ـغيي ـپکزېـ ـگنرـڅيـ ديـ
دى؛ ځکه چي پښتانه هم د عربي ثقافت سره په دغه زمانه کي پوره ارتباط لرى پر پښتو هم د عربي اثر شوى دئ. 

ـسليمد ـ ـ ـحيهـپوـکاـمانـ ـمحييـتاـ ـ دـکطـ درېـغي ـيقاـسه وه،ـجوـمهـ ادـپوـيرـهيـچود ـتحيـبر دـ او ـليول اوـ ـنثک ډولـپرـ ر
باندي طبعاً اثر کوي او زه هم تر دغو درو عواملو لاندي د سليمان نثر تحليل کوم. 

. د ده پښتو١
ـسليمد ـ ـ ـنثانـ دـ ـپښتر ـ ژـ اړـخهلـيبـو دوه دواړهـچري،لـهـخوا، ادپـمـهي ـقيدتـيبـه اوـ ـپلټنق ـ ـ ـمهوراـخيـکهـ دي،ـ اړخيـم ېيـو
د اوـطدا ـجملرز ـ ـبنهـ دـ او ـعبدۍ ـتلفيوتـاراـ ـ ـ اوـ ـنښلرهـسق ـ دى،ـ دىـچول ـڅنگي ـ ـخپهـ ـمطلـ ادالـاـ ـڅنگوي؟ـکب ـ ـجملهـ ـ ـليکېـ ـ ي؟ـ

او د کلام عمومي سياق او سباق يې څنگه دى؟ 
دـهدو ده د ـنثم ـکلمرـ ـ اـ او ـلفات اوـ ـلغاظ ـڅنگاتـ ـ آـ دى؟ دهـيه د ـپښتهـپا ـ ـلکمـهيـکوـ ـپخهـ ـشعيـنواـ ـځينراءـ ـ ـمتيـ اوـ روک

ـکلمړهـم ـ ـشتاتـ ـپخپلونـه؟يـهـکهـ ـ ـ دـ ـپښته ـ ژـ ـپلهلـيبـو دهـکوهـ د ـنثه وـ ـسپر اـشړلـ دى، روان اوـغي، ـتعقيلاق ـ ـ اوږدېلـهنـدـ ري،
او پيچلي جملې نه استعمالوي او د طبيعي مکالمې رنگ لرى. 

ـسليم ـ ـ دـ ـعبان ـتلفيهپـوتـاراـ ـ ـ اوـ ـنښلرهـسق ـ اـکولـوـ ـستي اوـ دى ـعباد ـلنېيـارتـ ـلنډـ واـ او دى،ـضډ ـجملح ـ ـيکرپـرهـسېـ اوـ وي
ـمبتريـه ـ ـبيهـتداـ ـخبلـ ورـ دـکر ـمتعوى، ـ ـمعطددوـ ـ ـمبتوـفوـ ـ دـ ـخبوهـيهـپارهـپداوه اـ ـکتفر ـ اوـکهـناـ دېـلمـهوى ـجهته ـ ـنثېـيهـ رـ

وضاحت او سلاست لرى او جزيل کلام باله کيږي. 
ـپښتد ـ ژـ اـبو ـصلي اوـ ـطبيعي ـ ـ رـ دـهگـني دى،ـغم ـخبيـچه اوـپرېـپېـيريـ لاـځلامـکرـهرې ـن قهـ ـمشت ـ ـ ډـ او وي رـيل
ـمعط ـ وـفوـ اولـهنـات ـبلرپـوهيـري ـجملويـشاربـهـ ـ وي،نـېـ ـپخهپـيـچه دـهيـکيـسارپـۍنـواـ ـنثم ـليکلرـ ـ ـ ـمقبوـ ـ ـسبولـ دـ و؛ـغک ه

مگر وروسته چي د مغولو د دورې ناوړه نثر رواج شو، دغه وضاحت او جزالت او خوږوالي يې بايلو. 
لاندي د دواړو ژبو څخه مثالونه وگوري. د ابو الفضل بيهقي سره پريکږي او واضحي جملې: 

روـپ” وـساـخاىـپرـبلـسس ـمنشت ـ وـ راـماـنور ـتخرـبه ـنهتـ اـ و ـمياد وـسوـبرـ داد، ـسهوـبه زوزـ اـنل را اـتردـکارتـشى
١بيستد و خواندن گرفت“.

ـعطد ـملاـ ـينوـجکـ اوـ اوږده ـنغښتلرهـسي ـ ـ ـ ـمعطيـ ـ ـعبوفـ ـبيهقرـتهـنرـقوـڅيـچاراتـ ـ ـ وروـ ـستي دـ ـمغه دورېـلوـ د هـپو
سبک ليکل شوي دي: 

ـبسب” ـ ـتغيبـ ـ روزـ وـگر ـثياتـار، ـفلرـ وـ دوار، اـگردشـگک و ـختردون ـقلموبـملـاـعلافـ ـ درسـمون،ـ ـمندارس وـ ـمعدرس، ملـاـ
ـعل ـمنطممـ ـ ـ ـگشتسـ ـ وـ ـطبقه، ـ ـطلبۀـ ـ دـ در آن ـلگتـسۀ ـيماـپوادث،ـحوبـکدـ زـ روزـغۀـناـمال و ـمکارـگدار وـندـشارـ ـبصند، ـ وفـ

 .٤٨تاريخ بيهقي ص .١
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١صروف فتن و محن گرفتار، و در مغرض تفرقه و بوار معرض سيوف آبدار شدند و در حجاب تراب متوارى ماندند“.

ـپخهـپ دـکيـسارـپۍـنواـ ـبيهقي ـ ـ دهـ د او ـمعي ـينرـصاـ ـليوـ ـطبيعهلـکـ ـ ـ ـمحيـ ـڅخاورېـ ـليهـ اـنريـ دى، دـمه ـمغا دورېـتولـوـ ر
وروسته اکثر ليکونه د محاورې له ډوله دوني ليرى دى، چي فرق يې په لومړي نظر سړى ته نه ښکاري. 

ـسليمد ـ ـ ـپښتوـکاـمانـ ـ ـنثوـ دـهرـ دـسارـپم ـپخي اـ ـنشې رـ ـنثومـکري،لـگـناء دورهـنزـغهـپيـچرـ ــه٥٠٠رـت٤٠٠هلـيـکوي
پوري مروج وه، لاندي جملات د نمونې په ډول د سليمان ماکو له تذکرې څخه راوړلي کيږي: 

ـنق” روزـپيـچيـشاوهـکلـ دـگه ـشهازيـغار اـ ـکفرـپيـچنـيدـلاب و،ـغرـيرـ ـشيل ـملکيخـ ـ ـ ـشيرـغيـچارـ ـستنـ و،ـناـ مـهه
٢ملگري و د شهاب الدين چي په ډيلي کي هغه ستر واکمن ټاټوبي وروښانده او هورې مړ شو.“

خلاصه
ـسليمد ـ ـ ـنثانـ دـ ـعمر ـمحيـموـ ـڅخاورېـ ـليهـ دى،نـريـ ـجمله ـ وپـرېپـېيـېـ دي، ـمقري،لـتـحاـضرې ـلندـصاـ ـلنډـ اداـ وي،ـکډ

د يوې جملې خبر په بله پوري معلق نه پريږدي او ځيني هسي زاړه تعابير او ادبي مصطلحات هم لري چي اوس نشته. 
مثلاً: ”تڼاکي وچاودلې د پښتو“ چي مقصد يې پخپل مسکن کي آرام کول او هوسايي ده. 

زيـ”ډ ويـتـښر اوپـيـچژل“ـهې ـسنه اـ ـصطۍ دورويـړـمولـهلـلاحـ ـکلمو ـ ـڅخوـ دواړيـفاـکوهيـهـ او ده وانـي ”زيـه دا او تـښو
ز ـهغت“ـخ- دريـ د ـسخيـسارـپه دي،ـ دـچت ـکياـتي ـلپدـ اوـناـماـسهـپارهـ ډـکيـسارـپويـنزـغي ـمستعمرـيي ـ ـ ـ اوسـ او و مـهل
ـپښتهـپوږـم ـ ـکليـکوـ ـکلهـ واـ ـمثو،ـيه ”ـ ـسخلاً وـيتـ واـځلـبه“ـهاـهې ”ـياي دـيړۍـنرـپي ـستې ږـ وه“ـغن ـيعنو ـ دـپيـ ـنير دـياـ ي
ـنياـحرو اوـ ـستت وه،ـتهـناـ آوازه اوسـچوب ”ـني د ـسته ”ږـ او ـکلمو”ـغن” ـ ـشتاتـ اوـ داـنه ـتعبييـسه ـ ـ اوـکوکـڅرـ يـياـښوى

چي دا د هغه وخت تعابير وى، چي اوس له ژبي څخه وتلي او مهجور دى. 
ـغسد ډنـيـ ـکلمريـور ـ دېپـاتـ ـمخوـڅويـه اوسـچوـموـميـکوـ ژپـېيـي اـکهبـه ـستعمي ـ ـ اونـالـ دى ـگڼړهـمادر ـکيلـ ـمثږي،ـ لاـ

ـهيروـگ (ـ ـمصدن)يـروـگدل ـپخدرـ دـجوـمواـ او و ـمتقود ـ ـميندـ ـ دورهـپوـ اـکه ـصلي ـعنصيـ ـ اوـ دـگادهـمر ـعقيروه ـ ـمعندېـ ـ درـ وده،لـي
ـلک دېـساـتيـچهـ د ـکتي دـکهـخرـبړۍـموـلهـپابـ ـشيي رـ اوـضخ ـنصي اـپوديـلرـ ـشعه دـکاروـ ـکلمروهـگي ـ وـ ـستلوـله ـ دـ ـلته، دـ ه

ـسليم ـ ـ ـنثهپـوـکاـمانـ دېـکرـ د ـڅخادېـمي وـ ـهيروـگه ـفعلهپـدـ ـ راـ ډول ـغلي دى،ـ ـمعنيـچي ـ ويـروـگېيـيـ ـعقيد ـ داـکدهـ ده. ـکلمرد ـ هـ
په وروستيو ادباوه کي هم مستعمله وه، مثلاً خوشحال خان خټک وايي: 

خدايه څه مي سريکار شو له کافره نه يې زړه په ما نرميږي نه گروهيږي
ـبمي ـ (ـ ـميوبـا ـپخا)ـ رـ د ـهبوا اوـ ـمعنهپـدـشرـمر ـ و،ـ ـسليمي ـ ـ ـليکوـکاـمانـ ـ ”ـ ـبمييـچوـڅي: ـ وـشاـ د ـيعنه“يـړـگو ـ دـ رـمواـعي ـهنمو ـ اـ

شو، چي اوس دا کلمه متروکه او مړه ده. 
ـغسد دى:ـ (ـکاړـپي ـقطعي ـ ـشعۀـ ـستر)،ـ ـڅښترـ ـ (ـ ـگڼزرک)،بـدايـخن (ـ ـشمون (ـکار)،ـ دنـاـخول (دـښدان)، ـشمن ـبلوـجن)،ـ هـ

ـجن( اوـ ـکلمورنـگ)، ـ اوسـچاتـ دينـي ـمستعمه ـ ـ ـ اـ او ـکثل دـ ـکلمهـغر ـ لاپـــه١٠٠٠رتـاتـ ـشعهپـمـهوري دـ ـلييـکونـوايـري دلـ
کيږي اما له محاورې څخه وتلي دي. 

 .٤، ص١جهانکشاي جويني ج.١

 سليمان ماکو تذکره..٢
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. د پارسي اثر٢
ژـسارپـد دبـي ـنثي اـ دـهرثـر ـسليمم ـ ـ اپـانـ ـنشه ـښکيـکاءـ دـ دا او ـمحياري ـ ـطبيعوهيـطـ ـ ـ اـ ـغيي ده،ـ ژـچزه ـهيڅکلهبـي ـ ـ ـ انـځهـ
ـنش ـځنيـ ژـ ـځينورلاي،ـغي ـ ـکيراـتيـ اوـ ـجملب ـ دـ ـسليمې ـ ـ ـنثهـپانـ ـشتيـکرـ دـخيـچهـ ـکيبراـتيـسارـپاص ـ رـنوـ ـمثري،ـلگـنه لاًـ
ـمض اـ ـلياف دـ ـمخه ـلکولـکهـ ”اوـ ـتڼه وـکاـ دلـاودـچي ـپښې دـچو“ـ ـکيرتـهـغي دايـابـبـ ”دـسد وي: ـپښي ـتڼوـ وـکاـ اولـاودـچي ورنـې“

دغسي تراکيب چي د پارسي ژبي اثر په کي ښکاره دى. 
ـسليم ـ ـ دـههـڅهـکانـ ـکلميـسارـپم ـ ډـ اـنرـيات او راوړي ـکثه ـپښترـ ـ اـچوـسوـ ـلفه ـليکاطـ ـ ـبيوـخي؛ـ دهـهاـ د ـنثم دـ يـسارـپر

ـکلم ـ ـخلطهلـوتـاـ ـ دلـاـخدىنـهـ او ـمحيطهـغي ـ ـ اـ ـقبېيـرثـي وـکولـ دى. روزـگړى د دى ـکلمارـگورئ ـ ـهغسټـمټـکهـ ـ اـ ـستعمي ـ ـ وي؛لـاـ
لکه د پارسي ژبو پاخه پخواني ليکوال. 

بيهقي ليکي: ”و بروزگار سلطان ماضي چون ميدان والي مکران گذشته شد...“
ـسليم ـ ـ واـ ”يـان روزپـي: دـگه ـشهازىـغار اـ ـکفرپـيـچنيـدلـاب و“ـغريـرـ ـليکاىـځلبـل ـ ”ـ روزپـى: دـگه ـشيار ـبيټنخـ ـ ـ دـکيـ ي

ده ورور سړبن نوميد.“
ـکلميـسارـپصـلاـخورـنهـغد ـ دهـهاتـ د ـنثهـپم ـشتيـکرـ ـلکه؛ـ درـ ـسپت،ـسواـخه درود،ـ ـکپاـخاس، ـمهداىـخاي،ـ اوـبرـ ان

دـچور...،ـن ادـسارـپي اـبي ـغيي دـ ـسليمزې ـ ـ ـنثهـپانـ راـکرـ ـښيي اـ دا او ـغيي ـمشتوهـيهـپزېـ ـ ـپياـچرکـ ژـکرـ د ـمنرـتوـبي وـيځـ
طبيعي او حتمي امر دى، مخصوصاً د پښتو او پارسي تر منځ چي له يوې ريښې څخه دوې آريايي ژبي دى.

. عربي اثر٣
ـسليمد ـ ـ ـنثهـپانـ دـسارـپرتـيـکرـ ژبـرـعي ابـي ډـهرثـي درويـم او ـښکدنـر دېـ د او ـعلاري ـهمتـ دى،ـ دـپيبـرـعيـچدا وـغه

ـختو دـکوـ ـپښتني ـ ـ درـ دـسو او ـيني ژـ اوـبي وه ـعلمهلـاـچهـبهـکه ـ ـمينرهـسهـ ـ درـ ـهغوده،لـه ـطبعهـ ـ زدهـبرـعاًـ ـځکه؛لـوـکي ـعليـچهـ مـ
ژبـرـعهـپوازييـ داـجوـميـکهبـي او و ـښکمـهيـسود ـسليميـچاري،ـ ـ ـ ـمتويـانـ اويـدـ ـتصن ديـاـمهتـوفـ د او ـينل ـعليـ بلـاـطوـموـ
و؛ـس ـځکړى دـچهـ وه؛ـبرـعهـپولـټهـغي ـسليمهـبوـني ـ ـ ـکتيـبرـعانـ ـستلولـبـ ـ دـ ده د او وي ـحيي ـپياـچهـپاتـ دـبيـکرـ يـبرـعه

او ادبي او ديني او تصوفي اثر خورا کلک او هم ډير و. 
ابـرـعد ـپښتهـپوازييـرثـي ـ ـنثوـ دى؛نـيـکرـ ـبلکه ـ دـ اونـاـماـسي دنـزـغي دورې ـنثيـسارـپوي ـشهکهـپرـ ـ ـلکونـاروـ دـ ـبلعمه ـ ـ يـ

اوـيارـت ـتفسيخ ـ ـ ـطبرـ دـ او ـبيهقري ـ ـ آلـيارـتيـ ـسبکتگيخ ـ ـ ـ ـ اوـ دـکولـوـټوروـنن ـنثيـبرـعي ـهسرـ واـ اوـضي ـښکح اـ ري،لـهـنروـثاره
دـچ ـنثهپـيـسارپـي ـگنرـڅهپـيـکرـ ډولـ ـمعلد ـ دى؛ـ ـپښتونـوم ـ ـنثوـ ـمستقيمواـخوېيـهلـوـخرـ ـ ـ ـ ـ دـ اتـيبـرـعاً لاثـر اونـر و ـبلهلـدي يـ
ـنثيـسارپـهلـېيـواـخ اـ ـستفره ـ ـهغيـچه،لـوـکادهـ دـههـ الـيبـرـعم ـغيه ـڅخزوـ و؛نـيلـاـخهـ دلـونـه دوهـغه ـجهتو ـ ـڅخوـ دـ ـسليه ـ هپـانـ

نثر کي د عربي اثرونه خورا څرکند او ښکاره دى. 
يو پښتون معاصر ليکوال د سليمان پر نثر هسي ليکي:

ـغټ” ـخبهـ دېپـيـچرهـ ـنثه ـنظيـکرـ راتـرـ ده،ـځه دا دېپـي:ـچي دـکه ربـرـعي ـمعلگنـي ـ ـميوـ ـجملږي،ـ ـ ـبنهـ اداءـ او ديـدي ې
ـثياـترـتيـبرـع لاـ داـنر زه دى. وـشهـندي ـهغيـچلايـيم وـ دـنوـگتـخه ـپښتدي ـ ـطبيعوـ ـ ـ آـ ـهني دـ ـغسگ و؛ـ ـبلکي ـ ـکيهـ ي،ـشدايـ
ـخپلهپـيـچ ـ ـسليمهـ ـ ـ دـ ـتعلييبـرـعان ـ ـ ـفتايـمـ اوـ دهنـي؛ـسه دـچو ـپښتي ـ ـنثوـ ـليکلرـ ـ ـ دى،ـ ـطبعي ـ دـ اتـيبـرـعاً لاثـر رانـر ـغلدي دـ دى. ي

ـسليم ـ ـ ـتعلييبـرـعهپـانـ ـ ـ دانـابـمـ ـخبدي دلاـهرهـ دهـچوي،ـکتلـم د ـنثهپـي ابـرـعيـکرـ ـلفي ـلکاظـ ـقطهـ اـقب،ـ ـصليوالـدرة ـ دـقراـمن،ـ
او داسي نور شته او صحيحه خبره دا ده، چي په دغه وخت کي پرته له عربي څخه بله د تعليم ذريعه وه هم نه! 

دا چي موږ وهيل چي د ده په نثر کي د عربي اثر معلوميږي د لاندي جملو څخه ښه څرگنديږي:
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. وايم حمد او سپاس د لوى خاوند.١
. نقل کاندي چي شيخ بيټني هوسيد په غره د کسي باندي.٢ 
. سړبنن نه درلود زامن. ٣
. خداى مهربان د اسماعيل په برکت سړبن ته نصيب کړه دوني زامن چي اوس تر وس تير سو گڼون د هغو. ٤
. ډکه شوه مزکه د پښتنخا د دوى په کول. ٥
ـجملهتـورپـهپـ ـ دـكوـ ربـرـعي ـگنرـڅگنـي دى،ـ دـچوکـڅد اـسيبـرـعي ـشنره ـهغري،لـييـاـ ـپخپلويـ ـ ـ ـهيوپـهـ زهـ واړمـغهنـږي

دـچ ـنحي اوـ ـجملو ـ ـبنهـ اـ د ـبيهپـولـوـصدۍ ريـيـچانـ ـتحصيمـقو ـ ـ دـ دى،ـصاـحل ـخپل ـمضملـ ـ اوږدـ دوـهړم.ـکون هبـدرېـقرهـمو
وهايم، چي دغه جملې نن ورځ موږ په پښتو کي څه رنگ ادا کوه، وگورئ: 

. د لوى خداى حمد او سپاس وايم. ١
. داسي نقل کاندي چي شيخ بيټنى د کسي په غره اوسيده. ٢
. سړبن زامن نه درلودل. ٣
. مهربان خداي د اسماعيل په برکت سړبن ته دوني زامن ورکړه چي اوس د هغوى گڼون تر وس تير سو. ٤
١. د دوى په کول د پښتونخوا ځمکه ډکه شوه.“٥

دـمهـکاوس ـسليموږ ـ ـ دـکاـمانـ ـجملوـڅهـغو ـ وـغهپـېـ ـجملولـوټـهپـونـورو؛ـگور ـ ـفعيـکوـ ـخپلرتـلـ ـ ـمتعلقوـ ـ ـ ـ ـمفوـ ـعيلاـ ـ دـ ـمخو هـ
ـغلرا دى،ـ دـچي دا ابـرـعي ـښکرثـي ـمثاري،ـ ـجملړۍـمولـهـکلاًـ ـ وىبـرـعهپـهـ (ابـونـى ـحمه اـ ـللد اـ ـلعظيّٰه ـ ـ ويـ دـچم) ـپقتي ـ ـجملوـ ـ ېـ
ـهمېـيگـنر ـغسدـ دـ او دى دـبرـعي ـتقليي ـ ـ اـ ـپکرـثد ـځلييـ ـ دـ دا او ژـبرـعږي دـبي ـجملي ـ ـبنهـ ـتقليدۍـ ـ ـ ـڅخــه٤٠٠هـلدـ هـپهـ

پارسي کي هم مروج و، چي د بيهقي دا جملې يې ښه څرگندوي:
ـمي”ا ـقلعردـگربـردـگرـ ـ ـبگشهـ ـ ـجنت،ـ ـيهاـجگـ ـننمد،يـدبـاـ ـ ـپيودـ ـچشمشـ ـ وـ ـهمش ـبلنتـ ـ وـ ـشجد ـعتاـ آنـ ـقلعس ـ وـ ردانـمه

بس چيزي.“
بل ځاي وايي: ”امير نشاط شراب کرد و ننمود بس طربي که دلش سخت مشغول بود.“

ـپښتهپـ ـ ـجملوـ ـ دـچيـکوـ ـسليمي ـ ـ ـنثهلـانـ واـ را ـخستلره ـ ـ دـمټـکوې،ـشىـ اـغټ ـگنرـڅرثـه دى؛ـ ـلکد ـښکهتـيـساتـمـهيـچهـ ارهـ
دـش ـغسوه، ”ـهيـ ـنقم ـهساـييـشاوهـکلـ ـنقيـ دـناـکلـ ”ـبرـعدي“ ـنقي وـ ـحکل اـ دىـثي“ ـليکيـچر ـ دـبولـواـ ـعنعنه ـ ـ وـپېـ تـخر

راوړ او دا رسم هم په پښتو او هم په پارسي کي پاتي شوى دى. 

د سليمان د نثر مميزات: 
دـچاوس ـپښتي ـ دـ ـنثړىـمولـو اـ ـعنيـساـسر ـيعنرـصاـ ـ دـ ـپښتي ـ اوـ اوـسارپـو ابـرـعي ـغيي وـ ـڅيزي ـمهورنـوـڅويـوې،ـشړلـ مـ

ادبي مميزات هم لاندي ذکر کيږي، چي په دې نثر کي ليده شي: 
ا١ ـيج. دـ ـسليماز: ـ ـ ـنثانـ ـگنرـڅويـرـ ديـزـمدـ ـجملت ـ اـ ـيجو دي،ـ دـچاز ـمميهـغي ـ ديـزهـ ـيمدـقهلـيـسارپـې ـنثهـ ـيکرـشرهـسرهـ ده،ـ ه

دـناـيوـنزـغرـت ـمخو ـپخــه٤٠٠رـتهـ دـ ـنثيـسارـپوا ـنهرـ اوـجوـمتـياـ ـجملز ـ ـلنېـيېـ ـلنډيـ دي،ـ دېـچډي ـمطلي ـ دـمهـتبـ ـمخا هـ
اشاره وکړه. 

ـصيوـت.٢ اوـ ـضيوـتف دـ ـسليمح: ـ ـ ـنثهـپانـ ـځينيـکرـ ـ ـجمليـ ـ داـ ـشتيـسې ـفقيـچهـ دـ ـصيوـتط اوـ ـگنرـڅوـښف ـلپوـلدوـ ارهـ

 .٣٤٢ ش ١٣١٩د ښاغلي خادم ليک د کابل کالنۍ .١
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داـشيلـراوړ دي. ديـزـموي ـسبينـاـماـسهـپيـسارـپت و؛لـيـککـ دـخږ دورېنـزـغو ـليکوي ـ ـپسهـښولـواـ ډـ دـکريـې او ـمطلړ ـ بـ
 مثلاً:١د روښانولو لپاره يې ځيني پله پسې جملې راوړلي چي مقاصد ښه پسې واضح شي

وپـ” ارلـايـه د ـغسه ـسيوـهانـ اوـ دېپـږم ـځمکه ـ ـئياپـوـ ـمثلبـږم“ـ ”ـ ـشيال: ـبيټنخـ ـ ـ ـسيوـهىـ اونـابـرهـغهپـدـ ـهلتدي ـ ډـ و“.يـه ره
ـمثلبـ دوىـ ”د ـکپاـختـمدـخهپـال: اوـ وم ـکلرـهاى ورـسهپـهـ ولاړ“تـلام دپـيـچه ـمثوـغه دوـکولـاـ ـهمي ـجمليـ ـ دـ ـصيوتـې اوـ ف

توضيح لپاره راغلي دي. 
ا٣ د ـفع. ـتکولـاـ دـ ـپخيـسارـپرار: ـليکينـواـ ـ دنـزـغرتـوالـ دورې ـمخوي دـ ـجملريـهه ـ ـلپېـ دـ ـفعاره ذـ لازمـکل ـگڼر هـڅهـکي،ـ

ـفعويـمـه ـجملوـڅهپـلـ ـ ـمسلسيـکوـ ـ ـ ـتکلاًـ لاـ اـشمـهرار د ـفعي، ـتکولـاـ ـلکرارـ وروـ ـسته اديـيـچهـ ـعييبـو وـ ـگڼب دـشلـ ينـاـماـسو،
ـعص ـنثهپـرـ ـعييـکرـ و؛نـبـ ـبلکه ـ اـ د ـلفي ـتکوـظاـ دـ او ـجملرار ـ ـتکوـ ـکيمـهرارـ دـ او ـتکهـغده اوپـرارـ ـسته اوـ ـپهلا ـ ژـ وـهيـکوبـوي م

 مثلاً رودکي د ځوانۍ د غاښو په صفت کي داسي وايي:٢چي پارسي ژبي ته راغلي و او دا يو قديم ادبي سنت گڼل کيده
ستارۀ سحري بود، و قطره باران بود٣سپيد سيم رده  بود و در و مرجان

هـ د حدودو دي: ٣٤٠چي بود څلور واره پکي تکرار شوى دى.  يا مثلاً لکه دا جملې چي د 
ـستواـخنـم” ـکتهـکمـ ـبنيبـاـ ـکناـ ـيستاـشهـچرـهم،ـ ـ اـ ونـه ـکناديـدر وـ ـتهوـقسـپم... ـپيانـشاىـ ـکنداـ ـسليمد٤م...“ـ ـ ـ ـنثهـپانـ رـ

دـهيـک اـغم د ـفعه ـتکولـاـ ـشترارـ دـچه،ـ ـيمدـقي ـنثوـ اـ اوثـرو دى ـکلر دوـ ډنـه ايـي ـفعر ذـ ـليوهيـهپـيـچوي،ـکرـکال ـمکوـڅيـککـ ررـ
فعلونه راوړي مثلاً:

ـبختي ـ ـ ـپښتهپـارـ ـ ـسنوـ ـينړـگدريـ اوـ ـينويـوتـيـښه، ـغلبلړي،ـکارينـهتـدايـخه،ـ ـ ـ ـينرلـيـکاړپـړي،ـکېـ وـ ـپينځورئـگه. ـ ـ ـفعلهـ ـ هپـهـ
يوه سطر کي سره يو ځاي شوى دى، چي دوه کټ مټ تکرار هم دي. 

ـلتد داـياـبهـ ـهيد ژـچي،ـشهـنرهـ د دـبي ـطبيعهـغي ـ ـ روانـ او ـسبي ډـ اـښرـيک د او دى ـفعه دلـاـ اوـحو ـعطذف دودـنفـ اروا
ـستورو رواجـ دى،ـشه ـکليـچوى ـکلهـ دـ رـکه اوـنلام ورواړوي.ـنوـخگ اوـپدـياـبوږـمد ـسنه ـنثيـ دـکرـ اـغي د ـفعه دـلاـ ذفـحو

بدعت رواج نه کړو او د قديم طبيعي او خوږ سبک پيروى وکړو. 
روا٤ د ـبط. ـلکول:ـفذـحوـ دـ ـمخه وـميـچهـ ـهيو دـمدـقلـ ـفعاوه ـتکلـ ـعيرارـ اولـابـهنـبـ ـفعويـه ـمکېيـلـ دـهررـ ـجملوـڅم ـ وـ

راوړ؛ـکاىپـهپـ وروـه٤٠٠رتـوـخي را ـستـ دورهنـزـغهپـهـ ـليکيـکوي ـ ـمتعهپـولـواـ ـ ـطفاـ ـجملوـ ـ ـينرـقهپـيـکوـ دـسهـ ـځينره ـ رواـ ـبطو وـ
رواجـح اوـکذف رازيـېيـهتـلامـکړ وـغلابـوىنـو ـخښابـت ـمثه.ـ دـ ـبيهقلاً ـ ـ دېپـيـ ـجمله ـ (اـکوـ راـسي ـفعطبـت) ـمحلـ دى:ـ ذوف
ـخيم” ـ ـمسلمهـ ـ ـ ـملىـناـ اـ وـسک ـستت وـشادـپونـ ـطناه وـ ـميخهاب ـ ـ رـ ـعيا وروـ ـستت“ (ـ ـفعد)ـناـمه درېـ دىـشذفـحهـياـځل وى
ـنگونـچسـپ” آـکاهـ ايـرده ـستلـصد، ـنسوـ وـ ـخيمت ـ ـنپدانبـهـ ـيساـ وـ وىـگرـهت، ـسسه وـشتـ ـبيفتد ـ ـ ـخيمهنـاد،ـ ـ وـ ـطنهنـه ابـ

٥و نه ميخ“ هم چي بايد داسي واي: نه خيمه ماند، نه طناب ماند، نه ميخ ماند.

ـسليمد ـ ـ ـنثانـ ـلکرـ دـ ـتکه اـ ـفعرار زوړـ ـصياـخال دلـيـچتـ ـغسري، دـهيـ دـنزـغم دورې رـسارـپوي ـپکگـني ـښکيـ اوـ اري
ـکثا ـفعلراًـ ـ رواـ اوـفذـحطـبي ـتکهـلوي ژـځېـيرارهـ ـمثوري،ـغان ”واـ ـحممـيلاً وـ ـسپد دـ درودـناوـخوىـلاس او ـمحمرـپد ـ دـ

 .٦٩\٢سبک شناسي .١

 .٥٥\٢سبک شناسى .٢

 رده: صف او قطار..٣

 الابنيه عن حقايق الادويه، د ابو منصور على هروى ليک..٤
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ـمصطف ـ ـ (ص)ـ دىـچي دـبي ـنينوـکادار ـ رـ او ـحمو دـ ـثقلينت ـ ـ ـ (واـييـچو...“،ـ درودهـلم)ـيو اوـسه (دى)ـبره رـلل ـحمته ـ رهـسهـ
محذوف دي. 

د٥ دـحمنـرتـ- ـسليمروف: ـ ـ دـ ـنثان ـبلوهيـرـ ـمهمهـ ـ ـمميهـ ـ ده،ـ دا اـچزه د ـفعي دـکاىپـهپـولـاـ زنـويـمنـرتـي داتـايـون او ـهغوي هـ
ـصياـخ دى،ـ وروـچت ـستي دـ ـپيه روـ دروـښر او ـسبهـپزهـيان ډـخيـککـ اوـشرـيورا ـفنوـيوى رـ دى،لـدـنوـمېـيگـني ـيعني ـ دـ ي

ـمسجع ـ ـ ـجملوـ ـ دـکايـپهـپوـ (ـيمـنرـتي زـنو ـتياـيه) داـ دـنرـتږي، ـپښتم ـ دـ ـلنو آـپوـيډـ ـنيرـخه ـيبللاـسوـ ـ دى؛ـعيـکوـ ـلکام ـينورـخهـ ه،ـ
ـينوـک راوړـ ـينه، دـ اوـخه وريـکوري او الـاـحوي ـفعي ـمثاى،ـځرپـولـاـ ـسنه:نـولـاـ ـينړـکدريـ اويـه،ـ ـينويـوتـيـښا ـينرلـيـکاړپـايـهـ يـچهـ

دلته د کړي، تويوي، لري، حالي افعال کافي دى او (نه) زايد دى. 
ـسج اوـ ـپخه:ـنوازـمع ـليکوـنواـ ـ ـکلهـبوـلواـ ـجملهـپهـ ـ دـکوـ ـسجي اوـ ډولـپېـنوازـمع ـکلمه ـ راوړل،ـ دـچات ـنثيـسارـپي هـپرـ

اونـاـماـس دورهنـزـغي رـکوي دا و؛لـتيـاـعي ـمگږ وروـ ـستر ـفنيـچهـ ـنثيـ دـ ـتقليهپـيبـرـعر ـ ـ ـپيدـ داـشداـ ډـکو، ـمبتريـار ـ اوـ امـعذل
ـبيهقو،ـش ـ ـ ـکلمـهيـ داـ اـسه ـسجي ـمثريلـاعـ ”ـ ـفصللاً: ـ دنـواـخىـ از ـنيم ـيبنرـفاىـ ـ ـبيده،ـ دـ ـشکتـسک ـشناپـرـ وـ ـيگدبـده، دـ زـسر رـهت

١کشنده...“

ـسليمد ـ ـ ـنثانـ ـمسجمـههـڅهـکرـ ـ ـلکوـخدى؛نـعـ ـبيهقهـ ـ ـ اوـ ـکلورنـي داـ اوـميـسه ـمسجوازن ـ ـکلمعـ ـ اولـاتـ ـلکري وـچهـ ـهيي لـ
اـش د ـفعوه، (يـوريـپايـپهـپولـاـ دنـو ـلپمنـرتـه) ـنښلارهـ ـ ـمسجيـچوي،ـ ـ داـشمـهعـ ـجملي. ـ دـهېـ ـغسم رـ اولـگنـي دـقراـمري: د
ـلياو واـ او ـصليناو ـ ـ ـپلټيـموـ ـ اوـ (ـنوـملانـماـکيـموريـلرـههـپل ـبلوـجهـپا)ـيدل ـملکييـکهـ ـ ـ داـ وـکاړـپار ـهيي انـيازـغيـچل:ـ

وپاريدل، او په څير د زمريو ور توي شول. 
د ـسليمدا ـ ـ دـ ـنثان ـمهرـ ـمميمـ ـ ـلنهپـيـچزات،ـ راوړلـ ډول اوـشډ دېلـوه ـڅيه ـڅخينـړـ ـنتيجهـ ـ ـ اـ ـخله دـچو،ـ ـسليمي ـ ـ ـنثهپـانـ رـ

ـځينيـک ـ داـ اـسي ـشتهنـروثـي دـچه،ـ دـسارـپي اونـاـماـسي دنـزـغي دورې ـليکوي ـ ـکيژدېنـرهـسولـواـ اوـ ادـکږي يـچانيـرـجيبـوم
دتـ ده ـمخر درېـ ـڅله ـمنځنهپـهنـرـقورـ ـ ـ آـ ـسيۍ و،ـجوـميـکاـ ـسليمود ـ ـ ـهغهلـمـهانـ ـڅخهـ ـمتهـ ـښکرثـاـ اـ زـماري، دا اـما ـستنتوږ ـ ـ اوـ اج

ـڅي ـفقيـچيـنړـ دـ ده د ـکتط ـمخوـڅوـيرـپابـ دي،ـشديـناـبوـ دـماـکهـپوي ډول ـهغل ـعصهـ دـ ـنثر ـعمرـ ـممييـموـ ـ يـشهـنزاتـ
اـهوـښ ـلبتلاي، ـ ـمنثويـلبـهـکهـ ـ اـ دلـرثـور ـعصهـغه زـ لاسپـوږـمره واي؛ـکه دـمهبـونـي ـختو اوـ ـيقيم ـ ډولپـنـ وـڅه ـيله واي،ـ هلـي
ـجهتدې ـ دـههـ د ـبحهـغم اوـ ـپلټنث ـ ـ ـتکمييـ ـ ـ ـهغلـ وـ دـچږدو،يـرپـهتـتـخه ـپښتي ـ ـنثوـ زړېنـرـ ـنموري ـپيېنـوـ اوـشداـ يـچييـاـښي

دا کار زموږ آيندگان پاى ته ورسوي او دغه اوسني آراء او منتج معلومات يا نقص کي يا تاييد. 

د سليمان په نثر کي ځيني ناوړه ترکيبونه: 
اوتـ دـمهـسر ـسليموږ ـ ـ دـ ـنثان ـښيگرـ ـ وـ در دلـودـښړي او اوـسارپـې اـموـکيبـرـعي ـغيي ـپکيـچزيـ ـښکيـ ـتحلياري،ـ ـ ـ وې،ـشلـ

دېپـ ـنثه ـځينيـکرـ ـ اوټـوـغيـ ـنغښتلرهـسه ـ ـ ـ ـعبيـ اوـ ـکيراتـارات ـشتمـهبـ اونـيـچه،ـ ـغياوړه ـمستحسرـ ـ ـ ـ ـښکنـ ـځکاري؛ـ دـچهـ ي
ـکت ـبشپابـ ـ ـنسخړهـ ـ ـنشتهـ ـ اوـ داـهه ـپييـچيـڼاـپوـڅم دي،ـشداـ دي؛ـخدـبوراـخهـپوي وـشهـنړىـسوـنط دـچلاى،ـيي هـغي

ـتعقي ـ ـ اوـ ـکيراـتاوړهـندات ـپخپلبـ ـ ـ دـ اوـلؤـمه دى دـکف اوـساـنه ـليکخ ـ ـنکوـ ـتصىـ ـسهاـيرتـ ده؟ـ دـچوږـموه د وـڼاـپوـڅوـغي
ـعم ـسييـموـ اوـ ـسباق ـځکورو؛ـگهتـاقـ دـچهـ ـنثفلـؤـمي ـسهرـ اوـ روان او دى؛ـخل ونـوږ دا دـچو،ـشلاييـو ـجملوـڅويـهـغي ـ ېـ
ـمغلاو ـ ـکيراـتقـ دـببـ ـتصوءـسخـساـنه ـسهاـيرفـ لاـ دا وي. ـتعديـنو ـبياـ ـگنرـڅرـ اوـ دـخد او الـتـغلاـبواږه هـپمـسرهـسولـوـصه
ـنظ رانـرـ ”ـځه ـستيـچىـسوـمي: دپـرـ و ـقطلار ـتللب،ـ ـ وـ ـبختيهلـى ـ ـ ـڅخونـاراـ اوـ ـميشه ـ وـ اپـت ـسينيـچواديـر ـ ېنـوـغرلـي،ـشهلـابـدـ

 .٧٣، ص ٢سبک شناسى ج.١
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دـځهـخرـب ـشيىـسوـموى اـ ـحمخ ـستوىـلهـتدـ ورـناـ دـشړـکه ـسنوې، وـ لاس ـنيزر وـ ـهيروـگو اوـ دـنرـپد ـستړۍ ږـ وه...“ـغن هـلو
لرغوني څخه بيا تر پايه جملې مغلقي او ناڅرگندي دي. 

دـساتـ ـمخي دـ ـقطه اـ ـبختينيـدلـب ـ ـ اـپارـ وـکوالـحه ـستولـي اـچه،ـ د ـحمي دـ او زوى ـلمسىـسوـمد ـ دـ او و ـحضى ـمعيرتـ ـ نـ
الدين سجزي مريد و، د دغو تاريخي حقايقو په سيوري کي بايد لوړ تعابير او تراکيب داسي وي: 

ـشي” اـ ـحمخ دـ زوىـسوـمد ـقطهـخرـبۍـنوـغرـلهـتى ورـ وـشړـکب ـستوىـليـچوى دـناـ او و ـسنه دـ ـسجزرې! ېـيلاس١زيـ
ـنيو وـ او ـهيروـگو اوـ ديـړۍنـرپـد ـستې (ـ ـستن و.“تـهنـاـ ږغ (ږبـايـوب) ـهغهپـو)ـغه وـ ـپښتويـيـکتـخه ـ ـلغوـ اوـ اوازې د و، ت

صيت په معنا. 

د سليمان د نثر نمونه له تذکرې څخه: 
ـحممـي”وا اوـ ـسپد دـ درودـناوـخوىـلاس او ـمحمرـپد ـ ـمصطفدـ ـ ـ ـصليـ اـ ـللي هـ ـعليّٰ ـ وـ ـسله دىـچم،ـ دـبي ـنينوـکادار ـ اوـ و

رحمت د ثقلينو لوى لوى رحمتونه دي وي د هغه استازي پر آل او يارانو، چي دواړه جهانه په دوى دى روښان. 
ـبعاـما زهـ ـسليماوريـخبـيرـغد: ـ ـ دـ زوى وـپيـچزيـباـصوـکاـکانـخارکـبان ارلـاـيه د ـغسه ـسيوـهانـ اوـ دېـپږم وـکزـمه

ـيياـپ وـسهـپږمـ د ـهلن ـشپس،ـ دـسږـ ـهجوه ـتللريـ ـ دـ او وم ـپښتنخي ـ ـ ـ (ـ ـپښتا ـ ـنخوـ راـپوا)ـ اوـغه ـکليو ـ ـځيرـگوـ اوـ اوـقراـمدم د ـليد اءـ
وا ـصليناو ـ ـ ـپلټيـموـ ـ اوـ دوىـنوـملانـماـکيـموريـلرـههـپل د او ـکپاـختـمدـخهـپدل اوـ وم، ـکلرـهاى ورـسهـپهـ ولاړ،ـتلام ه
دېلـيـچ ـسفه ـکښينستيـکورـکهپـرهـ ـ ـ ـ ـ اوـ ـتڼم وـکاـ دلـاوـچي ـپښې ـبيو،ـ ـڅياپـاـ اولـدـ ـڅښتنهلـم ـ ـ ـسترـميـمهـ اـچوم،ـشونـ دـحي وال

٢هغو کاملانو وکاږم او دوى چي هغه ويناوي پاته کړي دي او پښتانه به لولي اوس.“

بله نمونه
اـقرـکذ ـصليوـلدوة ـ ـشينـ ـمشخـ ـبيټنخـياـ ـ ـ دـچيـ ـپيهـپداىـخي ـگلدـنژـ اوـلو،ـلوـټرـتوۍـ و ـنقزرگ،ـبوي ـشييـچديـناـکلـ خـ
ـبيټن ـ ـ ـسيوـهيـ دـغهپـدـ ـکسره اونـابـيـ ـهلتدي ـ دـ دهيـه او و ـکلرـههبـره ـڅښتهـ ـ روزهلـابـنـ او و،بـه ـشپهپـه دبـوـ ـعبهپـداىـخه ادتـ

بخت به و. 
ـنق ـهسلـ روزـپيـچو،ـناراـيديـناـکيـ دـگه ـشيار ـبيټنخـ ـ ـ ورورـکيـ ده د ـميوـننـبړـسيـچي ـشيرـپد،ـ ؤ،ـگوراـخمـهخـ ران

درـننـبړـس زاـله اوـمود ـکلرـهن (ـبهـ وـئه ـخپل،ـيې) ورورـ ـبيټنهـتل ـ ـ ـخپيـ اـځلـ ـسموى ـعياـ ورـ اوـکل دـسوىـلاوه هـپنـبړـسو
ـمهداىـخه،ـلاـک اـبرـ د ـسمان ـعياـ ـنصيهـتنـبړـستـکرـبهـپلـ ـ دوـکبـ زاـنړه اوسـچنـمي وسـتي ـتير ـگڼوـسرـ دـ ـهغون دـ و،

اسماعيل مرقد مبارک واقع دى د کسي پر غره چي زه هلته تللي وم. 
ـنق ـبيټنيـچدي:نـاـکلـ ـ ـ ـسپييـ ـ ږـ دهنـو؛ـسرىيـن ـکلرـههبـو ـڅښتهـ ـ ربلـابـنـ او (بـهتـه درئـه زـچاوه،ـکتـسواـخې) هـپاـمي

دلـاـک او اوبـړـسه ـغښترـغن ـ (ـکهپـيـ ـکهول ـکښيتـکربـيـکول)ـ ـ ـقباداربـږده،ـ درـکولـ ده د ډـسواـخړ او دـکزـموهـسهـکت ـپښتنخه ـ ـ ـ اـ
٣(پښتونخوا) د دوى به کول.

 دا کلمه په اصل کي سنزري ده، چي صحيح يې سجزي دى يعني سيستاني..١

 د تذکرې له مقدمې څخه عيناً د قلمي نسخې په املا ليکلي شوى ده..٢

   . د قوسينو تر منځ کلمات په اصل کي نشته.١عيناً د قلمى نسخې په املا، پښتانه شعراء ج.٣

١٤٢



) د شيخ متي د ”خداى مينه“٢(
هـ حدود٦٥٠د 

ـشيد ـمتخـ اـ دـموالـحي ـمخو وـ دـسوـله دې ـپښتت، ـ اوـلوـ ـجموړ ـمجموهـيهـپرـعاـشيـلاـ ـ ـکښليـکهـعوـ ـ و،ـ دـيومـنيـچي ې
خداي مينه وه. 

ـکتدا دـ ـمحماب ـ ـشيول،ـقهـپکـتوـهدـ ـمتخـ وـکډانـنوـغهـپيـ ـکښلي ـ اوـ ـخپى ـشعلـ اوـنروـ ـمنه ـپکېـيهـنوـتاـجاـ راـ ولـټي
ـهغړل،ـک وـ ـشييـچتـخه وـ ارادـنو؛ـشاتـفخ ده د ـتمنو ـ ـهغوـنداـ ـکتهـ دهـ د ـکښيښزارـمرـپاب ـ ـ دـچو،ـ دـکي رـسرـپډۍـنوـغلات
دى،ـقوا ـخلومـکع دـچکـ ده د زـقرـمي ورـبهـلارتـيد ـتله ـهغهـلوـنه؛ـ ـکتهـ دـيهـبهـباـ ـشيې اـ ـشعخ ـستوـلارـ ـهغل،ـ وـ يـچتـخه

١مغول راغلل؛ نو يې دا کتاب واخيست او وروسته نه شوه څرگنده، چي څه شو؟

ـشيد ـمتخـ داـ ـکتي اوـ دئ ورک اوس ـفقاب اـيطـ ـلهو ـشعيـماـ ـهغهـلرـ ـڅخهـ ـپټهـپهـ دى،ـتاـپهـتوږـميـکهـنزاـخهـ دـچه ي
ـکتدې ـڅپ٨هـخرـب٢هـپابـ وـساـتيـکيـکرـ داـسولـو ـښکيـست دـچاري،ـ ـمينداىـخي ـ ـمجموهـيهـ ـ وه،ـعوـ ډـچه اـثؤـمرـيي ـشعر ارـ

٢پکي غونډ شوي وه او محمد هوتک وايي: وگړيو به هغه پاړکي ږغول او هر چا به ويل؛ نو به يې ژړل.

ـلک دـ ـمغه ډـچاړاکـتوـلوـ ـعلمرـيي ـ ادـ او ذـبي زـياـخي لاـلوږـمر اـسه ـيستله ـ ـ داـ دي، ـکتي دـهابـ ـهغم ـعصهـ ـيعاـضهـلرـ وـتاـ
څخه دى او که محمد هوتک پخپله خزانه کي نه واى ياد کړى؛ نو اوس به يې نوم هم ورک و. 

 ) محمد بن علي البستى د تاريخ سوري ليکوال٣(
هـ حدود٦٥٠د 

ـپښتدا ـ ـهغهـلؤرخـمونـ ـلفؤـموـکورـموـنوـ ـڅخوـناـ دى،ـ دـچه ـمغي دـلوـ اـپاړاکـتو ـبته ژوـبيـکداءـ دهـنه د و، اـلدى هـلواـحه
ـهيورـن ـمعلڅـ ـ دېلـهـترـپرو،لـهـناتـموـ دـچه دى ـهلمني ـ ـ دـ دـسوـياړوـغد او و ـيخارـتړى ـبسيـ اوـ ـسيت ـنکدوـ دـ و، ومـنلارـپي
ـعلېـي دهـ او و ـکتوـيى ـليکلابـ ـ ـ و،ـ دـچي اـناـهاـچاـپوـناـيورـسي ـيمدـقهلـېـيوالـحو ـپکهـ ـضبيـ و،ـکطـ اوسـسخـيارـتړي وري

دى، ـفقورک دـ ـپټط ديـفلـؤـمېنـزاـخيـ ـشيې ـکټخـ ـمتهـ دـ زي ـشعينـوـغرلـي انـتلـواـحهـپراءـ ـخلوم داـ او ـښکيـسي يـجاري،ـ
ـکتدا دـ ـشياب ـکټخـ لاسـپهـ اوـکه و ـپښتينـوـغرلـهـپي ـ ډـکهنـاـ دلـوادـمريـي ـکتهـغه رابـاـ ـنقه وه.ـکلـ هـڅويـوريـسخيـارتـد٣ړي
ـبحا اوـ ـمحتاث ـ واپـهتـوږـماتيـوـ دوه ـسطه اـ راتـسلـو ـغله دي،ـ ـشيي ـکټخـ ـپښتينـوـغرلـهپـهـ ـ ـځنيـکهنـاـ راـ ـنقي اوـکلـ دي هلـړي

لرغوني پښتانه څخه د پټي خزانې مؤلف محمد هوتک پخپل کتاب کي را اخيستي دى او هغه مواد او پاتي آثار دا دي:
 ٤. د امير کروړ احوال او د ده يو قديم حماسي شعر او وياړنه.١

 .٢٩-٢٣پټه خزانه، ص .١

 .٢٩پټه خزانه، ص .٢

 په دې څپرکى کي د شيخ کټه احوال وگورئ..٣

  څپرکى وگورئ.٢په دې کتاب کي د لومړۍ برخي .٤

١٤٣



١. د اسعد سوري احوال او د ده قصيده.٢

٢- د ښکارندوي احوال او د ده قصيده.٣

دلـ آـتاـپوـغه ـڅخاروـثي ـښکهـ ـمحميـچاري،ـ ـ ـعلنـبدـ دـيارـتهـپىـ او ـپښتخ ـ ادبـپوـ اوـښيـکه ـثقه ـمعلهـ ـ درـموـ اولـات وده
ـلک ـپښتينـوـغرلـهـ ـ دهلـيـچهنـاـ ـڅخه رواـ ادـکتيـه دى اويـوي، ـپلټب ـ ـنکوـ اوـسىـ و ـبسهپـړى ديـيـکتـ ـښکې دنـارـ ـقصدوي دويـاـ
دـغويـ اولـدنـوـموانيـټ ـهغهلـى ـڅخهـ دهيـهـ د ـقصيراـغوهيـې ـ ـپخپدهـ ـ راـکورىـسخيـارتـلـ ـنقي ده،ـکلـ دـچړې ـمخي دـساتـهـ ي

ښکارندوي په احوال کي ولوستله. 
ـښکيـسدا دـچاري،ـ ـمحمي ـ ـعلنبـدـ ـمشهورىـسخيـارتـىـ ـ اوـ و ـشيور ـکټخـ داـههـ ـکتم دـ ـلستابـهـپورـغاب ـ (واـ ـلستان ـ ان)ـ

ولـدنـوـميـک دتـاو٣ي ـعصهـغر دـ داـحــه٧٥٠ره لا ـکتدود و؛ـجوـمابـ ـځکود ـهميـچهـ ـکتهـغدـ دـ ـشياب ـکټخـ ـڅخذوـخاـمهلـهـ هـ
وـندى؛ دا ـبستيـچو،ـشلاىـيو ـ دـه٧٠٠رـتهـبيـ ـمخـ ژوـ اوـکدـنه ژوـياـباوه د ده د وـنداـند اـخه د ـټکت ډولـپلـ رـت٥٨٠هـله
وـپــه٦٥٠ ـځکو،ـکاـټوري دـچهـ ـښکي ـعصدويـنارـ دـهرـ دېـحــه٥٨٠م د او دى اـعاـشدود اـحر او ـشعوال دهـ خـيارـتهـپار

سورى کي ضبط کړي وه. 
ـخصهپـوريـسخيـارتـد دـکوصـ ـپټي ـليکنهلـېنـزاـخيـ ـ ـ ـڅخوـ دـ ـښکينـوـغه ـپښتهپـويـيـچاري،ـ ـ ـليکوـ ـ ديـارتـوىـشلـ او و خ

دـناـيورـس اـنورـکو ـيمدـقهـلېـيوالـحۍ ـبيهـ اـناـ دـياـماوه، اوـبرـحوازي ـسيي ـپيښيـساـ ـ و؛ـنخـيارـتوـ ـبلکه ـ ادـ رـبي مـهېـيگـني
اولـدر ـبستود ـ ډـ ـخبابـريـي اوـ ـستره و؛ـمورـگرـ ـځکؤرخ دـچهـ ده انـاـهاـچاپـي اوـحو اوبـرـحوال ـسيي وـساـ رايـاـقي ـنقع اوـکلـ ري
ديـمـه دوى د ـنملامـکې اونـوـ وې وړي را ـهغې ـقصيهـ ـ ـپخپېيـدېـ ـ ـکتلـ ـتلاـسيـکابـ وې،ـ دـچي درپـونـاـهاـچاپـوريـغي اروبـه
ـپښتهـپيـک ـ وـ ـيلو ـکييـ دېـلدې،ـ ـڅخه ـښکهـ دـسخـيارـتيـچاري،ـ اوـناـيورـسوري دـناـيورـغو ـعصو ادـيرـ اوـبو ـسيي اوـساـ ي
و،يـارتـيبـرـح دـههـڅهـکخ د ـنسخخيـارتـهـغم ـ اوسـ ـنشته ـ ـمگه؛ـ دـ ـپټر ـڅخونـادويـهلـېنـزاـخيـ ايـهـ ـهميې ـ ـښکهـښتـ داـ او اري

د پښتو ژبي يو خورا قيمتي کتاب و. 
ـخبدا ـهيديـابـمـهرهـ راورـچړو،ـکهنـرـ ـمستشيټـي ـ ـ اـ د ـحمرق ـعصرتـابـابـاهـشدـ وروـ ـستر ـمينخيـارتـويـهـ ـ و،لـدـ ېيـومنـيـچى

اـکذتـ ـلملرة ـ دېـ د و، ـکتوک ـکتويـيـکذوـخأـمهپـابـ ـطيلاـسخيـارتـابـ دىـههيـورـسنـ ـمگ٤م داـ وـشهنـر دـچلاي،يـو خيـارتـهـغي
سوريه هغه د محمد بن على تاريخ دى که بل؟

. احمد لودى د ”اخبار اللودى“ ليکوال٤
هـ٦٨٦
ـحما دـ ـسعيد ـ دـ او زوى ـليکهـلوـناـيودـلد ـ ادـلواـ او ـيبو اوـناـ ـڅخوـناـخؤرـمو دى،ـ اوـچه د ـهمي ـهجيـ ـپيريـ ـمنهـپړۍـ يـکځـ
و،نـژو ـمحمدى ـ ـليککتـوـهدـ ـ ـکتويـــه١٠٣٨هـپدوزيـسانـخرانـماـکي:ـچي،ـ دـ ـکلياب ـ وـمانـهـپينـراـماـکدـ ـکيه اوـ دـپښ هـغه

٥کتاب کي يې د احمد لودي له کتابه د ملتان د لودى پاچاهانو احوال نقل کړ.

 وگورئ اوله برخه نهم څپرکى..١

وگورئ اوله برخه پنځم څپرکي..٢

 .٩پټه خزانه، ص .٣

 .٣٩د راورټي د پښتو گرامر ص .٤

  څپرکي وگورئ.٣د دې کتاب اوله برخه .٥

١٤٤



ـشي اـ ـحمخ دـ ـسعيد ـ زوىـلدـ ـکتوـيــه٦٨٦هـپودى ـکښلابـ ـ ؤ،ـ اـيومـنيـچى اـعې ـلللام اـفيـعوذـ ـخبي اـ ـللار ؤ،ـ ـهغودى هـ
ـکليانـخرانـماـکىـچتـخو ـ ـليکينـراـماـکدـ ـ دـ ـکتهـغه ـکښلاسپـمـهېيـابـ دـ او و ـپښتني ـ ـ ـچهاپـودىلـوـ انـاـ اـحو او ـشعوال ېيـارـ
دېـل ـکته ـنقهـباـ دـچړل،ـکلـ ـپټي ـکليهـلمـهفـلؤـمېـنزاـخيـ ـ ـڅخيـنراـماـکدـ ـپخپلهـ ـ ـ وـکهـنزاـخهـ اوـتاـسي دـمل ـمخوږ دېـپهـ ه

کتاب کي د لوديانو په احوال کي مفصلاً وکښل. 
ـښکيـسدا اـچاري،ـ ـحمي ـخپهـپوديلـدـ ـکتلـ دـکابـ د دـناـيودلـوـغي اـنورـکيـهاـچاـپو ـليکلوالـحۍ ـ ـ دوىـ د او و ـپښتي ـ وـ

ـشعا و،ـهېيـارـ راوړى ـمحميـکونـاـخؤرـميـقرـشهـپم ـ ـشترـفمـساـقدـ دـههـ ـشيم ـحميخـ ـ ـپښتانيـودلـۍنـورـکدـ ـ دوىلـوبـهنـاـ د او ي
١جگړې له سلطان محمود سره ليکي.

ـځک ـمحميـچهـ ـ ـپخپمـساـقدـ ـ ـکتلـ ـخپيـکابـ دينـذـخأـملـ دانـي؛لـودـښه وهنـو ـمعله ـ دېـچهـموـ د ـپښتۍنـورـکي ـ هپـيلـوانـوـ
ـيخارـتومـک ـسنيـ دى؟ـباـثدـ ـلکت ـځينيـچهـ ـ دېـ د ـعصو دـناـخؤرـمرـ ـشيو ـحميخـ ـ دـ ـپښتد ـ ـگلونـ ـڅخوۍـ اـ ـنکه واـکارـ او يـيړى
دـچ دنـورـکهـغي ـجلۍ ـشيبنبـمـ ـ ـحکمژادنـيبـرـعانـ ـ ـنسلهلـدارـ ـ ده،ـ وروـه٣٤٠رتـيـچه ـستـ دـ ـملته ـ ـمطرـقړىـمولـانـ وـچاـپيـ ٢ا

ـمگ دـ ـپټر دـلؤـمېـنزاـخيـ ـکليف ـ ذرـپيـنراـماـکدـ ـيعه دېـ د ـپښتۍـنورـکه ـ اـ ـشعو اـلارـ ـخبه اـ ـللار ـڅخودىـ دى،ـ راوړي داـچه ي
ـکت دـ د ـټينويـيـکخيـارتـهـپۍنـورـکيـغاب ـ زوړـ او ـسنگ الـېبـي.ـشهـڼاـگدـ دې ـنتخه ـ ډوللـهـپيـچهبـاـ الـوړ ـخبه ـڅخوديلـارـ هـ
رتـوږـم را ـسيه دېلـدـ د دى، ـکتى ـپتابـ ـنشتهـ ـ اوـ ـنسخېيـهنـه ـ اوتـهـ ـپيهـسر ده؛ـشداـ دـخوې ـپټو ذلـېنـزاـخيـ ـڅخرهـکه دوـ ينـه

ـنتيج ـ ـ اـ ـخيسته ـ ـ وروـه٦٠٠رتـيـچو،ـشلايـ را ـستـ دـچهـ ـپښتي ـ دـ ـنثو ـليکلرـ ـ ـ ـسلسلهـموـکوـ ـ ـ وه،ـشروعـشهـ ـهغوې دـ د رتـرنـقهـغه
اـجمـهوريپـرهـخآ او وه ـحماري دـهودىلـدـ ـپښتم ـ دلـوـ ـپخوـغه ـليکونـواـ ـ ـڅخولـواـ دى،ـ ـکتيـچه ديـابـ دوزيـسانـخرانـماـکې

تر عصره په يوهلسه هجري پيرۍ کي لا هم موجود و. 

) شيخ کټه٥(
هـ حدود د لرغونى پښتانه ليکوال٧٥٠د 

دـمقـقدـمدا او ـپښتؤرخ ـ ژـ ـليکوىلـيبـو ـ دـ ـشيومـحرـموال ـمتخـ ـعلمهلـيـ ـ ادـ او ـڅخۍنـورـکيبـي دى،ـ دـچه ـشيي فـسويـخـ
د او ـشيزوى ـمتخـ ـلمسيـ ـ و.ـ ـشيى ـمتخـ (ـ ـخپلا)بـابـلاتـکي ـ ـعلهتـۍنـورـکيـ ـتقم،ـ ادبـفرـعوى،ـ او ارثپـان ـيښرپـه ډـهوـ او ريـل

ـعلم ـ اوـ اوـخؤرـماء ـپکانـفارـعان ـپييـ دـچول،ـشداـ ـشيي ـينړـمرـتفـسوـيخـ وروـ ـستي دهـلهـ ـڅخه اوـ زاـهه اوـشيـتاـپنـمه ول
٣شيخ کټه په دى کي ډير مشهور و، د شيخ مور بي بي (مراد بخته) نوميده، چي په خټه زمنده وه.

دلـاـعوړيـمونـدې ـپښتم ـ رـ د اولـاـجو ـمشو ـهياـ ـنفيويـيـکخيـارتـهپـروـ ـ ـکتسـ وـ ـکياب ـپښتينـوـغرلـېيـومنـيـچښـ ـ دانـاـ و، ه
ـکت ـپښتابـ ـ دـ او و ـپټو ـمحمفـلؤـمېـنزاـخيـ ـ ډـتوـهدـ ـځلرـيک داـ ـکته داـيابـ او ـښکيـسادوي دـچاري،ـ د ـيگؤرخـمهـغي هـناـ

مهم مأخذ هم دغه و او د پټي خزانې د ليکلو پر وخت يې په لاس کي و. 
ـشيد ـکټخـ ژوـ د وـنداـنه ـيقينتـخه ـ ـ دىـناًـ ـمعله ـ دـخوم؛ـ ـپټو رواـپېـنزاـخيـ دهـيه د ـنيکت ـ ـشيهـ ـمتخـ وـه٦٨٨هـپيـ اتـفـ

دى؛ـش ـځکوى دـچهـ اـپوـناـخؤرـمي ـتفه ـپيوهـياقـ دروـ د ـپښتړۍ ـ دـ ـمقارهـپو ده؛ـ دـياـبوـنرره ـشيد ـکټخـ ژوـ د وـنداـنه دـهتـخه م
وـشــه٧٥٠ وـخا ـگڼوا دـشلـ ـشيي. ـکټخـ اولادـ دـههـڅهـکه ـپيښم ـ ـشمهـپورـ وه؛ـتراـپيـکوـخرـبيلـاـ ـمگه داـ ـښکيـسر يـچاري،ـ

 .٢٧-١٧تاريخ فرشته ص .١

 .٣٢٨مرحوم سليمان ندوي، تعلقات هند و عرب ص .٢

 .٣٠٥قلمي مخزن افغاني، ص .٣

١٤٥



ـپخپل ـ ـ دىـ ـسيه و؛ـساحـ ـځکړى ـمحمهـ ـ ـښکهپـکتـوـهدـ ـليکارهـ ـ ـشييـچي،ـ ـکټخـ دـ ـمحمه ـ ـعلنبـدـ اـ ـلبستي ـ ـ ـکتيـ وريـسخيـارتـابـ
ـلشاـبهـپ ـلييـکنـتاـ و.ـلدـ ـلشتاـب١ي ـ واـيانـ ـلشتا ـ دـخانـ ـمشهورـغو ـ و،ـښورـ اـه١٣٩هـپيـچار ـميـ ـنيوريـسولادـپرـ دـلوـ او و ي

ـبيهق ـ ـ ـضبهـپيـ ـلشورواـگطـ د٢تـ او ـمنه، ـ ـطبقراجـساجـ ـ ـنسخوهـيهـپريـصاـناتـ ـ ـلشورواـغيـکهـ راـ ـغلت دىـ دا٣ى دـښاو ار
ـتکين ـ ـ (دبـاـ ـهلمناد ـ ـ اوـ ـقند دـحارـهدـ او دـغدود) ـمنور ـمنرتـشيـدـ دـپځـ او و ـسيستروت ـ ـ واـکخيـارتـهـپانـ ـستي ـضبانـ وىـشطـ
٤دى.

ـشييـچوـن ـکټخـ واـ ـلسته ـ راـتانـ ـغله دـ او و دـغى ـليېـيارـښهـغور و،ـلدـ ـښکى دـچږيـيارـ ـپښتي ـ ـنخوـ اوـبرـغواـ ـجني يـبوـ
خواوي به يې هم کتلي وي او هم له دغه جهته به د ده معلومات د پښتنو د تاريخي رجالو پر احوال ډير شوي وي. 

ـشيد ـکټخـ ـنفيهـ ـ ـيخارتـسـ ـکتيـ ـپښتينـوـغرلـابـ ـ ـڅخهـمانـهلـيـچهنـاـ دـهېيـهـ ـکتم اـ ـهمياب ـ ـښکهـښتـ اوسـ ـنشتاري ـ ـلکه؛ـ هـ
وـچ ـهيوـمي داـ ـکتل، دـ ـمحماب ـ ـڅخکتـوـهدـ دـ او و ـپټه ادـغېنـزاـخيـ دېلـهـخربـيبـوره ـکته ابـاـ ـقتبه ـ اوـ دى ـمحماس ـ داـ مـهد

ليکي، چي د شيخ يو مهم تاريخي مأخذ تاريخ سوري و، چي دمخه يې ذکر وشو. 
ـشي ـکټخـ اولادـ د ـخصهـپه ـنعمهـجواـخيـکوصـ ـ اـ ـللت هـ ـمفصرويـهّٰ ـ ـمعللاًـ ـ راـموـ اـچويـکات ده زاـتي درـمه زـلن د وـلوده،

ـمغ ـنسهـلدورزۍـ ـسلطه:ـ ـ ـسليميـجاـحت،ـباـثان،ـ ـ ـ ـممانـ دوـلي،ـ ـهمه ـيناـميـ ـڅخيـ دـچهـ زـههـغي ـميوـنوـلم ـخټهـپدهـ اـ ازۍـکه
ـسفوـي اـ ـهيراـبزۍ: ـملم،ـ ـهغ٥يـجاـپکـ ـمقتسبهـ ـ ـ ـ دـچاتـ ـپټي ـپښتيـنوـغرلـهلـفلـؤـمېـنزاـخيـ ـ ـڅخهـناـ داـکهـ دي، ـښکيـسړي ارهـ
ـپښتينـوـغرلـيـچوي،ـک ـ ادنـاـ د اوبـه ـسيي اوـساـ ـپښتنوړوـمونـورونـي ـ ـ ـعمويـوـ دـکذتـيـموـ وه، اونـراـعاـشو،نـاـهوـپو،نـاـهاـچاـپره و

ـجنگي ـ ـ ـلياـ ـخلکوـ ـ اـ اـحو او ـشعوال ـپکارـ ذـ داـشرـکي او وه ـکتوي دـچابـ ـپښتي ـ دـ ـنثو اوـ ـنظر ذـغوهـيمـ ـخيوره وه،ـ ـمتره ـسفأـ هـناـ
هـ لا د محمد هوتک څخه و. ١١٤٢اوس ورک دى او نسخه يې چا نه ده ليدلې، مگر په 

د لرغوني پښتانه څخه د پټي خزانې په ذريعه دغه مغتنم مواد موږ ته پاتي دي: 
٦. د امير کروړ احوال او اشعار، چي شيخ کټه هم له تاريخ سوري څخه اقتباس کړي دي.١

٧. د شيخ اسعد احوال او اشعار، چي شيخ کټه هم له تاريخ سوري څخه اقتباس کړى دي.٢

٨. د ښکارندوي احوال او اشعار، چي شيخ کټه هم له تاريخ سوري څخه اقتباس کړي دى.٣

٩. د هاشم سرواڼي بستي احوال او اشعار.٤

ـشيه:ـصلاـخ ـکټخـ ـمتهـ زىـ ـخيايـورـغي دـ ـپښتنل ـ ـ زاـعويـوـ او اوـهارف اوـمد ـنثؤرخ ـليکرـ ـ ـنکوـ ـمشهيـ ـ دى،ـسورـ دـچړى ي
ـبياد دهـتهـبيـکخـيارـتهـپوـتاـ د ژوـنل وى.ـنوم دـههـڅهـکدى ـليکوهـيم ـ اوـ دىـپفـلؤـموال ډول ـپټهـلوږـمه ـڅخېـنزاـخيـ هـ

 .٢٩پټه خزانه ص .١

 .٧٦تاريخ بيهقي ص .٢

  د راورتي حواشي پر طبقات ناصري..٣

 .٢٠٨\٣٠٦تاريخ سيستان .٤

 .٣٠٦قلمي مخزن افغانى ص .٥

  څپرکي وگورئ.٢لومړي برخه .٦

  څپرکي وگورئ.٥لومړۍ برخه .٧

  څپرکي وگورئ.٥اوله برخه .٨

  څپرکي وگورئ.٢اوله برخه .٩

١٤٦



وپيژاند؛ مگر د يو مشهور عارف او ملي سړى په ډول دمخه نعمت اللّٰه هروي هم دى په خپل مخزن کي معرفي کړي و. 

) شيخ ملى ٦(
هـ حدود د ”دفتر“ ليکوال٨٣٠د 

دـسدا ـپښتنړى ـ ـ ـمعوـيوـ اوـياـقروفـ ـليکد ـ اوـ اوـموال ـمفتؤرخ ـ دىـ آدمـيومـنيـچن ـملې وـ دا١ي ـښکيـساو يـچاري،ـ
ـمل دهـ د ـميلاـفى ـ دىـنيـ د٢وم ده اوـپد ـنيکلار ـ داـنوـموـنهـ آدمـسه دي: ـمعي ـشيهـپروفـ ـملخـ دـ دىـسوـيى زوى دـسوـيف ف
ـمن ـخښنـبدىـ ـکننـبيـ ـښبرـخنـيدـ دىـ زوى دـچ٣ون ـښبرـخهـغي دـهونـ ـپښتنم ـ ـ ادـلوـ اوـبه ـمشهي ـ رـ ـڅخوـلاـجورو اوـ دى هـپه

لومړۍ برخه کي مآثر ذکر شول. 
ـشي ـملخـ دـ ـخپى ـسفويـهـمانـهـپلارـپلـ ديـاديـزىـ او ـسفويـږي ـټبوىلـوراـخهـپويـزـ اوتـيـکرـ لاـسر ـشهمـهه الـرتـ دنـوـخري.

اـيدرو او ـفضزه ـخټانـخلـ اوـ اوـخؤرـمورـنک دـهان ـخلکوـماـعم ـ ـعنعنوـ ـ ـ واـ دا دـچي،ـيه ـشيي ـملخـ ـنيکىـ ـ دـنوـ ـقنه هـپارـهدـ
٤ارغسان کي اوسيده او له هغه ځايه دوى د ننگرهار او پيښور لتو ته راغلي دى.

ـسفويـ ـپښتزىـ ـ اوتـهنـاـ واـههـسر ـڅخېـغرـموړيـغهلـوږـميـچي،يـم راـ ـغله و،ـځوىلـمـهوـخهـغرـمو.يـيـ اوسـچاى ېيـي
يوه برخه په ارغسان او بله په کدني اړه لري. گويا مرغه د کوږک د غره شاوخوا ته تر ږوبه رسيده. 

ـلښنهـغد ـ دـخؤرـمهـ اـمان ـبيغـلرزا ـعصهـپگـ ـگڼيـکرـ (ـ ـمگـ)؛ـه٨٥٣-٨١٢ي داـ ـښکيـسر ـيمدـقهـليـچارى،ـ دـ ـپښتنه ـ ـ وـ
راتـهـغد اوـشروعـشگتـگ و دـچييـاـښوى وروـغي ـستنه ـ ـلښنۍـ ـ اوـ وي؛بـه ـځکون ـمحمهـ ـ ـکښلکتـوـهدـ ـ دى،ـ دـچي ـکني اوـ د
ـمنز دـ لا اولادو ـمخد ـلښنهـپهـ ـ ـپيهـ و.ـکلـ ـسفوـيد٥ړى ـټبهـپزوـ دـکرـ ـشيي ـملخـ درـنورـکىـ اوـنۍ ـمعه اوـ وه ـسفوـيولـټززه دـ زي

اـتدوى لاـمر ـتلديـنر دوهـ ـمشهه، ـ ـمشورـ درـيرانـ ـپخپلوـييـچودهـلې ـ ـ ـشيهـ ـملخـ اوـ و ـشيلـبى اـ ـحمخ ـميوـندـ دوىـ ـبلاـکهـلد، هـ
ـلغم ـ اوـ ـحصان اوـ ـننگارک ـ ـځمکارـهرـ ـ وروـتوـ ورو او ولاړل دـيه اوـسې ـپيښوات ـ ـميور،ـ وـ ـنيرې اوـلوـ ـهلتې ـ ـميشتهـ ـ ـ ول،ـشهـ
ـشي ـملخـ ـښيوـهىـ اوـ ـجنگيار ـ ـ دلـاـ او ـقلى اوـ ـمشدـناوـخوريـتم دهـ د و، ـتقر اوـ ـشهيـهوـپوى درـ ـڅپودلـرت اوـ هـښېـيهـتسلـل
ـمتدـخ وـنوـ دوىـکه دـيړل، ـځمکې ـ ـهڼرـکهـپوـ ـځمکړل،ـکتـخوـبهـ ـ وـنادلاـعهـپېـييـ ډول ـهيشله ـ ـ دـ او ـپښتنې ـ ـ ـمنهـپوـ دـکځـ ي

٦امنيت او اعتماد او تساند روح پيدا کړ. وايي چي د ده اولاد تر اوسه هم په مينې کي شته.

دـهاـظ ـسفويـراً دنـزوـ او ـسکوم دـځتنـوـ اوـغرپـړنـوـکاي ډـکوړـجابـاړو دايـدـقريـي او دى ـښکيـسم دـچاري،ـ ـسکني ـ دـ در

 تذکرة الابرار و الاشرار..١

ـمل.٢ ـپښتىلـوـمايـىـ ـ دى،نـوـ رـچوم ـيښي دايـهـ ـتحلييـسې ـ ـ دئـمىلـوـمويـکلـ دـسىنـوـمهلـرداف ـمنره، رلـلـ ـيښه ـڅخېـ ـمعنيـچهـ ـ ېيـاـ
ـمن ـنکوـ اوـ اوـسارپـي ـمتا ده،يـدـ ـسنسکهپـن ـ ـ دنـوـممـهيـکتيـرـ ـمعهـغي ـسکيري.لـينـاـ ـ دنـوـماـ ـمشهي ـ ـلقودابـورـ دى.ـ ـيعنب ـ دـ ـسکيي ـ دـ ومـقا
اوـسارپـ دنـم؛لـاـعا ـمنلو ـ ـمصهلـوـ ـڅخادېـمدريـ ـملهـ اوـ ـبيى اوـشورـجىلـوـماـ ـپشهپـو ژيـهـ رلـمـهيـکهبـي دې ـيښه ـڅخېـ ـليوـمهـ ـمصکـ درـ

 ).١٣٣٤د دانستن په معنا شته، نو ملى، مولى، ملا، مولا د عالم او پارسا په معنا وه له دغي پښتو ريښې څخه دى (د کابل کالنۍ 

 حيات افغاني، تاريخ مرصع..٣

 تاريخ مرصع، تذکرة الابرار، حيات افغاني..٤
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وـپلـغرـي دـهتـخر د دوى ـسيمهـپړـنوـکهـغم ـ دـکهـ ـسکني ـ دـ وـپلـغرـيدر دـهتـخر د دوى ـسيمهـپړـنوـکهـغم ـ دـکهـ ـسکني ـ درـ
ډـس وـغره ـهلرې دى؛ـ ـځکي ارـچهـ دـمينـانـويـArrianانيـي ـپخپدودـحم١٧٥ؤرخ ـ ـکتلـ ـيعنAnabasisابـ ـ ـلشکيـ ـ ـکشرـ يـ

Expedition :کي وايي 
 پر سيمه يې يعغل وکړ...“Aspasii”اسکندر دلته پخپله د لښکر قيادت په لاس کي واخيست او د اسپه زي 

د اـچاړهـغرـپرودEuasplaدى د ـسپي دـ ـمشزي وـځرـ اوـمرـپاى ولاړ... دـپمـهخ ـجگوـغه زـکړوـ ـخمي هـغد١و.ـشيـ
ـسپا دـ ـستزي ـهيوبـراـ ـځکاو٢دىHippasiiزيـ اوتـيـچهـ ـپخپلمـههـسر ـ ـ ـسفويـهـ انـونـاـځزيـ ـيسه اـ او زي زيـسب ونـي؛لـوبـب

ـښک دـچاريـ اوـنهـغي ـتلفوم ـ ډـ دى؛ـيدـقرـيظ ـځکم دـچهـ داـغي ـسپلوهـيه ـ رودـ آرـچه ذـيي دـکرـکان دى، ـجغيـناـنوـيړي ـفيراـ اـ
ـلکوـلوا ـستهـ ارـبراـ او ـسټو ـسپواـخKhospasولـقهـپلـټوـ دېـ د او و دـغدKhoوريـتړيـموـلومـنس ـپښته ـ (ـ دـخو او ه)
دوEvيـناـنوـي او اـيزـجمـهدى ـسپې ده.ـ ـيعنه ـ دـخيـ او والا آس دـنهـغه ـکنوم رودـپړـ ـتطبيديـناـبر ـ ـ ـکيقـ ـهييـچږي،ـ رودټـ

Karun.٣ را وړي دى

دـچي،يـاـښونـ اـغي ـسپو ـپينځمرتـزوـ ـ ـ ـ ـمسيحيـ ـ ـ ـپييـ دـ ـمخړۍ ـکنهـپهـ ـقبيلويـارـهدـ ـ ـ ـقنيـکوـ ـهجهتـارـهدـ ويـکرتـ ـبياو٤ړى اـ
ـبي اتـرـ د ـبيخلـه ـعصهپـگـ دـکرـ ـننگي ـ اوـهرـ ـپيښار ـ ـسيمورـ ـ ـتللهتـوـ ـ وي،ـ دېـچي د ـليي ـتفصيږدونـ ـ ـ رـفاـحخيـوزارتـهپـلـ ـحمظ تـ

 ٦ او د پيښور تاريخ ليکي چي شيخ ملى د خرښبون بن سړبن يوهلسم لمسى او کاسى و.٥خاني کي راغلى دى

شيخ ملي د قايد او مقنن په ډول: 
ـشي دـ ـشخصيوىـلخ ـ ـ اوـ دهـناوـخيـهوـپوړيـلت د و، ذاتـپد دـکه ـقيي لازـ ـصفتهـمادت ـ دـشايـځوـيولـټهـنوـ وه، وي

اوتـ ـقلوري وـ ـينم دنـاوـخاـ و، ـخلکد ـ وـ ـيسو اـ او ـعتما ـ راوـځرپـېيـادـ ـستان زپـواي،ـشلايـ اوـهه ـتقد ـمشهوىـ ـ و،ـ ډـخؤرـمور ريـان
قصص او روايات ليکي، چي موږ د شيخ لوړ شخصيت ځني معلومولاى شو او يو څو دا دي: 

ـشيد اوـ ـسفوـيخ دـيرـتزوـ ـمخون دـ ـپيښه ـ ـميهـپورـ دلازاکـکروـ وه،ـتراـپي ـجنهـپمـههـڅهـکه اوـ ـسفوـيورهـتگ ـځمکزوـ ـ يـ
ـني دـخواى؛ـشىلـوـ ـشيو ـشخصيخـ ـ ـ دوـ و،لـيـنت دلازاکـچوړ ـخپلهـپېـيي ـ دـښوـخهـ ـسفوـيه اوـموـکزوـ ـملگک ـ راوـترۍـ ـستله ـ يـ

ا درونـوـخوه. وايـد ـشيي:يـزه دلازاـپخـ دـصهـپمـهيـکوـکه او ـينلاح ـمشهدارۍـ ـ اوـ و ـخلکور ـ ايـوـ ـحتې ورځيـاوه،ـکرامـ وهيـاـچوه
حلاله کړې مرغۍ ورته راوړه، ده پوښتنه وکړه، چي دا دي چيري نيولې ده؟ 

ـهغ وـسهـ ـهيړي ـهغهـپي:ـچلـ ـشييـکايـځينـلاـپهـ وـ زهيـخ دا ـځکورم؛ـخهنـل دـچهـ د وـځهـغي اوـغهـپړيـگاي وـمراـحلا
٧خوړلو او لار نيولو مشهور دى، ښايى، چي دې چوغکي د دغو غلو او حرام خورو له لاسه دانه خوړلې وي!!! 

 .٨٢-٢٣څلورم فصل ص .١

 .٥٥پتهان ص .٢

 .٤٩-٤ او ١٨٨- ١تاريخ هيرودټ .٣

 .٢٢د افغانستان نژادونه د پيلو ليک ص .٤
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ـشي دـ ـخپخ ـسمهـپومـقلـ الـوـ او ـجگهـپاوه،ـکښـښوـکيـکلاحـصو ـقيېـييـکړوـ اوـپاوه،ـکادتـ ـلسه ـمعيـ اوـتلاـماـ ـشخو ړوـ
دوىـک د ـحکي اوـ و،ـضاـقم ـسفويـي اوـ ـهغزي ـقبورنـهـ دوىلـيـچل،يـاـ ـلغمل،بـاـکهلـرهـسه ـ اوـ ـننگان ـ ـتللارهـهرـ ـ دـ وه، ـپيښي ـ ورـ
اوـقلاـعهپـ ـخپيـکواتـسو دـشارهـ او ـميهـغول ويـرېـ ـنيې دويلـوـ دټـې، ـشيول ـقيرتـخـ لاـ وه؛نـادت ـشيونـدي دوىـ د ـلپخ دـ اره

ـمځک ـ وـيوـ وـيو اوـکش ـځينړ ـ دـ ـتقسيي ـ ـ ـنيواـقمـ وـينـ ـهغهـپيـچړل،ـکعـضې اوـتوـ ـعمهـسر ـکيلـ اوـ ـمعتبيـکومـقهـپږي ـ ـ دي،ـ ر
دروـنوـخا ـهسزهـيد ـنقيـ ـکلرـهيـچدي،ـناـکلـ ـسفوـيهـ وـسزوـ ـنيوات ـشيوـنو؛ـ ـملخـ دوىـچيـ د ـمشي و،ـ ـهسر ـمصلحيـ ـ ـ ېـيتـ
دـچړ،ـکو اوټـي وارړه،لـول ـښځټ،ـغس اوـ ونـي ـشمير ـ اوـ دپـري ډولـغه دويـسرهـسه وتـوات ـهيشه ـ انـي؛ـ دـکو ـعيسوزي ـ ىـ
ـشپرهـسويـز زرهـ ـمنول.ـشږ دوـهدړـ ـهلم وـ زره ـننگه،تـاـخس ـ اوـهرـ ـلغماري ـ اونـاـ ـبلاـکي ـخليـ دوىـچکـ د راـځويـرهـسي ـغلاي ىـ

١وه، هم ور سره حساب شول او په دغه ډول يې ويش وکړ؛ خو پخپله د سوات خلک په دې ويش کي گډ نه شول.

ـشي دـ ـخپخ اوـ ـقيسـلل اوـ ـمشادت ـملهـپوبـترـ اوـ او ـلسي ډولـ واـکي دـچيـياوه، ـځنکي ـ وـپدنـ دـيتـخر ـمجلې ـ سـ
ـخپرپـرانـضاـح اـ وـکدانـهاـشوالـحل او ويـړل اويـې د اولـل: اداره ده،ـکاـميـچواريـخمـغس دـخرې دـخاص دپـداى او اره

ـخپل ـ اوـ ـشفقوۍ ـ ـلحهـپتـ ده،ـ دانـاظ زـچه د رنـاـمي د ـئيسې ـ ـڅخاـچهلـيـمدينـوـغونـاـ ـپيسهـ ـ دلـوړـخېـ او وي ـهغي ـلپوـ يـمارهـ
وي،ـکارـک دريـوـهړى دىيـيـممـهو ـخپهپـيـچاد ـعملـ لاسـمرـ راتـي ـغله دى؛ـ ـمگي ـهغرـ دىـضاـحداىـخمـههـ ـتمهپـيـچر هـ
زـسعـقوتـاو لاسـمره رانـهتـا دى ـغله زهـکونـى؛ـ وپـه دې ـينه رـکاـ ـښتيني ـ ـ اوـ ـڅښتنهلـم،ـسي ـ ـ اـ ـميي زـچرملـدـ رـمي دـسا او ـستم ورـ

و اوهـتهـبشـياو ـپښتر ـ زـپوـ اوـلاـموري ـڅخسـله ولاړـ اوـشهـنه دروـکي ـغجه اوـ ـتعداىـخمـسن ژرـيهـبىـلاـ ورکـتې ژره ر
٢کاندي اخوند درويزه وايي: دغه وجه ده، چي ترا اوسه پوري هيڅ سردار او مشر په دغه ويش کي تغيير نه شي کولاي.

له دغو ټولو رواياتو څخه د شيخ لوړ شخصيت او اولسي وقعت او اعتبار او هم د ده تقوى ښه ښکاري. 

د شيخ ملي دفتر:
ـشي ـملخـ ـصفوروـنرـپلاوهـعيـچيـ ادـتاـ اوـيو ـليکب ـ دـهړىـسوالـ و، ـسفوـيم دـ اوـيوز ـفتون اـتاـحوـ دـحو ـپيښوال ـ اوـ ور

دـکوـقلاـعهـپواتـس د او اوـغي ويـارتـسلـه ـکتويـهـپېيـعيـاـقخ وـکابـ ـکښي داـچلـ ـکتي دـ ـشياب ـملخـ دـپيـ ـفته ـمشهرـ ـ و.ـ ور
دفتر يوازي تاريخي خوا نه درلوده؛ بلکه د ځمکو د ويشلو کوم قوانين چي شيخ وضع کړي وه، هم پکي بيان شوي وه. 

ـفتد اوـسويـهـپرـ ډـکواتـسزو ـمتريـي ـکتداولـ و،ـ ـهلسمويـرتـاب ـ ـ ـهجيـ ـپيريـ لاـپړۍـ داـهوري ـکتم ـهلتابـ ـ اوـجوـمهـ و ود
خلکو عمل پرې کاوه، لکه چي خوشحال خان خټک د دې کتاب شهرت ته داسي اشاره کوي: 

”مخزن“ د ”درويزه“ دى يا ”دفتر د شيخ ملي“ په سوات کي دي دوه څيزه که جلي دي که خفي
ـمشهاروېـند ـ ـمستشورـ ـ ـ ـستنـگارـمرقـ واـ راورـچي،ـيرن (ـټي ـمشهي ـ اـ ـنگليسور ـ ـ ـ ـپښتيـ ـ ـکښلد)ـناـهوـپوـ ـ دي،ـ ـشييـچي خـ

ـمل ـخپيـ دـ ـفتل وـه٨٢٠ع١٤١٧هـپرـ ـکيـ داـ او ـکتښ دـلدـنوـماـمابـ دي. ـپښتي ـ ژـ ـکتمـيدـقوراـخوـييـبو دى.ـ ـمحم٣اب ـ دـ
ـعب ـلسداـ دـهانـخلامـ ـشيم ـملخـ دـ د ـفتي ذـ داـکرـکر او ـښکيـسوي دهـچاري،ـ راورـلمـههـبي ـڅخيـټه اـ ـستفه ـ وي.ـکادهـ د٤ړې
ـشي ـملخـ دـ د ـفتي ـنسخرـ ـ اوسـ ـکميه ـ اوبـاـ ده دهنـوږـمه ـليه دلـدـ ـشحوـخې. الـانـخالـ ـڅخارېـشه ـښکمـههـ ـسفويـيـچاري،ـ داـ زو

 .٩١تذکرة الابرار ص .١
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ـکتينـونـاـق ـخفرهـسهنـاـځهلـابـ ـتقه،تـاـسيـ ـيبرـ دلـاـکلـساًـ ـمخه راورـ دـټه ـهغي ـنسخهـ ـ اولـدنـوـمهـ ـليې وه.لـدـ ـسفويـې اوتـزيـ هـسر
ـخپمـه ارـ اوـياـجيـثل ـځمکداد ـ دـچيـ ـشيي ـملخـ وـليـ ـيشه دوىـ رـته ـسيه دـلدـ دي ـشيي دـ ـفتخ اوـلوـبرـ لاـکواتـسهـپي رـتي
ـنيرـغهـپمـههـساو ـسيموـ ـ (دوـکوـ ـمعتبر)تـي ـ ـ ـگڼرـ ـکيلـ اوـ ـلکږي ـپخپلاـميـچهـ ـ ـ دـ ـسپيهلـردانـمه ـ ږـ ـڅخرويـن اورـ دلـديـه دي، ي
ـشي ـملخـ زرـ ـنيواـقيـعى داـهنـ ـمفييـسم ـ اوـ ـمشهد ـ و،ـ ـشييـچور ـخپمـهوريـساهـشرـ زرـ اـعل دـحلاـصي ـشيات ـملخـ دـ د ـفتي رپـرـ

اساس ايښي وه.
ـفتد دـ ـپښتر ـ دـيوـ ـنثو ـکترـ و،ـ ـمتيـچاب ـسفأـ اوسـناـ ـنمهـموـکېـيه ـنشتهـنوـ ـ ـمگه؛ـ دـ د ـفتر ـځمکرـ ـ وـ ـيشلو ـ اـ ږـلږـلولـصو
ـمعل ـ اوـ دي ـلکوم ـملوـيهـ دـناـقيـ ـسفوـيون ـمنهـپزوـ اوـجيـکځـ ـمعماري ـ دېـ د و، الـونـناـقول ـمله ـمعلهـ ـ ـشييـچرو،لـاتـموـ خـ
ـځمک ـ دـ ـسفوـيي دوىـ د او ـملگزو ـ اـ ـمنهـپوـمواـقرو داـکځـ وـسي ـهيشلي ـ ـ اولـچې،ـ اوـقي ـبيوم ـتپاـ اوـ ـبيه دـ ـفتا دـ و. ـکښترـفر ـ هـ

اوـخربـ( وه لاـخربـرتـه) ـپټدينـي دـ و، ـپټي وـخهـخربـېيـهتـونـدانـاوـخيـ دـههـخربـوهيـل،يـواره ـخلکم ـ دـ او دنـورـکو ـتعۍ هپـدادـ
ـڅلرپـدازهنـا ـپنځمايـهـمرـ ـ ـ ـشپايـهـ وـ ـيشلږه ـ ـکيهـ دوىنـده؛ـ د اپـو ـصطه ارـ ”ديـاـجيثـلاح ـفتداد دـ او و وـسرـهر“ ـمعلډهنـړي ـ وهـموـ ه
دـبهـک ډـچه اولاد اوـيا و ـځمکر ـ ورـپهـلږـلهـبهـ اوـشيـتاـپلاره ـکيرېـپهـنېـيهـبوزارهـگوه دـنه؛ـلدـ ـکلو ورـلهـبېـگرـجيـ وـشه
ـڅخاه)ـگراـچ( ـهغمـههـ ورـخرـبهـتهـ ـځمکه.لـوـکه ـ وـ ـيشني ـ دـ دوىـکيـگرـجه و، ”ـپهـبار اوـپه د ـمحهـپوـبړي“ ـځمکاذاتـ ـ وـ ډهـنه
دـکډهـنو او ـعمره ـگټيـموـ ـلپوـ وـههـلېـيهـبارهـ ـڅخډيـنري (ـ د ـسيه ـبيرـگوـټوـيوـيهـماـنهـپرۍ)ـ داـکلـ ـځمکړ، ـ دـ ـعمي يـموـ
ـمن ـفعاـ ـلپوـ وروـقوـمارهـ او وې ـستت دـنهـبهـ ـهيسو ـ ـيعنکـ ـ ذرـپېـغرـقيـ ـيعه وـ دـنه ـخلکډي ـ ـلپوـ وـ ـکلاـټاره وـشيـ دا هـبشـيوې.

پس له لسو يا دولسو کلو بيا نوى نوى کيده او د کلو د کورنيو د بالغو خلکو پر سرو به په لوړ ډول ځمکه ويشل کيده. 
 يې بلله. mutiدغه ويش ته يې ”بگړۍ ونډه“ وايه او د هر سړى برخه به په هر نوى ويش کي ټاکل کيده ”مټي“ 

ـهستد ـ ـگڼوـ داـههنـويـاـځيـ وـسم ـيشي ـکيلـ ـمحلريـههـچده،ـ ـ ـکنايـمـچېيـهبـهتـېـ واـ اويـدي ـکنرپـمـچرـهه وـ ـيشډرو ـکيلـ دهـ
ـکنرـهيـچ اوـټوـکډهـ درلـوـغه دلـى ـمسجويـمـچرـهود، ـ اوـ اوبـويـد ـحجوهيـرج ـمشترهـسرهـ ـ وه.ـ ـکنويـۍنـورـکرىـهرک درـ ودلـډر

او دا کنډر يې له خپلي برخي ځمکي سره په تصرف کي و، که به چا خپله ځمکه خرڅوله؛ نو به دغه کنډر هم ور سره و. 
ـپيښد ـ ـتقيـچخيـارتـورـ ـيبرـ دـقويـاًـ ـمخرن ـليکلهـ ـ ـ دـشيـ دى، ـشيوى ـملخـ دـ ـفتي زرـ او ـنينواـقيـعر ـ داـشوـ ي:ـچوي،ـکيـسرح

١لومړۍ پلا ټولي ځمکي پر سپږ تپې ويشلي کيدي.

. د يوسفزو تپه.١
. د محمدد زو تپه.٢
. د گگياڼو تپه. ٣
. د داودزو تپه. ٤
. د خليلو تپه.٥
. د مومندو تپه. ٦
ـغسد ـکلرـهرـهمـهيـ ـکنهپـيـ اوـ ـکنرـهډر وټـرپـډرـ ـيشل ـکيلـ اوـ ـلسهلـسپـده ـبيهبـولـاـکوـ دـ ـمځکهـغا ـ دـ ـهيسي ـ (ـ ه)ـغرـقک

اپـ داـسر وـساس ـيشلي ـ ـکييـ ـفټ٥يـگرلـويـيـچدې،ـ اـ دوه ـينچه ـ اوږدـ اوـکرېپـېيـهبـه دپـاوه ـځمکېيـهبـهـغه ـ دـ روـسرپـړوـسي
ـيشلو ـ ـښځرو،ـنې.ـ اولادوـ او ورـخرـبهـتو ـکيېـلوـکي اوـ دـپلاوهـعدې ـشپوـغر اـ ـتپيـساـسږو ـځينوـ ـ ـتپيـعرـفيـ اوـهېـ وې رـهم
دـځ اـخربـاى ـمعلدازهنـو ـ اوـموـ وه اولادـچهبـهـکه درنـا ـمگود؛لـه دـ ـښځر و،بـدنـاوـخيـ ـهغه آبـهتـهـ د ـينه ـپيدهـ ـکيداـ ـنکدوـ اولادـ ي
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برخه بيله ور کوله کيده. 
وـک ـپسلهبـيـچتـخوم ـ ـلسهـ ـځمکولـاـکوـ ـ ـتبيـ ـيليدـ ـ و،بـوخپـويـهبـونـدې؛ـ ـبييـچدل ـمعينرتـاـ ـ ـ وـ ـخته اونـهـ ـښته ـمگي؛ـ لبـرـ

و،ـهدلبـامـخ ژرـچم ـتبي ـکيليـدـ دـشدلاىـ او ـشيواى ـملخـ وتـيـ ورويـر ـستش ـځمکيـموـکيـچهـ ـ آـ وې،ـشاديبـي ـهغوي ېيـهـ
١”بانډه“ بلله.

دـپ ډول دې ـشيه ـملخـ زرـ ـسيستيـعي ـ ـ داـ و،ـسم ـلسهـلسـپيـچي ـځمکهـلوـټهـبوـلاـکوـ ـ ـبيهـ دـ اوـټا ـملکيسـلول ـ ـ اوـ و ت
ونـ دنـادلاـعهپـهبـشيـوى ډول ـنيورـکه دـ ـکيرهـسوتـايـرورـضورنـو اـ او ـجتمده ـ ـتعيـعاـ اويـاـقهبـادلـ و ـپښتنهپـم ـ ـ وىلـوىلـهبـيـکوـ

ملاکان نه پيدا کيدل او هر سړى به پخپله برخه قانع و. 
دـچالـکم١٨٦٩هـپ ـنگيرـپي ـ اـناـ ـستعمو ـ ـ ـيمرـبارـ دـنو؛ـشنـ دوى ـتنظيمـيدـقهـغو ـ ـ ورانـ اوـکم دـيهـتاـچرـهړ ـبنويـنې وـ د
ـبس ـمطتـ دبـاـ ـلکياـمق ـ ورـحتـ وروـچړ،ـکق ـستي دپـونـهـ ـسيمهـغه ـ زلـوىلـيـکيـ ـمينوى ـ دـ او ـپټداران اونـاوـخيـ ـپيانبـوانـدان داـ

شول او عام پښتانه فقط د بزگرانو او ديگانانو په ډول پاتي شول. 
دـغهپـوږـمهـک ـشيور ـملخـ دـ اـغي اوـصه ـمفيول ـ ـنيواـقدـ وـ رابـونـورو؛ـگن ـښکه دـچي،ـشارهـ ـپښتني ـ ـ دـ ـمصلهـغو ـ اوـ ـمقنح ـ نـ
ـشپ يږـ ـپ دـ ـمخړۍ اـ د ـحتمه ـ اوـلداـعيـعاـ رـشوـست ـيفل اـ اـنوـساـسارم ـيښه اوـ وه ـشيي ـملخـ ـحقيقتيـ ـ ـ ـ رـشوـسوـياًـ ـيفل رـمارـ

(احتماعي مصلح) و. 
 

د شيخ ملى مدفن: 
ـشيد ـملخـ ډـمانـهپـىـ ـپښتورنـريـه ـ ـبلمـههنـاـ دـشلـ او دي ـهغوي ـقبوـ دنـروـ ـشيه ـملخـ ـمشههـمانـهپـىـ ـ دي،ـ ـمثور ـقبويـلاًـ دـ ر

ـشيلبـومـک ـملخـ دـمانـهپـىـ ـتيه ـشتيـکاړېبـهپـراـ ـمگه؛ـ ـتحقيرـ ـ ـ دئ،ـخقـ دا دـچو د ـمشههـغي ـ ـمصلورـ ـ اوـ ـپيشح ـ ـقبواـ اوسـ مـهر
ـکښتهپـ ـ دـکواتـسهـ ـملي اـ ـحمک آراـ ـمگد ـشتژدېنـهتـاهـ اـ د ـلله ډـ ـکلډنـّٰه انـهتـىـ د ـحمژدې دى؛ـمدـ ـمگزار دـ ـشير ـملخـ هپـزارـميـ

٢غوربندي کي دى، چي خلک يې پيژني او زيارت ته يې ورځي.

) د زرغون خان ديوان٧(
هـ ٨٩٠
ـمنځنيد ـ ـ ـ دورهپـوـ داـکه ـکتي دـ ـپښتاب ـ ژـ ادـغويـيبـو ابـوره دى،ثـي دـچر ـمخي اـمهـ د ـڅبمتـو ـنمب٧هپـيـکرـ ـ وـکرـ در و،ـښي

٣هـ په کجران کي ليدل شوى و.٩١٢ پاړي و او په ٣٠٠دا کتاب 

) کجو خان راڼيزى٨(
هـ٩٠٠د پښتنو د تاريخ ليکوال 

ـسټينـگارـم ـ ـمستشرنـ ـ ـ ـليکرقـ ـ راورـچي،ـ دـټي: ـپښتي ـ ډـ ـکشنو ـ ـمقهـپرۍـ ـکښليـکهـمدـ ـ دي،ـ دهلـيـچي ـڅخه دـ ـکجانـخه وـ
راڼيزي يو پښتو تاريخ شته چي په هغه کي د پښتنو تاريخي حوادث او وقامع ليکي دي. 
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دې ـيخارـتد ـکتيـ دـ ـليکناب ـ ـ وـ راورـخي ـهلوـښــه٩٠٠م١٤٩٤يـټت دىـ داـخ١ي ـښکيـسو ـکجانـخيـچاريـ دـ ـشيو خـ
ـمل ـعصرتـيـ وروـ ـستر دـ ـبښتنه ـ ـ ـمشوـ و،ـ اوتـر دېـسر د ـکته ـخصهپـابـ ـمعلهـڅورنـيـکوصـ ـ دوـخرو؛لـهنـاتـموـ ونـو و،ـشلاىيـي
اـسهـپيـچ او ـسفوـيهـليـکوـفراـطوات ـڅخزوـ اـيهـ اوـتومـقو راـسر ـڼيه دـتراـپزيـ دي. ـحيه اوـتولـقهـپانـخاتـ دـلهـسر وـغه
ـسفويـ ـڅخزوـ درېـ ـمشهۍنـورـکه ـ وېـ دلـوهيـىـچوري دروـغه ـڅخو ازيـ ـخيه دي،ـ دـچل ازي ـعلي اوـ زوى ـعلي رابـيـ نبـيڼـن
ازيـسوـينـبوـکا د دى. ـخيلف ـ دـ ـمشههـغو ـ (ـنورـکورهـ ـکجۍ ـپخيـچيلـوـبور)ـکوـ دوىـ د ـنفوا اـ او ـقتوذ و؛ـخدارـ ارت ـمگورا رـ

ـسناـپهـپاوس ـشپيـکواتـسيـ زرهـ اړهـپورهـکږ دوى دـچري،ـله دـکواـخاوـشهـپــه١٢٨٠ي د ـمشۍـنورـکيـغي ـصحبرـ ـ تـ
ـميوـنانـخ اوـ ـحيايـځلـبده واـخاتـ ـکجانـخيـچي،ـيان دـ ـشيو ـمعاهـشرـ وـصاـ دـچ٢ر ـخبهـغي ـصحيحمـهرهـ ـ ـ ـښکهـ وـناري؛ـ
ـمشههـغد ـ ـکجايـوـجاـکورـ دـخوـ ـپښتنان ـ ـ ـميونـوراـخويـوـ ـمشيلـاـ و،ـ ـلکيـچر ـشيهـ ـملخـ دـ ـعلي ـڅښتمـ ـ دهـهنـ د او و ـيخارتـويـم يـ
ـکت راورـ ـلييټـاب اولـدـ و،لـدنـوـمي اوسـچي ـمتي ـسفأـ اونـاـ دى ورک دـچييـاـښه ـيتربـي ـنياـ ـيموزـمهپـاـ ـپييـکوـ ـځکي؛ـشداـ يـچهـ

راور ـکتړيـکولټـيټـد وروتـهنـوبـاـ ده ـستر دينـهـ اـشعيـاـضه او ـکثوي دـ ـلنر ـيموزـمهپـدنـ وانـوـخيـکوـ دي ـکجانـخيـچييـدي وـ
ـخپهـپ ـعصلـ اولـولـوـټرـتيـکرـ ـمقتوى ـ اوـ ـغښتلدر ـ ـ ـملىـ اوـ و ـهغک ـجنهـ ـشيهـپيـچگـ ـټپخـ (زاړهـ واـکار)ـښوـنور وىـشعـقي

٣و، خان کجو يې قايد و او په پښتنو کي تر شيخ ملى او شيخ احمد وروسته خان کجو ډير شهرت پيدا کړى و.

دـههـڅهـک ـکجانـخم ـکتوـ دىـنوږـمابـ ـليه دوـخى؛لـدـ وـنو داـچوـشلايـيي ـکتي دـبابـ ـشيه ـملخـ دـ د ـفتى ډولـپرـ وـيه
ـيخارـت اوـ ـکتيـنوـناـقي و،ـ دـچاب ـکجانـخي دـخهـلوـ د ـفتوا دـ ـتکمير ـ ـ ـلپلـ ـليکارهـ ـ دـشلـ او ـپښتوى ـ ژـ ـيخارـتوـييـبو اوـ ي

قانوني منثور اثر و. 
ـکجانـخ دـ ـخښولـوـټو ـمحمي،ـ ـ اـ زو، ـتمد ـخيلانـ ـ اوـگو،ـ ـقبوـڼلاـکرتـدون ـيلاـ ـمشوـ دـ او و ـشير ـټپخـ ـجنهـپورـ کلـويـيـکگـ

ـلمز دـليـ ـقبيلوـغه ـ ـ ـڅخوـ اوـکرـضاـحالـکــه٩٥٧هـپهـ وه دـتړي دې ـمخر دوىـکــه٩٢٣هـپهـ دـجاـبال او ـسفوـيوړ اوـ ـسنزو ۍـ
ـسيم ـ ـنيهلـوـټهـ دلازاکلـوـ او وه دلـېيـې ـسيموـغه ـ ـڅخوـ اـ ـيستله ـ ـ دـ او ـشيي ـملخـ ـنيواـقىـ ديـنـ ـځمکې ـ وـپوـ ړيـکاريـجيـکشيـه
٤وه.

ـکجانـخد آراـ ـمگو اوـتاهـ دـههـسر اوـبواـسم ـمنرـتردانـمۍ ـميرـسهـپيـچډۍـنوـغهـيوـلوهـيرـپځـ اوـترـپيـکرهـ ده ـکجه وـ
دلـوبـېيـډۍنـوـغ ـمنصاهـشي ـ ـڅخورـ ـشپهـ ـميلږـ ـ ـليهـ واـ اوـقري ده ـخلع اوسيـکـ ـگجې ـگجايـابـابـانـخوـ ـتلفوانـ ـ دـکظـ دا او وي
ـسفويـ دـ ـسيمزو ـ ډـ ـمشهريـي ـ زـ ـتگاريـور ـگڼاهـ ـکيلـ واـ دـچييـږي. ـگجي دنـورـکانـخوـ ـبيۍ ـخيلزادـ ـ ـقبيليـعرـفهلـوـ ـ ـ ـڅخېـ دـ او وه ه

٥ده اولاد تر اوسه هم په کلابټ کي شته او د پلار نوم يې قره خان و.

ـگجد ـکجايـانـخوـ وپـانـخوـ ـجنگومـکيـچتـخه ـ دنـوـ ـپښتنه ـ ـ ـقبوـ ـيلاـ ـمنهپـوـ داـشيـکځـ دى، ـښکوي دـچوى،ـکارهـ ـشيي خـ
ـمل ـمسيـ ـلماـ آـ ـميت ـتحزـ روـيرـ او اوـغک ـسمي ږغـ دـشوشـماـخې او ـسفوـيوى دلازاـ او اوـکزو ـخيلاـيورـغو ـ ـمنرـتوـ روـ د يـغځ

او ميني پر ځاي جگړې لويدلي وې. 
ـلتد دـموـنهـ ـشيوږ ـملخـ اوـثؤـمىـ ـمصلر ـ ـشخصيحـ ـ ـ دـ ـکجانـخت، اوـبرـحوازيـيهـلوـ ـشخصييـناـخي ـ ـ ـڅختـ ـبيلهـ ـ ولايـ

 .١١ص ج ٥٦٦د هند د زړو اثارو مجله، .١

 .١٩٠-١٧٤ حيات افغاني ص .٢
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  ص وروسته.١٨٤د سر اولف کيرو پټهان تر .٤
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شواي. 

) بابړ خان٩(
هـ حدود٩٠٠د تذکرۀ غرغښت ليکوال د 

او ږوب ـسيد ـنکدوـ اوـ دوـکاـکومـقهـپي زوى ده د و، ـمحمتـسړ ـ ـليکلدـ ـ ـ دى،ـ ”ـچي ـکتويـانـخړبـابـي: ـشعهـپابـ ـکښلرـ ـ ىـ
ـغښرـغرۀـکذـتېـيومـنيـچو، و،ـ ـهغت وـ وـخړـباـبيـچتـخه ـهغوـنو؛ـشاتـفان ـکتهـ ورکـ اوـشاب و ړى“ـکعـياـضاـچوى
ـستورو دـ د ـکتهـغه ـمضابـ ـمياـ دوـڅرـهيـچنـ د وه، ـمحمتـسه ـ وه،يـهپـدـ ـهغاد ـبيېيـهـ ـبيهپـاـ ـکتلـ راـسيـکابـ اوټـره ـنظول مـ
 چي لاندي به ذکر شي. پرته له دغول لنډو معلوماتو نور څه د بابړ خان او د ده د کتاب په خصوص کي اوس نه لرو.١کړل

) د زرغونې بوستان ١٠(
 هـ ٩٠٣

ـلک ـڅپ٨هـپهـ ـنمب٢١يـکيـکرـ ـ وـچيـکرـ ـهيي زرـشلـ ـپښتنېـمونـېنـوـغوه؛ ـ ـ ـمييـ ـمنرـ دـ ـشيي ـسعخـ ـستوبـدىـ ـپښتانـ ـ ړىـکوـ
دى، شرح او تفصيل يې په هغه څپرکي کي ولولئ. 

) د رابعې ديوان ١١(
هـ حدود٩٣٠

دې ـعصد ـپښتهلـرـ ـ ـکتوـ ـڅخوـباـ راـيهـ د ـبعو ـميېـ ـمنرـ دـ دى،ـيي دـيرحـشيـچوان ـڅپ٨ې ـنمب٢٢هـپيـکرـ ـ ـتييـکرـ وه،ـشرهـ
هلته رجوع وکړئ. 

) د دوست محمد غرغښت نامه١٢(
هـ٩٢٩

ـلک دـ ـڅپ٨ه ـنمب٢٣هپـيـکرـ ـ ـتييـچيـکرـ ـغښرـغوهـشرهـ دـههـمانـتـ ـپښتم ـ ژـ دبـو ـلمسي ـ ـپييـ الـړۍـ ـکتوـښيـقلاـخه ـڅخوبـاـ هـ
و. د شرحي لپاره نومړي څپرکي ته رجوع وکړئ. 

) د نيکبختي ارشاد الفقراء١٣(
 هـ٩٦٩
دـهدا ـپښتم ـ ژـ ايـيبـو دـقلاـخو او ـعظوـمي ـمنظيـ ـ ـکتومـ و،ـ دـچاب ـنيکبختي ـ ـ ـ ـ ـمييـ ـمنرـ ـنظــه٩٦٩هپـواـخهلـيـ اوـشمـ و وى

 کي وگورئ. ٢٧ څپرکي نمبر ٨شرح يې په 

  ص.٨٨-٨٧پټه خزانه .١
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) شيخ قاسم د تذکرۀ اولياء ليکوال١٤(
هـ حدود٩٩٠د 

دېـپ ـکته ـښکهـتيـساـتيـکابـ دـچوه،ـشارهـ ـپښتني ـ ـ دـ ـعلو ادبـفرـعم،ـ او روڼـيان ـستو ـشيورىـ ـمتخـ ـخليىـ ـ اـيورـغلـ
خيل دى، چي د ده کورنۍ متي زى بولي او په متى زو کي ډير عارفان او اديبان او مؤلفان تير شوي دي. 

دېـل ـڅخۍـنورـکه ـمعوـيهـ اوـمروفـ ـليکؤرخ ـ ـشيوالـ ـکټخـ دىـ دـچه ـشيي ـنسلهـلخـ ـ ـمعوراـخلـبوـيهـ اوـعروفـ ارف
ـليک ـ ـشيوالـ ـپيمـساـقخـ دى،ـشداـ ډولـپوى دې دـساـقه ـشيم دـقخـ زوى ـمحمدم ـ زاـ ـلمسدـهد ـ دـ ـميى، دادـ دـسړوـکر او ـشيى خـ

١سلطان کوسى و چي دغه سلطان د مرحوم شيخ کټه له زامنو څخه و.

ـشيد ـنيکبختورـممـساـقخـ ـ ـ ـ ـ ـميونـهـ دـچده،ـ ـپښتي ـ اوـعاـشوـ ـښځهـفارـعره داـ وه، ـشييـکــه٩٥١هـپه ـمتدمـقخـ زىـ ورتـي ه
اوـشواده ـشيېـيــه٩٥٦هـپوه وزـساـقخـ داـيم ـشيږاوه، ـلکخـ ـخپهـ اوـپلـ ـنيکلار ـ ـعلهـپهـ اوـ ادبـفرـعم او روپـييـکان و

ستورى شو، چي وروسته يې د اسلافو نوم او د خپلي کورنۍ روايات ښه وساتل. 
ـنعم ـ اـ ـللت ـليکّٰهـ ـ ـشييـچي،ـ ـپسهـپمـساـقخـ دلـرـ رودنـدبـي دـغرـپۍ ) ـپيښاړه ـ ـمشورـ زوـه٩٥٦هـپه)تـرقـ ـهغهـپاو٢ړيـکـ وـ

لتو کي د خپل نبوع بيرغ پورته کړي و. 
ـشي دـساـقخـ ـخپلم ـ ـعلمهـپۍـنورـکيـ ـ روـ او ـپياـچيـناـحي وروزهـښيـکرـ ـمعهـپو،ـشه روـفرـ او ـنياـحت ـمشهتـ ـ ډـشورـ او رـيو

ـکل ـنفکـ ويـوذـ دنـوـمې ـميد. ـمحمرزاـ ـ ـحکيدـ ـ ـهمنبـينـاـگورـگمـ ـځننيـورـماـمونيـاـ وـ ـبيي ويـرـ او ـښتوـغييـده داـچلـ ـپښتي ـ ملـاـعونـ
ـهغانـخانـمادـشړي،ـکړـمارفـعاو وـ دـخه ـپيښت ـ ـحکمورـ ـ دـ او و ـشيران وژـساـقخـ د ـنيولـم ويـتـ ـشيړ،ـکې ـمجبخـ ـ هلـوـشورـ

ـپيښ ـ ـقنورهـ اوـتارـهدـ ولاړ دېـله دـياـځه ـمينرـحه ـ زـپوـ اوـشرفـشارتـيه ـيقرـطهـيادرـقهـپو لاسـييـکهـ ـنيې وـ دېـتړ.ـکوى ر
ـسف وروـ ـستر ـبيهـ دـترـ ـپيښه ـ دواويـ راـتور اوـغه ـخپي ـعلملـ ـ روـ او اـناـحي ـقتي ـټينېـيدارـ ـ اوـکگـ ـشيهـپړ ـسليممـساـقخـ ـ ـ يـناـ

مشهور شو. 
ـمغد ـبيونـاـهاـچاپـولـوـ داـ ـشيا ـيښرپـهنـخـ دـ ـعيسود، ـ ـغلوـچهپـيـمونـيـ اـ ـکبۍ لاـچاپـرـ دى وتـورـها ـشيوـخت،ـښوـغه مـساـقخـ

لاپـ ـپيښرتـيـکورـهه ـ زـ لا ـنفاتيـور وـ ـجهونـد؛نـوـموذ ـنگياـ ـ دـ دى ـچنر ـبنيـکلاـکهپـړـگارـ اوـکديـ دـهمـهړ د ـظلهپـاـچاپـهـغورې مـ
٣هـ تر دنيا تير شو او مزار يې تر اوسه هم هورې مشهور دئ.١٠١٤کي په 

ـشي ـخپلرـپلاوهـعمـساـقخـ ـ ـتبراـميـناـفرـعوړوـلوـ اوـ ادب د ـليو دى؛ـهدـناوـخکـ ـلکم ـشيهـ ـکټخـ دـهړىـسؤرخـمهـ او و م
٤پښتنو روحانيونو او عرفاني خلکو او صوفيانو او اوليانو په احوال کي يو تذکرة الاولياء ليکلې وه.

ـکتدا ـمتابـ ـلسفأـ ـ اونـاـ دى ورک اوس ـنسخهـموـکه ـ دهنـېيـهـ ـليه اوـشېلـدـ ـفقوې دوـ رانـط ـمعلهتـي ـ ده،ـموـ ـشييـچه مـساـقخـ
د پښتنو مؤرخ او ليکوال او د خپل عصر معروف او مقتدر او متنفذ عارف او زاهد و.

ـشي ډـساـقخـ ـمشهريـم ـ اوـ زاـفارـعور ـيښرپـنـمان وروتـيـچلـهوـ ده ـستر ديـهـ ـعلې اوـ ـمشانـفرـعم وبـالـ ـهغهلـيـچهتـاـسل هـ
څخه دا ډير شهرت لري: 

ـشي ـکبيخـ ـ اـ ـلمشهر ـ ـ ـپيالابـهپـورـ ـمشهوراـخيـچرـ ـ دـعورـ و، ـپنجشنبارف ـ ـ ـ ـ ـخستاـمهپـېـ ـ دـ دـه٩٩٤-١٤هپـوالـشن ـپيښـ ـ ورـ

 .٣٠٦قلمي مخزن افغاني ص .١

 .٣٠٧قلمي مخزن افغاني ص .٢

 مخزن افغاني او تذکرة الابرار..٣

  ص.١٨٤-١٨٣تذکرة الابرار .٤

١٥٤



١هـ! کال وفات شوى او هديره يې د هندوستان په قنوج کي ده.١٠٥٤ په ١٢په بدنۍ کي زيږيدلي او د روژې په 

زاـن ـشيېـينـمور واـ (ـصخ ـمتل اوـه١٠٠٧دـلوـ (ـنـ) ـمتور اوـه١٠٦١يـفوـ (ـيرـفـ) ـمتد ديـه١٠٠٠دـلوـ دـچيـيوا٢ـ) ي
٣شيخ قاسم سليماني اولاده تر اوسه هم د جالندهر د مټو صاحب په کلي کي شته او هلته يو افغاني غوندي کلا لري.

) شيخ بوستان بړيڅ١٥(
هـ٩٩٨د بستان الاولياء ليکوال 

ادـعدا او ـپښتنهلـمـهبيـارف ـ ـ ـليکوـ ـ ـنکوـ ـڅخوـ دىـ دـچه د اـغي اـحه او ـشعوال دـ ـمخار دـ ـڅپ٨ه ـنمب٢٥هـپيـکرـ ـ ذـکرـ رـکي
هـ کښلي و، چي بستان الاولياء نوميده او شرح يې دمخه تيره شوه. ٩٩٨شول، ده د اولياوه په احوال کي يو کتاب په 

) د اللّٰه يار تحفۀ صالح١٦(
ـللا ديـّٰهـ ـشيار الـاـصخـ ـلکح ـمعوزيـ دـصاـ و، ـقنر اوـکدودوـحهپـارـهدـ ـسيي ژوـ د زنـدانـدي، دـه١٠٠٠رتـېيـهنـاـمه ـمخـ ده،ـ ه
د ـشيدى ـمخلحلـاـصخـ ـ اوـ ديـرـمص و، ـخپد اـ ـستل ـکتويـېيـهـمانـهپـادـ وـ ـکياب ـتحفېيـومنـيـچښ،ـ ـ و،لـاـصۀـ دېپـح ـکته ابـ

دـک ده ـخپي اـ ـستل ـشيادـ ژولـاـصخـ د انـدانـح اـحه ده د او اـقوال او ـشعوال راـسارـ دـکولټـره او وه ـپښتنورونـړي ـ ـ اونـراـعاـشوـ و
ـمش ـهياـ اـ ـپکمـهوالـحرو داـ وه. ـکتى رـنهـتوږـمابـ را دي ـسيه دـخي؛لـدـ ـپټو دـنزاـخيـ اوـخأـمفلـؤـمې دى ـمحمد ـ ـتحفهلـدـ ـ ۀـ

٤صالح څخه د شيخ محمد صالح او على سرور لودى احوال او اشعار پخپله په پټه خزانه کي را نقل کړي دي.

ـللا ديـّٰهـ ـپښتار ـ ژـ دبـو ـمتي ـسطينوـ ـ ـ ډلـوـ ـڅخيلـه ـليکويـهـ ـ اوـ اوـموال ـمتصؤرخ ـ دئ؛ـسرفـ ـځکړى اـچهـ ده د ـستي ومـقهپـادـ
الکوزى و او د قندهار په جلدک کي اوسيده؛ نو ليري نه ده، چي د اللّٰه يار قوم او مسکن هم دغه وي. 

دې ـمبح(د ـ دـ ـتکمث ـ ـلپلـ دـ ـشياره الـاـصخـ ـڅپ٨هـپوالـحح ـعن٢٨يـکيـکرـ دـ او ـعلوان اـسىـ ـعن٢٤هـپوالـحرور وانـ
کي ولولئ). 

 تذکرة الابرار، مخزن، د ميا نعيم متى زى د ديوان مقدمه..١

  ص.٣٨مخزن .٢

 .١٩٥٢-اگست ٢٨جريده سيف لاهور .٣

 ص.١٠١-٩٩پټه خزانه .٤

١٥٥



يولسم څپرکى
پير روښان او د ده د نثر مکتب

د پښتو فني نثر

. تيري دورې ته کتنه او د نثر تحول: ١
ـڅپ٩هـپ دـساـتيـکيـکرـ ـپښتي ـ دـ ـنثو اوـ ـنثر ـليکرـ ـ ـنکوـ ـلنوـ ـيخچارـتډهـ ـ وـ ـستوـله وروـه٦٠٠رـتيـچه،ـ را ـستـ دـ ـپښته ـ ـنثوـ رـ
ـڅنگ ـ اوـ و؟ دـموـکه ـنثي ـنمرـ ـسليمهلـيـچېنـوـ ـ ـ ـڅخوـکاـمانـ دي،تـاپـهـ اوـخهـڅي اويـزاـمواص ـڅنگا ـ ادـ ـښيگيبـه ـ ـعيايـړيـ وبـ

لري؟ 
ـځک ـسليمهلـىبـيـچهـ ـ ـ دـکاـمانـ ـنثاـچلبـو اوتـرـ رنـهتـوږـمهـسر را دى ـسيه دـمونـي؛لـدـ ـلتوږ وريپـــه٩٠٠رتـــه٦٠٠هلـهـ

ـنثد دـ دوره ـسليمر ـ ـ ـمکتهـپوـکاـمانـ ـ داـيبـ او ـهغادوه ده،ـ دوره دـچه ـپښتي ـ ـنثوـ ـطبيعرـپرـ ـ ـ اوـ و روان لاره اوـسمـهي ـغياده رـ
مصنوع گڼل کيږي. 

ـسليمد ـ ـ ادـکاـمانـ ـمکتيبـو ـ دـ ـپښتب ـ دـ ـنثو ـمکشىنـړـمولـيـکخيـارتـهپـرـ ـ دى؛ـکرـحوفـ ـځکت دتـيـچهـ دـغر ـمخه ومـکلبـهـ
اوتـرثـا لاسـسر رانـهتـه دي ـغله اوسنـي؛ـ دـمو د دـغوږ ـپښته ـ دنـړـمولـوـ ـنثى ادـ ـمکتيبـر ـ ـگڼبـ اوـ وروتـو دې ـستر دـ ــه٩٠٠ه
دـکدودوـحهـپ ـپښتي ـ ـنثوـ ـتحرـ اوـکولـ ـفنوـيوي اوـ ـمصني ـ رـ دـچى،ـموـمگـنوع ـفنوږـمهـتهـغي ـنثيـ واـ دېـير د او ـسبو دـ ک

مؤسس په نامه يې د ”پير روښان“ مکتب بولو. 

. فني نثر ځنگه دى او ولي پيدا کيږي؟ ٢
اوـکوـي وـيلام ـينوه ـنظهـکاـ ويـ ـنثهـکم دوېـتر،ـ اولـيـخرـبل دوهلـري ـعنصه ـ ـڅخروـ ـلفوـييـچږي،ـيوړـجهـ اوـ ېـيلـبط

معنا ده. 
ژ ـطبيعهپـوبـد ـ ـ وـ ـيني ـمعنلتـيـکاوهـ ـ اوـسهپـاـ ـبسيطاده ـ ـ اـ ـلفو اداـظاـ ـکيو دېـ او اوـسرـمهتـږي ـطبيعل ـ ـ ـنثيـ واـ ـيعنو.يـر ـ هپـيـ

ـينو وتـيـکاـ د ـنکويـل ـليکايـيـ ـ ـنکوـ داـ ـمقصي ـ وي،ـ اـفاـميـچد ـلضميي ـ ـ اوـ ـمعنر ـ اـپاـ ـلفه ـتصرهـسوـظاـ دـکريـوـ د او اـغړي ـلفو وـظاـ
ـئيزـت اوډـ او داـنهـجوـتېـيهـتولـن ي. و ژـموـنه د اـبوږ ـصلي اوـ ـطبيعي ـ ـ وـ ـيني ـگڼاـ اوـ ژلـوـټهـپو دـهيـکوـبو ـغسم وـ ـيني دـ ـمخا هـ

ده. هر څوک په ساده او ناپيچلو الفاظو خپله معنا ادا کوي. 
دـکاـما ـمعنه ـ اداـپاـ اـکوـلوـکه ـلفي ډـههـتوـظاـ وـجوـترهـيم ـيعني،ـشه ـ اـ د ـلفي اوډـظاـ د اـلو او ـسلو ـجموب،ـ دـ ـمعنال، ـ رـپاـ

کمال غالب وي، يا دا چي د لفظ رونق او ښکلا د معنا له جماله سره ساري وي، دې ته نو فني نثر وايي.
ژپـ ـنثلاپـړۍـمولـيـچيـکوبـه ـليکنرـ ـ ـ رواجـ ـځکي؛ـموـمه دـچهـ ـليکي ـ وي،ـهوالـ دا ـمعنيـچدف ـ اوـ اداء ـښکهـښا ړى؛ـکارهـ

دونـ انـو د ـلفي اوډـظاـ ـبلکوري؛ـگهنـهتـولـو ـ دـ ـمعني ـ ـمختلاـ ـ ـ اـ انـف او ـقسواع اوـسهپـامـ ـسپيڅلاده ـ ـ ـ اـ ـلفو ـتصوـظاـ ـمگوي؛ـکريـوـ رـهرـ
دـچيـنوـڅ ـنثي ـليکرـ ـ ډـ اوـيرـيل ورو ورو دـيدرـتهـپږي ـلفج ـتنظـ ورـساـ ـپخيرهـسب ـ اوـ وـپږي ـصفه اوـ ـنقلي ـ ـشتوـنيـ يـکوـ

ليکونکي دې ته ميل کوي، چي الفاظ هم مرتب او سره اوډلي او ښکلي وي او د ”صنعت“ په گيڼه ښايسته شوي وي. 

١٥٦



ـکيفيهـغد ـ ـ ډـ ورو ورو ـلکږي؛ـيرـيت ـمعنهـ ـ دـتيـچاـ ـلپانـځل اـ ـلفاره دـموـماظـ او دـيويـکعـباـتانـځي ـغسې، يـچمـهيـ
لفظ ته توجه ډيره شي؛ نو کله کله لفظ هسي غلبه ومومي، چي ”معنا“ هم په ځان پسې بيايي. 

”ـپ ـفنه ـنثيـ ـليکلـتيـکر“ـ ـ داـ ـسعوال ـخپيـچوي،ـکىـ اـ ـلفل ـهساظـ اوډـ ډول اوـلي اوـترـمي ـبلهـلوـيب ـمتنرهـسهـ ـ بـساـ
ـليکو ـ ـسجيـچي،ـ وـ ”لـع د او ـفنري ـنثيـ اـ ـصطر“ ادـبرـعهلـمـهلاحـ راـبي ـغله ده.ـ ـنثومـکيـچوـبرـعې دـ ـهلياـجر ـ دورهـپتـ يـکه
اولـدر ـبيود اـ د اپـلامـسا ـبته دوىـکداءـ د ـنثي اوـسرـ ـطبيعاده ـ ـ دوىـ و، ـمسجعهلـي ـ ـ ـڅخوتـاـ ژنـونـاـځهـ اوـغه ـنثورل اوـسېيـرـ اده
و.ـسرـم ـحشل اوـ ـمتو درنـېيـاتـفرادـ ـلنودل،لـه ـلنډيـ ـخبډيـ ولـوـکېيـهبـريـ د او ـينې اـ ـسلا ادپـوبـ دې ابـر ـبناسـسي وـ يـچا

١”ډير مقصدونه په لږو خبرو کي ځاى که.“

ـعمهـچيـيوا ډـيرـساـيارـ ورځ ـلنرهـيوه وـ ـينډه وـ ورـچړه،ـکا وـتا ـهيه ولـلـ دي ـينه اوږدهـ واىـکا و،ـبهـښړې ـعمه وـ ـهيار ل:ـ
 ٢”امرنا رسول اللّٰه ؐ باطالة الصلوة و قصر الخطبه“. 

دلـ روالـوـټوـغه ـڅخوتـايـو ـښکهـ اـچاري،ـ د اـپلامـسي ـبته دـکداءـ ـنثي وـ ـينر اوـساـ ـلناده اوـ ـحشهلـېبـډه اوتـايـوـ ـمتو وتـاـفرادـ
ـمگوه؛ دـچرـ ـليکوبـرـعي ـ دوپـوالـ ـهمه ـهجهـ ـپيريـ دـکړۍـ ـملتورونـي ـ ـکتهپـوـ اوبـاـ ـشتونـو روږدـ دـشو او ـهنول اننـويـارس،ـفد،ـ
ـکت وـيبـ ـکتې دـنل؛ـ ورو ورو ـنثهـپيـبرـعو اوـگادـسهـليـکرـ ـبسۍ ـڅختـطاـ دـ ـتکله ـ اوـ ـلفف اوـظاـ ـصنعۍ ـ ولاړه،ـتواـختـ ه
ـيعن ـ ـمعيـ اـييـناـ د ـلفې اـکعـباـتوـظاـ او ـلفړل ـمعنرـپوـظاـ ـ اوـ ـمقصاوه ـ ـغلبدوـ ـ وـ ـليکه.ـلدـنوـمه ـ دـچاوه،ـکښـښوـکوـلواـ وـبرـعي
الـونـراـعاـش ـشعه ـڅخاروـ ـځينهـ ـ ـسجعيـ ـ اوډـ او الـي ـلفي ـپخپلاظـ ـ ـ ـنثوـ راوـکروـ ـنقيبـرـعويـي،لـي دـ ـسعياد ـ ـحميدـ ـ ـخصهپـدـ يـکوصـ
”يـوا وـکي: ده د ـينه ـخپلاويـ ـ ـخپلوـ ـ انـواـ او ـصلو ولاړيتـعـجرـميـ ورـشهنـهـڅهبـونـي؛ـشه ـيعن٣ه.“تـاپـي ـ دهـ ـپخپلي ـ ـ وـ ـينو يـکاوهـ

د نورو شاعرانو مسجع کلمات دوني گډ کړي دي، چي خپل همڅ نه لري. 
دـپ ډول دې ـسجه اوـ ـتکع اوـ اـنوازـمرار دـثې ـنثرـپوـبرـعر اوـلدـيوـلرـ دى درـپي ـيمه ـهجهـ ـپيريـ ـکليـکړۍـ ـکلهـ ـمسجهـ ـ عـ
ـکلم ـ اوـ ـمتات اـ ـلفرادف دـ ـنثهـپوـبرـعاظ ـلييـکرـ ـکيدلـ اوـ دـپهـپږي ډول ـهجوره ـڅلرتـ ـپيهـمورـ ”ـ د ـفنږۍ ـنثيـ ”ادـ او يـبر“
ـصنع ـ وـ ـبلتـخت“ ـکيلـ واـهوپـږي.ـ دـچي،يـان ـنثهپـوبـرـعي ـصنعيـکرـ ـ اوـ ـسجت ـڅلهپـعـ ـپيهـمورـ رواجپـيـکړۍـ دـشوره او وه
ـعصدې ـمشهرـ ـ ـليکورـ ـ دـ او ـفنوال ـنثيـ ـمعويـرـ ـعبسـسؤـمروفـ ـلحميداـ ـ ـ ـيحينبـدـ ـ دى،ـ اـچي د آـمي ـخليفرـخوي ـ ـ ـحمروانـمهـ ارـ

٤هـ حدود.١٣٠معاصر و، د 

ـمحقق ـ ـ ـپلټنونـاـ ـ ـ ده،ـکهـ آرـچړې د ـکتميـدـقونـايـايـي ـلکهنـوبـاـ وـ اويـه او ـستدا اوـ ـبيا دـ ـپهلا ـ ـکتويـ اـ ـکثب ـصنعتويـهـپرـ ـ ـ رـ گنـي
ـشتوـن دـشهـ او وه ـعبوي ـلحميداـ ـ ـ ـمشهبـتاـکدـ ـ ”ـ ـفنور ـمکتيـ ـ ادبـبرـعهـپمـهب“ـ آرـتيـکي اـياـير لاـثي و،ـشوړـجديـنر وي

ـجهشي ـ ـ واـ ـهشيـچي،ـياري ـعبامـ ـلملداـ ـ ـخپکـ ـليکلـ ـ روحـ زـبوال ـنبن داـ ـستيـساع دهـچه،ـياـ د ـليي اـسارـپکـ ـسلي اولـوبـ ري
٥ابو هلال عسکري په ښکاره وايي: د عبدالحميد کاتب ادبي مکتب د پهلوي ادب اغيزې منلي دي.

ـځک دـچهـ ـفنهـغي رـ آرـپگـني ـپخيـياـيه ـنثيـنواـ و؛ـجوـممـهيـکرـ ـهغوـنود وـ ـنثيـسارـپيـچتـخه دـ ياـماـسر ـن اوـناـ و
دوروـپوـناـيوـنزـغ دـکه ـخپي ـبسلـ اوـطاـ دورهـگادـست آـپوراـخوـنړه؛ـکيـطۍ ـفنېـيېـناـسه ډولـ ـقبي دـههـڅهـکړ،ـکولـ م

  ص.١٧-١٦ادب الکاتب د ابن قتيبه .١

 ص.٢٠١-١البان و الثبيين، ج .٢

  ص.١٧٩د ابن نديم الفهرست، .٣

 ص.٢٣٨، ٢سبک شناسي، ج.٤

 د آموزش او پرورش مجله، د کتاب الوزراء و الصناعتين په حواله..٥
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ـليکړيـمولـيـسارپـ ـ ـلکوالـ ـبلعمهـ ـ ـ اوـ ـبيهقي ـ ـ اوـ ـفنهپـورنـي ـنثيـ ـبلرـ اونـدـ وه ـلکه دـ ـمخه وـميـچهـ ـهيي دـ ژلـوټـل، دپـوبـو ډول ه
ـنثدوى اوـسرـ ـطبيعاده ـ ـ اوـ ـسجعهلـي ـ اوـ ـتکو ـلفاـ ـڅخوتـاـ و؛تـهـ ـبيوـخش ژرـهاـ آرتـم د ژره ديـايـر او ادب ”بـرـعي د ـفني ـنثيـ ر“ـ

ـتقليهپـ ـ ـ ـليکيـسارپـد،ـ ـ ـسجولـواـ اوـ ـميهتـېنـوازـمع وـ دپـونـر؛ـکل وـغه ـختو ـعبهـجواـخيـکوـ ـللداـ اـ ـنصّٰه ډـ ـمسجريـاري ـ ـمنعـ اوتـاـجاـ و
ـملف ـ ـلهجرويـههپـاتـظوـ ـ وـ ـهيه اوـ ـبيل ـحمييـضاـقاـ ـ اـ ـبلخنيـدلـد ـ دـ ايـدبـي اوـمزلـع ديـرـحان ـمقري ـپيوتـاـماـ ـمصنهپـرويـ ـ ـنثوعـ رـ
دـکو ـغسړه. ـنصيـ اـ ـللر هـ وزـنزـغّٰ ـکليلرـيوي ـ ـ دـ و ـمنه وـ ـليکله ـ ـ اوـ ـمعوروـنه ـليکوـفروـ ـ ”لـواـ ـفنو ـنثيـ ډـتر“ـ ورـقرـترهـيه دېـکي اود ړه

ـمکتيـب”اد ـ ـپيب“ـ ادبـسارـپهـپروانـ وروـه٥٠٠رـتيـکي را ـستـ ډـخهـ ډـيورا او دي اوـيارـترـير ـعلمخ ـ ادـ او ـکتيـبي هـپهـنوـباـ
١دغه ډول کښل شوي دي.

. په پښتو کي د فني نثر پيدا کيده: ٣
ـعصهلـوـناـيوـنزـغد اـبرـعرهـ ـعليـملاـسي ـمنځنهـپوـموـ ـ ـ اـ ـيشيۍ ـ ـښکوـييـکاـ ـنهضارهـ ـ دى،ـکتـ دـهانـسراـخيـچړى د هـغم

و،ـکرـمتـکرـح ـبخهـپمـههـتواـخاوـشز اوـپارا،ـ ـهنارس دـکدـ ـعليـبرـعي زـموـموـ وه؛ـيدارس ـمگات رـهرو،ـمرـ ج،ـخرات،
ـمياـبه،ـنزـغ ـطخان،ـ ـستارـ ـبلان،ـ دـجوزـجخ،ـ او ـځمکوريـنانـسراـخان ـ دـ ـکتو،ـسدرـمي ـبخاـ ـڅخوـناـ ډـ ډـکه او وې ـمشهرـيي ـ ورـ

ـعلم ـ دـپاءـ اوـکاروـښوـغه ـسيي اـچدل،ـ دوى ـثقيـملاـسي اوـفاـ ـعليـبرـعت ـلکومـ ـتفسيهـ ـ ـ ـفقث،ـيدـحر،ـ ادـ ـبيه، اوـ ـفلسفات ـ ـ هـپهـ
عربي ژبه خپرول، بو ريحان بو علي سينا، فخر رازي، سعد تفتازاني او جامي د دغه محفل څراغان دي. 

ـمخص` ـ ـهج٦٠٠هلـاًـصوـ راـ دـپري ـيخه درېـچواـ دوه ـپښتهـنرـقي ـ دـناـ اوـسراـخه ـپښتان ـ ـنخوـ رـښهـپواـ او ـخپيـکوـغارو ارهـ
دوىـش ـهغهـلول، ـخلکوـ ـ ـتمرهـسوـ وـ اوـسارـپهـپيـچد،ـنوـماس ادـبيـکيـبرـعي ـيبه اوـ ـلماـعان وه،ـ ـپيښرـتهـتراـههـلان ـ دـ وره

پښتنو مهاجرتونه او د ښاروالتوب يعني تمدن حرکات شروع شول. 
دپـ اوـغه دتـاـقو او ـطبعيـکوـفروـظوـغو ـ دـ اوـسارپـاً ژبـرـعي دبـي ـبيي اوـ ـليان وـطکـ دوى ـليرز اوـ اوـهوپـد ـليکان ـ ېيـوالـ

له خپلو گاونډيو پوهانو سره چي په پارسي او عربي ژبو به يې څه ليکل محشور شول. 
ا ـمتدې اوـ دوىـگزج د الـوټـرپـډون ـجتمو ـ اتـالاـحيـعاـ وثـو دـکر او ـخلکويـډنـاوـگړ ـ ـثقهلـوـ اوـفاـ ـهنوپـت اـسيـ ـشنره دـشاـ ول.

ـشهنشهـيولـيـنزـغ ـ ـ دـهاـ ارتـناـيورـغي، ـسلطنو ـ ـ دـ او ـتيمت ـ ـعلوـناـيورـ اوـ ـصنعم ـ ـلناـپتـ دوىـ ـپخپله ـ ـ ـپښتهـ ـ ـنخوـ وـکواـ ـليي دـ دل،
ـپښت ـ ـنخوـ ـلمواـ اـههتـهتـاـخرـ د ـسيابـم دـخاـهرـپنـ ـخلجيوا ـ ـ (نـاـ ـغلجيو ـ ـ ـپښتنو)نـاـ ـ ـ اوـ اونـايـودلـو ـسلطنتونـايـورـسو ـ ـ ـ وه،نـوـ دوىـچه ي
ـپښتولټـ ـ اونـاـ وه ـپښتنه ـ ـ دوىلـوـ راتـرهـسه درتـگ دلـگ او ـهنود ـستدوـ ـځمکهيـولـانـ ـ دوىـ د ـنگولاـجه وه،ـ ـهلتاه ـ اـههـ اوـملاـسم ي

عربي علومو او پارسي ژبي په هند کي نشو و نما وکړه. 
ـطبيعولـټهـغد ـ ـ وه،ـمواـعيـ دـچل ـپښتني ـ ـ ـثقرـپوـ ـفتاـ ژوـ اـيدونـني اوـکرـثې ـځکاوه دـپيـچهـ دوروـغه ي،ـبرـعهـپمـهيـکو

ژـسارـپهـپمـه ”ـکوبـي ـفني ـنثيـ ډـ دريـر“ رواج ـپښتنونـود،لـر ـ ـ وـهوـ ـښتوـغم ـخپلهـپيـچل،ـ ـ ژـ ”ـکهبـه د ـفني ـنثيـ ډولـپر“ـ ـکته بـ
آ وـثاو اوـموـمار ـهغي روانـخهـ او ـنثوږ دـچرـ دـجوـميـکدودوـحهـپــه٦٠٠ي و، اوـبرـعود ژـسارـپي ”ـبي د ـفني ـنثيـ هـپر“ـ

ډول کاندي. 
داـساـسا ـطبيعوـيتـکرـحاً ـ ـ ژـ د او ـلپيـبي ـميمارهـ ـ اوـ ـمحمون ـ و؛ـنتـکرـحودـ ـځکه دـچهـ ژـسارـپي ـپخيـبي اوـنواـ روان ي
ـسلي ـ ـنثسـ دپـمـهرـ ـفنهـغه ـغيرـکيـکتـکرـحيـ دـشړنـ و، ـبيهقوى ـ ـ اوـ ـمنهي ـ روانـخراجـساجـ او ـنثواږه ـلکيـچهنـروـ ـقنهـ داـ يـسد
ـشي ديـرـ او وه دـه٦٠٠-٤٠٠ن ـنثيـسارپــ ـنميـښرـ دي،نـوـ ديـې ـسعا ـشيديـ دـ ـگلسترازي ـ ـ ـښکلانـ ـ ـنثيـ ـهغمـههپـرـ ـشيهـ يـکرازـ
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اويـارتـد ـغيرـکهـپــه٧٠٢افـصخ دراـ او اونـړن ـمکه ـنثروهـ ـتبرـ اوـشدلـ ـهنهـپو وروـه٦٠٠رتـيـکدـ را ـستـ ـمنههـ ـ هـپراجـساجـ
ـهلد ـطبقيـکيـ ـ اوـخديـنوـغريـصاـناتـ روڼ او ـسليوږ ـ ـنثسـ وـ ـکير دـپمـهوـخښـ وـغه ـحسيـکتـخه ـنظنـ ـخپيـماـ اجـتلـ
ـلما (ثـاـ اوـه٦٠٢ر ـبيـ) ـمحمهـجواـخاـ ـ دـه٨٨٤-٨١٣اوانـگودـ ـبهمنـ ـ ـ وزنـاـهاـشيـ اويـو ـمنشر ـ رـ الايـي ـنشاض داپـاءـ اوړهنـيـسه

او ثقايله انشاء په پارسي وليکل چي ويل يې گران دي. 
ـپښت ـ ژـ دـبو ـهنه اـ او ـمنرـترنـيد ـمحصځـ ـ اوـ وه ادـخريـههلـوره اـتاـکرـحيـبوا ـسليميـچوريـپــه٦١٢رـتاوه،ـکرـپرـثو ـ ـ انـ

ـخپلوـکاـم ـ ـليکلرهـکذتـهـ ـ ـ دـ ـپښته، ـ ـنثوـ ـلکرـ دـ ژـسارـپه ـپخيبـي ـنثينـواـ اوـخرـ روان ـسليوږ، ـ و؛ـ ـمگس وروـ ـستر ”ـچهـ ـفني ـنثيـ ر“ـ
اـپيـسارـپرـپ اوـيه ـهنران ـمستيـکدـ ـ دـنو؛ـشيـلوـ ـپښتو ـ ـنثوـ دـتمـهرـ اـغر لاـثه راـنر اوـغدي ـپښتهـپي ـ ـنخوـ ـپييـکواـ روـ ان،ـښر

بايزيد انصاري د پښتو ژبي د ”فني نثر“ علَمَ پورته کړ. 
دبـدينـلا زه ژـسارپـه روانبـي د ـنثي اوـ ـبير دـ ـفنا ـثقييـ ـ ـنثلـ ـنمرـ راوړمنـوـ دـچې ـغلاـښرقـفهـغي ـستولـوـ ـنکوـ ـگنرـڅهـښهتـوـ دـ

شي، وروسته به نو د پښتو خوا ته هڅه وکړم. 

د پښتونخوا لمر لويده ته په ايران کي: 
ـشي دـ ـشيراز: ـسعخـ روانـ ـنثدى ـليابـربـــه٦٥٦رـ ـيحيتبـرتـنـ ـ ـپيغىـ ـ ـمباـ ـعلرـ اـ ـلسي ـمعتکلامـ ـ ـ دربـفـ دـماـجودم ـمشع هـکقـ

ـيک ازـ ـملى اـبهـبهـکربـعوکـ ـنصى ـمنسىـفاـ ـ اـبوبـ ـتفود آـيزـباًـقاـ وـمارت ـنمد دـ و وـکاـعاز آـسواـختـجاـحرد ـنگت... راـماهـ
ـگف آـ از ـنجت: ـهمهـکاـ دروـ ـيشت ـنساـ وـ ـمعدقـصت ـلماـ اـ ـيشت ـهمرىـطاـخانـ ـکنينـمراهـ ـ دـکدـ از ـشمه ـصعنـ اـ ـيشندـنب ـ مـکاـ

١گفتمش: بر رعيت ضعيف رحمت کن تا از دشمن قوى زحمت نبينى!

ـشي دوـ اـصراز: ـلحضاف ـ ـعبرةـ ـللداـ ـشيّٰهـ ـثقيرازيـ ـ ـنثلـ ـتتميهـکتـسواـخازانـغــه٧٠٢رـ ـ ـ اـ رالـدـعاسـسم ـممههـکي ـ ودهـمرـفدـ
ار ـيقرـطادـشو ـتقهـ ايـوـ ـسلطندتـمهـکلامـست ـ ـ راـختـ ـمصود آنـ ـختاـسروف آبـهـ ـينود راـگدـ ـنصيحتان ـ ـ ـ وـ ـکيذتـى واـ داردـجرى ب
ويـدـهو ـصيتت ـ اززاـ ـيناـمرـفىنـى راـمود:ـمرـفد...ـ ـمحقا ـ اـ ـبنتـسق ـيقيورـ ـ دـ و ـحقيقدۀيـن ـ ـ ـبيتـ ازـکن،ـ ـحلرـمنيـه ـبمنينـاـفۀـ ـ زلـ
وـقاـب ـمصى ـحباـ ـعيورـحتـ ـنقنـ ازـکمـهواـخلـ و ـبجوارـخردمـمارـغنـيرد ـملوارـ ـحبکـ ـپيارـ ـهمگت،ـسوـ ـ ـهميـ وـ ـقصت واىـ
ـمنيا ـ آنـ ـچنهـکودهبـت روزىـ ـمقهـکد ـلياـ ـملدـ ـمجکـ دـ در ـنهاـمتـسازى اـ ونـاده ـتمشيتلـواـحد ـ ـ ـلمياـعتـ ـ ـبمانـ هـچرـهودهـمرـفاـ

٢نه صفت لفيفت و عدل داشته باشد که نظام عالم بى اين دود عامه قايم نيست در حوالى خاطر راه ندهيم.

 د پښتونخوا لمرخاته ته په هند کي:
ـهلد دـ ـمنهي: ـ روانـساجـ ـنثراج ـنکدابـــه٦٥٨رـ اـچهـ ـميون اـ ـلمر ـمنيؤـ ـ ـبمونـماـمنـ آـ وـمرو ـکفد ويـاـ ـشهت ـپستـماـ اـ دـسران

دريـدبـانـماـس ابـد، ـيشاب ـطفاـعانـ واـ اـمرـفرـفت و ـيشود ـنيرداـگزرگبـرانـاـ درـ و اـجد ـيشۀ ـبلنانـ ـ وـکدـ اـچرد، ـميون اـ ـلمر ـمنيؤـ ـ نـ
ـجعراـمونـماـم ـغسود،ـمرـفتـ ـعبنـبانـ اـ را ـمياد وـسراـخرىـ داد ازـسراـخلادـبان اـمان ـلنهاوراء ـ اـماـبرـ او رد،ـکتـفاـضارت

٣غسان بن عباد هر يک را از اولاد اسد اميرى ولايت داد، و شهرها بديشان تسليم کرد...

ـجن ـهنيـبوـ دـ ـمحمد: ـ ـمغلاوانـگدـ ـ ـنثقـ دـتيـماـجاـنولاـمرـ اـحــه٨٨٠ه ـمکتنـيدود: ـ ـمحبوبـ ـ ـسطتـ وـ ـملفر ـ اـ لاصـخوظ

 ص.١٩گلستان، .١
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داراـصـُم از ـلحدر ـسنگبسربـ ـ ـ ـ ـمحرـ وـ ـمقرر ـگشررـ ـهمت،ـ ـقضتـ اـ ـشيورـخرثـا ـنظدـ رـ ـفير، اـ ـسفنيـق ـننرداـگرـ اتـدـ ارايـا هـکىـضن
ز اـضاـمانـماز ـلعهذاـهىلـى ـ ـمنتيـداـهبـکواـکهبـدـ اـقاـ اـهب ـمنلامـسل ـنگشتورـ ـ ـ اـ ارـسه و ـتفت ـفللاعـقاعـ ـشککـ اـ و ـحقوه اعـ
ـبيشاعـبار ـ وـ ـمسيش،ـهوـکه ـ اـ اـهدامـقر ـطيلاـسمـظاـعم وـ ـممن آـکواـمتـکواـمرـ ـييب دـهاـشادـپنـ ـنينـيان ـبساـبده...ـماـ وـ وهـجر

١مسخر گردد...

د وې ـپښتدا ـ ـنخوـ اوـشهـپواـ دـکربـغرق ژـسارـپي ”ـبي د ـفني ـنثيـ ـنمر“ـ داـنوـ او ـځنې ـښکيـ ـڅخ٧٠٠هلـيـچاريـ رـتهـ
دـپــه٩٠٠ ـنثيـسارـپوري ـڅنگرـ ـ ـمغلهـ ـ دروـ او اـشدـنق د او دى؟ ـيجوى اـځرـپازـ ـطناي دـ اـځرـپتـسلاـساب، دـغاى لاق،

سادگۍ او وضاحت پر ځاي ثقل او تکلف، په نثر کي ليدل کيږي. 
ـپښترـپ ـ دـهوـ ادـغم اـکرـحيـبه وـثت وروـه٩٠٠رـتړ،ـکر ـستـ ـمنثومـکيـچهـ ـ آـ زـثور لاسـمار راـتوږ ـغله دـ دي، ـسليمي ـ ـ انـ

ـنثهلـوـکاـم ډـسرهـ ـتفريـره دالـاوتـ او ـځنيـسري ـگنرـڅيـ دـچږي،يـدـ ـپښتي ـ ـپخوـ ـنثينـواـ ـبسياده،ـسرـ ـ واـ اوـخح،ـضط، ـگنرـڅوږ دـ
ـمگو؛ وروـ ـستر دـچهـ ـهني اـ او ـفنرانـيد ـنثيـ ـخلکهـنروـ ـ وـ ـليو ـپښتهـپوـندل؛ـ ـ دروـيمـهيـکوـ راز اوـنو اوږد او ـمکد ـنثروهـ رـ
اـچو،ـشروعـش ـسجي اوـ ـمتاع اوږدېـفرادـ اوږدې او ـجملات ـ دريـېـ اولـې ـهغودې ـپخهـ ونـواـ اوـحاـضى اوـکادـست لاوتـحي

يې بايلو. 
ـفندا ـنثيـ ژـچر،ـ د دـبي ـبيي ډولـ رازـبېـيان ژـکل د ـلپيـبړ اـ ـمفياًـساـساره ـ و،ـندـ ـمگه ډـ ـمنثرـير ـ آـ اوـثور ـکتار هـپېـيبـ
ـپښت ـ دېلـړل.ـکودـجوـميـکوـ ـجهته ـ ـغنيمونـهـ ـ ـ اوـهتـ دى ”ادـمم دې د ـمکتيبـوږ ـ اـ ـستب“ اونـاداـ ـستهـښهـپهتـونـرداـگاـشو هـگرـ
ـځکورو؛ـگ دوىـکهـ واىـنهـڅه ـليکله ـ ـ اوسـبوـني؛ـ دـمه ـپښتوږ ـ ډـلوـ ـيخارـتروـيه دـ او ـيني آـ ـڅخاروـثي ـمحهـ ”ـ د وه. ـفنروم يـ
ـنث ـپيچير“ـ ـ ـ اـگدـ او اوـغي وـعلاق ـپښترـپتـحاـضدم ـ ـنثوـ داـ اـسر دي،ـکرـثي ـقطعيـچړى ـ ـمخکنهلـاًـ ـ ـ ـنثيـ ـتطبييـشهـنرهـسرهـ ـ ـ قـ
ـکي ـپخداي،ـ ـنثيـنواـ ژـسرـ د او روان او ـمحهلـيـباده و؛ـسرهـساورېـ ـمگم ـفنرـ ـنثيـ ـمغلرـ ـ ـجملو،ـشقـ ـ اوږدېـيېـ دـشې او وى

ـجمل ـ آـپوـ دـکرـخه ـسجي اـ ـلتع وـ دهـشزام او ـليکو، ـ داـسولـواـ ـفکره و،ـ ـنثيـچر دـ ـنطر ـبلکړي؛ـکژدېنـهتـواـخمـ ـ اـ ـکثي ـليکروـ ـ ولـواـ
خپل نثرونه، نظم هم بلل، اخوند درويزه ليکي: 

روـچ ـبښتهپـانـښي ـ ژـ ـشعهبـو اوـکوړـجهنـروـ دهـهاـمړل د دـکوابـجهپـم ـمخي اـ ـشعلامـسزن ونـروـ ـهيه داـح٢لـ هنـيـچال
خير البيان شعر دى اونه مخزن؛ بلکي دا دواړه کتابونه يو راز مسجع او مغلق نثر دي. 

له لاندي نمونو څخه تاسي د پخواني نثر او د پير روښان او درويزه د نثر فرق او تفاوت ښه معلومولاى شي. 
ـسليمد ـ ـ ـنثوـکاـمانـ ـنقـ:ـه٦١٢رـ ـهسلـ روزپـيـچونـارايـدينـاـکيـ دـگه ـشيار ـبيټنخـ ـ ـ ورورـکيـ ده د ـميونـنبـړـسيـچي اوـ د،

ـشيرـپ و،ـگوراـخمـهخـ درنـنبـړـسران زالـه اوـمود ـکلرـهن ويـهبـهـ ـخپليـې ورورـ ـبيټنهتـل ـ ـ ـخپيـ اـځلـ ـسموى ـعياـ ورـ اوـکل اوه
دـسوىلـ ـمهداىـخهلـاـکهپـنبـړـسو، ابـرـ د ـسمان ـعياـ ـنصيهتـنبـړـستـکربـهپـلـ ـ دوـکبـ زانـړه وستـيـچنـمي ـتير ـگڼوـسرـ دـ ون

٣هغو...

ـپيد روـ ـنثانـښر وـهـ:ـه٩٥٠رـ ـيلادي رـ دى ـحمي دـ داپـداىـخت +ـکده دـکارـچيـچرـهلام اوـههپـوسنـه ـنغهپـوس هتـوـ
 ٤د شيطان + ترو بې گمراه کړم لکه مي گمره که آدم عليه السلام + و عصى آدم ربه فغوى بيان دى په قرآن.

 .١٩٤٨ص، د حيدر آباد طبع ١٥٤رياض الانشا، .١

  مخزن اسلام قلمي..٢

 ص.٦٤، ١ پښتانه شعراء، ج.٣

 د خير البيان له قلمي نسخې څخه..٤
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ا دروـنوـخد ـنثزهـيد (ـ اـه١٠٠٠ر ـعمامـمـ): ـنسفرـ ـ ـهسيـ وـ ـيلي ـمبيـ +ـهرـ دي ـفيوـصيـچن دـ دوـحان ـستق دي،ـ دـهان م
دوىـکاکپـهپـزړه + دي ـيښرپـردن ـغييـ ـمينرهـ ـ اـ ـشنه، دهيـييـاـ ـځمقـفواـمه،يـداـخهلـې ـکتهلـاـ آرابـاـ ـسته دـ رپـه هـښرپـولـساک
ـسن +ـ دي اپـن ـللاک ديـ دوپـّٰه ـسته واړهـ ـنيي ـخلقهلـيـچيلـوـ ـ ـتبهـ دي،ـ ـنغښتيـچمـهرا ـ ـ رـ د دـسي ـيعرـشول ـپيهپـتـ +ـهراـ دي ن
داـپ ـفسه زـ دروـڅرـهيـکهنـاـماده د لاف ـيشوک دوـکۍـ دوى ـللا، ـيفاـطوهيـوي،ـشېـقرـفسـ ـستانـهـ دـ رـپه ـسنهـښرـپولـساک نـ

١دى...

) پير روښان او د ده کورنۍ او کارنامې٤(
د پيدا کيدو عصر: 

ـپښتند ـ ـ دـ ـعظمو ـ ـستتـ ـهنهـپورىـ دـپړۍـمولـيـکدـ ـملتلا ـ ونـايـودلـانـ اوـځو ـلکلاوه دېـچيـساتـهـ د ـکتي اوـپابـ وـخربـولـه
وـک ـستولـي ـهلتل،ـ ـ ـشيهـ ـحميخـ ـ دلـدـ اـهاـچاپـودى ـکيښاسـسي ـ وروـ ـستود، دـچهـ ـپښتورـغي ـ دوىنـو؛ـشوړلـيـکانـسراـخهپـهنـاـ و
الـ ـسينابـه ـ ـگنگرتـدهـ ـ ـهنولټـوريپـاـ وـ ـنيد دـ او ـپښتنوه ـ ـ دـ ـشهنشو ـ ـ ږغـهاـ الـوټـهپـېيـۍ ـيشيه ـ ـبيړ.ـکوړلـيـکاـ وروـ ـستا دوـ ـهمه لاپـهـ

لوديانو دغه تللى عظمت نوى کړ او په دهلي کي يې د لوديانو دوهه شهنشاهي چوړه کړه. 
دوـناـيودـلد ـهمو ـشهنشيـ ـ ـ دـهاـ ـجنهـپتـپيـناـپۍ ـسقيـکــه٩٣٢هـپگـ وـ اوـکوط دـباـبړ ـهنر دـ ـمغد ا،ـچاـپړىـموـلوـلوـ
ـسلط ـ اـ ـهيراـبان وـلمـ دـپاژه،ـهودى وـغه ـپښتيـچيـکتـخه ـ ـنخوـ دـ دـشهـلاـماـپهـلوـټوا،ـخهـلرـباـبوا او ـسلطنوـناـيودـلوه ـ ـ هـپتـ
ـستنيورو ـ ـ ـگليوـسوـ ـ (ـ ـسلگيو ـ ـ دـکو)ـ او و ـپښتني ـ ـ ـيخارتـوـ ـعظميـ ـ ـمنځهلـتـ ـ اوتـهـ دېلـرهـههلـئ د اـقوري ـستقوم ـ ـخطهتـلالـ راتـ
ـمت دـجوـ وه، ـهنه ـلناـجهـپدـ ـپښتوـييـکرـهدـ ـ ـپيونـ دـيزـياـبېـيومـنيـچو،ـشداـ دى و، ـشيد ـعبخـ ـللداـ و،ـ زوى اوهـپيـچّٰه ـپښته ـ هـ
ـشي اـسخـ رتـنيـدلـراج ـسيه دـ او دنـايـودلـده، ـسلطنو ـ ـ آپـتـ دـه٩٣٢هپـيـکرـخه ـپنجـ ـ ـلناـجهپـابـ وزـکرـهدـ ـبيبېيـورـمده،يـږيـي ـ ڼـ

٣ چي د محمد امين لور وه.٢نوميده

کورنۍ او اساتيد: 
ـعبلارـپدـيزـياـبد ـللداـ اـ ه ـقنلاًـصّٰ اورـهدـ و،ـمارى وروـچړ ـستي وزـيهـ د ـسترـيې ژوـک٤وړمـکيـڼاـکهـپانـ دوىـکدـني د اوه،

اپـۍنـورـک ـنصه ـمشهمـهاريـ ـ وه.ـ ـپخپل٥وره ـ ـ روـ واـښه زـچي،يـان ـعبلارپـاـمي ـللداـ دـضاـقّٰهـ ـمحمي ـ و،ـ زوى اـمۍنـورـکد ـنصو دهـ اري

 مخزن اسلام د راورټي په گلشن روه کي..١

ـبستد.٢ ـ ـبنيېيـبـهذاـمانـ ـ ـليکنـ ـ ـمگى؛ـ الاثـآـمرـ (جـمر ـبهبيې:يـص)٢،٢٤٣راء ـ ـ ـبيبايـنـ ـ راوړي،ـ ـبيبييـاـښن ـ ديـنـ ـببيا ـ دـ ويـيبـيبـن
 مهند رنگ وي.

 د بستان مذاهب د بايزيد د حالنامې په حواله..٣

وزـکيـڼاـک.٤ ـسترـيوړم، دـ واديـپدرـبان دـکه ـلمنرهـغي ـ دئ،ـځوـيهـتيـ ـپښتنهـپيـچاي ـ ـ ـشهيـکوـ دـلرتـ او ـبحري ـمخهـلرـ ـڅخهـ هـ
 ص).٢٠٠ فټه لوړ دى او هلته اوس هم اورمړ د مسيدو په منځ کي اوسي. (پټان ٧٠٠٠

ا.٥ ـتحد اـ ـفغاد ـمجلانـ ـ ـليکهـ ـ اورـچي،ـ آـکوړمـکيڼـاـکهپـړـمي وزبـي دى، اويـاد ـمسير ـ ـستېيـدـ ژلـوبـهنـاـ دوى د ـپښتهبـي، ـ ده؛ـ ـځينوـخو ـ يـ
ژنـد ـلغوبـورو دى،ـگهپـمـهاتـ ـځينډ ـ ـمحققييـ ـ ـ ـ اـ د درونـوـخن اـقهپـزهيـد ـستنول ـ واـکادـ او اـچي،يـوى ـنصي اورلـارـ ـڅخړوـمه ـقبيلوهيـهـ ـ ـ ده،ـ ه
ـميهـپيـچ ـمشهمـهونـاـگاـ ـ دـ دي، دوـگاـشويـديـزيـابـور ـپخپتلـرد ـ دـ دهـکوانيـل د ـشيومنـي اـسخـ ـمسکيديـزيـابـنيـدلـراج ـ ـ ـليکنـ ـ دـ دى او ي

 روښان او ميا مسکين په صفت هم يادوي:
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ـمحماو ـ دوـ ـهلد زاـ درـمس دوىـپيـچوده،لـن ـعبيـکه ـللداـ ـفضيلهـپّٰهـ ـ ـ ـمشهتـ ـ اوـ و دـکېـيوبـتيـضاـقور ـمحماوه، ـ زوىـبدـ ل
ـميوـندادـيداـخ زوىـچدهـ اـجواـخېـيي ـسمه ـعياـ دـ ـعبل ـللداـ دـ او و وراره ـعقيدـيزـياـبهـتړىـسهـغّٰه ـ درـ ېـيهـبرحـشيـچود،ـلدت

١وروسته راشي.

دـچييـوا ـعبه ـللداـ ـنيکّٰهـ ـ دـ او ـبيبه ـ ـمحملارـپنـ ـ اـ ـميد وروـسنـ اوـڼره وه ـلناـجهـپه اوـکرـهدـ ـسيي دـ دوى او ـپښتندل ـ ـ ودىلـوـ
ـنهضهـپوـناـهاـچاـپ ـ ـهلتيـکتـ ـ ـتلهـ اوـ وه ـپښتي ـ ـحکمهـناـ ـ دوىـ د ـمعتقداران ـ ـ وه،ـ ـستهـپد اوـتهـناـ ـتقوب ـمنېـيوىـ دـ ـعبل، ـللداـ ّٰهـ
دـپ ـخپلار ـمحمرهـتلـ ـ اـ ـميد ـخپور،ـلنـ زوىـ ـعبل ـللداـ هـ (وزـکيـڼاـکهـپّٰ ـسترـيوړم و،ـکان)ـ دىـچي ـخبي ـلناـجوـنو،ـشرـ هـترـهدـ

راغى او د بيبن سره يو ځاى شو، دلته ميا روښان وزيږيده. 
ـځک دـچهـ ـمغي ـتسلولـوـ ـ اوـ ـجبط ـبښتنهلـرـ ـ ـ زـسوـ دـشاتيـره او ـسلطنونـايـودلـو ـ ـ ـمحمـهتـ ـپښتونـو؛ـشوهـ ـ ـهنهلـهنـاـ ـستدوـ هنـاـ

ـيستا ـ ـکيلـ اوـ دـباـبده د ـهلر ـتخرـپىـ و،ـساـنتـ دـپت وـغه ـبيبيـکتـخه ـ ـخپهـلنـ روـ زوى دـچرهـسهـناـښل ـغيي ـهلږيـ و،ـ ک
٢کاڼي کوړم ته راغله.

٣بايزيد د علم او فضيلت په کورنۍ کي لوى شو، پلار يې صالح او عابد او مدرس و.

درونـوـخا وايـد وزـچي،يـزه د ـستريـي دـکوړمـکيڼـاـکهپـانـ ـپښتني ـ ـ ـقبيلوـڅوـ ـ ـ ـسکېـ اورـچري،لـتنـوـ اـمي او ـنصړ هلـمـهاريـ
ـمي٤دغو قبيلو څخه گڼل کيږي، روـ الـانـښا ـنصه ـقبيلاريـ ـ ـ ـڅخېـ دى،ـ دـچه ـقبيلهـغي ـ ـ ـعلهپـهـ اوـ اوـصم ـتقلاح ـمشهويـ ـ وه،ـ وره

ـليکزهيـدرو ـ ”ـ اىبـي: درـکدنـرزـفدان درـکيڼـاـکعـضوـمه ـميوړم اـ ـفغان ورنـاـ ـعبړـمان ـللداـ ـعلابـودبـردىـمامنـّٰهـ وـ ازـصم و لاح،
ـعلماولاد ـ وـ ـصلحاء ـ ـبقضاتـوده،بـاءـ ـ ازويـدـقاىـ زبـزادبـدىنـرزـفر دوروـځلبـ٥ام.نـديـا ديـاى ديـزيـابـزه ـعلمۍنـورـکد ـ ـشهيـ رتـ

٦او تقوى داسي ستايي: ”د بايزيد پلار نيکه دواړه عالمان وه، د ورمړ، هم رشتيني وه په دين کي.

ـهند ـلناـجهـپدـ اوـنورـکوهـييـکارـښرـهدـ ـسيۍ اـيهـنوـناـځيـچهلـدـ ـنصې دـ او ـپياري روـ ـڅخۍـنورـکهلـانـښر ـبلهـ دـ د يـغل،
ـنيويلـوـمړىـسويـۍنـورـک اـ دايـدلـاز ـنشمنن ـ ـ اـ ـنصد ژـسارـفهپـاريـ ـکتويـهبـي درـ اـکذتـېيـومنـيـچود،لـاب ـلنصرة ـ روـ د او و انـښار

او د ده د کورنۍ احوال پکي ذکر شوي وه. 
دېـپ دوىـکرهـکذـته د ـسلسلي ـ ـ ـنسۀـ ـحضرـتبـ اـ اـبرت اـيو ـنصوب داـپاريـ ”ـسوري ده: ـمسکيدـيزـياـبي ـ ـ ـعبنـبنـ ـللداـ نـبّٰهـ
ـمحم ـ ـشيدـ ـشهبابـابـنبـخـ ـ ـشينبـازـ ـمحمخـ ـ ـشينبـودـ اـسخـ ـحضنبـنيـدلـراج انـولاـمرتـ ـهيرابـا اـ ـنصم ـمحمهـجواـخنبـاريـ ـ نبـودـ
ـحمهـجواـخ داودـجواـخنـبزهـ ـشمهـجواـخنـبه اـ ـخليهـجواـخنـبنـيدـلس ـ ـلقمهـجواـخنـبلـ ـ هـجواـخنـبدادـحهـجواـخنـبانـ

٧منصور بن خواجه محمد بن خواجه مت (؟) النصاري بن حضرت ابو ايوب النصاري ميزبان رسول خدا.“

شيخ سراج بايزيد روښان شيکه هادى شيرين زبان شي

ص)٢٥٨(د دولت قلمي ديوان 

  ص.٣صراط التوحيد، .١

 تذکرة الابرار..٢

 د بستان د حالنامې په حواله..٣

 تذکرة الابرار..٤

 تذکرة الابرار..٥

 مخزن..٦

 .١٩٢٧ جون ١٩ ص ج ٤٣٣مجله معارف اعظم کرط هـ .٧
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روـکذتـدا د ـلناـجدلـوـمانـښره ـښيرـهدـ واـ او دهـچي،يـي د ـحجي دـ ـشيره اـ ـحمخ وـغدـ ـمقبهلـيلـوث ـ اوتـرهـسرېـ ـشتهـسر ه،ـ
ـمگ دـ ـنسهـغر ـصحيحهـمانـبـ ـ ـ ـښکهنـهـ ـځکاري؛ـ دـچهـ اپـونـاـخؤرـمي ـتفه (ـقويـاقـ د ـپښت)٣رن ـ ـلپوـ ـمقارهـ دى،ـ ـنسوړهلـهپـرر بـ
ـڅخدـيزـياـبهلـيـکهـماـن اـتهـ اـبر اـيو ـنصوب ـپښت١٨وريـپاريـ ـ دى،ـ ـتيوريـپــه٦٠٠رـتدـياـبهلـوـټيـچه وي.ـشرـ داـحوي ال
ـتيمـهورـنهلـاـک٣٠٠وريـپدـيزـياـبرـتيـچ اوـشرـ دي ـبلوي داـ دـچه ـشيي الاـ ـعبهـجواـخلامـسخ ـللداـ اـ ـنصّٰه دـهاريـ ـنسروي بـ

 خو په دواړو نسب نامو کي هيڅ توافق نه ښکاري. ١سلسله هم دغه ميت الانصاري ابو منصور ته رسيږي؛
ص کي ليکي: ٨٨اما د ده نوم بايزيد و، چي مفغن شکل يې بازيد دى؛ نو ځکه اخوند درويزه په تذکرة الابرار 

ـمييـچ روـ ـپخپانـښا ـ ـمهلـ اـيزـياـييـکرـ ـنصد ـليکلاريـ ـ ـ دوـ و، روـچتـلي د دى،ـگاـشانـښي ـپخپرد ـ دـ داـکوانـيل يـسي
وايي: 

چي مريد د ورمړ بايزيد مسکين شه هر طالب که عمل کا مقصود به مومي
دو دلـد ـقلمت ـ دـ ـنسخوانـيي ـ ډـچهـ ـپڅرهـيي ده،ـنواـ دېـپۍ ـبيه ـمعلاـنومـکديـناـبتـ ـ ـمحشومـ ـ داـ ـشياـحيـسي ـليکلهـ ـ ـ ده:ـ ي

”براي رفع تهمت خودها را انصاري ميگفتند و گر نه به تحقيق افغان ورمړ اند، چنانچه از افغانهاي وزيري شنيده شده.“
ـمسکيد ـ ـ ـصفنـ دوـچتـ دهلـي د روـموـگبلـاـغهپـادوي،يـرهـسهـمانـهلـت د ـتخلانـښان ـ دى.ـ اـصهپـص ـلتراط ـحيوـ مـهيـکدـ
ـپخپل ـ ـ ـمسکيانـځديـزيـابـهـ ـ ـ الـوبـنـ د او ـکثي اـ ـمسکيالـقيـکرـسهپـوبـوابـرو ـ ـ ـمسکيايـنـ ـ ـ ـليکديـوـگنـ ـ دـ د ـکتهـغي، اىـځوهيـهپـابـ
داـک ـکلمي ـ دـکرحـشهـښهـ او ـسلوي اوـ ـحيوتـوک دـ ـتبراـمد آـ ـگڼېيـرـخو واـ اـچي،يـي، ـنسي: دـ ـمطلادرـقان ـ ـنطفهلـدرتـقهپـقـ ـ ېـ

ـڅخ ـپيهـ ـکيداـ دـ رـمږي، راـتمـحور ـعلقي،ـځه ـ اوـ ـمضغه ـ وزـشهـ ـشيږي،ـيي، ـهلي،ـشقـطاـنوري،ـخدېـ ي،ـشقـهراـمي،ـشکـ
ويـفاـکي،ـشغلـاـب ـمسلمر ـ ـ ـگني،ـشانـ ويـکاهـ ذاـبانـمرـفار او ذاـشرـکردار ـبينرـکي، ـ ـبيني،ـشاـ ـ اـ ـشنا اـشاـ ـشني، ي،ـشژدېـناـ

٢نژدې وصل شي، وصل يگانه شي، يگانه مسکين شي، يعني د بشريت له صفاتو څخه خدايى صفاتو ته ميل وکړي.

ديـوـگونـ اـپديـزيـابـا ـصطه ـمسکيلاحـ ـ ـ ـهغنـ دىـ ـحيهلـهـچه ـصفينـواـ ـڅخوتـاـ ـکيزتـېيـهـ راـ ـغله داـ او وي دنـې وړهلـانـفرـعو
درجه ده. 

روـما دهـښا د ـمشهان ـ دى،نـورـ اـچوم درونـوـخي ـتعصبېيـزهيـد ـ ـ ـپياًـ دلـوبـکيـارتـرـ او ـپيښي ـ ـسيمهـپورـ ـ اوتـيـکوـ مـههـسر
ـپيهپـ ـيکارتـرـ ـمشهيـ ـ روـ د دى، وـښور ـتسميهـجان ـ ـ الاـکذتـهپـهـ ـنصرة داـکارـ راـسي ـغلي ده،ـ ـشپوهيـيـچې ـتييـکراغـڅهپـهـ ـتملـ امـ
اوـش ژرـچو،ـشکيـارتـراغـڅول ـخپديـزيـابـي،ـشړـمهبـي وتـديـرـملـ ـهيه ـتييـچل،ـ ـنشتلـ ـ اونـهـ ـپکهبـو واـ ـهغوه!ـچي ديـرـمهـ د
ـپي ـحکهـپرـ اوـکراغـڅهـپمـ واـبي دهـلوـچه د او روڼـڅتـمراـکهـپې ـلگيراغ ـ دـلده.ـ ـشپيـغه ـڅخېـ دىـنداـيرـمهـ ـپيو روـ انـښر

٣وباله او ډير خلک يې معتقد شول.

دې اوـگاـشلبـويـړيـسد ـمعرد ـملگرـصاـ ـ ارزاـمرىـ ـيشکوـخينـلا ـ دى،ـ دهـچي د ـقلمهپـي ـ دـ روـهيـکوانيـي دـښم ـفقيان ـ رـ
او پير کامل په نامه ياديږي مثلاً: 

بلا شک بې اشتباه دى دا خبر چي فقير وهې
په نارې طالبان بولي فقير ناست دى پخپل غولي

 د طبقات الصوفيه هروي د خظي نسخې مقدمه..١

  ص.١٧ صراط التوحيد، .٢

 .١٩ ص ج ٤٣٥معارف .٣

١٦٣



د کامل پير له اسراره ١دغه لوى نفسک به زير کړي

رو دـښد ـهلکينان ـ ـ ـ ـخصهپـيـ دوـ ـمعلينـوص ـ ده،ـموـ دهـچه د وه؛نـهنـراـگلارپـرپـورـمي ـځکونـه ـعبهـ ـللداـ ـهغّٰهـ ـيښرپـهـ اوـ وده
٢روښان د ميرې او ناسکه وروڼو په لاس کي لوى شو.

روـچيـيوا د دـښي ناـپلاـميـکوـنرداـگاـشهـپلارـپان ـي ـکميـماـندهـ ورـتالـ ـسيه روـ د او درسـپانـښد د ـحلقلار ـ دهـ هـته
ـيښرـپ اوـ ـخپوده روـ زوى دهيـانـښل وتـې ـسپه ولـاره،ـ ـيناـپلاـمتـخږ زـ ويـده ـکيار دـ او ـهلهـغښ ديـکـ ـعلې ـمعتوـموـ ـ درلـدـ ېـجي

٣ته ورساوه؛ ځکه چي ده ډير ذکاوت درلود او په کوچنوټ توب به يې لوړي خبري کړلې.

رو دـښد ـچينوـکان ـ ـڅخوـتاداـعهـليـلواـ ـحکهـ دهـچوي،ـکتـياـ دـبي ـخپه ـکښلـ اوـ ـفصت ـنگلـ اوـنراـ ـقبراـمي هـپاوه،ـکتـ
وـغد ديـهبـيـکتـخه ـخلکورونـې ـ ـکښتوـ ـ اوتـاـسمـههنـوـ اوـغرـمل ـحيان ـځنېيـهبـاتنـواـ اوـشيـ ـکښتردىپـړل ـ دايـهبـهنـوـ يـسې

٤ساتل؛ لکه خپل پټي او ځمکه.

ـچنوـکهپـديـزيـابـ الـواـ د ـپنځيـملاـسي ـ ـبنوـ ـبناپـاوهـ و،ـ ـظبواـمهپـد ـکلمېيـهبـرهـستـ ـ وـ ـيله اوـ ـلمه ـنځوـ ادايـهبـهنـوـ روژهـکې ول،
ـنيېيـهبـ الـوـ زـمه، ونـاتـکا دـشرضـفرـپه ـميجـحوى، دريـلـ اولـې ـچنيوـکهـپود ـ ريـيـکيلـواـ ـکيتـضايـې دـ او ـحقيقښ ـ ـ هـپتـ

٥انکشاف کي يې زيار ايست.

روـيزـياـب د ـنياـحد اوـ ـتقت اوـ ـعلوى ـمحيهـپمـ ـ دهـشوىلـيـکطـ د اـپو، ـسته دـخؤرـميـکوـناداـ ـيناـپلاـمان اوـ ـسليملاـمده ـ ـ انـ
ـلنجاـک ـ اوـ اـجواـخرى ـسمه ـعياـ اـنوـموـنلـ ـخله روـچي،ـ دلـانـښي اـغه ـستو ـڅخوـناداـ ـعلمهـ ـ روـ او اـناـحي ـستفي ـ وه،ـکادهـ دېـپړې ه

لاندي شرح: 
ـلک دـساـتيـچهـ ـمخي وـ ـستولـه ـيناـپلاـمل:ـ دـ ده د اوـگاـشلارـپده ـنشياـجرد ـ و،ـ ـچنيوـکهـپيـچن ـ روـکيلـواـ د اوـبرـمانـښي ي

ـمعل ـ وـ داـچم ـهلي رـ د اوـشک ـبلد وـ ورتـتـخوغ ـسيه دهنـد؛ـ د ـخپلهلـو ـ ـڅخونـواـ و،ـسويـهـ اـجواـخيـچړى ـسمه ـعياـ ـميونـلـ اوـ د
ر ډـناوـختـضاـيد و، درـيدانـيرـمرـيد وـيزـياـبودل،ـلې ـښتوـغد دهـچل،ـ د ورـشدـيرـمي لاس ارادت د او ـمگي؛ـکي ېـيلارـپرـ
ـمن دـکعـ او ـشيړ ـبهخـ زيـدلـاءاـ روـچوـڅوت،بـېيـهتـۍنـورـکايـرـکن دېـښي ـنکتان ـ ـملتفهتـېـ ـ ـ ـشيخيـچو،ـشتـ ـ ارثـپيـ دهنـه ه

٦او پخپله په رياضت مشغول شو او د خلکو په هدايت او تبليع بوخت شو او ډير خلک پر را ټول شول.

د بايزيد د ژوندانه دغه دوره د ده له بيانه په داسي ډول را خلاصه کيږي: 
ـکسکـي”از ـشنييـ ـ ـمعهـکدمـ آدـبقـحتـفرـ ـعيرضـفيـمر اـ آنـسن و ـپيىـبت ـنميشلـصاـحلـماـکرـ ـ ـ ـچنيونـچودـ ـ نـ

ـشني ـ دـکشـسرـپدم،ـ ـيگردم، ـلماـعرـ ـنيانـ ـچنيزـ ـ ـگفتننـ ـ ـ ـپيهـکد،ـ رلـاـطلـماـکرـ در را درـضاـيب وـمت آورد، وـکذـبى ـفکر قـحرـ
ـميگلـغاـش ـ ـتعداىـخابـاتـدنـرداـ وـحوـمىلـاـ ـيگد ازـگهنـاـ و ـجلرکـشردد، وـ ـخفى ـچنيونـچد.بـايـىـصلاـخىـ ـ ـشنينـ ـ ـبعدمـ درـ دۀ
ـطل ـپيبـ آبـرـ وـمر ـميکشـسرپـدم ـ ـکسونـچردم،ـ ازـ ـهنايـانـسراـخبنـاـجى ـستدوـ دنـاـجايـانـ ـيگب آـمرـ ـبعضد،ـمى ـ راـ شـسرپـى
ـميک ـ ـکسراـماـتردمـ ازـ ـخبلـماـکدـشرـمى دـ ـکسد،ـهر زـمىـ ـخبلـماـکدـشرـمرا ـنمرـ وـ داد، ـبنى ـقصاـ ـيقيانـ ـ ـبميگنـ ـ ـ درـ نـيردم...

 د ارزانى قلمي ديوان..١
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ـطل درويـهـکودمبـبـ ديـک دران (ديـش ـپيار)يـه دـشداـ ـشنوىـعد، ـختاـ آـحنـ ـبعضرد،ـکازـغق ـ آدـ ـميى ابـانـ وى ـعتبه ـ ونـردـکارـ د
ـبعض ـ ويـ از ـمنکي ـ ـبعد،نـدـشرـ ـيقيدهـ ـ ـنينـمنـ وىـسزـ ـپيوى اـسدبـهـکد،ـشداـ درويـت ـکنهبـوتـشيـن وـعاـطوىـسراـماتـم،ـ ت
ـعب ذـ و درـحرـکادت ـمجق رـهاـ و دارد،ـضايـده ازتـت ـصفا ذـ ـميمات ـ ـچينـمهـ ـصفهبـزىـ ـحمياتـ ـ دروـگدلبـدهـ آن ـنيشيـردد، زـ
ـنصا وبـارىـ زادهبـود، ـعبرادر ـللداـ آبـيـضاـقّٰهـ در ـبحنـمتـقونـود، ـبلدـ رـ ـسيوغ وبـدهـ راـخودم ـگنود ـهکاـ وـ ـشمىـمارـکدبـار ردم.ـ
روزيـ ـعبک ـللداـ راـ ـگفتّٰه ـ اـکم،ـ ـختيه ـ ـپيهبـوتـوىـسنـمارـ اـشداـ وـسده ـيقيت ـ ـبخنـمنـ اـجواـ ـسمعيه ـ ـ اـ ـکثل اـشرـ تـسدبـهـکت،ـسده

ـکنهبـوتـوى راهتـم،ـ وى از ـعبم.بـايـا ـللداـ رـ ـبگودـختـسدبـشيـّٰه وـفرـ ـگفت رـ ـشيراتـنـمشيـت: ـميشدهـ ـ وـ ـيشدبـنـمامنـود، ود،ـ
وىـسدـبرـگا ـکنهـبوـتت وـ ـعبى، ـللداـ هـ ـپسّٰ ـمحمرـ ـ ـگفدـ ـمحمهـکت:ـ ـ دوازدهـ ـپسد داـ اـمت،ـشر در ـيشن ـبعلانـ ـ ـضلتاـفمـ ـ وـ ـبهتر ـ رـ
وبـ ـمنامنـودم، ـبلنمـ ـ اتـدـ اـسر ويـسدبـرـگت، ـکنهبـوتـت ولاـ در ـخبتيـى، ـپسهـکد،ـشدـهواـخرـ ـعبرـ ـللداـ ـپستـسدبـّٰهـ داديـداـخرـ
ـسبنـياـبرد،ـکهـبوـت رـ ـمنشـيب ـشيراـتمـ وـ ـمنامـنده ـميشدـبمـ ـ زـ ـينهود، ـ ويـسدـبهـکارـ ـنکنهـبوـتت ـ اـ ـبکنرـگي، ـ درـ نـمهـناـخى
وتـايـمـشابـ ازـمو، ـخشنانـوتـن ـ ـمند.ـشابـودـ ـگفتمـ ـ درـچم:ـ ـهقراـمتلـاـحون ـکعبوىـسىـ ـ وـگهـ ـعلذاردن رنـواـخمـ ـفتدن ـنيودم،بـهـ زـ

ـبس آـمرـ وـمن ـنيرداـگراـمدى، اـ ـکندى، درـ اـنواـجتـلاـحون ـختيى ـ ـکنهـبوـتارـ ـنيم،ـ ـپيوىـسراـمزـ ـنمرـ وىـگىـ ـگفذارى! اـبت:ـ
ـسلسل ـ ـ ـشيۀـ ـبهخـ اـ دارـسدسـقنيـدلـاء ايـره ـکنهبـوتـرـگم، ـملتوىـسىـ ـ وبـانـ ـشيوادۀنـاـخهبـرو ـبهخـ اـ وـشوتـن،ـکهبـوتـنيـدلـاء راه ۀ
ـشک ـپيۀـنراـ ـنيرـ ازـتمـهدـبزـ ـخشنوـتا ـ آـگودـ از ـنکردد ـلباـطهـ ـبعضانـ ـ آـ ـينى وروـ اـنده وـنده ـبعضد، ـ آرـ اـنى وـنده اـنرـبد. نـمد،ـنده
ـگفت ـ آنـسانـمردـممـ ـچيوى ابـزىـ آنـرده از و ـنجد، ـشجايـلاهـکاـ ـثمايـرهـ ـکمايـرـ ـبنرـ ـنشايـدـ دـ ـيگان اـ آورده ونـر ـليکد، ـ ذـ از وـکن ر
ـفک ازـ ـشنر، ـختاـ ـخبقـحنـ ـمشتنـمد.ـندارـنرـ ـ ذـ وـکاق ـفکر وـ ـشنر ـختاـ ـحقنـ اـ ـکنوبـخرـگم، اـبىـ ـللراى هـ اـمّٰ اـتن.ـکازتـجرا
وىـسدبـ ـکنهبـوتـت ـچنرـهم.ـ ـميگفتهـکدـ ـ ـ ـ اـمم،ـ ـنميازتـجرا ـ دلپـداـ راـخس ـمفتود ـ دلـکىـ و اـمربـنـمردم، ـفتنيـن دادـ هـکوى
اـق را ـپيهـبنـکامـمرآن اـ آن ـقتروى وـکداءـ اـجواـخن، ـسمعيه ـ ـ راـخارانـيلـ وـخمـکهـبود ـگفتمـکودرن ـ وـ ـخفتمـکن، ـ ـبعن،ـ تلـزـ
ـميفودنـب ـ ـنينـمود،ـمرـ اـ اـگز ـبمقمـنواـتارـکنـير ـ ـبکنودـخدارـ ـ وـکسـپمـ ـخشم اـخکـ ـختيوردن ـ ـچنونـچردم،ـکارـ وـکاهـگدـ م

ـخش ـميخکـ ـ ـعبوردمـ ـللداـ ـگفنـمربـّٰهـ وـکراـچت:ـ ـخشم ـميخکـ ـ اـ ـکنورى؟... ـبيسىنـواـجونـ ـ ـبخارـ ـبحهـکاهـگرـهور،ـ ـپيتلـاـ رىـ
دـکى،ـسرـب ـمحکنـيار ـ ـگفتنـمن!ـکمـ ـ داـچهـکم:ـ ـپيهـبهـکمـنه اـشهـچراـتم؟ـسرـناـيمـسرـبرىـ ـبکراـمهـکت،ـسده دـ ـنمنـيار ىـ
اولـگ راهـمذارى! از ـکعبرا ـ ـنيرداـگازبـهـ دوـ آيـدى، ـنکم ازـمهـ ـنيرداـگازبـدـشرـمرا آيـوـسدى،ـ ـنکم رـسراـمهـ ـنميگتـضايـوى ـ ـ ذارى!ـ
دلـپ در ـگفتس ـ درـکم:ـ ـنگرآنـقه ـکناهـ آنـياـمرـفرآنـقهـچرـهم،ـ ـبکند، ـ درـچم.ـ ـنگرآنـقون اـکاهـ آـيردم. ـشتوـنتـين دـ دم:ـيه
ـتعهلـوـق( ولـاـ و ـصينى ـ الاـ ـنسا ـحسنهيـدلـوابـانـ ـ انـ و ـلتشداکـهاـجا ـ ـلياـمىبـرکـ ـعلهبـکلـسـ ـتطعهملاـفمـ ـ ـ ـ ـعبسـپا)،ـ ـللداـ راـ ّٰه

١گفتم، که اين سخن تو نخواهم شنيد... پس من در آن اربعين در خواب يک شب ديدم...“

دپـ ډول دې ديـزيـابـه ـهقراـمد اوـ ـبلۍ دورهـ ـکيروعـشوغ داـ او ـښکږي ـچنوـکهلـيـچاري،ـ واـ ـڅخيلـي داـ ـهله ـفکويـکـ ورـ
ـنسا اوـ و دـپان دورهـغه دـهيـکه ـعبم ـفکهـپادتـ اوـکرـ و ـښتوـغي دـچېـيهـ ـکعبي ـ ـشعېـ ـيفرـ زـ ولاړـتارتـيې دـشه او ـعلي مـ

تحصيل وکړي. 
دـپ وـغه ـخپدـيزـياـبيـکتـخه ـليکوبـخوـيلـ ـ ـحضيـچي،ـ ـخضرتـ ـلييـکوبـخهـپېـيرـ دلـدـ او و ـهغى لاسـ ـنيه ېـيوىـ

روـکمـه او و ـنياـښړى دـ دـغان ـخضه دـ ورځـقلاـمر ـلکات ـخپهـ اـ ـختل داـ ـگڼيـسر اوـ دـپي روژهـغه ورځ ـنيسه ـ اوـ ـعبي اوـ ادت
 دى وايي چي ما درې مرحلې تيري کړي دي: ٢خوښي کوي.

 .٦-١تلخيص از صراط التوحيد، ص .١

 .١٩ ص ج ٤٣٤معارف .٢

١٦٥



ـچنيوـکاول: ـ اـچهلـواـ د اـسي ـليقيم ـ ـ وه،ـ دوره ـيعنن ـ داـ اورـمي وه،لـدـيي واـخيـچي لاـحداى دى؛ـيرـشد دـموـنک داىـخي
په نامه يقين کړى و. 

دـهدو ـهقراـمم: وـپۍـ ـستلولـيـميـکتـخه ـ وه،ـ واـخيـچي لاـحداى اويـرـشد دى، ـهستيـشرـهک ـ دهـ د ـهستهلـي ـ ـڅخۍـ هـ
ده؛ نو هغه اعتقاد چي پخوا وهم او خيال و، اوس مي په علم اليقين بدل کړ. 

وـمونـوم؛ـشوانـځيـچم:يـدر دا ـمنلي ـ ـبلهيـداـخهلـېبـيـچه،ـ ـهستهـ ـ ـيقينيـ ـ ـ ـنشتيـ ـ اوـ ـهستورينـه ـ دى،ـکتـکلاـههـپۍـ ي
ـهستاـمز ـ دـ او ـهستوـتوداـجوـمولـوـټي ـ دـ او ذرالـوـټي ـهستوـتو ـ دـ ـهستهلـداىـخي ـ ـڅخۍـ دـ او ده ـتعهلـوـقه ”لـاـ اـقى: ـنمل ادـ وـعا

١ربي ولا اشرک به احداً“ معني راته ښکاره شوه او د عين اليقين مرتبې ته ورسيدم.

 تر دې وروسته يو بل مقام بايزيد بيانوي، چي لغه قرب بولي په دې ډول: قرب:
ـچن” درـسدـ ـمحبهـکودمـبالـحنـيال ـ ـصحباـبنـمتـ ـ ـلماـعتـ دروـ و ـيشان وـ ـشلنان ـ وـبدرانـ اـمادـخود، ـيشى ـبمقانـ ـ دارـ

ـميکودـخ ـ ـطلراىـبردمـ ـمعببـ ـ وـ ـنيود، درانـ درـحز ـطلال ـپيبـ وـبلـماـکرـ ـليکودم ـ ـنمنـ ـفتاـيىـ ـبعم،ـ ـتعقـحدهـ ـبفضىـلراـ ـ لـ
ـتجلراـموسـص ـ دلـکىـ و ـبکشنـمرد ـ وـ آنپـاد از وـشردابـرده ـعيراـمت اـ ـليقين ـ ـ ـبنمنـ ـ وـ آـملاـعود وى ـبههـکودبـکنـت وىـسرـ
ـنظهـک ـميکرـ ـ ـچشهـبردمـ دلـ و ـمثىـبم ـميلـ وـيدـ ـيکدم... دـ ـهيدمـيى ـچيچـ ازـ ـهستز ـ اوـ ـنميدالـجى ـ ـهيوـهدمـيدـ آوازىـ زـجچ

تسبيح حق نکيشنيدم و علامت ؛و ان من شئ الاً يسبح بحمده و لکن لا تفقهن تسبيحهم“ در خود ميديدم: رباعى
ولى داند درين سرى که هوش است بذکرش هر چه بيني در خروش است
که هر خارى به تسبيحش زبان است نه بلبل با گلشن تسبيح خوان است

داپـ ـنستس ـ ـبمقهـکمـ ـ رـقامـ ـسيرب ـچندم،ـ درـسدـ ـبعودم،بـالـحنيـال ـسبحقـحدهـ ـ ونـاـ ـتعه ـبيراـميلـاـ ـسبکـ اـسابـبـ ـعظم مـ
ـنياـسر وـ ـگفتد ـ اـشهـ اـگد ايـر اـسن ـعظم ـبخمـ ـبمقصينـواـ ـ ـ راـمى.ـسربـودـ آن ـنمن ونـواـخىـ آنـقاـطدم ـشتدانـت ـچنم،ـ ازـمدـ رـهدت

ـچي آوازـکزـ ـشنيىـمه ـ ازـ اـهدم، آن آواز اـسر ـعظم ـشنيىـممـ ـ آنـپدم،ـ از ـبيس ـسبکـ ـتعقـحبـ ذـمرـبىـلاـ وـکن لاوةـحر
ـنياـسر ذـبد،ـ ـهسترـکآن ـ درـمىـ ـهستن ـ اوـ ـميگى ـ وـخداـ ـميگلاکـهت، ـ ـنيرداـ وـ ـهستد، ـ وـهىـ ـهستاـبودـجر ـ ـتعقـحىـ کـيىلـاـ
ـميگودـجو ـ ـنيرداـ آنـ در و ـهستالـحد، ـ اوـ دـماوـبى اوـيى آواز - ـشنياوـبدم ـ وـخاوـبدمـ ـچشيوردم ـ وـ ازـخدم، را ـميود انـ
ـشتردابـ درـ راـعاـفارـکرـهم، او دـمل ويـى ـسمىبـتـملاـعدم، وـ ـبصىبـع وـ وـخايـىبـر وـکايـذ ـيشىبـل وـ ـيمشىبـرب ـ درـ ى
دـخ وـهدميـود وـجر و راـخودـجود ويـاوبـود دـمودـجک ويـي ـشمدم ـنيسنـمونـچردم،ـ ـ وـ ـگشتىنـاـفت ـ ـهستسپـم،ـ ـ راـخىـ ود
ـهستابـ ـ اوـ ـيکى وـ دـقابـى ايـى ـمقنيـدم، ـنيامـ ـبحتيـآبـزـ دـفواـمثيـدـ (يـق ـيهايـدم اـ آيـذلـا ـمنن اـ ـتقوا اـ ـللوا اـ و ـبتغّٰه ـ اـ ـليوا اـ ـسيلولـه ـ ةـ

٢و جاهد و في سبيله...“

مراتب: 
بايزيد وايي: چي پس له قرب هم زه فارغ نه وم، او لاندي مقامت مي وليدل: 

ـنيالـحنيـ”در درـ ـطلز ـپيبـ وبـلـماـکرـ ـليکودم ـ ـپينـ راـماـکرـ ـنمل ـفتايـىـ درـ ... ـمقم، وـ ـنيتلـاـصام دروـ ـيشز وـ انـفارـعان
ـميتـسدو ـشتداـ وـ اـمدـخم ـيشت ـميکانـ ـ وـ وـقتـيآـبردم ـبحرآن، اـيدـ ـنبيث ـ وـ اوـقاـباء ـليوال ـشغاءـ وـکيـملـ ـليکردم ـ الـحنـ
راـخ ـپنهود ـ ـميانـ ـشتداـ ازـ ... ـيعرـشم، وـ ـيقرـطت وـ ـحقيقت، ـ ـ وـ ـمعت وـفرـ وبـرـقت و ـخبتلـاـصت ـگشترـ ـ درـ مـکودـخۀنـاـخم...
دـخ و ـستوارى ـخلورـ اـ ـختيوت ـ ـبعردم،ـکارـ دوـ از روز،ـشد و ـتعقـحب ـتجلراـمىـلاـ ـ اـ ازـکرارـسى ـنيرداـگاکـپرکـشرد، د...ـ

 ص.١٠-٩صراط التوحيد .١

 ص.١١ صراط التوحيد، .٢
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ـبع ـتعقـحدهـ ـتجلنـمربـىلـاـ ـ وـ ذات ـصفى ـصفرـههـکرد،ـکاتـ راـ ـحيودـخذاتبـات وـ دـقابـات ـچندميـى ـنکاـ ـمسکيهـ ـ ـ ودهـمرـفنـ
١است: بقاء کل صفات بذاته و کل صفات اذاتفرق عن ذاته فقد يهلک...“

دېلـ ـتشولـوټـه ـيحرـ ـڅخوتـاـ ـښکهـ ـخپديـزيـابـيـچاري،ـ ـشعدريپـلـ ـيعنلـ ـ اوـښوـخهنـوبتـيـضاـقيـ رپـېيـرهـسلارپـهلـاوه
ـخبهـغد اـ ـختره دهـ د و، ـبلوهـيلارـپلاف ـيندـناـمهـ آـ ـمنه وه،ـکمـههـ ـهغيـچړې دـ ـشيه ـيعقخـ ـ دـموبـ او وه ـيعقهـغور ـ دـ ـخپوب لـ

ـچلپلار پيښه اولـوـ زالـسپـه دوه ده د ده ـمينـمه ـمحماـ ـ ـعلدـ اوـ ـميى ـشياـ ـسلطخـ ـ ـضياـقمـهانـ وه،ـ روـچان دوىـښي د لارپـان ه
ـتلهـن دـ او ـقضو ـپيشاـ ـ دهـلوـښوـخهـنېـيهـ ـخپلـتهـبه، اوـپلـ ـشيلار ـيعقخـ ـ ـنصيحهـتوبـ ـ ـ وـيداـخهـلهـچاوه،ـکتـ ـبيه اوـيرـ ږي

 ٢رشوت وانه خلى او تقوا وکړي؛ ځکه نو هغه ټول د ده مخالف وه.
ـلناـحهـپ واـکهـماـ دـيزـياـبيـچي،ـيي ـعمد اوـپرـ ـخپلهلـالـکمـهر ـ ـمخرهـسۍـنورـکيـ اوـشفلـاـ ـشپرـپو دـکمـساړـ رهـسلارـپال
ـتج اوـتارتـ ولاړ ـهنهـپه دـييـکدـ يوـيې ـگ ـعقوـناـ ـمطدـياـ عاـ ـل دـکهـ او نړه ـت اوـساـ ـهنخ اوـ (دـتدي ـتجسيارو ـ ـ دـ يم ـعق ـ دـ دې
اـپو)ـنداـناوـخ ـفکر وـغېـياروـ ـپخپليـچوـڅړـکور ـ ـ ـخضهـلېـيهـ ـعليرـ ـ اـ ـلسه ـڅخلامـ آبـکوبـخهـپهـ ـحيي وـ اوـنوـمات رـپد

٣څلويښتم کال يې اسم اعظم ورد هم وايه.

ـمييـچړىـسلـب روـ رـښا د اوـشان وـپۍـنواـځد ـهغهلـتـخر ـڅخهـ اـ ـستفه ـ دـکادهـ ده ـسليملاـمولـقهـپروـکذـتولـوـټړې ـ ـ انـ
ـلنجاـک ـ دىـ دروـچ٤ري دـيي دـسهـغزه ـملحوهـيړى ـ ـستهـماـنهـپلاـمدـ اوـياـ دهـسدـيزـياـبهـلي د ـهغاتـقلاـمره وـ دى،ـشتـخه وى
دىـچ ـصبهلـسپـي رتـاوـ د وپـدـشه، ـهنتـخر ـتللهتـدـ ـ اوـ و ـهلتى ـ ـعلمهلـهـ ـ اوـ ـعلمهپـرهـسونـاـهوپـاوه ـ ـمفيـ اوـخوبـوتـاـضاوـ و، ت

ده اـپد ـفکه ـښکوـييـکاروـ اـ ـنقاره ـکيدلـنوـملابـ ـځکدهـ دـچهـ ـهني دـپدـ ـسفوـغه دـکروـ ده ـپښتني ـ ـ ـتللوـ ـ ـعظمىـ ـ اوـ ودهـجوـمت
ذلت وليده، او يو سياسي تحول د ده په ارادو کي پيدا شو. 

وـشهـنوږـم دـچلاىـيو دـيزـياـبي ـسيد اـساـ ـفکي اـ ـستارو داـڅادـ و؟ ـښکوک ده،ـ اـچاره ـعليـملاـسي دـ ژـبرـعوم رـپيـبي
ـيعناسـسا ـ ـهغيـ ـعلهـ اوـقهـپيـچومـ اړهـيدـحرآن اولـث ـبيري ـفقاـ اـ او اوـخه ـفلسفلاق ـ ـ اوـ ـعله اوـکمـ ادـنلام ـعليـبور ـلکومـ هـ
ـلغ وـصت،ـغلاـبت،ـ ـنحرف ـمسلمهـپوـ ـ ـ راـکوـناـناـ دهـيي د او وه دـههـبيـکۍـنورـکهـپج ـعلهـغم ـستولـومـ ـکيلـ اـ دـمده، ـتصا وفـ
ـمعل ـ اوـموـ ذوق او ـهغات اړهـحهـپيـچفـيواـکهـ داـقهـنريـلال ـهغمـهال، ـشيهـ ديـ ژوـچان د ده د ـمحيهـلهـنداـني ـ رهـسطـ
ـمتن ـ اوـساـ دي وـشېيـهبـيـساتـب الـولـرح ـهغاـمئ، ـسيهـ ـفکيـساـ ديـزيـابـيـچرـ ـپښتند ـ ـ اوـ آزادۍ د ـسلطنو ـ ـ ـلپتـ درـ دهلـاره د او ود

ـشخصي ـ ـ دېـلمـهتـ ـجهته ـ اـ ـهميه ـ راـموـکهـلي،ـموـمتـ دېـغه د ـمعمي؟ ـ دـ ـلپالـحا دېـلېـبمـهارهـ دـچه اـحاـمي هـنروـثول
دېلـدلاي،نـوـموـشهنـذـخأـمهـڅلبـورو،ـگو ـسببه ـ آپـونـهـ ـينه ـليکدهـ ـ دپـيـکوـ ـشيوـغر ـبحونـاـ دېـچوه،ـکثـ د ـشخصيړيـسي ـ ـ تـ

هم تر دغي رڼا لاندي پيژندلاى شو. 
ـلتد داـياـبهـ ـحقيقد ـ ـ ـهيتـ دـچړو،ـکهـنرـ ـمغي دـلوـ ـکماـحو ـظلوـناـ اوـ ـتيم اوـ ـپښتنرـپرى ـ ـ دوىـناـبوـ د ـلياوړيـندي دـ دل

دـيزـياـب ـنهضد ـ اولـوـيتـ ـکلوى ـسبيـ ـگڼبـ ـکيلـ دـساـتږي.ـ ـقني ـسفهـپارـهدـ ـبيهلـيـکرـ دـسانـخرمـ ـتصدـيزـياـبره دېـپادفـ ه
ـکت روـچئ،لـولـيـکابـ ـپخپانـښي ـ اـصلـ ـلتراط ـحيوـ دـکدـ دوى د ـظلي اوـ ـجفم ـښکاـ ـثيأـتارهـ ـښکراتـ دـکارهـ او اولـداـعوي ت

 ص.١٩-١١صراط التوحيد .١

 .١٩ص، ج ٤٣٤معارف .٢

  ص وروسته.٥٤د حالنامې خطي نسخه تر .٣

الاـکذـت.٤ ـمخرار،ـبره دـ ـبستزن، ـ اـ داـملاـسان، اـئي ـلمعرة ـ اولـ (ج دـيزـياـبادهـمارف اـسهـغد) ـسمړى ـعيلاـ ـ ـگڼبـهذـمىـ ـمگي،ـ ومـکهـپرـ
 سند؟
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ـنصا ـنصيحافـ ـ ـ ورـ الاـکذـتهـپوي،ـکهـتت ـنصرة روـهيـکارـ د ـنهضانـښم ـ دـ ـمغت دلـوـ ـظلو ـعکوـيمـ اـ ـلعمس ـ ـگڼلـ اوـشلـ دى وى
داسي قصه را نقل شوې ده: 

ـمغد ـکماـحوـلوـ اـتوـناـ دې ـظلدازېـنر ـپښتنرـپمـ ـ ـ ورځـييـچاوه،ـکديـناـبوـ ـپښتنوهـيېـيوه ـ ـ ـميهـ وـمرـ ـنين دېـلوـ د او ه
ويښتان يې د ژرندي له پله سره وتړل، چي ژرنده به څرخيده؛ نو دا پښتنه به هم رو سره څورليده!!!. 

ـپښتيـچدـيزـياـب ـ و،ـ ـپښتنوېـيرـپون ـ ـ ـښځېـ داـييـ ـظليـسې اوـ زـشهـنارواـنم ـغموي روـ ده د ـنياـحلاي، دـپتـ ـنيه دـکاـ ي
ـحض رـ اـسرت ـللول ؐـ ـحضهپـّٰه وـعورـ دـکرض د او ـظلموـغړ ـ دـ ـمخنيو ـ ـ اوـ ـفعداـموي اـ ويـازتـجې روـچت،ـښوـغې دا ينـاـحي
ويـازتـجا ولاړنـد؛نـوـمې را اوـشو ـپښتنهلـو ـ ـ ـڅخوـ ديـهـ ـظلې اوـ دانـم وـڅورتـاروا ـنغښادر ـ اـ او ـنصت، اوـ اريـجېيـدلـعاف
دـپړ،ـک ورـغه دـکوـځو ـلناـجي ـمشهوهـيرـهدـ ـ ـحضزرگـبورـ ـشيرتـ اـغخـ ـلکوث وـ ـهيرام ”ـ ـهستوـکهـپل: ـ ـبييـکانـ اورـ وـشلـبا

١خداى دي خير پيښ کړي“!

دېلـ ـقضه ـڅخېـ ـمعلوـساتـهـ ـ دـچي،ـشولايـموـ ـپيي روـ دـښر ـنهضان ـ ـسيهپـتـ اـساـ ـسبي دـکوبـاـ ـمغي دلـوـ ـحکو ـظلتـموـ اوـ م
تيري څومره لاس درلود؟ او ظلم څنگه پخپل مقابل کي قهرمانان پيدا کوي؟...

سفرونه او شخصيت
ـښکيـسدا رـيزـياـبيـچاري،ـ د اوـشد ـشبد وـپابـ ـپښتيـکتـخه ـ ـنخوـ ـليواـ دهلـدـ او ـسلسلوهـيې ـ ـ ـسفهـ دي،ـکمـههـنروـ هـپړي

دغه سياحتو کي د آفاق او انفس په سير کښيوتلي، او ډيري علمي او روحاني استفادې يې کړي دي.
درونـوـخا وايـد ـهنهـپديـزيـابـيـچي،يـزه اوـ ـکستورتـد ـ ـسمرتـيـکانـ ـقنرـ ـسفدهـ ونـروـ د٢ړلـکه ـهبذاـماو ـفلسفرـپوـ ـ ـ ـعبېىـېـ ورـ

حاصل شو، د تصوفو په عالم کي داخل شو او له پوهانو او روحاني خلکو سره محشور شو. 
دپـ ـسفوـغه ډيـزيـابـيـکروـ ايـد ـستفره ـ وـ اوپـړه،ـکاده دـشړىـسدنـاـهوپـوخ ـشخصيو، ـ ـ دـ ـتکميت ـ ـ دـ زيـارهپـل وانـارويـې ـيسته ـ ل،ـ

ادب،ـپ ـفلسفه ـ ـ ـتصه،ـ اوـ ـسيوف ـبغاـنوـييـکتـساـ دروـشهـ واـيو، ”ـيزه ـعقهـپدـيزـياـبي: و،ـپلـ ـښيوـهوره زـ او ډـييـکرـياري رهـيې
وه، ـعقلهپـزده ـ دلاـ ـيلي ډـکوـ و،نـړـمريـي ـعلمويـولـى ـ ورـ ـبحرهـساوه دلـوـکوـشهنـثـ دبـاـکى، ـمحمرزاـمل ـ ـحکيدـ ـ درپـمـ دهـکاربـه ي

ـلماـعوىـلوىـل اوـکړهـپانـ ـمنهـپړل، اوـظاـ ـعلمره ـ اـ ـستي درـلېـييـکدلالـ لاس اوـلوى ـميود دهـ درـپهـترزا ـستهـنه ـکتهـگرـ ٣ل.ـ

ـپخپلدـيزـياـب ـ ـ ـلناـحهـ ـليکيـکهـماـ ـ دـچي،ـ ـحکيي ـ ـميمـ دـ ـميوـنانـخيـضاـقيـچيـضاـقلـباـکرزا ـښتنوـپاـمهلـد،ـ ـ وـ دـتيـچړه،ـکه ه
الهام مدعي يې؟ ما ويل هو! نو قاضي صاحب وهيل: الهام خو کله غلط کله صحيح وي!

وريـزيـابـ وتـد ـهيه ـخپاـمل:ـ اـ ـلهل اوـقهلـامـ ـسنرآن ـميربـرابـرهـستـ ـنلدـ دى؛ـ ـځکېيـونـى ـصحيهـ ـ ـگڼحـ واـ اپـيـچييـم. ـبته داءـ
ـمييـک ـمحمرزاـ ـ ـحکيدـ ـ ـپيمـ روـ ـسيهـپانـښر ـقييـکاهـچاهـ و،ـکدـ ـمگړي وـڅهلـسـپرـ ـخته ويـيـچهـ ـکتې دىـ ـهلتل ـ ژوـ اونـه و دى
اـيډ ـشعر دـپېـيارـ زـتهـغه وـکدانـنور ـيلي وه؛ـ ـپخپلوـني ـ ـ ـميهـ دهـ د او اـضاـقرزا ـلقضي ـ اوـخيـضاـقاتـ ـحکيان ـ دـخمـ ـميان رزاـ
ـلياـتا روـ د ـمعتقانـښق ـ ـ دـم٤ول.ـشدـ ـکترـکدـيزـياـبوږ اوـ ـسجر دـياـ ـيخارـتا رواـ رـپوـتاوـيي داـکاـڼه ـښييـسي دىـچو،ـ و،ـعي لام
ونـاـحرو او ذوق دريـدانـجي ـخطيوخپـود،لـې ـ واـ او وـعب ـعقظ ژـ ـفکه،بـل، ريـرـ ـجنگاوه،ـسې ـ دـسيـ و، ـقلړى فلـؤـمدنـاوـخمـ

 ج.١٩ص، ٤٣٥معارف .١

 مخزن او تذکره..٢
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د ـقيو، رـ او ـهنمادت ـ (ـياـ ـليۍ ـصفردهـگب)ـشډرـ دهـپاتـ ـجميـکه دېـ د وه، ـسجوـلوـټع دىـساوهـياـ ـسيىـلاـيورـتوـيره اوـ اس
ـمفک ـ دـهرـ و، ـپښتنم ـ ـ دـ ـسيو رـساـ او ـيفت داـکخـيارـتهـپارمـ ـمقگـجړىـسي اولـامـ ـسيهـپري، اـساـ ـحيي اوـ ـنهضاء ـ ېـييـکتـ

لوى لوى کارونه کړى دي. 
واـخؤرـم دـسونـراـگوداـسهلـيـکۍنـواـځهپـديـزيـابـيـچي:يـان ـتجره وـعارتـ اوـکزم ـسيهپـړ دـشتـخوبـتـحاـ دورهـغو، هـکه
ده ـکلن١٦هـپد ـ وي؛ـشروعـشيـکيـ دـبوـنوې دـحــه٩٤٧ه ده د وي، ـسمدود ـقنرـ دـتدـ او اـمگ ـلنهاوراء ـ دـ ـځمکر ـ ـسفوـ دـ ر
دى،ـباـثولـقهـپوـناـخورـم ـهغهـلت ـڅخهـياـځهـ دـ ده آـگوداـسه راوـنوـسرۍ ـسته اوـ ـهنل ـتلوـبېـيهـتدـ دېـپل،ـ ـسفه يـچيـکرـ
ـلناـج ورتـرـهدـ ـسيه ـهلتده،ـ ـ ـپښتنهلـېيـهـ ـ ـ ـڅخونـايـودلـوـ ـپيغلوهيـهـ ـ ـ ـنکهپـهـ ـشمسييـچړه،ـکاحـ ـ ـ ـميونـهـ دهـ د ـمشهده، ـ زاـ دېلـنـمور ه

ـپښتن ـ ـ ـڅخېـ ـپيهـ دي.ـشداـ ـسفوـيدـيزـياـب١وي دـ ـتجر ـسلسلهـپارتـ ـ ـ ـقنيـکهـ داـکمـههـتارـهدـ او دي ـهغړي وـ و،ـخه هـپيـچت
قندهار کي بيرم خان حکمدار و، لکه چي پخپله وايي:

ـچنسـپ” درـمدـ ـخلاه وـ روزه الـزـعوت، ـختيت ـ ـجفسـپودم،بـردهـکارـ ـيعرـشتـ (زن)ـ ـگفراـمت اولتـهـکت:ـ ـتجو وـ ارت
ـميکارـک ـ -ـ ـنفقردي ـ ونـاـخۀـ ـمهمه ـ آنـ از اـشيـملـصاـحان ـکند، ـنيونـ ـتجزـ وـ ـنفقرايبـاتـن،ـکارـکارت ـ ـچيۀـ ود،ـشلـصاـحزىـ
ـبسيونـچ ـ ـميگفارـ ـ ـ ـقنوىـست،ـ ـتجراىبـارـهدـ رـ ـفتارت وـ ـنيم، ـچنيتـ ـ ـمگردمـکنـ ـکسرـ ـبيدـحوـمىـ وىبـاتـم،يـاـ م،ـشابـلـغاـشا
ـبقناروانـک ـ رـهدـ ـسيار دـ ـيگد، ـنيارواـکرـ ازـ وـيرـخان زـستـخروـفد و ـميکانـيود ـ اولـمد،ـنردـ ـپيشـسرـپن آنـکلـماـکرـ در ردم،
ـنيتـيولا ـپيزـ ـنيلـماـکرـ ـفتاـ وـ آن درـقم...در ـقنت ـميکـيارـهدـ اوـنود،ـبرـ ـبيام ـمخرـ آنـبود،ـبانـ ـظلاروانـکر سـپرد،...ـکمـ
ـبعضانـثوار ـ ـجميـ ـنيراـمردنـکادـيرـفراىـبد،ـندـشعـ روانـخاـبزـ ـگفتد،...ـنردـکود ـ اـ ـميم: وـ راـهاـشادـپران ـتعقـحان ازـلاـ ى
ـسيرـپدـهواـخدلـع وـ ذرۀـيد، ـعمک ـکسلـ راـ ـنگعـياـضى وىـبد،ـنرداـ ـبنمر ـ ”ـکدـياـ ـيعمنـمه ـ ـمثقلـ ـ ذرةـ ـخيال سـپره...“ـيراـ

٢بيرمخان قبول کرد و گفت تفحض مال بکنم، و ليکن تفحض نکرد، بروعده مخالفت شد...“

دـغد ـقنه ـسفارـهدـ دـچرـ ـبيي زـپانـخرمـ دى،ـکدـيزـياـبيـکهـناـمه دـياـبړى وي؛ـحــه٩٦٠د ـځکدود دـپيـچهـ وـغه تـخه
ـبييـک دـخرمـ ـهمان ـقنهـپواـخهـلونـياـ ـحکميـکارـهدـ ـ اوـ و دىـه٩٦١هـپران ـهمـ ـقنهـلونـياـ ـڅخارهـهدـ ورـتلـباـکهـ رهـسه

 ٣بوت.
دلـسپـ وـغه ـخته ـبيديـزيـابـهـ ـپخپاـ ـ ـپنځرتـيـکورـکلـ ـ اويـزـگتلـزـعوريپـولـاـکوـ ـخلن ـنشيوتـ ـ دـشنـ د او ـنيو ارهبـاروـکهلـاـ

وـي لاس ـکيې ـقنهـپښ،ـ اوـعاـ ـپخپلـکوـتت ـ ـسيلـ اوـ ـيقرـطر ـمشغتـ ـ دـشولـ او ـتکميانـځو ـ ـ وـجوـتېـيهـتلـ دـکه او ـلتړه دهـ د ه
ـعم ”ـپلـ ذـعىلـوـتنـمنـعرضـعاـفر وـبراـبا“ـنرـکن او و ”ـچېـيهـبلـير ـخصلتي ـ ـ لاـ ـيجتمعان ـ ـ ـ ـقليـفانـ الاـ ـنسوب ـطمانـ وـ ع

٤توکل“ له دې جهته نو د ده د عمر دغه دوره په ذکر او مجاهده او توکل او له نفس سره په جگره کي تيريدله.

دـيزـياـبد ـشخصيد ـ ـ ـخصهـپتـ ـځينانـخؤرـميـکوصـ ـ اـ دهـچري،لـاراتـشي د ـنبي ذـ او دـکوغ او ـعقاء ـځنىلـواـخوـپلـ يـ
ـگنرـڅ ديـدـ د ـبستږي، ـ ـليکبـهذاـمانـ ـ داـ واـهوال دىـچي،يـم ـستولـانـويـي و،ـسىـ ـليکړى ـ دـ اوـقن ـمعنهپـثيـدـحرآن ـ ـهيوپـىـ دهـ
ـتطبياو ـ ـ ـپکېـيهـبقـ ـمگاوه؛ـکيـ داـ ـخبر ـصحيرهـ ـ ـښکهـنحـ ـځکاري؛ـ دـچهـ ده د ـتعليي ـ ـ زدهـ او ـخصهـپړيـکم انـخؤرـميـکوصـ
رواـيډ ډـلاتـير د دى او ـکتروـيري ـگڼمـهفـلؤـموـباـ ـکتوـڅيـچړىـسوـني؛ـ ـپښتي،ـسارـپي،ـبرـعهـپهـنوـباـ ـ ـهنو،ـ ـليکديـ ـ ي،ـ

 دبستان..١

  ص.٢١صراط التوحيد، .٢

  ج.٢فرشته، اکبر نامه .٣

 ص.٢٤صراط التوحيد، .٤

١٦٩



دىبـارهـڅانـ ـستولـه ـنکوـ اوـ ـليکي ـ دروـهوالـ وي. وايـم ”يـزه دريـزيـابـدرشپـي: را ـتحصيد ـ ـ ـعللـ ـگممـ ـشتاـ ـبقاتـه،ـ وـ لـصاـحعـسدر
١آورده و در طاعت و عبادت جد و جهدى نموده، و از منهيات شريعت محترز، و مجتنب حتى الامکان ميگشته...“

روالـ دې ـيته دهـههـ د ـعلمم ـ ـتحصييـ ـ ـ اوـ ـتقل ـښکوىـ دـ د ـبستاري، ـ والـؤـمبـهذاـمانـ ـبياهـشي:يـف ارـخگـ هـپيـچونـغان
دورانـخ ـمخطان ـ دهـ و، ـليدـيزـياـبب وـلدـ ده او و، وـکل:ـيي لاـيزـياـبيـچتـخوم اـنورهـتد وه ـيستله ـ ـ دـنې،ـ دى ـميو ـمحمرزاـ ـ دـ

ـحکي ـ درـ دـچو،ـشرـضاـحهتـاربـم ـهمي درـچاپـونيـاـ د و، زوى ـعلماربـا ـ دـ ـمنديـزيـابـاء راتـرېـظاـ ـمگول؛ـشډنـوـغه دوىيـزيـابـرـ د
٢عاجز او پړه کړل او ميرزا ناڅاره شو، چي بايزيد پريږدي.

اـيزـياـبد ـستد دـقيـلدلاـ او دوـهرـبوت زور و،ـنان ـهيچيـچي ـ دروـکړـپوـشهـناـ دهـهزهـيولاى، د ـعقم اوـ اوـسراـفل ت
ـعلم ـ ـمقيـ اـتامـ واـکارتـشه او ”ـيوى ډـيزـياـبي: ـعقهـپرـيد دـپلـ د و، ـنيوره ـعقاـ ډـيلـ و،ـيې ـښيوـهر زـ او ډـييـکرـياري زدهـيې ره

٣وه..ځکه بايزيد يو حکمتي و...دا بايزيد په عقل پور و...“

دـيزـياـبد ـشخصيد ـ ـ اوـناـفرـعتـ ـعلمي ـ ـڅنيـ دلـهـتيـساـتهـڅږلـگـ ـبقاـسوـغه رواـ ـڅخوـتاـيو ـښکهـ اوـ ـهغاري وـ يـچتـخه
دهـم د ـليفاـترـپوږ ـ ـبحوـتاـ وـ لاـبوـنړو؛ـکث ـگنرـڅهـښه ـمگي؛ـشدهـ دهـ د اوـبرـحر ـسيي ـکترـکيـساـ دـهرـ ـپيم دى،ـنژـ وړ يـچدي
ـمقصهـغد ـ لاـپمـههبـدـ انـه ـبحدي روڼتـيـساتـهـښيـکوثـاـ داـچي،ـشړـکه دـسي ـپښتړى ـ ـنخوـ آزادۍـ د رلـوا ـهبوى اوـ و،ـماـحر ي
ـپښتند ـ ـ ـسلطنوـ ـ ـ اوـ ـتللت ـ ـعظمىـ ـ دـښوـغېيـتـ دپـت، ـقبلوـشهنـاړهـغرپـېيـوغـجۍـملاـغردو ـ دېلـولاى،ـ ـجهته ـ آزادۍـ د دى ه

د جنگ يو توريالى قايد او د سياسي فکر مبلغ هم و. 

د بايزيد د عصر روحاني محيط او معصرين:
ـچنگي ـ ـ اوـ ـتيمز ـ اوـ اوبـابـور ـشيبر ـ ـهغينـاـ ـمغهـ اولـيلـوـ ـغښتلوى ـ ـ ـتحاـفيـ وه،ـ دـچان ـپښتني ـ ـ اوـغهلـوـ اولـورى ورىـسودى

ـهنشاـش ـ ـهياـ دوىـسوـ ـپښتهپـره ـ ـنخوـ اوـ ـهنوا ـمخيـکدـ اوـشخـماـ ـتقول ـيبرـ ـڅلاًـ ـپښتنوريپـــه١٠٠٠رتـ٦٠٠هلـه،لـاـکوهـسورـ ـ ـ هلـوـ
دـسدوى ـخپلره ـ آزادۍـ ـلپي ـجنگارهـ ـ وـنوـ دـکه ـمغړل، ـتحاـفوـلوـ اـناـ د ـيشيو ـ ـځمکاـ ـ آـليـ ـسيناـبه ـ وـپهـماـشرـتدهـ ـينه وـ دـلړـلو او ې

ـملتيـملاـسا ـ ژوـ رونـو ـحيدي وريـاتـ دېـکړهـمې د ـنيوـخړل، اوتـنـ ـچپاړاک ـطبيعاوـ ـ ـ ـنتيجيـ ـ ـ وه،ـ دا ـخلکهپـيـچه ـ اـکوـ د زوانـي
ـمي ـپيلـ ژوـشداـ د او ـمنفهنـدانـو ـ ـمخېيـهتـواـخىـ ـهنهلـړه،ـکهـ ـستدوـ ـمصرتـانـ دـ ـتصره ډوليـهـمانـهپـوفـ ـتفکو ـ ـخپرـ يـچو،ـشورـ

ـخلک ـ روبـوـ د ـبيرتـينـاـحه رـ او وپـتـضايـت ـسيله ـ ـمعنهـ ـ ـنجويـ دـښوـغاتـ او ـتصت ـتبليغوفـ ـ ـ ـ دـ او ـتيرتـات ـحلقبـ ـ دوـ ډنـې رييـي
ـنقاـخهلـه،نـاروـښوىلـوىلـيـچوې،ـش دـهاـ او ـتصو ـبيرتـهلـوفـ ـڅخونـاـختـ دـ او وه ډک ـتصه رـگزربـوىلـوىلـوفـ او الـجان
اـټهـپ ـيشيول ـ ـپييـکاـ ـپښترـپول،ـشداـ ـ ـنخوـ ـشمهلـمـهواـ اوـ اوـشال روـبرـغرق دې د ـنهضيـناـحه، ـ ـڅپتـ راـ ـغلې اوـ ـخلکهـپې ـ وـ
دـک ـتصي روـ او ـنياـحوف ډوليـهتـواـختـ ـمخصو ـ ذوقـشوصـ او ـليوق ـکيدلـ ـهنهـپده،ـ ـمغيـکدـ درلـوـ دبـي او دبـابـار ۍنـورـکر

ـشه دېـناـگزادـ ـميهـتواـخو درـ اوـلل اـپود ـصفمـهيـکرانـيه ـمخصۍـنورـکويـ ـ اردـصوـ د ـبياً دـ ـتصل ـنقاـخهـلوفـ وـ را ـهتاه دـ او ه
ـشي ـصفخـ اـ اردـيدـلي ـبيلن ـ اولادېـ د روـپواـخهـلي اـناـحر ـسلطنويـلوـياسـسي ـ ـ ـتشکيتـ ـ ـ ولـټېـيــه٩٠٠هـلسـپيـچو،ـشلـ
اويـا ـپښتران ـ ـنخوـ ـحکرتـواـ لاـموـ رانـت ـغلدي درـ د دوى د ربـه. ـسمار ـخليـ دـ ـلقهپـىـفوـصک ديـاديـبـ او ـفکوبتـيـفوـصدل، رـ
ـخپيـسدا و،ـشورـ ـلفؤـموىلـيـچوي اونـاـ ـعلمو ـ دېـپاء،ـ ـځينيـکنـفه ـ اوـقهـپيـ ـځينال ـ ـمشغالـحهـپيـ ـ دېـ او وه تـکرـحول

 تذکرة الابرار..١
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ـپښتهـپ ـ ـنخوـ روـيمـهيـکواـ ـمحييـناـحو ـ ـپيطـ اوـکداـ ـخپمـهوـناـهاـچاـپړى اـ ـکثل ـسيرـ ـمقيـساـ دـپدـصاـ ـلبهـغه روـ د او يـناـحاس
ـخلک ـ ذرـپوـ ـيقه اـ اوـکراـجه دـپول ـمنهـغه ـځينيـکځـ ـ داـ ـطينتاکـپيـسي ـ ـ روـ ـنياـحه اوـ ـمتصون ـ ـفيوـ وه،ـهنـ ـفقيـچم دـ ـخلکط ـ وـ

روحاني او اخلاقي تزکيې ته متوجه وه او په دنيوي اغراضو پسې به نه تلل. 
دـچديـزيـابـ ـپښتني ـ ـ آزادۍـ د ـلپو ـپخپارهـ ـ ـنهضلـ ـ وـشتـ دنـړه؛ـکروع ده د اوـکرـحو ـفعت ـلياـ دـخزـکرـمتـ ـتيو اوـ ـخيبرا ـ اوـ ر
ـننگ ـ آزادـهرـ وه،ـنروـغار دـپه آزادـکوـنروـغوـغه ـپښتي ـ اوـناـ ـسيه دـچدل،ـ اوـغي ـسلطنودىلـورى ـ ـ ـڅکلېـيدـنوـختـ ـ اوـ و، رـهي
دـخو او آزادۍ د دوى ـخپت ـپښتنلـ ـ ـ ـسلطنيـ ـ ـ دـ ـحفت ـلپتـظاـ ـتپيارهـ ـ دـ ـپښتهـغدل، ـ دنـاـ ـپښته ـ ـنخوـ رـغيـقرـشهپـواـ او يـکوـغرو

ـميشت ـ ـ اـ دوى وه، ـکثه دـ ـتصره روـ او ـنياـحوف ـهغهـلتـ ـحلقيـ ـ ـنښترهـسيـ ـ وهـ ـسييـچي ـعلدـ ـمشېـيذىـمرـتيـ ـمبلرـ ـ داـ او و غ
سړى په پيښور کي په ”پير بابا“ مشهور دى. 

ـسي ـعلدـ دـ ـقنبي ـ داـ او دى زوى ـسلسلر ـ ـ داـ ده:ـسه ـقنبي ـ وـ ـسيدلـر اـ ـحمد ونـدـ ـسيدلـور، ونـفـسويـدـ ـسيدلـور، ـمحمدـ ـ ورنـدـ
اـچ دـصي ـڅخوـتاداـسهـلذـمرـتلاً اوـ و ـهغهـله ـقنهـياـځهـ راـتدوزـ ـغله داـ او و ـمحمى ـ اـ د ـميد ـتيمرـ ـ و،ـيورـخورـ ـمغهـلي يـلوـ
ـټينگېـيرهـسوـناـهاـچاـپ ـ ـ راـ ـبطه درـ اولادهـله دـيوده، درـپوـناـهاـشې دـکارـبه رـعي او ـتبزت وهـناوـخېـ ـڅپلدان ـ ـپيهـ وـباـبرـ ـيلا يـ

ـنيکي:ـچدي، ـ ـقنذهـمرـتهـليـمهـ راـتدوزـ اوـغه دهـلاـمى ـڅخه ـتعليهـ ـ ـ اوـ ـبيرـتم وـ ـکتيـموريـپلاـمرحـشرـتد،ـنوـمت دهـلبـ ه
ـڅخ وـ ـستوـله اوـ ـهمهـليـملارـپل وـياـ ـهنرهـسرـباـبدـلون زهـتدـ او ولاړ ورـهه اوـسم وم، ـهلتره ـ ـعلمهـلهـ ـ اوـ ـلحاـصاوه رهـسوـناـ
ـمحش ـ ډلـسپـوم،ـشورـ ريـه ـضتايـره اوتـورپـکلـاـمهـ ولاړم ـهلته ـ ـشيهلـيـمهـ ـسيلخـ ـ ـڅخهنـوـ دـچهـ ـعلي اوـ ـيقرـطم و،نـاوـختـ رتـد

ـکتوريپـييـداـه وـ ـستولـب اوـ ـعموـڅل، ـشيهلـيـمرـ روـسخـ ـڅخىـمالار اـ ـستفه ـ وـ ـتصهپـړهـکاده اوـ ـسلوف ـمشغوکـ ـ اوـشولـ وم،
١له دغه سړى څخه زه د طريقت مأذون يم او ده امر راته کړي دى، چي د پښتنو په غرو کي خلکو ته هدايت وکړم.

ـسي ـعلدـ دـشدـلوـتــه٩٠٠هـلسـپىـ او ـهنهـپيـکدودوـحهـپــه٩٦٤وى ـستدوـ ـعلمهـپيـکانـ ـ روـ او اـناـحى ـستفى ـ ادهـ
ـمشغ ـ داـ و ـمغهـليـچړىـسول ـخپلرهـسوـناـهاـچاـپوـلوـ ـ ـطبعوـنري؛ـلمـهويـ ـ دوىـلاًـ ـسيهـپرهـسه آـساـ ـتبرـممـهيـکوـلاـمي طـ
ـښک ـهغاري،ـ وـ دـچتـخه ـتبليي ـ ـ اوـ ـلپولـوـکارـکغ دـ ـپښتاره ـ ـنخوـ راتـروـغواـ ـغله دى؛ـ ـپښتنهلـونـى ـ ـ داـسوـ ـمحشيـسره ـ و،ـ يـچور

 او د پښتنو په کورنۍ او قبيلوي ژوندانه هم ور گډ شو. ٢د يوسفزو د دولت زيو قبيلې يوه ملک ده ته خپله خور هم ورکړه
ـسي ـعلدـ ـپښتنهپـذيـمرتـىـ ـ ـ ـميشيـکوـ ـ ـپښتنهلـو،ـشتـ ـ ـ ـمشوـ ـخپلېيـرهـسونـراـ ـ وـ دوـکوي او ـنفينـړه اـ او ـقتوذ ويـدارـ د،نـوـمې

ـپيهـپيـچ ـمشهاـباـبرـ ـ اوـشورـ ـچتهلـو وزـتهلـراـ ـسترـير روـناـ ده د ـنفىـناـحه ـڅپوذـ دهـشورـ ـخپو، اوـيرـملـ ـتبليهـپردانـگاـشدان ـ ـ غـ
وـکورـماـم ـخطظ،ـعړل، ـکته،ـباـ ـليکبـ ـ دـ او ـپيل اوـ رـپدۍـيرـمرۍ ـخلېـيگـنه ډـکعـباـتکـ دې د ډـکيلـول د او و، ـهلار هلـيـ
ـمغ ـحکيلـوـ ـمتوـ رواـهرهـسهـ دوى د دوبـم ـستط وه،نـاـ ـهغه ـحکمهـ ـ دـچاننـراـ ـمغي درلـطلـوـ ـپيښارهبـه ـ ـبنگور،ـ ـ هتـينـزـغل،بـاـکښ،ـ
ـمق ـکيررـ دوىـ دبـدل، ـسيه ـعلدـ الـىـ ـتبه ـمکوـکرهـسوـعاـ دـکهنـوـ او ـخلهـغړل، ـشعهپـمـههبـکـ ـغيايـوريـ ـشعرـ دـ ډول ـمغوري ولـوـ

د سياسي مقصدو لپاره استعماليدل. 
ـسي ـعلدـ ـپښتهپـىـ ـ ـنخوـ ـتقيـکواـ ـيبرـ دـ ـتيهلـاـکرشيـاً ډـکرـ او ويـردانـگاـشدينـړـگريـړل دوىنـوـمې د ـجگدل، رولـړهـ اوـښه ان

ـنياـښرو اولـرهـسوـناـ ورلـه اوـشروعـشيـځي دـبيـچاىـځرـهوه دوى ـمنه اـيرېـظاـ ـقتا ـميهـپدارـ ـصعييـکدانـ ـ دـنول؛ـشفـ و
ـمغ ـلښکوـلوـ ـ اوـ ـحکمرر ـ دوىـههـبدارانـ د دـتاـشم او وه ولاړ ـحکه دـموـ ـنيرـست زورـ ورـهزي ـملگرهـسم ـ دروـ د و. هـپزهـيرى
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ـسيتيـروا ـعلدـ ـنيوبـهپـــه٩٩١هپـىـ وـکرـ ـهلتاو١وـشاتـفي ـ دهـ د ـمشهزارـمه ـ دى،ـ ژوبـور روـکهنـدانـه ده د اونـاـحي ـسيي يـساـ
دـکرـم ـنيوبـز ـکلاـچاپـرـ دـ و، ـسيى ـعلدـ ـڅخونـدايـرـمهلـىـ اـ درونـوـخه دهيـد د او ـهغۍنـورـکزه ـخلهـ دي،ـ اولـوـخهپـيـچک ـقله اوـ م

عمل د روښان مقابلې ته وتلي وه او د دوى ادبي او تبليغي کارنامې به وروسته په دغه کتاب کي راوړلي شي. 
ـپي زاـباـبرـ دوه درـما ـسيوـييـچوده،ـلن ـمصطفدـ ـ ـ ـميوـنىـ اوـ ـسيلـبد يدـ ـحب ـ دـچب،ـ دوـغي اوـبمـهه و اولاد ـفقي دـ ط

مصطفى اولاد اوس د ننگرهار په کونړ او نورو سيمو کي خپاره دي. 
دـتاداـسوـغد ـمغو ـعصهـپولـوـ ډـکرـ ـسيرـيي ـنفيـساـ درـ اولـوذ دـنرـقوهـيرـتود ـمغه دـفرـطهـپولـوـ ـپيدارۍ روـ ئـنورـکهلـانـښر

دوىـس د ـجگره اوـ ـمقړې ـبلاـ اوـجېـ وې ـپښتاري ـ ديـهبـهنـاـ ـمغې ـحکيلـوـ ـلپوتـ اـ ـيلاره دـ او ـمغول ـحکمهلـولـوـ ـ ېيـهبـرهـسونـانـراـ
همکاري کوله. 

د روښان نهضت او جنگونه
ـپخپيـچانـښرو ـ ـنهضلـ ـ دلـوـکروعـشتـ ـپښته، ـ ـنخوـ اتـروـغيـقرـشرپـواـ ـسينابـر ـ روـ د ـنياـحده اوـ ـتصت دايـوفـ هبـذـجيـسوه

ـڅپ وه،ـ ـپښتولټـيـچره ـ دنـاـ ـپيه اونـراـ اتـونـايـلاـمو ـقتر لاـ وه،نـدار ـسيدي ـعلدـ اـ او درونـوـخى اويـد دانـزه ـمقتيـسور ـ روـ ـنياـحدر ونـ
ـلتد وه،ـجوـمهـ دوىلـيـچود ـخپرتـلاوهـعرهـسه ـشخصلـ ـ اـ ـقتي اوـ ـنفدار دـ ـمغوذ، درلـوـ د ـملگمـهوتـقاربـو ـ و،ـ داـحرى يـچال

روښان له مغولو سره جنگيده او غوښته يې چي د هغو اقتدار د پښتنو له سره کم کړي. 
ـلتد رونـهـ ـمجبانـښو ـ و،ـ ـپښتيـچور ـ ـهغرـپهنـاـ ډولـ رويـهـپه راـسوننـاـکينـاـحو اوـکولـټره ـخپړي ـمسلکلـ ـ ـ اوـ ـسيي يـساـ

مبادي د يوه روحاني مسلک په رنگ دوى ته وړاندي کړي او هغسي تبليغ دوي ته ورکړي، چي ژر يې قبلولاى شي. 
دـپ ډولـغه دـنه ده ـپښتو ـ ـنخوـ روـييـکروـغهـپواـ اوـناـحو ـسيي ـمسليـساـ ـ ـتلقيکـ ـ ـ ډـکنـ او ـپښترـيړ ـ دهـپهـناـ د او ده رـپر
ـملگ ـ دـ روـنداـيرـمرو او ـمخلصينيـناـحو ـ ـ ـ ـ راـگوـتهـپوـ دـشډـنوـغه ده ـخپول، ـمسللـ ـ دـ ـتبليک ـ ـ ـلپغـ ـکتارهـ ـپښتي،ـسارـپهـپهـنوـباـ ـ و،ـ
اوـبرـع ـهني وـ ـليکدي ـ ـعظوـمل،ـ وـيېـ ـمخهلـړې،ـکې ـلفيناـ ـ ـ دـسوـ ـعلمره ـ ـمنيـ ـميروـظاـ اوـشرـضاـحهـتدانـ آـپو ورهـتېـييـکرـخه

وکښله او د جنگو پر ډگر يې ويني هم تويي کړې. 
رو اوـښد ـليان ـمخنـ ـلفاـ ـعلمهـپتـ ـ ـمفيـ ـخپلهـليـکوـتاـضاوـ ـ وـسۍـنورـکيـ ـنښره ـخپهـلت،ـ اوـپلـ ـځينهـپېـيرهـسرهـتلار ـ وـ

ـمس ـيلاـ اـکوـ ـختي ـپيلافـ واـشداـ دـچيـيو، لاـللارـپي زـسه ـخمه دـشمـهيـ د ـبستو، ـ ـليکدـناوـخانـ ـ ـميهـلاـمي:ـ ـمحماهـشرزاـ ـ دـ
ـنيزـغ( ـڅخان)ـخنـ واورـ ډـه٩٤٩هـپدـيزـياـبيـچدل،ـيه دهـشويـقرـيـ د او ـمسلو، ـ ـپښتنهـپکـ ـ ـ وـکوـ ـمني اوـشلـ واـخاوـشو،

٢خپور شو.

دى د خپل تبليغ او دعوت اوايل داسي بيانوي:
دوـپ” درـبس دـخاره ـکسهـکدمـيواب ـگفراـمىـ اـ ـکسرـگت ـيقيوـترـبىـ ـ ـکننـ وـمدـخد،ـ لاصـخاـبوـترادرىـبانـمرـفت

ـختيا ـ ـکنارـ ـعلد،ـ ـحيوتـمـ وىبـدـ ـپنهر ـ ـمکانـ ازتـن،ـ ـعلا ـحيوتـمـ ـخبدـ ـبعردد...ـگردارـ آدـ آن از ـميد راـ ـمعلان ـ وـکومـ ـگفتردم ـ هـکرـهمـ
ـبم ـبينـ وـياـ ـيقيد ـ وـ ـمجن اـهاـ ـختيده ـ ـکنارـ ـبطد،ـ ـبحرآن،ـقتـعاـ اـيدـ ـنبيث ـ وـ ـبگفتاء ـ ـ اوـ ـليار وـ ـمشياء ـ وـ ـبفخ ن،ـمرادرىـبانـمرـ
ـکنارـکلاصـخابـ ـبغد،ـ ازـحتيـاـ ـيعرـشق ازـ و ـيقرـطت ازـ و ـحقيقت ـ ـ ازـ و ـمعت ازـفرـ و وبـرـقت از و ـصلت ازـ و ـعلت ـحيوتـمـ دـ
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١خبر شود...“

دېلـ ـلنه ـبيډهـ ـښکهـناـ دـيزـياـبيـچاري،ـ ـخپد دـ اـعل اوـيدـحرآن،ـقرـپاسـسوت د او ـليث اوـ ـمشاء ـيخاـ اـپوـ ديـناـبولـواـقر
ايښي و او له شريعته تر وحدته يې ځيني مراتب مقرر کړي وه، چي په لوړو ليکو کي ذکر شوه. 

دعوت او د خلکو رجوع: 
ډولپـ دې ـپخپديـزيـابـه ـ دـ وـشوتـعل ـخلړه،ـکروع ديـکـ اوـعاـطداىـخې ـعبت راوتـادتـ ـبله واـ دى دـچي،يـل، ېبـوتـي

ـحترا ـميسهـتړيـسهـنوـ ـ اـني؛ـشرـ د اوـسو وـبرـقلام او ـصلت وـ او اـحت روـندت دى ”ـناـښوار د او ـليخوي ـ ـجکرـ اـممـ ـلظلمن ـ ـ اتـ
الـا ـلنى ـمعنهپـور“ـ ـ ـهيوپـيـ زړهـ روحيـږي، د ـمطيې ـ ”ـشعـ د روح او ـتخلقي ـ ـ اـخابـواـ ـلللاق ـصفهپـّٰه“ـ ـستتـ ـيلاـ دلـاـمي،ـشيـ يـغه

لاري خلک توبې ته دعوت کړل: 
اـچ” ـبينـيون ـبعضانـ ـ ادـ ـميى ازـ ـبشنينـمان ـ ـ ـبعضدـندـ ـ ـيقيىـ ـ اـ و ـعتبن ـ وـنردـکارـ ـمجد ـنفدهـهاـ اـ ـختيس ـ وـنردـکارـ راه و د

ـمق ـمهاـ وـ ـمنا ـلهزـ ـبعضدـنردـکلـصاـحاـ ـ ـمنکىـ ـ ـبيخبدـندـشرـ ـ ـ دـندـناـمرـ وـحوىـعد وـطاـبق راه راهـبل ـپيې ـبعضسـپد،ـشداـ ـ يـ
ـمياد زـبانـ ـبعضارت،ـيراى ـ ـبعضه،ـبوـتراىـبيـ ـ دـکرايـبيـ ـيگار آـمرـ وـندـمى ـمهمد ـ ـگشتنىـمانـ ـ ـ آنـ در ـچند دـمالـسدـ ـنيال اـ

٢تمام شد.“

واـيزـياـب ډولـپهلـاـک١٢ي:ـچيـيد دې ـتيه وـکوـتداىـخرـپاـموه،ـشرـ دـکل د او ـنيړ اوسـکارغـفانـځيـمارهـباروـکهلـاـ ړ
 کاله تير شوي دي ما ته په خوب کي الهام وشو چي خپل دعوت د اميرانو او پادشاهانو غوږو ته هم ورسوم. ٢١چي 

ـبيسنـي”در ـ وـ ـيکت درـمالـسمـ ـلهاـباـيوابـخرا ـبشامـ رـيهـکد،ـشارتـ ـخليفاـيهلـاـسک ـ ـ ـبفانـهاـشادـپوىـسهـ اـتت؟ـسرـ
ـحيوـتوىـعد ولاـ در ـنشانـشتـيد آرـ در آنـتد،ـنان ازـکانـهاـشادـپا ـعله ـحيوـتمـ ـبيخبدـ ـ ـ يد،ـنودـبرـ ـن ـبطلزـ ـ ـعلبـ ـحيوـتمـ دـ

بگمارند...تا خيرات و حسنات بيفزانيد، و سيآت را بکاهند... مسکين گفته است. 
ـنظ دارمـ اـهاـشادپـوىـسر و ـميان اـ زيـران اـشادپـدامـکاتـهـکان،ـمن و ـمياه دـکهـکدـشابـرـ اـخابـنيـار ـختيلاص ـ ـکنارـ درتـد،ـ ا

٣ميان پادشاهان ديندار و دنيادار نامدار گردد...“

د دـعد ـخپوت الـروـ او ـبتشو ـ ـلپارـ ـخپلدـيزـياـبارهـ ـ رـسارـفهـ دلـاـسى اـصه ـلتراط ـحيوـ وـماـنهـپدـ ـليکله ـ ـ واـ دى ”ـچيـيه، سـپى
پادشاهان او اميران بايد که اين رساله تا آخر بخواند، بعمل آرند“. 

د بايزيد نصايح: 
اـصهـپ ـلتراط ـحيوـ ـنصيحتوـڅويـديـزيـابـيـکدـ ـ ـ ـ اونـاـهاـچاـپهـ ـمشو انـراـ او ـميو ـکښلهتـونـراـ ـ دىـ دي، دـچويـکښـښوـکي هـغي
ـنص آپـحيـاـ ـيفرـشاتيـه اـ او ـنبثيـادـحه ديـوـ او اويـولـه ـليو اپـاوهـ اونـاـکتبـاثـهـښولـواـقه دلـدي. ـنصوـغه ـيحاـ ـڅخوـ دـساتـهـ ده د ي

دعوت مقاصد معلومولاى شئ؛ نو يې لنډ لنډ دلته راوړو: 
. اول نصيحت: د عقل فضيلت او د معرفت مبادي او د خالق په قدرتو کي تفکر. ١
دو٢ ـنصيحمـه. ـ ـ ـعلت:ـ دـطابـمـ او ـپين اواـضلـماـکرـ د او اوـمرورت رـهوانـر ديـاـعي ديـرگـمت او ـتقاد وفـخزوم،لـوىـ
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و رجاء. 
در٣ ـنصيحمـي. ـ ـ ـمستقيراطـصت:ـ ـ ـ ـ اـ د ـنسم ـخپهـپانـ اوـ زړه اـکانـځل دى، ـنسي ـکيزـتانـځدـياـبانـ دـکهـ ـنبړى، دـ وتـعى
ا د ـنبياو ـ دـ ـخلفاوه، ـ دـ وـغهـتوـتوـعاو ـنيسوږ ـ دـ او ـحيوـتي، داراـپدـ داـکلامـسه دـشلـخي ـمشي، اوـناـکرـ ـمنو ـفقاـ وـنوـيوـخهـلوـناـ
ـڅخ وژـځهـ اـغان ـلمعاـبرـموري، ـ اوـ ـنهروف اـعىـ ـلمنکن ـ ـ وـجوـتهـترـ اوـکه دـتړي ـخفهـپداىـخل ذـ ـمشغرـکي ـ وي؛ـ ـبترـقهلـول هـ

وصلت ته سير وکړي، له وصلته وحدت ته ولاړ شي. 
د دې نصيحت په پاى کي دى د توبې آداب بيانوي چي يو سړى څنگه د پير لاس نيولاى شي او دا څه شرايط لري. 

ـښکيـسدا دـچاري،ـ دـيزـياـبي دـغد اوـعه ـتبليوت ـ ـ ـځينرـپغـ ـ ـخلکوـ ـ اـناـبوـ وـثدي ارادتـکر د ده د او ـحلقهـپړ ـ داـکهـ لـخي
اوـش ولـهلـسپـول ـختږ دهـ د ـنفه ـڅخورمـکيڼـاـکهلـوذـ دـ درېـچوټـه دوړوپـي ـخپيـکه اوـشورـ ـبيو دهنـاـ د ـبنگښدانيـرـمو ـ ـ هتـوـ

اور اوـکولاړل ـتيزي اـهراـ او ـقبدييـرپـي ديـليـاـ وروـڅړل.ـکدانيـرـمديـزيـابـې ـستو روـ ده د ـنفينـاـحه ـخليلهپـوذـ ـ ـ اوـ داودزو او و
ـمنوـم اوـ ـگگيدو ـ اوـڼاـ ـسفوـيو ـخپمـهيـکزوـ اوـشورـ اوـفاـصرـتو ورـپواتـسو ـسيوري روـپده.ـ ډول دې ـخپانـښه داـ ـعيل دـ ان
ـقن اوـساـکارـهدـ ـشينمـهي ـ اوـ ـيڅړـبوارو واـتوـ ـسته اوـ ـهلتول ـ ـخپلمـهېـيهـ ـ رـ ـيښي ـټينگېـ ـ ـ ـبيړې،ـکيـ دهـناـ د ـمخلو ـ داـ ـعيص انـ
ـسن اوـههـتدـ ولاړه ـحيهـلم آـ ـسيهـپېـيژدېـنرهـسادـبدر ـخپيـکورـپدـ دـ ـتبليل ـ ـ ـنسراـپزـکرـمغـ ډـ او ـسنرـيت ـپخپلمـهېـيانـيدـ ـ ـ وـ
داـکوـنداـيرـم اوـکلـخي ـپخپلړه ـ ـ روـ اـښه د ـشنغان ـ ډـپرـ ـهيه اـکرـ او و ـستي دـيازيـ ـحکمواـخاوـشې ـ درـناـنراـ دـبو او ـعلمارو ـ اؤـ
واـتوـسدرـم ـسته اـيول،ـ ـستو دـيازيـ ـهنې اـ ـکبد اوـشرـ دـيلـباه ـخشدـبې ـميانـ ـسليمرزاـ ـ ـ واـتانـ ـسته دـ ـغساوه، دـييـ ـبلې اوـ خ
ـبخ اوـ ـهنارا ـستدوـ وـصاـقمـههـتوـناـهاـشوروـنانـ ـليدان روـپ١ږل.ـ ډول دې ډـښه ـمقترـيان ـ اوـ ـپيوهـپدر وـ هـپيـچدل،ـنوـمروان
درېـکوـغد ـيشکوـخي ـ وروـ ارزاڼـي ـعملاـمي،نـه ـعللاـمر،ـ ـمحمىـ ـ ـمخلدـ ـ اوبـاد٢صـ اوـعاـشاء ـلماـعران وه،ـ ـيناپـلاـمان اوـ لاـمده
الـدو اوـکت دوـموزى ـمهمنتلـلا ـ ـ دهـهدزىـ د ـپيهـپم ـشهيـکوـنرواـ دلـرتـ او ـغسرى دوـهىـ ـميوڼ،لـتلـم اـ ـنصرزا دهـ د هلـاري

ملگرو او احفادو څخه مهشور دي. 
دـچانـښرو ـتبلييـکروـغهـپورمـکيـڼاـکي ـ ـ اوـکروعـشغـ ـخپلهلـېيـلاـپړۍـمولـړ ـ ـټکرهـسۍنـورـکيـ وـ ـبيوړ،ـخر دنـاـ لبـاـکو

لاريـل ـننگه ـ دـتارـهرـ او ولاړ ـمله ـسلطکـ ـ ـمنوـمانـ ـميلمستيهـپرهـکدـ ـ ـ ـ ـ ـ دـشيـتاـپاـ او ـلتو ـپښتنېـيهـ ـ ـ دـتوـ ـخپه ـمسللـ ـ ـتبليکـ ـ ـ غـ
ـبياوه،ـک دېلـونـاـ ـپيښهيـاـځه ـ ولاړ،تـورـ ـهلته ـ دـ ـخليله ـ ـ ـخيلايـورـغهپـوـ ـ دـکوـ ډـشرهيـي او ـخلريـو راپـکـ ده اوـشولټـر وراـخهپـول

جديت يې خلک خپل مسلک ته رابلل او د پيرۍ آوازه يې په ټولو پښتنو کي خپره شوه. 
ا ـشنغد ـ ـمهمنهلـرـ ـ ـ زوـ ـڅخد دپـهـ وـغه دوـميـکتـخه ـمهمنتلـلا ـ ـ ډـ ـمشهريـدزى ـ روـسورـ ده و، اـښړى ـشنغان ـ اوبـهتـرـ هپـوت

ـکل ډـ ورـځېيـيـکريـه دـکاى ـلتړ، روـ د اـښه د ـقتان داـ دويـدار زنـره وه،ـشهتـايـي ـبلاـکرتـيـچوې دهـههـ د ـتبليغم ـ ـ ـ راورـ ـسيات اوـ دل
واـنذوـغاـکېـيهـتواـخريـه ـسته اوـ ـخلول ـخپېـيکـ ـمسللـ ـ راـتکـ ـبله دـ دا ـسيوتـعل، ـعلدـ دهـمرـتىـ د او ـمشهذي ـ ردـگاـشورـ

اخوند درويزه ته هم وشو!
ـخلوازيـيانـښرو ـخپکـ روـ ـمسليـناـحل ـ راـنهـتکـ ـبله ـبلکل؛ـ ـ ـمعنوهـيهـليـ ـ ـتلقيويـ ـ ـ دـچرهـسنـ ـخلکي ـ زړوـپوـ يـکوـنه

٣اچاوه، تيره توره او کښلې چاړه يې هم په لاس ورکوله، چي له مغولو سره وجنگيږي او د دوى له اسارته ځانونه آزاد کړئ.

دېلـ ـجهته ـ دـ ـمغه درلـوـ ډـپارـبو ـهله دېـکيـ ـملتفهـتتـکرـحي ـ ـ داـ او و ـنهضت ـ دـيتـ ـپښتنې ـ ـ دـ ـعموهـيو ـمقارـکيـموـ هـمدـ
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ـگڼل ـ اوـ دـکلـباـکهـپه ـمغي ـحکمولـوـ ـ ـليدارـ ـپښتنهلـيـچدل،ـ ـ ـ ـجگورهـتهـپرهـسوـ اوـنراـگړهـ ده ـپښتدـياـبه ـ ـپخپهـناـ ـ ـمنلـ رهـسيـکځـ
وجنگول شي، چي له لاسه يې مغول فارغ وي. 

ـلتد دـ ـمغه ـسيواـخهـلوـلوـ ـعلدـ اـمرـتىـ او دروـنوـخذى دـيد ـپښتنزه ـ ـ ـمنهـپوـ ـهغيـکځـ ـخلهـ وه،ـ دوىـچک ـمغهـلي رهـسوـلوـ
ـيمدـق ـخپلهـ ـ اوـ درـههـقلاـعژاديـنوي دـلم دوى د او ـحکوده وه،ـهدارانـفرـطتـموـ ـطبعوـنم ـ داـ ـخلاً روـ د ـمقانـښک ـبلاـ هـتېـ
اوـشولـڅاـپو ـپښتول ـ ـځينهـناـ ـ روـ د اوـخرـپانـښي ـبلوا ډـ اـله د دروـنوـخه ودرـخرـپزهـيد دوىـيوا د او ـمنهـپدل داـکځـ ـخلي يـ
ـجن دېـپو.ـشودتـگـ ـجگه زروـپيـکړوـ ـپښتونـه ـ اوـشړهـمهنـاـ ـهغول ـمقصهـ ـ دـچدـ ـمغلي ـ ـحکمولـوـ ـ درنـداراـ و.ـشلـصاـحهـښودلـو
ـهغرـپلاوهـع ـمسلحوـ ـ ـ ـجگوـ ـمغيـچړوـ رولـولـوـ درولـړـکرهـسانـښه د ، اوـيې دهلـواـخهلـوـناـيلاـموروـنزه ـعلمرهـسه ـ اوـ يلـدـجي
ـمق ـبلاـ وې،ـجمـهېـ داـچاري دـلوـټي ـسيه ـعلدـ ارادـنرداـگاـشذيـمرـتىـ او ـتمنو ـ دـ ـمغدو دـلوـ ـکماـحو ـلمسهـپوـناـ ـ دېـ د ـلپون ارهـ
روـچې،لـوـک ـپښتنانـښي ـ ـ دبـهپـهتـوـ ـينې اـ او ـلحۍ ـمگي؛ـشامنـدبـادـ روـ دېلـانـښر ـخپهپـرهـسولـوټـه ـعلملـ ـ ـتبحىـ ـ اوـ ـفصيحر ـ ـ هـ
ـمقهبـژ ـبلاـ ـلکه؛لـوـکهـ دهـچهـ د ـعلمي ـ ـڅييـ اونـړـ ـمني زـمهلـرېـظاـ ـمشهرهـسايـرـکلا ـ دهـ د او دي، ـمخوري ـلفاـ ډـ دلـو ـعجيهپـهـغو ـ بـ

ـليکلډول ـ ـ واـ دي، زـمهـچييـي رويـرـکلا وتـانـښا ـهيه دتـل:ـ ـکشه ـقلفـ اوـ ـکشوب ـقبفـ دـ زنـوې؛ـکوىـعور زړهـمو د راـحا هتـال
رويـووا دهـښه! د ووـکوابـځهـپان اـخهتـل:يـي زړهـصو دلـهنـلاً زړهـغرې، اوـخرـهرېلـهتـيـچه ـپسر آسـ او ـمگري؛لـېيـه رـ
زړهـمؤـمد ”ـبن دى ـقلل اـ ـلمب اـمؤـ ـکبن اـمرـ ـلعن اوـ و اـمعـسرش ـلکن روـسرـ دهـښى“. ووـتان ـکشل:ـيه ـقبفـ داـهورـ ارـکيـسم
دى،نـ ووتـېيـوـسواـحريـهاـظهـپيـچه ـينه ـکلهـپديـابـې،ـ ـکلوـ دـ ـنفو ـتصفيسـ ـ ـ وـ ـهلهبـونـړې؛ـکه دېـ د داـچې،ـشلبـاـقه يـسي

١اسرار وليدلاى شې.

د اشنغر جنگ او د روښان گرفتاري:
دـښرو ـمغان ـعلنلافـخرـپوـلوـ ـ دـ ـجناً اـ وـعگ اوـکلان ـخپلړ ـ اـيهـتوـنداـيرـموـ وـمې دـچړ،ـکر ـمغي اـلوـلوـ هـنوـناـځهـتارـسه

دـغوژ ـمغوري، دهلـونـدارـفرـطولـوـ ـجگرهـسه روـکروعـشړهـ دهـښړه، د او ـملگان ـ ـتکفيېيـريـ ـ ـ اوـکرـ دوىيـهتـواـخريـهړل د ې
پوـلوـماـندـبد ـل غيارهـ ل ـمب ـ ـ ـ وـ اـموـگن د دروـنوـخارل، لرـههـپهـبردانـگاـشزهـيد ـک اوـ ډـهي اوـيره ـمسجرـهره ـ دـکدـ وه، ولاړ ي

روښانيانو تکفير به يې کاوه. 
ـمغد درلـولـوـ دـپارهبـه وـغه ـختو دـکوـ ـحکملبـاـکي ـ ـمحسرانـ ـ وـخنـ ده و، ـليان روـچدل،ـ د ـتبليغانـښي ـ ـ ـ ـپښتنرـپاتـ ـ ـ ډـ ريـو

دوىلـرثـا د او زړوپـري آزادۍـکونـه د ـهغي ژوبـذـجهـ را ـپخيـچوى،ـکدينـات دريـواـ اولـې ديـودل ـسيوازي ـعلدـ دروـ او زهيـى
ـمخ ـلفاـ دـ ده د ـتحت ـيکرـ دـتاـ وـعېـيوـنولاى؛ـکيـشهـناعـفو روـليـچړ،ـکزم ـپخپلرهـسهـناـښه ـ ـ ـعسکهـ ـ ـمقريـ ـبلاـ وـ وـنړي؛ـکه

ـمحس ـ دـخنـ ـپښتنان ـ ـ آزاديـ انـاـهواـخو د ـستيصو ـ ـ ـبلاـکهلـزمـعهپـالـ دـ او ووت را ـپيښه ـ ـمعصمـکاـحورـ ـ دهـهانـخومـ د ـمقم ـبلاـ ېـ
ـتيهتـ دوىـشارـ ابـو، ډلـيـکورپـازـغه ـلښکرويـه ـ روپـرهـسروـ ـنياـښر ـحملونـاـ ـ وـ روـکه د ـملگانـښړه، ـ دوىلـروـ ـجنهپـرهـسه لاسـ گ
ـمگړ؛ـکوريـپ دـ ـلتر ـبيهـ ـهغاـ داـ ـخلو ـمخيـ ـلفتاـ ـ دوىـ اوـکامـکانـو، ـمحسړه ـ وبـانـخنـ رونـوـمرى وـښد، ـنيان دـشولـ او هـپلبـاـکو

 په حدودو کي وه.  ٩٨٠-٩٧٠ او دا وقايع ټول د ٢بند کي واچول شو
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د روښان دوهم نهضت: 
وـلانـښرو ـبنيـکلـباـکهـپتـخږ ـځکو؛ـشيـتاـپديـ دىـچهـ ډـيي ـمقترـيو ـ روـ اوـناـحدر و ـخلي ژرـيکـ اـتې لاـثر ديـنر

ـتلرا ډـهيـکلـباـکهـپوـنل؛ـ ده ـصميمرـيم ـ ـ ـملگيـ ـ وـ دـچدل،ـنوـمري ـپښتي ـ ـنخوـ دـ وـغوا اوـلړوـگرو آزاد دې ـمقته ـ رهـسړىـسدرـ
اخلاص پيدا کړ او ژر تر ژره يې د مغولو له زندانه ويوست او ننگرهار ته يې ورساوه. 

ـمييـچي،ـيوا ـمحمرزاـ ـ ـحکيدـ ـ دـ ـهمم زوىـياـ دـچون ـحکملـباـکي ـ دـ و، دـباـکران وـپانـخىـضاـقل ـسيله ـ روـ ـخپانـښه لـ
ـحض وتـورـ دىـښوـغه او ـمحېيـت ـکماـ ـمگاوه؛ـکهـ دـ ده ـحکمر ـ ـحضهـپرانـ داـکورـ وونـوبـواـځهنـلاـقاـعيـسي ديـه او ـخپل ـمللـ يـ

١مرام دفاع يې په داسي ژبه وکړه، چي ميرزا محمد حکيم دى له بنده ايله کړ.

رونـ ـبلاـکهلـانـښو ـبيهـ دـ ـپيښا ـ ـسيمورـ ـ راتـوـ اوـغه لاـپى ډـکورـپهـچه اوـشرهيـي وـڅو ديـتـخه ـلتې ـخپهـ ـتبليغلـ ـ ـ ـ اريـجاتـ
ډتـاـسو او ايـرـمريـل او ـکيشلاصـخدان ـ راـپانـ ـبيول،ـشولـټر دېلـونـاـ ديـاـځه ـپيښه ـ ـشمورـ (ـ اوتـې)ـټوـټال ولاړ ـعلنه ـ ديـاًـ ې
ـمغ آزادۍـخرپـولـوـ د ـجنهپـلاف لاسـ ـځکړ؛ـکوريپـگ دـچهـ دـهاىـځهـغي ـمغم و؛نـهتـاړاکتـولـوـ ورونـزذې ـستو روـ هلـانـښه
ـتيهـياـځدې وـعهـتراـ دـکزم او ـخپړ ـنهضلـ ـ ـهلتېـيزـکرـمتـ ـ اوـکورهـغهـ ـپښتنهـپړ ـ ـ ـبيېـييـکوـ آزادۍـ د ـهنگا ـ دـکودهـتهـماـ او ړه

٢يوه پښتني حکومت د جوړولو اساس يې هلته کښيښود.

د تيرا کشمکش: 
وه،ـحــه٩٩٠د روـچدودو ـتيهـپانـښي ـخپيـکراـ ـسيلـ اوـساـ وـکرـميـبرـحي ـنيز اـ او اورـيرـپوه او ـپخپلېـيزيـکدي ـ ـ رـسوـ

داـکوـنداـيرـموـشروـف ـخلي دـکلـ ـلتړل. اـ د ـتمه ـخيلانـ ـ ـخلوـ دهـهکـ د ـبعاـتهـپم دهـشلـماـشيـکوـناـ د او ـنفوه دوـ ـپښتنرـپيـنوذ ـ ـ وـ
ـخپ ـتيهلـيـچو،ـشورـ ډيـهـهراـ ـخلريـې ـنفکـ ـبلنيـ ـ دـکدـ ـتيړل، دـکورېـچهپـراـ ـمغي ـلښکولـوـ ـ دهپـرـ ـپسه راـ ـغلې دـ ـخلکروـغل، ـ وـ
ـسلو درنـهـ دلـه دورـچوده، ډـمورې ـکلکرييـې ـ روـ دي، ووتـونـدايـرـمانـښي درـچل،يـه دا ـيکرپـېـمي اوـ ـتيېيـهنـروـسوئ ړئ،ـکرهـ

٣دا ستاسي وسله ده! روښانيانو په دغه جنگ کي د دورمو په ذريقه مغول مات کړل او د نيزو کار يې ځني واخيست.

ـتيهـپ ـځنيـکراـ ـخليـ وه،ـ ـمغهلـيـکنـطاـبهـپيـچک ـملگرهـسولـوـ ـ دـ دوى او وه ـپښتنري ـ ـ دـ ـلستو ـ روـميـڼوـ وه. انـښاران
ووتـدوى ـځکل:يـه ـستيـچهـ زړوـساـ ـمغهلـهنـي دى؛ـسولـوـ زنـره ـيقرـطهلـانـمو ـڅخېـ ـپخپلديـابـت!ـسايـردودـمهـ ـ ـ ـخپهـ لاـ هنـوـسل

وتړئ او راشئ!
ـست هتـيـساـ ـهمو ده.ـغدـ الـونـه ـعتقه ـ ـبيهلـايـادهـ دـ ـتنوهـسسلـريـري لاسـ رالـړتـه ـغلي روـ دوىـښل. د ـگنان اوـکهـ ووژل اران

٤ځيني يې له تيرا څخه وشړل، په دې ډول اپريدي، اورکزي، ټول د ده فرمانبردار شول.

ـليکزهـيدرو ـ دـچيـ ـجنهـپورېـچي: روـکگـ دـښي ـمغان ـلښکولـوـ ـ اوـترـ ـمغوـنړل؛ـکارـمار وـ ـتښتيول ـ ـ اوـ ـپښتندل ـ ـ اـ ـتفو اقـ
ـځينيـچړ،ـکو ـ ـتييـ ـخليـيراـ ـمغهلـکـ ـملرهـسولـوـ دوىـ د او دي، واـپه ـسطه ـمغهـ ـتيول،ـ راـتراـ دېلـي،ـځه ـجهته ـ دـياـبهـ دوى د
ـمل ـيناـخيـ ډولپـونـاـ آزادولـه دې ـڅخروـغه ورکـ ـځکي؛ـشړهـکه آزادۍـچهـ د ـلپي دـ داـغاره ـخله ـيناـخيـ وـهانـ ـمضتـخر دي.ـ ر
ډولـپ دې ـتن٢٢٠ه دـ ـمغه اوـفرـطولـوـ ووژل ده وه،ـتاـپيـچورـنداران ـننگه ـ وـتارـهرـ ـتښتيه ـ ـ اوـ ـتيدل دـ ـمغرا وـنداراـفرـطهلـولـوـ
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١څخه خالي شوه.

روـناوس ډـښو ـملگرـيان ـ اوـلدـنوـمريـ وه داـلي ـخله ـيناـخيـ ـڅخوـناـ دـشارغـفهـڅږـلمـههـ او و وـغوى ـمستـخه و،ـعاـ د
چي د مغولو له سلطې څخه نور اسير پښتانه هم خلاص کړي او په پښتنوخوا کي د استقلال بيرغ بيا جگ کړي!

د تور راغه جنگ او د روښان مرگ: 
ـپښتدـيزـياـب ـ يهـپهـناـ ـت راـسيـکراـ دوىـکډـنوـغره او ووـيهـتړل واـقوـييـساـتل:ـيې ډـتيـچت،ـسوم ـهلر وـموريـپيـ

سلطنت درلود، اوس د مغولو مريان شواست او د دوى ظلمونه گالئ او لاړ شئ او دا د غلامۍ کړۍ له غاړو وباسئ!
رو ږغـښد دې ـپښتان ـ ـخپهنـاـ ـتلللـ ـ ـعظميـ ـ اوـ او ـسنت ذـ الـي او ـملتفهتـارتـست ـ ـ اوـکتـ زورـپړل ـسپه اوـ ـپياره دهـ د اده

په رکاب کي د آزادۍ جنگ ته حاضر شول او د ننگرهار خوا ته يې حرکت وکړ او دلته په بړو کي ديره شول. 
ـمحس ـ دـخنـ ـمغان ـحکموـلوـ ـ ـجنمـهدارـ دـضاـحهـتگـ او و آـجر دـکاىـځهـپادـبلال ـپښتني ـ ـ دـ ـخپلهـلاوه.ـکارـڅروـغو ـ وـ

خونخوارو لښکرو سره را ووت او د شينوارو په علاقه کي هلته چي تور راغه نوميږي، پښتانه او مغول سره مخامخ شول!
ــجندا ډــ يوــخرــيگ ــن روــ د و، گانــښن ــمل ــ وــتارــمروــ اوــکه لړه ــپخپ ــ ــ دىــ دــسوږــمهــلو،ــشړــممــهه ده د اوس هــپرگــمره

خصوص کي دوه روايته دي، اول دا چي د جڼگ په ميدان کي مړ شو او په اشنغر کي يې ښخ کړ. 
داـهدو ـپخپليـچم ـ ـ ـپليـکهـخودوتـوراـخهپـهـ رـغهپـىـ او ژوـکوـغرو اوـشيتـاپـدىنـي لارپـو وـجيـکه اـچه،ـهاـهل ـشنغي ـ رـ

ورتـ ـسيه ـکليهـپدهـ ـ وـکم١٥٨٥هـپيـکيـټاـ اوـشاتـفال ـهمو ـلتدـ اـپهـ ـشنغه ـ ـمگو؛ـشړـکخـښيـکرـ وروـ ـستر زايـهـ ـمنې رانـډوـهوـ ه
ـيستوا ـ ـصنهـپلـ واـځرـگرهـسهـناـځهلـيـکدوقـ دـچيـيول، ـسفوـيي ـجنهـپزوـ ـبييـکگـ ـهغاـ اـباـتهـ ـسيناـبوت ـ لاـتدـ داـيو،ـشوـهه ا

چي په وزيرستان کي ښخ کړ شو؛ ځکه چي هلته د ده په نامه يو قبر شته. 
رواـب دىـيل دا روـچت ـجنهـپانـښي: زـککـ ـخمه اـنو؛ـشيـ ـشنغو ـ اوـترـ ولاړ زىـماـمهـپه اـچيـکن د ـکبه هـلورېـپرـ

ـگل ـمتصرهـسوزيـ ـ دى،ـځلـ ـهلتېـيوـنو؛ـشړـماى ـ اوـکخـښهـ ـگنبوړهـلوهـيړ ـ اوـتيـچړه،ـکوړهـجرـپمـهېـيدهـ ـشتهـسر ـمگه،ـ رـ
٢زامنو يې وروسته د ده تابوت له هغه ځايه يو وړ او اټک ته يې لاهو کړ.

٣اما يو بل هندي مؤلف وايي: د افغانستان د غرو په سلسله کي د بټه پور پر غره د روښان قبر دى.

ـپخپل ـ ـ ـلناـحهـ واـماـ دا روـه٩٨٩هـپيـچيـيه د اـښـ دهـفلاـخان د ـبټهـپوتـباـتو ـنگهـ دـچړ،ـکخـښيـکرـ يـڼاـکهـلاىـځهـغي
٤کوړم څخه درې ورځي لار مسافه لري.

اوس وزـکىـڼاـکهـپاو ـسترـيورم ـمشهوهـييـکانـ ـ دـيدـهورـ ـميره ـپياـ وـ ـمشههـماـنهـپبـحاـصىلـر ـ اوـ ده ـخلوره دـيکـ ـپيې رـ
٥روښان د خاندان مقبره گڼي او يوه کورنۍ (پيران) هم هلته شته چي ځانونه روښان ته منسوبوي.

ايـنـسريـرـگ ـنگليسو ـ ـ ـ ـمستشيـ ـ ـ روـ د =١٥٨٥هپـرگـمانـښرق ـليکــه٩٩٣م ـ ـمگ٦يـ اوـ ـکيفلـر واـ دـچي:يـرو ډيـارتـهـغي ريـخ

 تذکره..١

  ص.١٤، ١٣٢١١تذکرة الاولياء د امير احمد شاه رضواني د لاهور طبع .٢

  ص.٣٥٩ائمه تلبيس .٣

  ص.٤٨٣-١٥٦حالنامه .٤

 دا معلومات ما ته له جنډولې څخه ښاغلى عبدالقيون شاه ليکلي وه چي د دغي کورنۍ يو سړى دى..٥

 ج.١٠ص، ١٠لنگوستک سروي اف انډيا .٦

١٧٧



روـپ او دى دتـهبـانـښس دـغر ـمخه وژلـکړوبـهـپهـ وي؛ـشي ـځکوى اـه٩٨٩هـپيـچهـ د ـکبـ ـلښکرـ ـ رولـلاـجروـ (د زوى)ـښه ان
ـشکسهتـ ـ ورـ روـکت د او زاـښړ درې دهيـنـمان د او ووژل ـښځې ـبنمـهېيـهـ اوـکديـ ويـوتبـاتـړه اـځوـسې اپـېيـرېيـاوه. کټـه

١کي واچولې، نو معلومه ده چي روښان تر دغه کاله دمخه مړ شوى و.

ـخبدا ـصحيرهـ ـ ـنظهـپحـ راـ ـځکي؛ـځر دـچهـ د ـبستي ـ ـليکمـهدنـاوـخانـ ـ ـهغهـپيـ اـچالـکهـ ـکبي دتـلبـاـکاهـشرـ ولاړ، ـپښتنه ـ ـ وـ
ـقبيل ـ ـ ـمشوـ اـجرـ روـيدلـلال د و.ـښن زوى ـغسد٢ان اـهيـ ـلفضواـبم ـ دـ وـپــه٩٩٤ل ـيعاـقه ـليکيـکوـ ـ دـپيـچيـ دـکهـغه ـپښتنال ـ ـ وـ
ـقبيل ـ ـ ـجگهـپوـ دويـکړوـ د ـمشي وـللاـجرـ ـبلک٣ه ـ ـعبهـ ـلقداـ ـملنـبادـ ـکشوـ ـتصيـندواـباهـ روـه٩٨٩هـپيـچوي،ـکحـيرـ د انـښـ

٤څورلس کلنى زوى جلاله د اکبر شاه حضور ته راغى، هغه وخت چي دا پاچا له کابله بيرته هند ته ستون شو.

دلـ روالـوټـوـغه ـڅخوتـايـو ـښکهـ دـچاري،ـ ـپيي روـ دـه٩٨٩رتـديـابـرگـمانـښر ـمخـ اوـ وى ـځکه دپـيـچهـ لاـکهـغه دـهال م
و؛ـجوـموتـباـتده ـممکنوـنود ـ ـ ده،ـ وـچه اوـکــه٩٨٨هـپېـياتـفي وي دېـپي ـحسه دهـنابـ د ـعمو ـڅخــه٩٣٢هلـهـبرـ رـتهـ

 کاله وي. ٥٦مرگه پوري 
دېلـورتـصرـههپـ دـسړىـسه ـمغره درلـوـ ـجفاربـي دهـ د او اوـمهلـا ـښځړى اـ او ـظلرهـسوـفلاـخي اـ زاړه د ـستعمم ـ ـ ـفجارـ عيـاـ

دي او موږ اوس د ده مزار او د وژلو تاريخ په يقيني ډول نه شو ټاکلاي. 
کاندر قلوب مردم عارف مزار ماست بعد از وفات تربت ما بر زمين مجوى

د بايزيد علمي او ادبي آثار

آتـاـپهلـديـزيـابـد ـڅخاروثـو داـ ـښکه دىـچاري،ـ ابـرـعهـپي او ـعليـملاـسي و،ـپوـموـ ـتفسيهـپوه ـ ـ اوـ اويـدـحر ـفقث ېيـيـکهـ
ـمط ـلعاـ ـمعقهـپه،ـلرـلهـ ـ اوـلوـ ـفلسفو ـ ـ ـبلهـڅږـلمـهيـکهـ و،ـ ـتصهـپد ـنظيـکوفـ اوـ ـعمراً داـ و،ـخلاً ادـپل ـعليـبه مـهېـييـکوـموـ

لوست کړى و. 
ـڅل ژـ ويـزيـابـيبـور اويـد ـليکلاى ـ ـپښتواى،ـشلاىـ ـ دبـرـعى،ـسارـفو،ـ ـپنجى، ـ ـلهجوهيـىبـاـ ـ دهنـه؛ـ د ـليکنو ـ ـ اوـ ـکتي هپـمـههنـوبـاـ

ـڅل ژـ دي.بـورو درونـوـخا٥و وايـد ديـزه ده ـپښتني: ـ ـ ـلپوـ ـپښتهپـارهـ ـ اونـوزوـموـ ـطبهلـي ـسمرهـسعـ ـخبيـ اولـوړوـجريـ ـسياړپـې هتـونـاـ
 او ده ډير آثار ليکلي دي، چي اوس موږ ته فقط دغه معلوم دي: ٦يې په پاړسو او هنديانو ته يې په هندکو

. د پښتو رسم الخط: ١
ـښکيـسدا ـپييـچاري،ـ روـ دـښر ـپښتان ـ ژـ ـځينيـبو ـ ـمخصيـچروفـحيـ ـ اـ دلـواتـصوص او اوـبرـعري وـفروـحىـسارـفى

الـ ـشکه ـڅخولـاـ ـهغهـ اـ زدهنـواتـصه ـکيه ـمخصوهيـهـپډي،ـ ـ رـصوـ ـتيرتـيـکهلـاـسه اوـ ـضيوتـب دـکحـ او ـهغړل دـ ـليکله ـ ـ ـشکوـ ېيـلـ

 .٢٠٣-٢١٠پټان .١

 ص.٢٥٢دبستان .٢

 اکبر نامه مغولي مؤرخان د روښان زوى جلال الدين توهيناً جلاله بولي..٣

 م.١٨٦٨ ج د کلکتې طبع ١ص، ٣٤٩منتخب التواريخ .٤

 د بستان مذاهب..٥

 مخزن اسلام..٦

١٧٨



ـپښتمـههـڅهـکه،ـکاـټو ـ ژـ ـپخيـبو رـ اـسوا ـلخم اوـ ـکتط آـ او درـثب دـپوـخودل؛ـلار وـغه ـهغهـبيـکتـخه ـمهجهـ ـ وه؛ـشورـ وـنوي
ځکه ده يو څو پاړي رساله پر وليکله. دولت د روښان يو مريد وايي: 

ورته وشوه کننده ديارلس حروفونه ١افغاني لفظ مشکل و لوست کويښ نشه

ـخيد اـ ـلبير ـ ـخطهـموـکانـ ـنسخيـ ـ ـپخيـچهـ ډـسهـلواـ ـينر راسـ ـڅخس ـلنهـپهـ دـکدنـ اوس او وه ـمنرـجيـبرـغي وهـيهـپيـ
دهـترـپيـکمـيوزـم رـغد٢ه د اـسه ـلخم رـ ـمخ١٤يـچري،ـليـکرـسهـپهـلاـسط رـ دې د ده، ارزاـلاـسه د او دوـنې او ـقلمتـلي ـ يـ
ياـميـچهـنوـنواـيد ـل رـلدـ دي، اـسي ـلخم دى،ـيېـيطـ راز اوـسارـفهـلو ـمشترهـسىـبرـعى ـ ـهسهـنوـفرـحرکـ ـليکيـ ـ ـلکي،ـ هـپهـ

نستعليق رسم الخط کي چي کښل کيده؛ مگر د پښتو خاص توري داسي ليکي: 
ټ
ـشکدا اوسـ ـشتمـهل اوـ ـخيهـپه اـ ـلبير ـ دـهيـکانـ ـغسم دى.ـ ـمثي اـ ـټکلاً ـپټل،ـ دـهوږـمېـيټـمټـکيـچټـپول،ـ ـغسم يـ
ليکو. 
څ

دا تورى هم اوس هغسي ليکو؛ لکه بايزيد چي ليکلي دى، مثلاً څلور، خرڅ، څيز، ميرڅي. 
ځ
داـيزـياـيورىـتدا ـليکهـنيـسد ـ ـبلکى؛ـ ـ لاـتيـ (د) ـټکوـيديـنر ږدي،ـ ـمثي ـځملاـ (دـ اوـم࣭ا ـځينا) ـ (دـ ـنمي)ـن࣭ي (ـنوـ ـنمځ ࣭د)ـنوـ

). ࣭) چي هر ځاى دال لاندي ټکي لري (د࣭ورځ (ورد
ډ 

دا تورى هم د اوس په ډول دى؛ لکه ډير، برمنډ، شونډه. 
ړ

کټ مټ د اوس په ډول ده لکه زړه، کړى، غړ غړ کول. 
ږ = ژ

ـخيهپـ اـ ـلبير ـ ـلکابـيـکانـ (ژ)ـ د ـشکل ـنشتلـ ـ اوـ ـکلمولټـه ـ (ژ)ـچاتـ د اوس ـپکوريتـي دي،ـ ـفقي (ږ)پـطـ ـليکه ـ ـمثي،ـ لاًـ
ژ (روږه)، (ږــبروژه وژــبه (وږــنه)، يي)،ــني ــپ (ــنژــ يم ــپ (ږر)ــنږــ ژر يم)، ــپ لدــنژــ ــگ (ــ يي ــپ لدــنږــ ــگ ژوــ (ږوــني) ژــندى وريــغدى)

(ږغوري، ژوي (ږوي). 
د. =ږ

دـچ(ږ) ـپښتي ـ الـوـ ږـساـسه ـڅخوـغي ده،ـ ـخيهـپه اـ ـلبير ـ (د.)ـکانـ ـليکي ـ ـکيلـ ـيعنږي،ـ ـ دالـ ـټکوـيي ـمنهـپيـ ري؛لـيـکځـ
ـلک (ـيازـسهـ ـهيوـپږي)،ـيازـسد.ي (ـ ـهيوـپد.ي واروـبزکـمږي)،ـ وـکدو (ـکيـموړـپمـنوږـبود.دم واړږوي دوهـبهـکزـمود.ول ه

و وــکواره وژــبود.وم (ــکيــموړــپمــنه واړږوي وــبهــکزــمود.ول واره دوه وــکه وژــبوږوم دوــپمــنه ژوى)ــکيــمه واړه وږول
(ـيرـپ داـيرـپد.دى ـشکږدي). ذالـبرـعلـ دي،ـنهـتي ـمگزدې دـ (ذ)ـبرـعر ـټکي اوـسرـپيـ دى، ـخير اـ ـلبير ـ (ږ)ـ ـمنهـپان يـکځـ

ټکي لري (د.). 

  ص.٣د دولت خطي ديوان .١

وا.٢ ـخطدهـحدا ـنسخيـ ـ وـيهـ دـخو ـنمبهـپيـکمـيوزـمهـپنـلرـبت ـ وهـجوـم٤٠٩٣رـ ـمخ٣٣٠هـلوـټوده ده،ـ ـليک١١خـمرـهه ـ اوـليـ ري
 ښاغلي بينوا د دغي نسخې يو عکس اخيستي دى، چي اوس يې ما ته د کتلو لپاره را کړي دى.

١٧٩



ښ
دـمټـک اوـغټ ـسنه ـشکىـ ـلکري؛ـللـ ښـ ـتښته ـ ـښيگښ،ـکورـتن،ـ ـ ـپکښړه،ـ ـ ـپښتي،ـ ـ راوـ ـښيه، ـلښکه،ـ ـ ـښترـفر،ـ ـکښه،ـ اوـ ي
نور. 

ڼ
ـشکدا اوـيدـقمـهلـ دى ـخيهـپم اـ ـلبير ـ دـمټـکيـکانـ ـغسټ دى.ـ ـخلومـکي (ـچکـ اوس (ڼ) دا ـليکړ)ـني ـ داـ بـکرـمي،

شکل مناسب نه ښکاري؛ ځکه پخپله (ڼ) د پښتو يو مستقل ږغ دى، مرکب به بلل کيږي؛ لکه کوڼ، کيڼ، گڼ. 
دـکوـفرـحوروـنهـپ ـخيي اـ ـلبير ـ اـ دـمان اـسارـفلا ده؛ـپلاـمى ډول لاـتوـخه (س) ـکشيـچديـنر دارهـ ـليکش ـ وي،ـشلـ وي
ـټکدرې ـشتمـهيـ اوـ ـهغه ـکلمهـ ـ (ـکايـپهـپيـچاتـ اـيـ)ـهي ده، (ى) ـکثا (لـېـبرـ ى)ـهه ـليکـ، ـ ـکيلـ ـلکږيـ (ـهه:ـ ـهغغ زړـ ه)،

(ـن(زړه)، (وـنزد وت (ـتزده)، ک وړاـکه)، (واړه)، واړ (وړاـنه)، (ـمدي)،ـند ـښيگه)ـکزـمزک ـ (ـ ـښيگړ ـ اوـ ـکلمره) ـ اـ ـکثات وـيرـ
ـليکاىـځ ـ ديـشلـ ـلکوي ـپقه:ـ ـکښيرآنـ ـ (ـ وـکرآنـقهـپدي دي)، ـپښي وـ ديـتي وـگه ) ـپشوري وـ ديـتي ـمسخوري)،ـگه ـ رکـ

(مسخرې که) خوښيوي (خوښي وي) پکښيو (پکښ و)، ورشي (به ورشي) تلاتل (تل د تل). 
ا ـکثگ اوـ (گ) ـکلر اوـ (ک) (ـچه اوـچه (ـکي) ـکښښ اوـ (پـي) ـليکور)پـر ـ دـ ـنمي؛ ـلپېنـوـ دـ ـجملوـڅهـغاره ـ دـ ـخيې اـ ـلبير ـ انـ

اپـ ـصله اـ وـمي ـحکمورئ:ـگلا ـ ـميتـ (ـ ـحکمدرک ـ درـمتـ اوـکي ـنخړ) ـسيلاـ دـ ـنښتازړـمدن ـ دـ دنـي ـشيطوس ـ (اوـ ـسيلاـخهنـان دنـ
زما زړه له نښتي د نوس د شيطان) او پنغت د نوس (او په نغوته د نوس). 

ـچيم ـ روـ ـميزبپـدهېـا (يـداىـخيـچليـوـ دى اروـمهـچو ژپـدهيـا وـمهبـه دى)،يـداىـخهـچليـو ـپينو ـ ـکښ࣭درودپـايـذهـ (ـ هپـي
ـپنځ ـ ورـيهـ درې ـکښيـځا زـ ـښيدروـبي) وـ وتـتم ـپخپا ـ ـبڅلدرتـقلـ ـ ږـ ـخييـبور ـلبيراـ ـ وړاـغدـلتـکو،ـشهـڅانـ ـبيخبدـنو ـ ـ وـ ر
ـلخي ـ ـلبيراـ ـ (زهـ وـبان در ـښيه وـ وـتم ـپخپهـتا ـ ـڅلهـپدرتـقلـ ژـ ـخييـبور ـلبيراـ ـ دـلهـتهـکوـشهـڅانـ وړاـغه ـبيخبديـنو ـ ـ ويـ هـلر
ـخي ـلبيراـ ـ (ورقـ ـنب)١٥٣ان وـ ـليي ـصلعديـ ـ زنـناـبمـ ورـفلاحـصهـچک وة وـمىـسلاح دى وـښخ ـکيي وـ رخ يـبرزويـگهـتڼ
اروىـئيـچدام،ـقا ـهغى ديـ واـهه لاـيم دـحي ـعظيول ـ ـتمورىـپمـ (ـ ـنبام وـ ـيلي ديـ ـصلعي ـ زنـناـبمـ ورـفلاحـصهـچگ هـتلاح
وـميـسور دي وـښخ ـکيى ورهـ رخ اـبرزويـگڼ ارويـئهـچدامـقى ـهغى دىـ واـهه لاـيم دـحي ـعظيول ـ ـتموريـپمـ (ورقـ ام)
دـک)٩٥ ـليور ـنخوهـ ـهغښـ دـ ـپشيىـچه ـ دـکرـيډـ ـپهوسـنرزي ـپطلوسـ ـ دـ ارـمب دـياورانـت࣭اددـيرد ـڅيورـنا دـ ـچيارـپز دوىـ د
ـعيدىنـوردـخ ـهسانـ ـچيپشپيـ ـ ـ ـ ډـ دبـانـمرـفرزيـکريـه ـشيطردار ـ ـعيانـ دـ ـپهوسنـان دـ دـغوس ـپسياـکلا ـ دـ ديـارپـري رامـحورنـا
دـگ(و ـليوره ـنخښوهـ ـ ـهغهـ دهـ ـشپهـپهـچه ډـ دـگرـيې ـطلهـپوسـههـپوسـنرزي دـ دـيرادريـمب ـځنا دـياوران،ـ ـڅيورـنا دـ ارهـپز

  ١).١٤١چه د دوى خوردن دى عيان، هسي چه په شپه د غلا د کاسيري دپاره يا د نور حرام) (ورق 

. صراط التوحيد٢
ـکتدا ـليکلــه٩٧٨هـپدـيزـياـبابـ ـ ـ اوـ ـمطبي ـ ـمخ١١٥وعـ دـ دى، ـکته ـکښلېـييـکاىـپهـپابـ ـ ”ـ دي ـتصنيي ـ ـ اـ رـيف هلـاـسن

ـمسکيديـزيـابـ ـ ـ اـ ـنصن اـسدسـقاريـ ـلعره دريـزـ ـسنز ـثمهـ وـ ـسبعيان ـ ـ وـ ـتسعمن ـ ـ وئـاـ (ـمانـه اـصش ـلتراط ـحيوـ ـنهد)ـ ـبخهـکرـهاد،ـ دنـواـ
ـعمآنبـو ـنملـ ـبعلد،يـاـ ـ ـحيوتـمـ ـبهدـ ـمنرهـ وـشدـ ـمسعود ـ اـگودـ ـسهىيـاـجرـگردد، وـ ـخطوى ايـاـ ـفتى آبـهـکديـابـد،ـشابـادهـ ـنکراى هـ
ـمسکينـيا ـ ـ ـبظنـ ـعلرـهاـ (ـ اـنواـخه)ـنم ـعغتـسده ـلناـحد٢ردد.“ـگوـ ـليکفـلؤـمېـماـ ـ روـچي،ـ دـښي د ـکتهـغان ـنسخوهـيابـ ـ دـ ه

 دا نمونې تش د املا د توضيح لپاره انتخاب شوې، پر خير البيان تفصيلي څيړني وروسته شته..١

اـص.٢ ـلتراط ـحيوـ صـ د١١٦د، ـهن، ـلناـجهـپدـ اـکرـهدـ د ـنصي دـکۍـنورـکهـپوـناـيارـ اـصي ـلتراط ـحيوـ ـنسخوهـيدـ ـ وه،ـ دـچه ـتصنيي ـ ـ فـ
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١اکبر پاچا دربار ته هم استولې وه.

دې ـکتد اولـپابـ دـکه ـخپي ـطفلـ ـليوـ ـليکالـحتـ ـ دـچي،ـ ـپيي ـطلهـپلـماـکرـ دـکبـ د او و اـخرـبيـغي ـقتبي ـ اـماتـساـ
ـمخد دهـ د اپـه وـکوالـحه ـليکي ـ ـبيل،ـ ـپخپونـاـ ـ دـ درېـکروعـشوتـعل او ـنصيحتوي ـ ـ ـ ـخپلهـ ـ ـمعوـ اونـاـهاـشادپـروـصاـ ـمشو هتـونـراـ

انشا کوي، چي د دغو درو نصيحتو لنډون هم دمخه ما وکيښ. 
وروتـ دې ـستر ديـزيـابـهـ ابـوتـد دـصې او ـپيول ـصفلـماـکرـ ـبياتـ ـبيوي.نـاـ دنـاـ ـيقرـطو اوـ ـسلت ـمقوکـ ـمقړيـکررـ هپـاتـماـ

ـښييـکابـبوهـيوهـي ـمثي،ـ اولـ دـبلاً ـيعرـشاب ـبيتـ دوـ دى، دـبمـهان ـيقرـطاب درـ او دـبمـيت ـحقيقاب ـ ـ ذـ او ـخفرـکت اوـ ي
څلورم باب د معرفت او پنځم باب د سکونت، چي بايد شپږ اربعينه ولري؟ 

اـصد ـلتراط ـحيوـ رـ ډوللـهپـهلـاـسد ـختميوړ ـ ـ رپـږي،ـ دې ـنييـکهلـاـسه ـمقمـ اوـسارـفهپـدـصاـ ـنيي ابـرـعهپـمـهمـ دي، اوـمي راؤ
اولـتوـناـهاـش ـخطيـبرـعهـپه ـبيوي،ـکابـ ـهغوـناـ ـجمرـتيـسارـفهـپهـ ـمگوي؛ـکهـ ادبـ د ـپلهـلر ډـسارـفمـهيـبرـعمـهوهـ رـيي

نواقص لري او داسي ښکاري؛ لکه يو عجمي چي په تکليف ماته گوډه عربي ليکي، يا کوم پښتون فارسي وايي! 
ـخپيـچوي،ـکښـښوـکديـزيـابـ ـمقلـ آپـدـصاـ اتـايـه او ـيثادـحو اوـ ـمقيبـرـعو ـمگدي؛نـاـکتبـاثـولـوـ ـهغرـ اـ دىـچث،يـادـحه هپـي
ر راـکهلـاـسدې ـنقلي ـ اـ ـکثوي، ديـرـ ـعلې اوـ رولـنـفم ـصحيهيـه ـ اوـ ـثقح اـ ډنـثيـادـحه او دي، ـمنقږلـريـه ـ ـصحېيـولاتـ ي،ـموـمتـ
دېـلاو ـڅخه ـښکهـ ـمنقهـپدـيزـياـبيـچاري،ـ ـ ډـکوـتولاـ ـثقرـيي اوـ اـنمـلاـعوخـپه د او و ـيثادـحه رواـپوـ ـعلمرـپېـييـکتـيه ـ يـ

اصولو اتکاء نه ده کړې؛ بلکي هر څه چي يې د حديث په نامه ليدلي دي، هغه يې را نقل کړي دي. 
ـمگ داـ دينـديـزيـابـلاپـړۍـمولـارـکر دتـړي،ـکه ده ـمخر ډـ ـمشهريـه ـ ـعلمورـ ـ داـ ـتييـساء دي،ـشرـ اـچوي د ـيثادـحي رواپـوـ تيـه

دـييـک ديـنتـقې اوـکه ـضعړي اـقهـپېـيافـ ـيثادـحوي دي!ـکډـگوـ ـمعتبهـپړي ـ ـ ـتفسيروـ ـ ـ ـلکيـکروـ ـکشهـ ـبيضاف،ـ ـ مـهاويـ
اـضوـم ـشتثيـادـحوع اـ د او اپـيلـزاـغامـمه ـحيه اـ ـلعلاء ـ ـمهدينـوـغومـ ـکتمـ ډـکابـ ايـي اوـعوـضوـمثيـادـحر ـضعيفه ـ ـ راـ ـغله دي،ـ ي
زـفاـحيـچ اـيظ ـعبنـيدـلن ـحيرـلداـ اـقراـعمـ د ـحيي اـ ـلعلاء ـ دـ اـغوم ـتخثـيادـحه دـکجـيرـ او ـکتړه ”ـيومـنابـ ـمغنې ـ اوـ دى ـبيي“ اـ
ـکتهـغد دـ ـمجاب ـفينيـدلـداـ اـ دبـروز دـماـقادي ـليکوس ـ ـمختواـخهلـوالـ ـ اوـشړـکصـ ـمحقو ـ ـعلمقـ ـ دـ د اـغاء ـيثادـحي يـکارهبـهپـوـ

داسي فرمايي. 
ـنيس”لازم ـ اـ آـشاـبوعـضوـمثـيدـحرـگت ـنکد، ـمضمهـ ـ وـ ـصحيون ـ ـنبحـ ـبسيهـچد،ـشاـ ـ ازـ ازـعوـضوـمارى ـقبيات ـ ـحکلـ مـ

٢اسرائيليات و از مقولۀ کلام حکما و مقولات مشايخ طريقت ميباشد...“

ډولپـ دې ـهغه اـچهـ د ـيثادـحي اـصهپـهـمانـهپـوـ ـلتراط ـحيوـ راـکدـ ـنقي دـشلـ دي ـعلوي ـپلهلـمـ ـحکوړلـوهـ دـموـخري؛لـمـ وږ
ر ولـېلـاـسدې ـجنه (تـاـ ـشکو اوـ ـبڼل ـڅخې)ـ داـ ـمعله ـ ديـزيـابـيـچووـموـ ـنقلد ـ ـتحقييـ ـ ـ اوـ ـعلمق ـ ـپلټنيـ ـ ـ و؛نـدنـاوـخيـ ـبلکه ـ ذوقـ د ي

او شهود او معنوي خوندونو له پلوه يې خبري کولې. 
دـساتـ ديـزيـابـو اـسارـپد ـنشي ـنماءـ دنـوـ اـصې ـلتراط ـحيوـ دلـواـحهـپدـ ـمخه ـليهـ دلـدـ دي، ـنسخهـغي ـ ـپييـچهـ ډـشداـ ده، رهيـوې
ـمغل ـ اوـطوـ ـمغشه ـ ده،ـشوـ ـپخپلوـخويـيـچومـکانـموـگه ـ ـ دـ ايـزيـابـه ـنشد اوـگهتـاـميـکيـسارپـهپـاءـ وه ـبيوډه ـنقيـچييـاـښونـاـ ونـالاـ

هم دا کتاب مسخ کړى وي! 
ـلتد دـ ـلييـبرـعه ـنمکـ راوړـههـنوـ ـکيهـلم داـچږي،ـ ـصعمـهي ـلياـتفـ ادـ او ـعلطيـبف ـ ډـ اـلريـيۍ ”و ـعلمري. ـ اـيواـ لـها

 هـ ښودلى شوي و.٩٧٨تاريخ يې هم دغه 

  ج ماده بايزيد.١انسايکلوپيډي آف اسلام، .١

  ص، د مولوي حبيب اللّٰه قندهاري ليک.٦نقد الثقات في تزئيف الموضوعات قلمي .٢
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ـلهملا ـ ـ اـ و ـلموک الاـ ان ـنبيراء ـ الاوـ و ـلياء اـ و ـلماء ـمنؤـ اـ ـلمخصون ـ ـ لاـ ـيسکنون ـ ـ اـفونـ ـلحقيقي ـ ـ ـ وـ ـفعريـه اـ ـمهداـشوا ـعنمـ اـ ـمعيلـه و١ةـفرـ
اـتوـم ـبصوا ـقلارـ ـبکوـ اـع٢مـ ـلعمين ـ ـ وـ روـعة اـسةـين ـللوى وـ ه ـحيّٰ ـلبصاـبواـ ـ اـيروـبروـياـ لة ـل هـ اـحاـصارـصّٰ ـلمعب ـ وـفرـ اـمة لـهن

٣العارفين و يحصل الدعيه حيوة و تجلية الروح.“

دېلـ ـڅخيـبرـعوډيـگيـتاـمه ـقصړىـسهـ ـفهميـشهـنهـښمـهدـ ـ ادـ ـښيگيـبولاي، ـ اوـ اوـغلاـبري ريـبراـبرهـسرهـمراـگهلـت
لايـرپـوـخ دـساتـدينـږده، د ـجمليبـرـعوـغي ـ ـمعوـ وـسارـفهپـمـهينـاـ ـمقصهـڅږلـيـچورئ،ـگي ـ ـځندـ ـښکيـ ـمگاري؛ـ ـخبرـ داـخرهـ و
ـبليغوهيـمـهېيـيـسارـفيـچده، ـ ـ اوـ ـښکله ـ ژـ ده،نـهبـې ـتعقيه ـ ـ اـ او ـبهد اولـامـ دېلـري ـڅخه ـښکهـ دـچاري،ـ ايـزيـابـي ـعتد دـ راف
آـپېلـاـسر ـصحييـکرـخه ـ دى،ـ ”اـچح ـمسکينيـي ـ ـ ـبظنـ ـعلرـهاـ انـواـخهنـمـ دهـسده دا وډوـگيبـرـعوړولـت“ ـعبډو يـسارـفوتـاراـ

ترجمه: 
ـنيداـب” اىـ اـهاـشادـپروهـگد و ـميان ـستدرـبران!ـ اـکىـ ـنبيه ـ اوـ و ـليا وـ ـمنؤـماء ـمخلصانـ ـ ـ درـ ـحقيقان ـ ـ ـنبرارـقتـ وـنودـ دمـقد،

آنـخ از ـمعوىـسود ـشتردابـتـفرـ ونـودبـهـ ـبند، ازئـاـ را دل دـکى از و ـغيدنيـورى، اـ ـللر ـميّٰهـ ـنيراـ ونـودبـدهـ ـبيند، ـ قـحدنيـدبـىئـاـ
زنده گردانيده بودند، و صاحب معرفت و تجلى روح کرده بودند...“

دـخدا ـعبيبـرـعو ـتحارتـ اـ ـلفت ـجمرتـظـ وهـ ـبييـچه اـهاـ ـبهم اوـ ـتعقيام ـ ـ لالـدـ او ـمقصهـڅږلـېيـهبـرحـشيـسارـفدينـري ـ دـ
درته ښکاره کاندي، چي وروسته بايزيد ليکي: 

ـشمدـياـبىـمسـپ” راـ درـکار ـحقيقه ـ ـ ـميبرارـقتـ ـ ـشياـ ازانـ و ـمعوىـسد (ـفرـ وـيردارـبدم)ـقت ـبيند ـ ازـئاـ را دل وـکى ورى
از ديدن غير خداى بميرانيد به بينائى بديدن حق زنده گردانيد.

ـبينهـکرـه ـ ازئـاـ دل دـکي از و ـغيدنيـورى ـبميداىـخرـ ـ ـبينهبـد،نـراـ ـ زـحدنيـدبـىئـاـ ـمعبـحاـصد،نـرداـگدهنـق ازـفرـ و روهـگت
وـگانـفارـع ويـمردد، در ـحيراورا وـتاـ ـتجليي ـ ـ روحـ وـگلـصاـحۀ ـمحسانـفارـعاـبردد ـ وـگوبـ ويـکردد، وـقتـيآـبارى رآن

٤بحديث انبياء صلواة اللّٰه عليهم موافق گردد، و علامت ”وجوه يو مئذ ناضرة الي ربها ناظرة “ دوري ظاهر گردد...“

اـصد ـلتراط ـحيوـ ادپـدـ ـکميبـر ژيـزورـ او ـبنيو ـ ـقصوانـوـ دـ ـليريـموـغو ـکفکـ اوسـکتيـاـ ايـهبـوي، ـکتنوهيـهتـوعـضوـملـصې ـ هـ
وشي: 
دـڅرـهرـت ـمخه وواـياـبهـ دا دـيزـياـبيـچو،ـيد ـمنقد ـ اوـپوـتولاـ دى،ـنمـلاـعقـقدـموخ ـخپيـچه ـليلـ ـعلمهـپکـ ـ ډولـ رـتي

ـقيدتـ اـ او ـنضبق ـ لاـ راونـاط دېلـي،لـدي ـجهته ـ دـ رـغه اـصيـچهلـاـسه ـلتراط ـحيوـ ـميونـدـ ـعلمومـکږي،ـ ـ ـتيرتـيـ ارـ او ـتبب ري،لـهنـاطـ
ـلک وـساتـيـچهـ ـستولـي ـخپل،ـ انـواـسلـ او ـفکح وړلـېيـارـ ـکته ـبيهبـوـ دي،ـکانـ ـڅنگيـچړي ـ دـ ـپيه ـطلهـپلـماـکرـ اوـکبـ و، هنـي
اونـوـمېيـ ـڅنگد، ـ ـسيهپـېيـهـ اوـ ـطلر رـ او وـشتـضايـب واـکروع دى زړهپـهتـاـميـچي،يـړه! وـکه را ـخلکيـچده،يـرزـگي ـ دتـوـ ه
ـحيوـت دـ وـعد رـموـنړم؛ـکوت دا وـلاـسي ـکښله ـ ـمخ٣٣رـته،ـ دـپهـ ـخپهـغوري اـ ـبيوالـحل ـبيوي،ـناـ درېـناـ ـنصيحتو ـ ـ ـ نـتهـ ٨٥ر

ـمخ ـخطوريـپهـ اـ ـمياب اوـنراـ ـليکهـتوـناـهاـچاـپو ـ ـمخ٨٥هلـي،ـ ـڅخهـ دـبړىـمولـهـ ـيعرـشاب ـبيتـ ـکيروعـشانـ دوـ ابـبمـهږي،
ـيقرـط درـ ـحقيقاببـميـت، ـ ـ ـڅلت،ـ ـمعاببـورمـ ـپنځت،ـفرـ ـ ـسکمـ دى،نـوـ رـپت دې ديـزيـابـيـکهلـاـسه ـځيند ـ ـکتوـ انـوـمونـوبـاـ ـخله يـ

 په اصک کي مغقرة دي؛ مگر په پارسي ترجمه کي معرفته دي..١

 کذا فى الاصل له پارسي ترجمې څخه ښکاري، چي بايد قلوبهم وي..٢

  ص.٦٨صراط التوحيد، .٣

 .٦٩صراط ص .٤

١٨٢



 او امراو اميريه و درويشيه، چي غير معروف کتب دي. ١او د مضمون حواله ورکوي؛ لکه مقصد اقضى
دـساـت اـصي ـلتراط ـحيوـ اـ ـقتبد ـ دـساـ اـپدـيزـياـبات اوـحه اـناـفرـعوال ـفکي ـمفصيـکاروـ ـ دـپلاًـ ـکتهـغه ـمطيـکابـ ـلعاـ ولاىـکهـ
شئ. 

. حالنامه: ٣
د دبستان مؤلف وايي، چي پير روښان يو کتاب ليکلي او خپل حال يې پکي بيان کړى و. 

ـلناـح”و ـکتهـماـ داردبـاـ آـکي در ـنجه اـ راـخوالـحا دـخدا٢ذارده.“ـگازبـود د ـبستو ـ دـ اـقفلـؤـمان دى، دـمول ـلناـحا وهيـېـماـ
ـخطادرهـن ـنسخيـ ـ ـمخ٥٢٦هـ دـ ـهنه دـ ـعلد ـکتيـقرـشهـپــهړـگىـ ـبخاـ (ـکهـناـ ـنمبي ـ ـشت)٩٢٠\٣٧٠رـ ژـسارـپهـپيـچه،ـ اوـبي ده ه
ـعلېيـفلـؤـم ـمحمىـ ـ ـمخلدـ ـ اـ د ـبکابـص ـقنرـ ديـهدـ زوى ـنيويلـوـم٣اري اـ ايـدلـاز ـنصن ـليکاريـ ـ ـلناـحي:ـچي،ـ اوـج١٥هـماـ ده زو

 ٤په دې کي داسي غريب او عجيب حالات ليکل شوي دي، چي د روښان لياقت ځني ښکاري.
ـښکيـسدا دـچاري،ـ ـلناـحي اـماـ ـبتې روـخربـييـداـ ـليکلانـښي ـ ـ اوـ ـبيي دنـاـ ـعلهـغو ـمحمىـ ـ ـمخلدـ ـ اـ اولادو د ده د مـهوالـحص

ـپک زـ واـکاتيـي دى، دـچي،يـري ـعلي ـمحمىـ ـ اـپدـ ـبکابـلار ـچنيوـکهـپرـ ـ دـکهلـواـ اـجي داـکتـمدـخهـپديـزيـابـنبـنيـدلـلال لـخي
اوـش ـبيوى انـاـ د ـلښکهـپدادـحو ـ و،ـکروـ آـپيـچوـڅي دـکرـخه ـلمسيهلـديـزيـابـي ـ ـ ـهنرهـسونـاـ ـستدوـ اوتـانـ ولاړ رلـه ـشيه انـخدـ

٥سره چي د روښان له کورنۍ څخه و، په دکن کي مستخدم و او د شمس آباد په رشيد آباد کي ناندير ته نژدې اوسيده.

ـعل ـمحمىـ ـ دـ ـلناـحد ـمقهپـېـماـ واـکهـمدـ دېـچي،يـي د ـکتي: اـ ـصلاب ـمتيـ ډـ ورو ورو روـشريـن د او زاـښو ـمنان اوـ ـلمسو ـ وـ
ـخپلد ـ ـجنگوـ ـ ـپکمـههنـولـاـحوـ زـ دـکاتيـي او ايـزيـابـړل ـتفصيهپـمـهېيـوالـحد ـ ـ وـسلـ ـکيره وـخښ؛ـ دا ـيخارتـعيـاـقو ري،لـهنـهنـوـ
اـما د ـتفوالـحا ـصياـ ډيـلـ ـغنيمريـې ـ ـ ژـ او دي ـسليسمـهېيـهبـت ـ ـ اورـ د ده، زنـه ـعصرتـبيـگ وپـرهـ ـپکعيـاـقوري زـ ويـشاتيـي

 ٦دي.
ـکتدو ـمحمورـ ـ ـشفيدـ ـ لاـ اـپيـچوريـهع داـملاـسه اـئي ـلمعرة ـ دـکارفـ ـمقدـيزـياـبي ـليکلهلـاـ ـ ـ دـ ده، ـلناـحې دلـېـماـ ـنسخيـغه ـ ېـ
ـڅخ دـ اـيزـياـبه راـحد ـنقلوال ـ داـ او ـښکيـسوي داـچاري،ـ ـکتي ډـ ـمفصرـياب ـ اوـ ـمفيل ـ دـ د او و ـمشهيـغد ـ ورهـغۍـنورـکوريـ
دى،ـيارـت داـخخ ـخطو ـنسخيـ ـ الـهـنخـيارـتهـ دـمري. ـعلهـغا ـمحمىـ ـ ـمخلدـ ـ دـ ـلناـحص ـليکېـماـ ـ ـنکوـ دـ ـپښتي ـ دـعاـشوـ د او وانـير
ژوـناوـخ ده د او دي وـند دـهتـخد ـځکواى؛ـشلاىـکاـټدودـحــه١٠٥٨م دـ رـغه ـشيه دىـچانـخدـ ـملگېـيي ـ و،ـ ېـيومـنرى
ـللا دـ داد اـجّٰه رويـدلـلال د او زوى ـلمسانـښن ـ و،ـ وروـه١٠٢٨رتـيـچى ـستـ دـ ـمغه ـلښکولـوـ ـ ـفترـگروـ دـکارـ او ـجهړ ـنگياـ ـ ـحضرـ ورـ
ورو٧وتـبېـيهـت ـستاو دـنهـ ـجهاهـشو دـپواـخهلـانـ رـکنـکه د ـشيي ـخطهـپانـخدـ اوـکاـحابـ و دـپــه١٠٥٨هـپم ړـميـکنـکه

 .٨٣٤-٢دا کتاب د عزيز بن محمد النسفي تاليف او پر تصوف يوه مختصره رساله ده، فهرست .١

 ص.٢٥١دبستان، .٢

  لاهور.١٩٤٣ ص مى ٣٥د اورينټل کالج ميگزين ضميمه .٣

 .١٩٢٧ جون ٤ص، ٣٣ ج، ١٩معارف اعظم گدهـ .٤

 .٢٥٠-٢حلنامه او ماثر الامراء .٥

  ج ماده بايزيد.١انسايکلوپيډي آف اسلام، .٦

 .٢٩٠-٢تزک جهانگير .٧

١٨٣



١او د ناندير په شمس آباد کي پخپل باغ کي ښخ کړ شو.

دېلـ ـيخارتـه ـپلټنيـ ـ ـ داـ ـښکيـسي ـعلهـچاريـ ـمحمىـ ـ ـمخلدـ ـ دپـمـههبـصـ وـغه ـختو اـکوـ د ـللي رـ داد ـشيّٰه دپـرهـسانـخدـ نـکه
هـ په حدود کي ليکل شوې وي. ١٠٥٠کي اوسيده او حالنامه به هم د 

. مقصود المؤمنين: ٤
د ـبستد ـ ـليکانـ ـ داـ ـکتوال دـ ـليفاـتهـپدـيزـياـباب ـ داـکوـتاـ ـمعيـسي ”ـکيـفرـ ـمقصوي: ـ اـ ـلمود ـمنيؤـ ـ ـبعنـ اـبرـ دېـل٢ت“ـسي ه

ـکت اوسبـاـ دوهـمه د ـخطوږ ـنسخيـ ـ درکـ لاـپوهيـرو،لـو اوـکورـهه ـبلي دـ ـحيه آـ دبـدر آـپنـکاد ـصفيه ـ ـکتهـ ـشتيـکهنـاـخبـ يـچ٣هـ
هـ ليکلي شوې ده. ١٢٢٦په 

ـکتدا روـ د ډـښاب د اـلان د ـبيوـلوـصي اوـکانـ دـيزـياـبوي ـخپد زوىـللـ ـعموى ـليکلشـهواـخهـپرـ ـ ـ اوـ ـکلى ـکلهـ دهـ هـته
داسي خطاب کوهي: ”زما گرانه زويه!“

٤بايزيد دا کتاب د خپلو مريدانو د مطالعې لپاره وکيښ، چي تل يې ولولي او عمل په وکي.

ـمقصد ـ اـ ـلمود ـمنيؤـ ـ ـفصل٢١هلـنـ ـ ـڅخوـ اـ وروتـه، ـستنه ـ ـفصلىـ ـ دنـوـ ديـزيـابـه ـمقد ـمقړوـکررـ دي،ـکرحـشهپـوتـاـماـ ـبييـچي انـ
به يې وروسته راشي. 

د لاهور خطي نسخه: 
ـمقصد ـ اـ ـلمود ـمنيؤـ ـ ـخطنـ ـنسخيـ ـ لاـپيـچه،ـ دوـکورـهه د ـکتي ـمحمورـ ـ ـشفيدـ ـ ـکتهـپعـ ـبخاـ دهـکهـناـ ېـيطـخريلـيـڼاـپ٩٥ي
ـنستعلي ـ ـ ـ ـ دى،ـ ـمتق ـسيورهتـهپـيبـرـعېيـنـ و،ـهاـ ـجمرتـي ـتحيـسارـفهپـېيـهـ اـ ـلفت دهـ ـليکطـخرهـسهپـيـچظ ـ دـ ده، ـکتي اولـ اب

داسي شروع کيږي: 
ـلحم”ا ـ ـللدـ اـ ـبعذىلـّٰه ـمعلدـ ـ ـفههلـومـ ـکثيورـ ـ الاـ ـکثر ـتعهلـوـقرـ اـکولـلـقىلـاـ ـلبحان ـ اـ اـقخ...لـر ـصغال اـ و ـعجر اـ ـعضزو نـمفـ

ـمحمتـما ـ ـصلدـ اـ ـللى ـعليّٰهـ ـ وـ ـسله ايـزيـابـمـ ـنصد ـعبنبـاريـ ـللداـ الـالـقيـضاـقّٰهـ ـشينبـي ـعمخـ رـ اـضر ـللي ـعنّٰهـ اـ ـلله، اـ ـکبّٰه اـ ـنکر، انـ
ائـاـضر ـکتک الاـ ـجلب اـ و ـبنى اـ و ـعيلـهاء ايـآبـکلـاـ ـلقت وـ الايـادـحابـرآن ـنبيث ـ وـ لاوـقابـاء ـليوال وـ ـليدبـاء ـنصيحکـ ـ ـ (؟)ـ مثـة
ـحببا ـ ارلـوـقتـ و انيـه ـيکتبهد ـ ـ ـ (؟)ـ ـمفصا ـ ـبمقلاًـ ـ ـعلمدارـ ـ ادارـ و ـلعنابـىـکى ـ ويـاـ ـلمابـة وـ ـبتدد ـفيوـ اـ ـللق وـحابـّٰهـ ـعشدي ـفصنيـرـ لاًـ
ـصميتهو ـ ـ ـ ـمقصاـ ـ اـ ـلمود ـمنيؤـ ـ وـ ـيکتن ـ ـفيهبـ ـ ـمتصاـ ـ (؟)ـ آـيدـحقـفواـمل و لاـيث انـجت ـيقل وـ وـکذـيرؤن ـيعلمرون ـ ـ هـبونـ

٥مؤمنون و المؤمنات...“ 

ـکتد آـپابـ داـکرـخه ـليکيـسي ـ ”ـ دي: اـهمـتي ـمسمةلـاـسرلـذه ـ ـبمقصىـ ـ ـ اـ ـلمود ـمنيؤـ ـ ـتصنينـمنـ ـ ـ الاـيزـياـبفـ ـنصد رـ ـحماري ةـ
ـللا ـعليّٰهـ ـ ـستخدبـهـ ـ ـعبطـ ـلضعيداـ ـ ـ راـ اـجف ـسفىلـي اـعاـ ـلنبة ـ ـصليـ اـ ـللى ـعليّهـ ـ وـ ـسله ـمنتهمـ ـ ـ وـ (؟) الـا ـشيدنـوـخد ـمحمورنـخـ ـ ـسکندـ ـ هـ
ـسنگرـس ـ دـ ـگهرلـه (؟)ـ اريـىـفر وبـوم ـعشع ـشهنـمرـ رـ ـبير اـ ـلثع ـتحينـاـ دـههـڅهـک.١٢٢٤هـستـفايـريـرـ ـکتم ـمقوړهلـهپـابـ هـمدـ

  ص خطي.٢٢، د ديوان دولت ٢٤٨٢ماثر الامراء .١

 ص.٢٥١دبستان .٢

 .٩٩١-٢د برکلمان ترتيب کړى فهرست .٣

  ج د بايزيد ماده.١انسايکلوپيډي آف اسلام، .٤

 دا مقدمه ماته گوډه عربي ده چي ادبي او گرامري مقياس نه لري..٥

١٨٤



 فصلونه لري؛ مگر په دغه نسخه کي دغه شل فصلونه راغلي دي. ٢١کي ليکلي دي، چي ټول 
. معرفة ايمان و اصل و فروغه.٣. معرفت عقل و نور و درجات.  ٢. بيان العلم و معرفته و منفعه و النصيحه.  ١

ـمع.٤ اـفرـ ـلخة وـ ـعقوف ـبتوـ ـعل.٥ه.ـ وـ ـمعم رـفرـ وـجت ـعطاء ـيئاـ (؟).ـ ـمع.٦ه اـفرـ ـلنفة ـ وـ ـمع.٧ه.تـداوـعس اـفرـ ـلشيطة ـ ـ انـ
ي ــک وــ تلاــضده ــل ــمع.٨ه.ــ اــفرــ لة ق ــل ــ وــ ــخصب ــمع.٩ه.ــلاــ اــفرــ راــلة و ــحتروح ــمع.١٠ه.ــ اــفرــ يدــلة ــن وــ وــصا ترــغول ــب (؟).ــ ه
ـمع.١١ الاـفرـ ـنعمرةـخة ـ وـئاـ ـنقمته ـ ـ ـمع.١٢ه.ـ اـفرـ ـلتة وـکوـ ـقنل ـمع.١٣ت.ـعاـ اـفرـ ـلتة ـمع.١٤ة.ـبوـ اـفرـ ـلشة ـيعرـ اواـ و اوـمة ر
ـلنا ـمع.١٥ي.ـهواـ ـعلةـفرـ اـ ـلطم ـيقرـ ـمع.١٦ت.ـ اـفرـ ـلحضة ـ (ـ (؟) ـحصايـور ـمع.١٧ور).ـ ـضيرـفةـفرـ (ـ ونـهـښه ـکيليـه .١٨ږي)ـ

 الوصلة و اسراره. ٢٠. الوصله، قرين و ذکر وصاله  .١٩بصيرت...الروح  

. فخر الطالبين:٥
ـلناـحهـپ ـکښليـکهـماـ ـ دى،ـ دـچي رـغي ـميدـيزـياـبهـلاـسه ـسليمرزاـ ـ ـ دـ ـخشدـبان ـحکمانـ ـ ـهغهـت١رانـ وـ وـخه ـليکت ـ دهـچه،ـ وـلوـټي
ـخپلهـلهـتوـناـهاـچاـپ ـ دـخيـ ـتبليوا ـ ـ اوـ ـتلقيغ ـ ـ ـخطنـ اـنوـ ـسته ـمگول؛ـ رـ دې د ـخطهـموـکېـلاـسر ـنسخيـ ـ اوـتهـ هـنهـتاـچهـسر د ه

 ٢معلومه.

. خيرالبيان: ٦
ـپيد روـ ـمهانـښر ـکتمـ دـچابـ ـپښتي ـ ادـ ذـغوهيـيبـو ـخيوره دهـ ـخيره اـ ـلبير ـ ـميونـانـ راورـچږيـ ـليکلمـهان؟يـورـخومنـېيـيـټي ـ ـ ىـ

٣دى.

د ـبستد ـ ـليکانـ ـ واـ ”ويـوال ـکتي داردبـاـ ـخيي اـ ـلبير ـ آنـ و ـچههبـان، زـ ـگفتانبـار ـ ـصمص٤ه.“ـ ـ اـ ـليکهلـدولـام ـ ”ـ ـخيي: اـ ـلبير ـ وىـ ان
 ٥نسخه ايست منتخب از اقوال اکابر سلف بر اثبات وحدت وجود.“

په اسلامي دائرة المعارف کي پر خير البيان هسي ليکي: 
ـکت”دا ـڅلابـ ـيښوـ ـفصلتـ ـ و.نـوـ ـلناـحه اـچهـماـ د درونـوـخي ـځينېيـولـقهـپزهيـد ـ اوبـرـعهـپېـټوـټيـ اوـسارـفي ـځيني ـ هـپيـ

ـپښت ـ اوـ ـهنو ويـ اوـکذـتدي ارزاـمېـييـخرـبوـڅوـيره ـيشکوـخيـنلا ـ دـ ـقصي ـهستيورـ ـ ـ ـينکدوـ ـ روـچيـ د ـخليفانـښي ـ ـ و،ـ ـليکله ـ ـ يـ
ـکلوې. روـچهـ ـځکنرـپانـښي ـ و؛ـپدنـ ـځينونـدايـرـمونـروت ـ ـخبيـ دهلـريـ ـڅخه وـ ـښتلوـپه ـ ووـ ده ـمعلهتـاـمهـڅرـهيـچليـې، ـ ومـ
ـهغوه، ـخيهـپيـمهـ ـلبيراـ ـ ـليکليـکانـ ـ ـ اـ دي. دروـنوـخي واـيد دـچي،ـيزه ـخيي اـ ـلبير ـ ـځينانـ ـ ـجمليـ ـ رـبېـ اوـبې ـکيبرـتېـبط ـ ديـ ه

دايـونـدايـرـموـخره)ـکذتـ( ـکتې دهـ د الـاب ـلهه ـڅخوتـاـماـ ـمقهـ اوڼـاـگدسـ ـهغه دېتـېيـهـ ـعميـچه،تـاـسدهـحر زوىـ ده د وهيـهپـر

ـمي.١ ـسليمرزاـ ـ ـ دـ ـميانـخان (ـ ـميانـجرزا دـ او و زوى ـميانـخهـغرزا) دـ ابـابـرزا ـکياـکر دـ دپـهـغده، زوى او اوبـابـلار ـهمر وپـونيـاـ ـخته وـ
وروـه٩٢٠رـتيـک ـستـ دـ ـخشدـبه اـ د او ـفغان ـنستاـ ـ دـ ـحکموـياـځوروـنان ـ اوـنراـ وه ـسليمان ـ ـ دـه٩٩٧هـپانـ ـعمـ لاـپالـک٧٧رـپرـ يـکورـهه

 ) دا شهزاده د فارسي او تورکي شاعر او تخلص يې ذکا و، دا بيت د ده دى:٥٥١-٥١٥-٢وفات شو. (اکبر نامه 

که يک ساعت بياند اين دل سر گشته آراميدلم بگرفت از کار جهان ساقى بده جامى

.١انسايکلوپيډى آف اسلام ج.٢

 د پښتو گرامر مقدمه..٣

 ص.٢٥١دبستان .٤

 ص.٢٤٣ج، ٢مآثر المراء .٥

١٨٥



ـجن دېـخيـکگـ د ـلپاص ـمعطارهـ ـ و،ـ دـچل ـخيي اـ ـلبير ـ ـنسخانـ ـ ـځناىـځوـيهـ دـشهـتاـپىـ او وه ـهغوې راوړـتېـ ـلپوـلر هـپارهـ
١جنگ ځاى کي ولاړ و (حالنامه).

ارازني پخپلو اشعارو کي دا کتاب د ديوان په نامه يادوي، چي په څلورو ژبو و: 
دا ديوان حقاني خوان دى د فقير پښتو ديوان دى
دي بيان په څو الوان دى دى ريخته په څلور ژبي

چي د عشق پر اور بريان دى ٢دا کلام د هغه دل دى

د روښان بل مريد دولت داسي وايي: 
موافق شو په آيات په حديثونه٣په څلور لفظه يې خير البيان روغ کا

ـبيدا ـښکتـ روـچوي،ـکارهـ دـبانـښي درـنوانـيل دهـخود؛لـه د ـڅلهـپو ژـ ـکتيـبورو ـهغابـ ـخيهـ اـ ـلبير ـ دى،ـ دېـچان د اوس ي
ـکت ـنسخابـ ـ اوـلوراـخېـ دي ـفقږ ـنسخوهـيطـ ـ دـيهـ ـمنرـجې دـ ـبنگوـټي ـ ـکتهـپنـ ـشتيـکهـناـخبـ ذـياـميـچه،ـ دـکې ـمخر ړىـکهـ

دې د ـکتدى. ـمتابـ ـپښتنـ ـ اوـ دى ـمنهـپو ـمنځـ دـکځـ آـيرـشرآنـقي ـيتف ـځيناـيه،ـنوـ ـ اـ اوـيادـحي ـمقيـبرـعث الـوـ د او وـفلاـسې
ـخب راـبرـعهـپريـ ـنقي دـشلـ د او دي ـجمرـتوـخرـبىـبرـعوـغوي ژـسارـفهـپهـ ـشياـحرـپهـبى اـچطـخلـبوهـيهـپهـ د ـصلي ـمتيـ نـ
دى،ـنوطـخ ـليکله ـ ـ دـشىـ او ده ـکتوې اـپبـ ـبته ـمخوـڅيـيداـ ـځينيـکوـ ـ ـجمليـ ـ دـ ـپنجې ـ ژـباـ ـشتمـهيـبي داـچه،ـ دـضهـبي رور

ـپنج ـ ـهغيبـاـ ـلهجهـ ـ وي،ـ ـلناـجهپـيـچه وـکرـهدـ ـيلي ـکيهـ ـځکده؛ـ دهيـزيـابـيـچهـ د او ـهغهپـۍنـورـکد اوـکاىـځهـ ـسيي دهـ او هپـهبـده
کوچنيواله کي ضرور هغه لهجه زده کړې وي؛ مگر دغه پنجابي او هندي جملې د کتاب په لومړيو مخو کي ډير لږ دي. 

کتاب داسي ختميږي: 
بخوننا بها ديده را مانده ام هر آن حرف کز قلم رانده ام

ـتم” ـتمتـ ـخيدـشامـ اـ ـلبير ـ ـچهروزبـانـ ـشنبارـ ـ وبـهـ ـعصتـقه ـبترـ ـبيستخيـارـ ـ ـ ـمباهـممـ رـ ـمضارک ـعصمرايبـانـ ـ ـپنتـ ىبـىبـيـهاـ
ـخي ـفقيبـتاـکون.ـتاـخرـ ـ ـبهرـ (ـنوـتارـ (ـيورـمى؟)ـنوـتاـيىـسوـطي ـپيد)ـيرـمد روـ رـښر ـحمان اـ ـللة ـعليّٰهـ ـ ـختهـکرـهه،ـ ـکنمـ راـتاـکدـ ب

١٠٦١.٤بفاتحه ياد دارد.. سنه 

د خيرالبيان نمونې

ـخيد ـلبيراـ ـ دـ ـنسخهـغان ـ اوسـچهـ ـشتي اوـ ـعکويـه ديـسـ ـلتې رـ را ـسيه دى،لـدـ ـنستعليېيـوـخطـخي ـ ـ ـ ـ اوـ دى،ـښق ـمگه دـ ر
املا د بيلتون له جهته يې لوستل لږ څه مشکل دي او ډير دقت او غور غواړي. 

دبـزه ـلته دېلـهـ ـکته ـنموـڅويـهبـاـ دنـوـ ـپيې روـ دـښر ـپښتان ـ ـنثوـ دـ ـسبر دـ ـښکک دلـوـکارهـ واپـو را ـخلاره اوـ اوپـم ـسنه اـ لاـمۍ
ـضيحوـتهـلېـيهـب ـ وـسوـتاـ ـليکره ـ ـغلاـښيـچم،ـ ـستوـليـ ـنکوـ دهـ د ـنثى دـ او ـلير ډولـ ـپخپلک ـ ـ وـ وـلوـله او دېـچورىـگى د ـنثى دـ ر

سليمان ماکو له نثره څوني فرق دي. 

 انسايکلوپيډي ج ا..١

 د ارزاني قلمى ديوان..٢

 د دولت قلمي ديوان..٣

  خطي.١٦٥خير البيان ورق .٤

١٨٦



(په دې نمونه کي چي کوم اوږده اوږده عربيات راغلى دى، د هغوى پر ځاى مي (...) ټکي ايښي دي. 
): ١د کتاب پيل (ورق 

په نامه د خداى چي بخشاينده دى مهربان، معني په نامه د خداى په خداي دى عيان: 
 صفت وکښه، خوشي مي پيدا شي چي ځما ډير ستور صفت وايي آدميان. ١آغاز د کتاب: ځما ډير ستور

گوره! ځما تسبيح وايي چي ځما په مزکه کي دى په آسمان. 
نشته هيڅ بيرون چي ځما تسبيح وايي، ته باور کړه په دا بيان. 

 مافي السمواة و ما في الارض په قرآن کي دى عيان. ٢يسبح للّٰه
ـتسبيالـقي،ـشلـک ـ ـ اـ ـحمرـلح وـه،٣نـ ـيلادي رـ دى، ـحمي دـ داـپداىـخت ده زهـکه ـمييـماـعلام ـست٤هـڅهـپم،ـيړهـ ډـ رـيا

ستور صفت وکښم او سبحان! ... ته دانا ىې او خالق يې د مخلوقان. 
 پيدا شوي نه و عيان. ٧ چي لا دوى٦ واړه مخلوقان او ژغورول دي٥ته ژغوروې

 په قرآن کي دي عيان. ٨و ربک على کل شئ حفيظ
عالم و حافظ کل شيئ کان سبحان. 

وـه ـيلادي رـ دي ـحمي دـ (ـخت ده)ـپداى درـکه ـپکوـڅيـشهـنوـباـيه ـمخلد٩درـنړـ ـ درـتانـقوـ واړه هـکاـيىـشورىـتهـنوـباـيرو
دلـ ـبک١٠وـغه زنـړـ (؟) اوـشاتيـدر زرهيـي ـتباـکا ـپکهلـهـکايـانـ زنـړـ (؟) دـشاتيـدر اوتـاـکرـهى، زرهيـب ـقلما ـ ـبيگميـشهنـوـ ـ ـ انـ

 ثنا خبري، که د کښل په بهنه. ١٢ او تمام به نه شي ستا د ستورى١١وکښي
قلمونه مات شي او توري شي تمام...

 دا کلمه اوس موږ ستر ليکو، د بزرگ او لوى په معني..١

ـتسبلـصا.٢ ـ آـ دا دى،ـنراـقتـيع؟ اـسرآن،ـقى ـلتغورة ـ آـباـ اوـين، ـمعنت ـ ـشياـحهـپېـيىـ داـکهـ ـليکليـسارـفهـپيـسي ـ ـ ده.ـ ـبپې ادـيىـکاـ
 ميکند مر خدايرا چيزى که در آسمانها و زمين هاست.

 حاشيه: هر چيز ميگويد تسبيح پروردگار..٣

 اصل: پسه..٤

 اصل: تبزغروې..٥

 اصل: اوږغرده..٦

 اصل: چي لا دويوه..٧

 حاشيه: پروردگار تو بر هر چيز نگاهبان است و نگاهدارندۀ هر چيز است..٨

ـکلمدا.٩ ـ دـپهـ ـشکهـغه وارهـڅلـ ـتکو ده،ـشرارـ ـمعنيـچوې ـ (يـيـ ـشمدد،ـعې دى،ـ ـمگار) رتـاـمرـ دې د ـيښه اـ او ـپښتهـپلـصه ـ هنـيـکوـ
ـمعلوـش ـ (ـياـښومـ ـبيه)ـپي (ـ او وي ـبيدر)ـنړـکل اوـ ـممکل ـ دهـ دـچن ـپښتي ـ ـگڼوـ ـگڼل،ـ ـگڼه،ـ (ـ ـشمو رـسردن)ـ وـبره ـځکري؛ـلط داـچهـ ي

 کلمات کله (کړل، کړه، کړون) هم ويل شوي دي اما وروسته (ندر) نه معلوميږي، چي څه شى دي؟

 اصل: کلدغو..١٠

 وکښي: نوشته شده..١١

 ستورى سترې: يعني لوړې..١٢

١٨٧



الـو ـنمو الارضـفاـ ـسجنـمي اـ اـقرة و ـلبحلام ـ ـيمرـ ـبعنـمدهـ ـسبعدهـ ـ اـ ـبحة ـنفاـمرـ ـکلمدتـ ـ اـ ـللات اـ (ان ـللّٰه ـحکيزيـزـعّٰه)ـ ـ هـپ١مـ
قرآن کي دي عيان. 

ـستاـي ډـ ـسترـيا ـصفورـ ديـهتـ ـپک٢ورې (؟)ـنړـ ـپتيـچدر ـمعلاـ ـ اوـ دى ـسجوم اـ ان ـللان هـ ـعلانـکّٰ ـحسيبئـشلـکىـ ـ ـ هـپ٣اـ
قرآن کي دى عيان. 

ا ـحضلا ـثنيـ ـعلياءـ ـ اـ ـکمتـنک اـ ـثنيا ـ ـعلتـ ـنفسىـ ـ ـنب٤کـ وـ ـيلى ديـ ـصلي اـ ـللى ـعليّٰهـ ـ وـ ـسله وـ ـکښم. ـکتداـپهـ ـصلابـ هـپوةـ
 ٥خاتم د انبيا چي محمد دى (ع-م).

او په واړه پيغامبران چي د ديو دي پسروان. 
 په قرآن کي دي عيان. ٦وسلام على المرسلين و الحمد للّٰه رب العالمين

 پدا زمانه، په تا دي وي اعلام ...٧ومي که رحمت او برکت په تا او ستا په پسروان په محبان، چي دي نغوږي
 لوست سورت د الرحمان. ٨و کښه خير البيان، چي يې لولي آدميان، په هغه هسي الحان، چي يې

ـبنزـجاـعزه ـخپسم،يـيـماـعدهـ ـ ـگنهگهتـاوتـو٩رـ ـ ـ اوـ ـگڼارـکدبـار واړهلـمـ ـگنه دنـاراـکدبـهلـونـاراـگهـ ـمحمو ـ اپـدـ ـعلييـکتـمه ـ هـ
السلام. 
الـو ـميي ـستيـمدواريـ وـ ـښيگا ـ ر١٠ړېـ ـحمو وـ ـبخشت ـ وـ وتـش را ده، ـبخښه ـ وـ وـمه اوتـا ـځمه وـ ونـرادرابـانـمرـفونـارايـا و

محبتي وته گناهان. 
بل مي زړه قرار شي او ستا و کلام وته وزگار شي - او سبحان! ...

تا زده چي په ما پوري مسخرې که او راپوري خاندي ځما په کښل او ځما په لوستن پوري ځيني ادميان. 
وـکهلـواـحرا وـمړه ـهغهتـا ـځميـچاريـچهـ ـپکښاـ ـ ډـ ـښيگرييـي ـ اوـ ـستړي (ـښوـخاـ وي ـمسخهنـي)ـچي ـ رانـهـکرېـ وريـپه

 ادميان او بايزيده! شرم دي نشته چي د پوري مسخرې که، يا درپوري خاندي او نه نقصان د ايمان. ١١خاندي...

ـشياـح.١ اـ و آـشابـرـگه: ـنکد ـبتحقيهـ ـ ـ ـ ـچيرـهقـ زـکزىـ در ـميه اـ ازـسن ـجنت درـ ـختس ـقلمهانـ ـ ـ درـ و ـسيايـا آـحودـشىـهاـ ـنکال ـبعهـ ـهفتددـ ـ ادـ
دـيدر ـيگا ـمثرـ اـ درـيل ـتمد،ـشاـبودهـجوـماىـين ـنشامـ ـسخنهودـ ـ ـ ـصفتهاىـ ـ ـ ـللالامـکاىـ هـ ـتعّٰ وـلاـ ـستدرـبى اـلاـغداىـخهـکيـ وـسب ـحکيت ـ مـ

  سورۀ لقمان.٢٧است آيت 

 هوى دى: هغه دى او هغوني دي..٢

  تعالى بر هر چيز دانا ... آيت شريف دى.اللّٰهحاشيه: بتحقيق هست .٣

 حاشيه: طاقت ندارم اي پروردگار ستايش گفتن بر تو چنانچه ستايش کردي تو بر خود..٤

 د عليه السلام مخفف تورى دى..٥

ـشياـح.٦ ـمتلاـسه:ـ اـ ازـسى ـتعداىـخبنـاـجت ـپيغمبربـىلـاـ ـ ـ ـ وـسرـمرانـ ـستل ويـاـ ـستش ـگيهودهـ ـ ابـاثـاـ راـخرـمتـست ارـگروردـپهـکداى
 عالميان است.

  نغوږي دا کلمه وروسته تکراريږي، معني يې (شنونده) ده، له نغوږل (شنيدن) څخه..٧

اوس وايو چي به يې لوست..٨

 خپسر: خپل ځان..٩

 اصل ستا و ښيگړو رحمت..١٠

 دلته يو تورى نه ويل کيږي..١١

١٨٨



گوره! هسي يې مسخرې کړې او خندل يې ځما په پيغامبرانو، په اولياگانو پوري له تا وړاندي ادميان...
و تا مي عقل درکه، و دې ليده، و دې پيژانده د ده په رڼا رښتيا دروغ، امر، نهي، حلال او حرام. 

ـننييـمروتـ ـ ـستتـسوـ زړهپـاـ اـکه ډار، ـميي ـهغهپـدواري.ـ ـبهنهـ ـ ديـ اـچړيـکه د دـساري ـبهنهپـاريـچلام، ـ لارـ دي ـبيه دهنـوـماـ
ـمقرـهاو ـحکمروتـام.ـ ـ درـمتـ اـکي او ـجتهه ـ اوـ انـاد د ـلهور وـ ـحکميـميـچرهلـاـچرـهام ـ ورـ وـکت ـهغا، ډـمهـ ـښيگرييـي ـ ورـ ړي

کړې عيان. 
اـتوـي ـلحکمى ـ ـ ـيشنـمةـ وـ اـينـماء ـلحکموت ـ ـ ـفقةـ اوـ ـخييـتد ـکثيراًـ ـ ديـکرآنـقهـپ١راًـ ـعيي ـفعان.ـ اـ ـلحکيل ـ ـ لاـ ـيخلم ـ نـعوـ
 نبي ويل دي عليه السلام. ٢الحکمة
: ٦ورق 
وربـرگـم وـشه وـسي ـننگههتـړي ـ ـ ـنشت٣انـ ـ دـ دـپړيـسه ـنيه دتـيـکاـ ـتلل ـمقهـ دـگام.ـ د زـغوره! ادنـاـمي ـميې دـغانـ ـنيواړي اـ

او هر چي پکښي دي پې مشغول دي ډير ادميان. 
ـځين ـ ـگلدنـوـپهـپايـينـاـگازربـهـپايـرلـکهـپيـ ـځيندي،نـابـ٥ښـکرتـهـپايـ٤يـ ـ ـمشغارـچورنـورنـهـپيـ ـ ادـکيلـوـ ـميه ـيعلمان.ـ ـ ـ ونـ

 په قرآن کي دي عيان...٦ظاهراً من الحياة الدنيا و هم عن الاخرة هم غافلون
وربـرگـم وـسه وـسي ـننگههتـړى ـ ـ ـنشتان.ـ ـ دـ دپـړىـسه ـنيه دتـيـکاـ ـتلل ـمقهـ ـځينام..ـ ـ ـهسړيـسيـ ـگڼيـ زييـزـعهيـولـيـچيـ

 يا په ډيره دنيا ده، چي بد بيهوده په زور وايي. نده ځما خوښي چي بد بيهوده په زور وايي ادميان. ٧په ډير مال، په زهوزاد
 نبي ويلي دي عليه اسلام. ٩ په قرآن کي دي عيان البلاء مؤکل بالقول٨الجهر بالسوء من القولاللّٰه لايحب 

وربـرگـم وـشه وـسي ـننگههتـړي ـ ـ ـنشتا،ـ ـ دـ دپـړيـسه ـنيه دتـيـکاـ ـتلل ـمقهـ ـهسايـام.ـ ـگڼيـ ـنښهپـزييـزـعهيـولـيـچيـ ١٠تـ

ـشياـح.١ وـ ـميه: ـحکمدـهدـ ـ وـ ـعلت ـعيرـشمـ وـ ـمعت ـکسرـهت،ـفرـ راـ ـميخهـکي ـ وـهواـ دادهـکرـهد، ـعلدـشرا ـيعرـشمـ وـ ـمعت سـپت،ـفرـ
  سورة البقره.٢٦٩بتحقيق داده شد نيکي بسيار. آيت 

 حاشيه: کردار حکيم خالي نيست از حکمت. دا غالباً عربي مقوله ده..٢

 کذا، معني يې هغه ناگهان دى..٣

 پوند گلي: شباني او کوچي توب..٤

ـکلمدا.٥ ـ ـخيهـپهـ اـ ـلبير ـ ـمکيـکانـ ده،ـ اوـپيـچرره ـسنه اـ ده،ـکورـتلاـمۍ ـيعنش ـ ـکښوريـتيـ ـنکوـ اوـ ـشمشيي ـ ـ دـبرـ ـيمدـقاز آرـ وـناـياـيو
ـکشت ـ وـپيـچريـ دى،ـکداـيه (ـهي زړېـتشـکم د او و اوـسارـپوري) او ـستي ـخشتاـ ـ دلـمـهرـ رـغه ـيښي ـڅخېـ دى،ـ دـچه هـپوارټـکارـمي
دـق ـکشول رـشار،ـشور،ـ ـيښاه، دلـمـهېـ ـڅخيـغه داـ دي: ـکلمه ـ اـ د ـسيابـه دـ ـهنن ـسنسکوهيـهپـهنـډـ ـ ـ ـکتيبتيـرـ ـ ـ ـمسيحهپـيـچيـکهـ ـ ـ (ـ )٨-٧ي
ـپي ـليکليـکړۍـ ـ ـ (ـشېـ ده، ـشکورـتوې راـ ـغله) (ـ ده دـباـکې ـلياـتسـنرـپل صـ ـکشتوـن)١٢٠ف، ـ ـخشتري،ـ ـ دـکورـتري،ـ ـجنگش ـ ـخلکيـ ـ اوـ و

 عسکريانو ډلي ته وايي، چي حکمرانان او پاچاهان وه.

  سوره النساء.٧حاشيه: مي دانند ايشان آنچه پيدا است از زنده گاني کمينه و حال انکه از آخرت ايشان غافلند آيت .٦

 زهوزاد: اولاده او کورنۍ..٧

  سوره النساء.١٤٨آيت .٨

 حاشيه: هر بلائى که فرود مى آيد از گفتار بد. دا حديث طياليسي روايت کړي دى (کنوز الحقائق د سناوي)..٩

 نښت: جگړه..١٠

١٨٩



 ده، د تيغ په وهل ده، چي وژني آدميان. ١ده، د قهر په رانل
 په قرآن کي دي عيان... ٢گوره! دا هسي چاري دي حرام، خذالعفو و امر بالمعروف و اعرض عن الجاهلين

وربـرگـم ـننگهيـشه ـ ـ ـنشتان.ـ ـ دـ دپـړىـسه ـنيه دتـيـکاـ ـتلل ـمقهـ ـهسايـام.ـ ـگڼيـ زورپـزييـزـعهيـولـيـچيـ لا،ـغهپـاري،ـکه
په ناداني ده په گناهان...٣په طمع، په کاسيري

ورـبرگـم وـشه وـسي ـننگههـتړي ـ ـ ـنشتانـ ـ دـ دـپړيـسه يه ـن دـتيـکاـ ـتلل ـمقهـ ـهساـيام،ـ ـگڼيـ هـپزيـيزـعهـيوـليـچيـ
وراـپ٤رافـسا ـفعلدبـهـپي،نـه ـ ـميهـپيـ ده.ـکيـڅرـ ـميي وينـهبـيـڅرـ ـبيه ـلشيطهـسونـهلـرونـ ـ ـ لاـ و ـتتبعان، ـ ـ ـخطواـ اـ ـلشيطوات ـ ـ ٥انـ

بيان دى په قرآن...
 له تنه د آدميان...٦ووايه چي مرگ دي ډير يادوي آدميان او يادوي دي عذاب د ځانکدن چي روح يې به وزي

ـسکرتـ ـنخښونـاراـ ـ ـهغهـ دهـ ـلييـچه اوبـريـ ـځميـسه ډارـ د ـبهنهپـا ـ واړهلـهـ دـحه ـمحبترام، ـ ـ ـنخښيـ ـ ـهغهـ دهـ هبـارهـچرـهيـچه
 ځما د طلب او د پيژندگلي دپاره به ښه چاري که په اندام...٧که زما د محبت په بهنه ځما په ورمندن

ـستروـت ويـباـ دـعړېـکادـييـچه دـکانـځذاب ـښتنوـپدن، ـ دـ دـگي ـقيور، اوـماـنړهـکادـيتـماـ ـتله وـعاو٨هـ اور د ذاب
آدميان. بل ليري اوسه د هر مقام له واړه حرام...

دـگ ـنکاـځوره! ـهغذآبـعدنـ دىـ دـچه ـگني ـنکاـځار،ـگاهـ دهـشدنـ و دبـهتـي ـکنانـځه وپـدنـ دـقه ـقهت ـښترـفرـ ـهيبتهلـهـ ـ ـ هـ
سره د ده د روح د وکښول دپاره ورستوم چي روح يې په گرانۍ وکاږي د ده له ځانه عيان...

ـکنانـځد دهـعاـسويـېيـذابـعدنـ د ـنظهپـت دـڅهبـالـکويـړم،ـکهلـاـکوـڅرـ د ـنيو زرـ دردلـاـکا او وي ـهسېيـهبـه وي،ـ ي
ژوـکتـسوپـوکـڅيـچ د ـحيدينـاږي زبـايـوانـ وييـه ـهغهلـات دـ ـځنه آدـ ـميي ورـميـچان،ـ وابـروتـي،ـشژدېنـرگ ـگنييـه هـ

گار، زار شه په ما چي ولي مي عذابوي سجان؟...
وـبروـت ـخپله ـ ـښترـفوـ وـ وـتو واـچان،ـمرـفړمـکه وـيي ـگني ـکتتـسولـهـناـتيـچهـتاروـگاهـ دـ ديـچداى؟ـخاب ت،ـسولـي

چار دي نکړه په کتاب د رحمان؛ ځکه دي دا عذاب مندلي دي عيان...
دبـروتـ ـهغه ـئيزراـعسپـهـ ـقههپـلـ ورـ ـهسهبـروتـوري،ـگهتـر ورـ واتـي اويـه ـنميبـي: روـ دلـهـحازه ـنمېبـهـغه ـتنازهـ راووزه،ـ ه

ترو به يې روح راوباسم پخپل فرمان، د ده له تنه، ترو به يې په عذاب کي باسم په تادي وي اعلام...

 رانل: راندن..١

ـشياـح.٢ ـپيه:ـ ـبگيشـ ـ درـترـ ـشتذـگو ازـ را ـخطن آدـ ـمياى اـ و ـبکرـمان ـبکنـ ـنيکارـ ـ روىـ و ـبگي ـمحماـيوـتردانـ ـ ازـ آـنلـهاـجد تـيادان.
 ، الاعراف.١٩٩

 کاسيرى: زنا کارى..٣

اصل: اسرف؟.٤

 ، سورة البقره.١٦٨حاشيه: پيروي نکنيد اى مسلمانان قدمهاى شيطان را. آيت .٥

 په اوسنۍ ژبه، چي روح به يې وزي..٦

ـکلمدا.٧ ـ ـخيهـپهـ اـ ـلبير ـ ـمکيـکانـ ”اـ د ـطلر،ـمرره لازـ ـمعنهـپي“لـواـمب، ـ راـ ـغلي دهـ +لـيـچيـياـښې ور ـمنه ورـ = ـمندل ـڅخدلـ ـکبرـمهـ هـ
 وي.

 تله: ميزان..٨

١٩٠



 
 د شريعت د طريقت د حقيقت د معرفت بيان

:٣٩ورق 
دـگ ـيعرـشوره: دـموهـپتـ ـپيغي ـ ـمباـ ـگفتونـراـ ـ اوـکارـ دى، ـبنيړي ـ اـ د ـبنيلامـساد ـ دـ ـمسلماد ـ ـ روانـاـ ـکلمۍ ـ دـ ـشهه دهـکادتـ ړې

رـچ ـښتيي ـ اـ ـشها اـ لا ان اـلد الا ـلله وـ ه لاـحّٰ اـلکـيرـشده و ـشهه انـ ـمحمد ـ ـعبداًـ رـ و واـلوـسده ژـپيـيه زـپهـبه ـعيانـبه رواـ او ان.
م ــل ــشپځــنوــ ورځ،ــ ځه ن ــپ ــ وــ ــخته زړهــ د دى ــحضهــپه دــ ــجنور روژهــ روا او کان... ــل اــ د روژه يه ب ــن ــ اوــ د يا ــل اوــ ديــچا دوى د ي

پسروان، روژه د ماه رمضان... او روا زکات د مال، د تن دى د ايمان...
روا زـچجـحاو ديـي ـخليارت ـ دـ ـجليل ـ دـ ـعيريلـ١تـقاـطيـچرـههـکورـکل ـکلمان...ـ ـ دـ ـشهه دـمادتـ ـهغي رواـ ده،ـکو ړې

هر چي يې نمونځ، روژه، زکات، روا دي له آدميان.
ـنم زنـوـ روژه، ـعبجـحات،ـکځ، دـمادتـ ـهغي رواـ دي،ـکو ـغفلتېبـهـکېيـيـچړى ـ ـ ـځمېيـيـچرام.ـحېبـهـ ـپيهپـاـ ـگلدنـژـ ۍ،ـ

په ياد، د زړه په حضور ئې وي په دين د اسلام...
دتـورهـگ زپـړيـسن وـهه اـمر او ـيمري ادبـهنـرام،ـحهپـېيـانـ د وي ـميه وژـچان،ـ انـي ـيمي دـچهپـان،ـ زهـحار ـقبلهنـرام. ـ ومـ

ـبن ادـسوـمراـحهلـيـگدـ د ـميره ريـيـچرـهان.ـ رپـيـچوي٢اـضې ـښتيه ـ ـځماـ ـبنهپـاـ ـکښييـگدـ ـ دهتـوزيـ د ويبـرو ـمقرـههپـه يـکامـ
دى ليري اوسي له واړه حرام. 

٤١ورق 
د نمانځه د فرض د واجب د سنت دى بيان:

زدهـفد واـفولـکرض د واـجرض، دـجب ـسنب، اداـ د دـکت ـسنارهـپول دىـ ادـپت ـميه ـنمان...ـ اودـبځـنوـ اودسـسې او ه
بي استنجا روا ندى. که د استنجا ځاى له درمه زيات پليت وي عيان. 

وړا اودس ـستنجديـند ـ ـ اوـف٣يـ ده ـنمهـلرض وړاـنوـ اودسـنځ دى،ـفدي ـهغارـچهـښرض ده،ـ دـچرهـهيـچه ـهغاره ېـ
 چاره که آدميان...٤چاري په مهل

ويـبروـت واـفيـچه ـسنب،ـجرض، دـ ـسنتجت ـ ـ اودسـ د واـلرضـفهـلي، دـجه ـسنب اداـلت،ـ وړاـلوـکه اداـنو اوـکدي ه
ـمک ديـهروـ ـمکېـيات اوـلروهـ واـفري. ـسنب،ـجرص، دـ اودس، د ـنمت ـنځاـ واـلرضـفهـلهـ دـجه او ـسنب اداـلتـ وـلوـکه

وړاندي ادا که آدميان...
: ٤٥ورق 
دـگ ـيستارـجخـموره ـ دـ ـنمل ـنځاـ دـ وـپه ـکعباره ـ اوـشهـتو٥ېـ ـحکرط دىـ ـيعرـشهـپم اوـکتـ ـيقرـطهـپي دـکتـ زړه د خـمي

 د اسلام. او په حقيقت کي د زړه د فهم جاريستل دي او ذکر خفي و فکر دايم مدام. ٦جاريستل دي په اخلاص دورمندن

 اصل تاقت..١

 اصل: رزا..٢

 کذا، مطلب استنجا ده..٣

 مهل=مهال يعني وخت..٤

 اصل: کعبه وه..٥

 ورمندن: طلب، حکم، امر..٦
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او په معرفت کي جاريستل د روح دي ځما و يگانگي وته، د قرار و راحت وته دي د آدميان. 
: ٥٧ورق 
ـيښرـپ دلـوـخاو١ونـ دـسه ـجنړي، دـ دـياـحب ـنفسض ـ دـپ٢اـ ويـکاـيرـفاـکاک، ـمسلمه ـ ـ ـهسانـ ـلکيـ ـيښرـپهـ اوـ دلـوـخون ه

 پاک شي عيان. ٤ په ليري کولو يې٣حلال حيوان. که هغه پليتي وي چي څرگنديږي لکه وينه يا زوغل
ـبي اـچرونـ ويـتاـپېـيرـثي ـکيرېـپهـنه ـهغاـيږي،ـ ـپليتهـ ـ ـ ويـ ـگنرـڅهـنيـچي ـلکږيـيدـ ـمتيهـ ـ ورـنهـپاـيرابـشهـپاـيازي،ـ

هسي پليتي پليت وي، په درې واره وله پاک شي، يا هونبره پريونځي چي زيات گمان د پاکۍ پيدا شي د آدميان...
که پليتي په موزه يا پيزار وي، تر څو درم ورسي، که وچ سي، په مزکه يې وميږي، نمونځ په روا دى د ادميان. 

ـگيرلـهلـ ـهسورنـايـلاسـپايـوزىـپ٥يلـاـکنيـورـخايـنـ ـپلييلـاـکيـ ـ واره،ـپي،ـشتـ درې ـهسه وـ رـههـپيـچي،ـشاکـپهلـي
واري څاڅکي ودري عيان. 

اـک ـسپه ـليروـساـي٦نـيرـ داـي٧نـ ـهسا ـتياـييـلاـکورـنيـ ـپليغـ ـ وارـيهـکي،ـشتـ ـنځوـيرـپېـيو هـپاـياوروـخهـپي،ـشاکـپي،ـ
ايرو يې ومږي، په تادي وي اعلام. 

: ٧٩ورق 
دـگ ـعيوره دـ ـنمد ـنځاـ دىـ ـبيه ـعيمـکهـپان.ـ ديـثدـ ـنمهـليـچواب ـنځاـ وړاـ وـنه اـلوريـخدي دېـماـجهـکاـپاـيهـښ٨امـته ه

واغوندي چي لري. 
په تن او په جامه دي خوشبويي پوري که هر چي لري عيان...

ـمس اوـ ـغسواک وـ دي ديـاـسرـسه،ـکل دي ـعيه ـنمهلـدـ ـنځوـ وړاـ ورنـه دـکدي ـعيه، دـ ديپـزدکـمد لار ـتکبيه ـ ـ واپـرـ زوره ييـه
عيان. 

نفل نمونځ د عيد له نمانځه وړاندي، نه په کور نه په مزدک، دا ثواب دي د نمونځ کړوني، په تا دي وي اعلام...
ـعيمـکد ـنمهپـدـ ـنځاـ ـتکبيسلـوويـيـکهـ ـ ـ دي،نـروـ ـشپه وړپـږـ ـکعر٩يـمه اوـ ـپنځت ـ دوپـةـ واـکمـهه او دـجي دي ـستب ـعيرـ هپـدـ

نمانځه کي نه تکبيرونه دي، پينځه دي په وړمي رکعب وايي، او څلور په دوهم کي عيان. 
دـچرـه ـعيي ـنمهـپدـ ـنځاـ ـکښيهـ ـ ـتکبيوزي،ـ ـ ـ ـتحرـ ـيمرـ ديـ درې او وواـپه وړاـيس دي لاس ـتکبيوـڅري،ـلديـني، ـ ـ هـکهـنروـ
تمام. 

دېـپدې ـسبحس ـ انـاـ ـللهک ـ اتـم،ـ ـللابـوذـعرو ـبسروتـّٰه،ـ اـ ـللم ،ـ اتـّٰه ـلحمرو ـ ديـ ـلسد ـستورةـ وـ ديتـي،لـولـره ـتکبيرو ـ ـ واـ ي،يـر

  پريښون: پس خورده..١

 نفاسأ: هه ښځه چي په نفاس کي وي..٢

 زوغل: حيواني فضله..٣

 اصل: بلوکوليي..٤

 کالي: دلته د مطلق متاع معني لري، لباس نه دى..٥

 په اصل کي دغسي ليکلي دي ښايي چه مقصد يې اوسپني شي وي..٦

 اصل کي دغسي ليکلي دى ښايي چي مقصد يې ځيني مسي شي وي..٧

 اتام، ډوډۍ او خواړه..٨

 وړمي: لومړي، اول د دې کلمې ريښه په وړمه شپه، لاته وړمه شپه کي هم شته..٩
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وـکر دي دوـته،ـکوع دي رـهرو ـکعم ـستوـلهـپتـ آـ ـستوـلهـليـچه،ـکازـغن وارهـتي،ـشلاصـخنـ درې دي ـتکبيرو ـ ـ وواـ روـتي،ـير
دي څلور تکبير ووايي، په هغه دي رکوع که او نونځ دي که تمام. 

: ٨٨ورق 
ر د ـمضروژه ـنيهلـانـ ده،ـفرهـستـ ويلـابـلـقاـعهـکرض اپـغ ـمته دـ ـمحمي ـ ـعليدـ ـ اـ ـلسه دهـ روا روژه ـنيهپـلام. دـ ـشپت هـکې،ـ

 وجاوزي عيان...٢ شي، نيت يې روا دى پخوا چي نور١يي و هير
ـنيد وړاـ ـهسدينـت واـ روژهيـداـخايـي:يـي درـمه! اوتـهپـيـماوربـلـکوتـره،لـاتـهلـي دى ـستا روژهپـاـ رزق ـکښه روتـ،٣ميـاـ

دي څه وڅښي يا دي وخوري له اتام. 
 به فرض روژه لرم که خواست وي د سجان. ٤له کښايل پس دي نيت که چي گوندي

 منعي که بې شپځ ادميان...٥روژه له خوړو له څښو له سروتو
ـنشهـتاـم روژهـفيـ ـنفرض وـپهـکلـ ـهيه وـڅرهـ وـيوريـخه ـڅښا ـصحباـييـ ـ واـيهـکتـ ـبيويـچا ـبقصرونـ ـ ېـييـچهـن٦تـ

 شيطان. ٧علت که
چي پقصت وازجوي روژه يې ماته شي، يو دې قضا ولري ولي کفارت يې واجب نشي په تا دي وي اعلام. 

دـپ روژه دـغرـسه ـستوړول، دتـيـگرـ د ـنيورول دـ ـيساـښا دـ ـبيارهـپت دارو،ـ د ـکښلاروانـرون ـ دـ ـلهغړهـکيبـولـول، ـ ـمکه،ـ روهـ
دي په ادميان. 

 ورق: ١٠٠
نوس اماره، لوامه، ملهمه، مطمئنه له خوى سره دي په ادميان. 

ديـځارهـما ـپکيـچاى اوـ ـشيطيـسي ـ اوـ ديـځهـموالـان، ـپکيـچاي اوـ ـلښکيـسي ـ دـ ـشيطر ـ اوـ ـملهمان، ـ ـ ديـځهـ يـچاى
پکي اوسي فرښتکان او مطمئنه ځاي دي چي پکي روح اوسي عيان...

دـگ لار ـشيطوره ـ دـ ـلښکان ـ وـ زړه وتـرو ـکيه وـ رخ ده،تـڼ زړهپـه وـکه ـکيي وـ رخ ـننهتـڼ وـچوزي،ـ ادپـهـکوسـسي ـميه هلـان،ـ
 بيا دي په قرآن...٨لښکره د شيطان خناس الذي يوسوس في صدور الناس

وريادوى لذت، شهوت، هوس د نوس و ادميان.
ـښيگهپـ ـ ورـ ـگنرـڅړي وـ دوى و ـشيطهتـدوي ـ وـ ـهغان، ـلښک٩ږيلـېيـهبـهتـاروـچوـ ـ دـ ـشيطر ـ دـ ـشيطان، ـ دـ ـلښکان ـ دـ ـنغر يتـوـ

 وهير:هير..١

 نور: لمر..٢

 کښايل: کشودن..٣

اصل: کهند؟.٤

 اصل لسروة، چي غالباً به سروته وي د جماع په معني..٥

 په اصل کي دغسي دى، ښايي دا ترکيب د انزال يا جريان په معني وي..٦

 اصل غلتک..٧

 .٣٠حاشيه: حناس آنکه وسواي ميکند در سينهاي آدميان، آيت سورة و الناس پاره .٨

 لږي: يعني بيا يې له لښل څخه مشرق دي..٩
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ـبهنهـپ ـ دـ ـکيه آدـشونـارايـهلـوريلـڼـ ـميي ـپسورهـگان...ـ ـشهذت،لـادوييـور١وـ دـهوت،ـ ادنـوس و ـميوس ـکشگان:ـ ـ ډـ الـمريـي
دـچرـخد ډيـاره،پـي دي ـملريـا دـ ـکښک دـ دييـاره،پـت ـيستاـښا ـ اورـ وي،يـردهبـايـور،ـکهپـهتـه آس ـځنايـا ـڅيورنـايـاوران،ـ دـ ر

دنيا له ما يې ور يادوي و ادميان...
وـښورهـگ آواز ـيساـښوږ،ـغه وـ ـستت ـخشبي،ـگرـ ـ وـيوـ وـپي او وـلوـخوزي، دـمهـتې ـڅښزه دـ اـخو د اـښام،ـتوړو ـستوـغه نـ

وسله او پسول يا دوى و تن و اندام. 

د کتاب خاتمه
 : ١٥٤ورق 
دىـمړيـکورهـگ ـخيي اـ ـلبير ـ ـڅلهـپان،ـ ژـ ـپکرآن،ـقهلـقـفواـمي،بـور ديـ ـبيي رـ د ـښتيان ـ دـ دروغ د دـحا اوـحلال ـبيرام انـ

 د هر مقام. په تا دي وي اعلام. ٢دي کړونکړ
گوره کړي مي دى خير البيان کتاب، ټنگ دارو د سين، تندرستي د ايمان او څراغ د ادميان. 

چار کړه په قرآن، په خيرالبيان او په هغه کتاب چي موافق دى له قرآن د تندرستۍ دپاره د زړه روح د ايمان. 
او که چار يې نکړې، بخره دي نشته په خير البيان. 

وتـ دى ـشميرو ـ ـپنهـچاـمهلـږيـ ورـ ادـکد و ـميوي دـکېبـانـ ـخيردې اـ ـلبير ـ ـخييلـولـيـچرـهورهـگان،ـ اـ ـلبير ـ اوـ اـکارـچېبـان،
ورته وښيم و ده وته څلور ژبي، خبر نه يې کړم د کړ د نکړ له چاري د هر مقام. 

ـپن دـکېيـهبـاهـ د ـنيړم ژوپـاـ دنـه دبـهلـوسنـدون ـشيطدۍ، ـ ـمکهلـانـ ورلـره،ـ الـواـکه د ـيمي ويـهبـروتـان...ـ ـلمنکمـسابـې ـ ـ رۍـ
وبـو ـگنهلـه،تـاور ورـهاـ ـمنه ـغفلتهلـه،تـو٣دنـ ـ ـ وـ ـبيهلـدام.ـماديـه وـهراـ لار و وـهوپـانـهلـه،تـۍ وپـۍ ړلـه،تـوه ولـدوانـه ـليي وـ هلـه،تـده

گنوالي وارويده وته، له جدايي و پيوستن وته او له شرکه و يگانگۍ وته، له نفاقه و اخلاص وته آدميان. 
ـخييلـولـيـچرـهوره!ـگ اـ ـلبير ـ اوـ ـنکيپـارـچان، وروـ ـښيهنـهبـه، وـ ده و ـڅلهتـم ژـ اوبـور ـخبي ـنکېيـهبـرـ دـ دـکړم ـنکړ هلـړـ

چاري د هر مقام. 
ـپنيـلو دـعيـموـمهـنهـباهـ ـنکناـځذاب ـ دـ دـگدن، ـقيور، اوـماـ اور د رـعت، ـنگذاب ـعيگـنارـ ـيعان...ـ اـ ـللذب الاـ ه ـنسّٰ انـ

بسبب العصيان ويد خلهم في راحته بسبب الاحسان هادي ويلي دي رحمت د خداى په ده دا کلام (د کتاب ختم). 

 پسو: داسي او پر له پسې..١

 کړونکړ: امر و نهي..٢

 ورمندن: معروف، طلب..٣
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د خيرالبيان موضوع او مباحث

ـخيد ـلبيراـ ـ ډـ ـپښتهـخرـبرهـيان ـ دـ ده، ـپښتو ـ ـجملوـ ـ ـمنهـپوـ دـکځـ ـعظيرآنـقي ـ آـ اوـيم ـځينات ـ اـ ـمقيـبرـعاـيثـيادـحي دـلوـ ې
ـليد راوړلـپلـ ډول دـشه او دي آنـرآـقوي ـتحىـسارـفوتـايـي اـ ـلفت ـجمرتـظـ دـهېـ ـکتم ـشياـحرـپابـ ـليکلهـ ـ ـ دي،ـشيـ ـفقوي دـ ط

کومه رساله ده، په هغه کي د پنجابي لهجې ځيني جملې هم ليدلي کيږي.  کتاب په ابتداء کي چي د املا 
ـخيد ـلبيراـ ـ ـمضانـ ـمياـ اـعرـشولټـنـ ـحکي اوـ ـعقام ديـاـ او ـتصد اـ او ـمبوـقلاـخوف دـحاـ دى، اوـحث ـبيوـمراـحلال اوـ دى ان

دا ټول د حنفي فقهي له کتابو څخه را اخيستل شوي دي، لکه هدايه، کنز، قدري او نور. 
پخپله روښان خيرالبيان داسي معرفي کوي:

ديـمړىـکور ـخيي ـلبيراـ ـ ـڅلهپـان،ـ ژـ دىـکهپـرآن،ـقهلـقـفواـمي،بـور ـبيي رـ د ـشتيان ـ دـ دروغ د دـحا اوـحلال ـبيرام دـ ان
وـک ـنکړ دـ ـمقرـهړ ـکتدا١ام.ـ ـحمهـپيـڼاـپړۍـموـلهـلابـ وـ ـنعد ـکيروعـشتـ اوـ ـتحوريـپيـڼاـپ٣٩رـتږي ـخبريـيذـ اوـ ري
ـتبليغىـقلاـخا ـ ـ ـ اونـوـ دـگرـمهلـه او ـقبه دوزخـ او ـبيذابـعهلـر ده.نـروـ وروڼـاپـ٣٩هلـه ـستي دـ ـيعرـشه اوـ ـيقرـطت اوـ ـحقيقت ـ ـ اوـ ت

معرفت څيړني دي. 
 پاڼي پوري بيانيږي. ٩٨د شريعت په برخه کي د اسلام د پنځو بناوه (توحيد، لمونځ، روژه، زکات، حج) بيان تر 

ـبي دـناـ ـيقرـطو اـ او ـبيوـقلاـخت (ـ دـڼاـپ٩٩هلـان او ـحقيقي) ـ ـ (ـ ذـڼاـپ١١٧ت (ـکي) ـپيي)ـڼاـپ١٢٧ر ـنگلژـ ـ دـ او ـپيلـماـکي رـ
 پاڼي). ١٤٣ پاڼي) قربت، وصلت (١٤٢ پاڼي) سماع (١٣٢ چار د معرفت (٢ پاڼي) زده او١٣١متابعت (

وـخد اوـځرـههـپودـجداى وـکهـڅرـهاى د وـحي (ـپودـجدت ډول (ـحوـمي)ـڼاـپ١٤٤ه ـسکي)ـڼاـپ١٦٥د (ـنوـ ١٥٢ت
اوـڼاـپ اـني) دـقلاـخور او ـتصي ـخبوفـ دـ او دي ـحيوـتري ـمسئلهـپدـ ـ ـ اـکهـ ـلبتي ـ ډـ دـچري،لـرحـشرهـيه ـمشکلهـغي ـ ـ ـخبهـ هـپېـيرهـ

ـپښت ـ اـپوـ ژـناـسه ـبيهـبه اوـکانـ ده دـياىـځرـهړې ـعظيرآنـقې ـ آـ اـيم او اـيادـحات د او ـمقوـناـگزرـبيـملاـسث دـلوـ هـپانـهرـبې
ډول ور سره را وړي دي. 

ـفقد دـ ـعله اـ ـحکم ډوـ دوه دي:لـام ـعبويـه اوـ دي ـمعلبـادات ـعبلات،ـماـ ـهغاداتـ دي،ـ اوـخهـپيـچه ـبنداي اړهـ ري،لـده
ـيعن ـ دـ ـبني وـ ـنسبفـياـظده ـ وـ ـتعداىـخت ـبيهـتيلـاـ دي،ـشانـ رـمولـيـچوي ـحيوـتېـينـکړى اـ دى، ـمعاـمد ـهغلاتـماـ اـ ـحکه امـ
دـچدي ـبني ـبينهـپونـاـگدـ ـ اـ او ـجتمي ـ رواـعاـ ـبطي اړـ ـلکري،لـهلـو ـنکهـ اوـ ـمعورنـاح ـملاـ اـ ـحکوي ـبيهـپامـ وـ اوـشع رديـفورونـري

او اجتماعي معاملاتو کي. 
ـخي ـلبيراـ ـ ـفقيههلـانـ ـ ـ اـ ـحکي ـڅخوـماـ ـفقهـ دـ ـعبط ـمفصلواـخوتـاداـ ـ ـ ـبيهـ داـکانـ او ده ـمعليـسړي ـ ـميوـ دـچږي،ـ اـغي ـحکه هلـېيـامـ

ـحنف ـ ـهبذـميـ اـ را ـخيسته ـ ـ دـ دي ـهبذاـمورونـي اـ ـحکو ـنشتامـ ـ ـيعنه،ـ ـ داـ ـئمي اـ وه ـخته ذنـېيـاتـفلاـ دي ـلکړي،ـکرـکه دـ ـفقهه ـ ـځينيـ ـ يـ
ـکت ديـيـچبـ راوړي. ـخيې اـ ـلبير ـ ـمهلبـانـ ـعقوعـضوـممـ دي،يـاـ دپـيـچد اـکوـغه د اـهي ـلسنل ـ ـعقهلـهـ ـڅخدويـاـ اـکهـ ـختوم لافـ
ـښکهـن دـ او ـسناري دـ ـپيت ډولـپوـنرواـ يېـيه ـب دي؛ـکانـ ـمگړي دـ ـحيوـتر ـمسهـپدـ لاـ ـي داـکرحـشهـڅږـليـکوـ او يـسوي

ـښک دـچاري،ـ ـحيوتـي وپـدـ اوـجر ـشهودي لاروـ ـتللودي ـ دـ دا او دى ـتصي ـمهموهيـوفـ ـ ـمسئلهـ ـ ـ دهـ ډـچه ـمتصريـي ـ ـفيوـ دـ ـمخن مـههـ
پر دغه لار تللي وه او روښان د دغه مکتبو شاگرد دى. 

ـبل دـخرـبهـ ـخيه ـلبيراـ ـ اـپان،ـ اړهـپوـقلاـخه اـچري،لـوري دـپمـهلاقـخي ډولـغه ـبيه دي؛ـشانـ ـلکوي اـ ـمتصيـملاـسه ـ ـفينوـ ـ وـ

  ورق.١٥٤د خيرالبيان خطي نسخه، .١

 دا کلمه مکرره د زده کولو په معني راوړي..٢
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ـبييـچ اـناـ ارـساـسول. د ـسطاً اـ ـمنيـناـنوـيهـللاقـخو ـبعاـ ـڅخوـ اـ ـفيلسيـملاـسه ـ ـ ـلکوـناـفوـ اـ رـبه اـشن ـسيننـبد،، ـ اـ ـمسکنـبا، ـ هـيوـ
فارابي او نورو ترجمه کړل او د دوى د بيان ډول او ترتيب د ارسطو په ډول و. 

ـمگ ـمتصرـ ـ الـونـاـفوـ ـڅخوـقلااـخه ـهغهـ اوـخربـهـ ـهغه رازـ ـبيه اـچومـکړ،ـکورهـغانـ د ـنسي ـکيزتـهپـانـ ـنفۀـ دـ او ـيقرـطس هپـتـ
اړهـپوـلوـکيـط ـمثري،ـلوري دوىـ ـصبلاً ـحلود،ـجل،ـکوـتع،ـضواـتر،ـ ـعفم،ـ ـمحبو،ـ ـ رـبوـتت،ـ ـتجت،ـلزـعا،ـضه، اوـ ورـنورـنرد
ـعنهـملاز دـچنيـاوـ ـلپکلـاـسوهيـي وه،ـضارهـ اپـرور اـقلاـخه ـبحي دـچړل،ـکورهـغيـکوثـاـ ډولـمولـي ـکتړي اـ د ـسيننبـب ـ ـبيدتـاـ رـ
ـمن اـ د او ـمسکنـبزل ـ ـتههـيوـ الاـيذـ اـخب د او ـلفلاق اـباراـ ـلمي ـيندـ اـ ـلفة ـضلاـ اوـ دي؛ـنه ـمگور دوـپرـ ډولـهه اـکم د يـبرـعنـبي

ـفلسف ـ ـ الاـ اـخة د او الـزاـغامـملاق ـحيي اوـ ـکيمياء ـ ـ ـسعاىـ اوـ ـمنهادت ـ اـ ـلعاج دـيدـباـ او ـعلن ـهجيـ ـکشويـنزـغريـيوـ اـ ـلحبف ـ وبـ
دي.

ـخيد اـ ـلبير ـ اـ دپـمـههـخربـيـقلاـخان دوـغه ده،ـهه ډول ـيعنم ـ اـ د ـلغي اولـزاـ ـهجي ايـوـ او اپـيبـرـعنبـري د ډول اوـقلاـخه وـښو
خويونو بيان او تفصيل دى، نه په فيلسوفانه او حکيمانه ډول، چي د ارسطو د بحث و بيان لار وه. 

ـخيهـپانـښرو ـلبيراـ ـ داـپيـکانـ ډولـسه ـخبي ـلکوي،ـکريـ ـعبهـجواـخهـ ـللداـ اـ ـنصّٰه ـمخومـکيـچرويـهاريـ ـطباـ ـلقاـخهلـاتـ هـ
دلـرهـس او دـغري ـبيه ـهغانـ دي،ـ ډول دهـچه د ـمعي ـعلمرـصاـ ـ اوـښوـخهنـېيـاءـ دهلـوي اـسه ـختره الـلافـ درونـوـخري. اويـد زه

ده ـملگد ـ روـچري،ـ د وـموـکلافـخرـپانـښي ـسله اـ ـستعمه ـ ـ ـهغوي،لـاـ ده،ـههـ دا داـچم ـبني ـلقاـخهلـدهـ ـخبرهـسهـ اوـکريـ هـپړي،
هره مسئله کي له خالقه څخه په (او سبحانه!) سوال کوي او بيا يې جواب په (او بايزيده) سره وايي. 

ډولـغد ـمخه ـطباـ اوـ ـيقينرحـشه ـ ـ دىـکوىـنوـياًـ ـپييـچار اـ ـنصر دـهېـيرويـهاريـ ـعلمم ـ اوـکامـندـبيـکخـمهـپاؤـ و ړى
(وـيدى ـگستيـلې ـ ـمگه،ـلاـباخ)ـ دـمهـکرـ ـخيوږ ـلبيراـ ـ اـ ـبحان ـځيهـتوـثاـ ـهلتو،ـشرـ ـ ـبحوـيهـ اوـ ـيعرـشلافـخيـچوعـضوـمث تـ
ايـوي، د ـمتصيـملاـسا ـ اونـاـفوـ ـمتقو ـ ـکترپـونـاـمدـ وي،نـيـکوبـاـ رانـه دى ـغله دېلـي،ـ ـجهته ـ ـپيرپـهـ روـ دهـښر د او ـملگرپـان ـ دـ رو

ـلحا اوـ ـتکفياد ـ ـ ـحکرـ ـمعلارـکرانـگول،ـکمـ ـ ـميوـ اوـ دـچيـياـښږي ـهغي وـ ـعلمتـخه ـ اـهاءـ د دروـنوـخم ډول،ـپزهـيد دهـټه د ول
ـمخ وه؛نـفلـاـ ـځکه دـچهـ ده د ـخيي ـلبيراـ ـ ـمضانـ ـمياـ ـهغولټـنـ اـ ـبحه دي،ـ دـچاث ـفقهي ـ ـعقي،ـ ايـاـ ـکتهپـوـقلاـخد، اـکوبـاـ د لـهي

١السنه و الجماعه له خوا دمخه لا نوشته شوي وه او ده فقط په پښتو را اړولي دي.

ـپيرـپ.١ روـ ـځيندينـابـانـښر ـ ـتهمتيـ ـ ـ وـههنـوـ دي،ـشليـم ـخلکيـچوي ـ ـمشهوـ ـ ديـکورـ ـمثړي ـپيښهـپلاًـ ـ دځـکورـ ـخبي ـشهريـ درـ ود،لـرت
روـچ وـبانـښي ـښځل:ـيه ديـ ـگلي ـچههـنوـ ـينوـيوـبېـيوکـڅرـهيـ ديـغارـموـيرگـچاـيه،ـ وـچاـچه ـنيي دـ ـهغو دي.ـ دحـله ـجهته ـ وـنهـ
انـايـلاـم د دى ـنيورتـهـپادتبـو دي؛لـوـ ـمگى داـ ـخبر اـ ـلحري اوـ ـتهماي ـ ـښکتـ ـځکاريـ ـپښتړۍـمولـهـ ـ ـمقوـ دلـوـ د ـبييبـرـعهـغه ـجمرتـتـ ده،ـ ه

 هـ پخپل کتاب کي راوړي دى:٢٩٠چي ابن فقيه همداني په 

 و کلکم يتقي شم الرياحينان النساء رياحين خلقن لکم 

 څ)٤٤١٣٠٢(کتاب البلدان د ابن فقيه د ليدن طبع 

دېلـ ـڅخه ـښکهـ روپـيـچاري،ـ ـنياـښه ـپسونـاـ ـعمويـېـ ـگناپـروپـيـموـ دـ ـسيد اـساـ ـختي وپـلافـ درـهاـشهلـهـجه وبـي روان اـچاره د دوى ـلحي ادـ
ا دېنـاـکامنـدبـورتـهپـتـحابـاو ـخبدي. اوـسهتـريـ ـلطيهپـاروـکفلـر ـ اـ ډول روـچوي،ـکارهـشف دـخانـښي ـسيو ـلپتـساـ ”ـ ـپياره کيـارتـرـ
ـملحاـي ـ وـ ـببلد ـ ـمگو“؛ـشلـ دـ ـهغر وـ اـچاـپتـخه ـکبا ـپخپلوـخرـ ـ ـ دـههـ د ـمستحهـماـنهـغم ـ ـ و؛ـ ـځکق ـهغيـچهـ اـيد٠وىـنوـيمـههـ ـلهن راـ ي)

 ص).١٩٩، ٥ايستلى و! (پټهان 
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الف: عرفان او تصوف: 
د بايزيد عرفاني او سياسي افکار

ايـزيـابـ اـهد ـلسنل ـ ـحنفهـ ـ ـمتصيـ ـ و،ـسوفـ دـچړي ده د ـيني اـ ـعمي ـحنفرـپالـ ـ دبـرابـبـهذـميـ او وه ـحنفر ـ ـفقهيـ ـ ـکتهلـيـ وبـاـ
سره سم يې په خيرالبيان کي ديني احکام او عبادات بيان کړي دي. 

ده ـعصهـپد دـکرـ ـپښتني ـ ـ اـ اـملاـسو ـعمي اوـ ـعقال اـياـ دوه اـموـليـچريـلهـساـسد اـياسـسړى ـفقيـملاـسې اوـ ـحنفه ـ يـ
دوـهذـم دى، اـهب اـسم د اـهاس ـلسنل ـ ـعقهـ دـياـ او ـتصد اـ د اـناـماـموف اـقو او ـعموال دي،ـ داـچال اـلمـهي ـنصيـملاـسه وـصوـ
ـفقواـمرهـس دلـتـ او ـتصري دـ ـلکوـناـگزرـبوـيولـوف (ـ ـشبله ـ ـجنيي،ـ ـ اوـيزـياـبد،ـ اـپوـنواراـگزرـبوروـند) ـعمر الـاـ او ـبنولـواـقو دي؛ـ ا
ـعلمريـهاـظوـخ ـ ـکلرـهاءـ ډـلهـ دي اـسيـله ـختره اـللافـ د دا او ـختري ـهنگلافـ ـ ـپخهـلهـماـ زـنواـ ـڅخېـناـمۍ ده،ـتهـ ويـنوده

ـهنگ ـ ده.ـنهـماـ ـشيه ـشهخـ اـ ـمقتنـيدـلاب ـ ـسهولـ ـحسيروردي،ـ ـ ـحتلاج،ـحنـ ـشيوىـلىـ اـ اـبخ ـلعن دـپيـچيـبرـ لارـغر ـتله دـ ه،
ـعلمريـهاـظ ـ ـمحکواـخهـلاووـ ـ اوـ ـمقتوم ـ اـيولـ د ـعتا و؛ـهراضـ اـندف دروـنوـخو دوىـيد د او ـملگزه ـ ـپيرـپوـيرـ روـ اوـښر ان
ـنياـښرو اـهديـناـبوـناـ ـعتم اوـکهـنوـضراـ دي دوىـلړي ـمعېـيرهـسه اوـضارـ ـمشې درـجاـ داـلرې ـخبوېـنوـخودې، ډـنرهـ ده، رـيه

سوابق لري او د اسلام تاريخ په داسي وقايعو ډک دي. 
رو ـتصرـپانـښد ـمفصديـناـبوفـ ـ ـنظلـ دـ ده د او ـيقرـطر اوـ ـمتصت ـ ژوـناـفوـ ـتحليدونـنه ـ ـ ـهغلـ وـ ـممکتـخه ـ دي،ـ يـچن

خيرالبيان په انتقادي نطر وکوت شي او د ده د مخالفانو خبري هم وکتلي شي. 
دتـاـميـچاوس ـغسه ـمطيـ ـلعاـ ـميساتـ ـ دي؛نـرـ زهنـه ـلنو ـلنډـ ـځينډـ ـ ـمطيـ دلـاـ ده د او ده د الـونـرداـگاـشب ـڅخولـواـقه راـ ه

ـخلا داـ ايـهبـم، ـبتو ـبحييـداـ وي،ـ وـکيـچييـاـښث دـخوم ـلنهـغت اوـ ـمجمډ ـ ـبحلـ ـمفصثـ ـ اوـشړـکلـ ـعلمهلـي ـ اـ رهـسونـوـساـسي
سم د پښتو د تاريخ دغه تياره گوټ روڼ شي. 

دـنلا ـنمدي ډولـپېـنوـ نه ـځي ـ ـمبيـ وـحاـ اوـگث يورئ ـب روـباـ د دـښه اوـنرداـگاـشان ـملگو ـ اـپروـ دوىـهيـکوالـحه د م
عرفاني افکار در ښکاره شي (د دې کتانب دريم ټوک). 

اپـدت:ـحو ـفيوـصيـملاـسه وـکونـاـ د دوهـحي ـمکتبدت ـ ـ دي،ـجوـمهـ ويـيـچود اـحو اولـوبـودـجولـدت وبـي ـشهدتـحل اوـ ود
ـعبىـسارـپهـپ دـ ـمکتړيـمولـارت ـ ـخلويـبـ ـسمبصـ ـ ”ـ ـهمول اوـ دوـسه د او دي ـمکتمـهت“ ـ ډـ ”لـب ـهمه ازوـ اـخت“ـسه يـملاـسو
ـمت ـينرـخأـ ـفيوـصوـ دنـاـ دوـغو ـمکتمـهه ـ ”وـ ـشهدتـحب واـکوښـخود“ـ دوى او دى ـکتهلـيـچي،يـړى اوـ ـسناب دـستـ دوـغره مـهه
ـفک ډـښرـ او ـمطرـيه ـبقاـ اولـتـ ـمحقري ـ ـعلمقـ ـ واـ دا وـچي،ـياء د وـحي ـمعمـهدارانـفرـطودـجدت اـ دوى د او دي اوـقذور وال

خبري که ظاهراً له شريعته سره برابري نه کړي پيدا، بايد تأويل شي او هغو بزرگانو ته بد و نه ويل شي. 
ـعلم ـ واـ ”ـياء ـحيوـتي: وـ ـعبوديـجد اذـسارـ از وـعت وـحان در وـجدت ـحيوـتود، ـشهدـ وـ از وـجودي درـحدان ـشهدت وـ ود،

ـتعبي ـ ـ ازـ ـحيوـتنـير درـ ـبيىـسارـفد دـ ـميشدنـيک ـ ازـ و ـحيوـتود اولـ ـبيد داـجوـمکـ ـنستود ـ وـ ـضيوـتن، ـميرقـفحـ آـهانـ دو ـنکر هـ
ـمعن ـ اـ اول ـعتقى ـ اـ ـتعقـحودـجوبـتـساد ابـىلـاـ ـعتقا ـ ـبعادـ ـغيدم،ـ وـ اوـسر ـتعواى ـجميهـچى،لـاـ ـ ـتعقـحواىـساـمعـ ـمشربـىلـاـ ربـ
ـمعهـبودـجو ـمحدومـ وـ اـصومـهوـمض وـکد،ـنرف از وـجه ـتحقود ـ ـبهقـ وـندارـنرهـ ـمعند، ـ وـناـثىـ وـجى ـتعقـحودـجدان يـلاـ

١است، فقط با عدم وجدان وجود از غير او، و منشا اين عدم وجدان نسيان ماسواى او تعالى است نه اعتقاد عدم آن“

ـحض ـشيرتـ اـ ـحمخ ـمجدـ ـهنرـسددـ واـ ”يـدي ـمسئلي: ـ ـ وـ وـحۀ ـچنرـهودـجدت ـبظدـ ـمخرـهاـ ـلفاـ ـبمعتقتـ ـ ـ ـ اـ دارد،ـحلـهدات ق

 ص.٢٢٧رساله خطي توحيدين محقق قندهاري .١

١٩٧



ـجيوتـلبـاـقاـما اـ وـسه ـجمانيـاـشت اـ ـفقينيـع، ـ ـبعنرـ ـ ايـاـ ـللت ـسجّٰهـ درنـاـ رـشه ـعيابـرح ـحضاتـ ـللابـيـقابـهـجواـخرتـ رهـسدسـقّٰهـ
ـمسئلنـيا ـ ـ راـ ـبمعتقه ـ ـ ـ اـ ـجمقـحلـهدات ـختاـسعـ وـ ـيقيرـفزاعـنه ـ راـ ـبلفن ـ داـياـعظـ ـشتد وـ ـشکه وـ ـسبهوک ـ ـفيرـطاتـ راـ لـحن

١ساخته، بنهجى که محل ريب و اشتباه نمانده، کمالا يخفي على الناظرفيه...“

دلـ رواـغه ـڅخوـتاـيو ـمعليـساـتهـ ـ اـچواي:ـشولايـموـ د اوـناـهوـپيـملاـسي ـمحققو ـ ـ اـناـ ـفکو وـ د اوـجار ـشهود هـڅابـبهـپودـ
دي؟ او محتاط علماء لکه حضرت محدد رضي اللّٰه عنه څنگه د دغو اقوالو سمونه او تلفيق له اسلامي رواياتو سره کوي. 

وـهانـښرو د ـخصهـپدتـحم ـبيهـښيـکوصـ ـپښتهـپهنـونـاـ ـ ډلـوـ او ـځلريـري دـ ديـرـشرآنـقه ـنصف ـجمرتـوـصوـ ده،ـ ـمثه دـ لاً
قل هو اللّٰه احد مقصد داسي شرح کوي:

ـچيرـهاـم” ـخپلهـلزـ ـ ـهستيـ ـ دـ ـخپلۍ ـ ـهسيـ دـ دى،ـکوـيوـيارهـپۍ زهـکوـيرـههـپړى ـبيگمـيداىـخوـيه ـ +دـماـ هـيوـبروـتان
چي ځما د يگانگۍ ياد کا، هر يو چي وويني آدميان“. 

ـلتد ”ـ د ـهمه اوـ اوـشت“ـسه ده دـشرـهرح واـيي لاـحوه ـمصنکـيرـشد ـ اوـ دى، اـهوع ـنسر دـچانـ ـشهي ـستودـ ري،ـليـگرـ
بايد په هر شي کي د لوى خداى صنعت او قدرت وويني. 

د اللّٰه الصمد لم يلد و لم يولد... الخ... پښتو شرح داسي کوي: 
”زه هغه بې پروا يم، چي هر چار تل بې شريکه بې مله بې کالى کړم،... نشته ځما پلار، زهمن نه خور، ورور...“. 

ـفيوـص واـ اـچي:ـيه ـللي هـ اـڅرـهرـتّٰ ـنسه اوـنهـتانـ دي ـکلرـهزدې اوـضاـحهـ دى،ـظاـنر راـکفـيرـشرآنـقهـپر ـغلي دي،ـ ي
ـنح اـ اـقن ـليرب ـحبنـمهـ اـ روـيورلـل ـپښتهـپانـښد، ـ ـهسوـ واـ ”زهـيي آدـپمـيي: ـځمي،ـکيـمه ـهستاـ ـ ادـسارـچهـپيـ د ـميون زهـ ان،

نژدې يم و آدميان وته له ځان...“. 
د دې خبري شرح ارزاني د روښان شاگرد هسي کوي: 

غير نشته الا اللّٰه د ثبات په سراي دننه 
ښي او کيڼ ته و بلا يو اللّٰه دى وړاندي بيارته

په ملا هم په خلا٢د مولي په ياد کي اوسه  
دولت لورڼي د روښان بل شاگرد وايي: 

د خودۍ مرکب به پى کا هر چي نوش د وحدت مي کا 
هر نطر چي پر څله شي کا ٣يو ديدن به د دوست ويني

بحر وجود: 
ـفيوـص ”وـپهـ ډـجر ـعميرـيود“ ـ اـ ـبحق روـلاثـ د ـتصهـپانـښري، داـهيـکوفـ ـخبم ډـ ـڅيرهـيره ـکيړلـ آـ ”انـيرـشتـيږي، ف

اللّٰه محيط بالعباد“ په پښتو هسي شرح کوي: 
اوــپيــچبــک” اوــيخــميــځرــگيــکهــبه و ــهسي،ــشهــتوــبې وــلرــهيــ وــچهــتور وــيخــماروزي،ــجي وــمې دــشهــتا ي

آدميان... آدميان ځما په هستۍ کي دي، ځما هستي ده په آدميان“. 
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مولانا رومي وايي: 
همچو مس در کيمايا اندر گداز هستيت در هست آن هستى نواز

گوهر و ماهيش عبر از موج نيست بحر وحدانيست جفت و زوج نيست
مولانا جامي په لوايح کي وايي: 

زان بحر نديده غير موج اهل جهان بحريست وجود جاودان موج زنان
بر طاهر بحر، بحر در موج نهان از باطن بحر، موج بيني گشته عيان

خواجه عبداللّٰه انصاري هروي لا دمخه ويلي دي: 
تا کرد مرا تهي و پر کرد ز دوست عشق آمد و شد چو خونم اندر رگ و پوست

ناميست زمن بر من و باقي همه اوست اجزاى وجودم همگي دوست گرفت

همه ازوست:
ـيفرـشهـيآ ده:ـ الاـهه و الاول اـخو و ـلظر اـهاـ و ـلبر رـماـجاـنولاـمن.ـطاـ ـحمي اـ ـللة دېـ د ه واـکرحـشهـپّٰ ـحقيقيـچي:ـيي ـ ـ تـ

ـلحقا ـ ذاـخقيـاـ واتـو دى،ـحاً ـهلتد ـ ـشميهـ ـ اوـ لارـعر ـمگري؛لـهنـدد ـتجليهپـرـ ـ ـ اوتـاـ ـشئو ـکثييـکونـوـ ـ اوـ ـمتعر ـ دـ دى، ـعيدد وـ دتـحن
ـلحهـپ ورـحاظـ واـتق دـيه او ـظهي اوـ ـتعيور ـ ـلحهـپنـ ”ـياظـ ـخلې ـظهوـني؛ـلوـبق”ـ ـبطور،ـ ازـ ـليون، آـ دـټتـيرـخت، ـهغول هـ
ـعتبا ـ دي.ـ اوـفرـع١ارات ـمتصاء ـ ـفيوـ ـحقيقهـپنـ ـ ـ وـکتـ اولـوـبوـيودـجي ـشئولـټېـيورـني، دـ او ـصفون ـمظوـتاـ ـگڼرـهاـ (وـ ارـمي

ميت اذ رميت و لکن اللّٰه رمي) روښان د واجب الوجود صفات په پښتو داسي بيانوي: 
ـعلرـه؛ ـځممـ ـعلمهلـاـ ـ دى،ـ ـځمومنـرـهه دى،ـمونـهلـاـ زورـهه ـځمر دى،لـاـ زوره آوازـهه ـځمر دى،لـاـ آوازه رـهه ـځمگنـر اـ

رلـ ـنگه دىـ ـسترـهه اوـ ـځموىلـر دىيـولـهلـاـ ـيساـښرـهۍ ـځمتـ ـيستاـښهلـاـ ـ دى،ـ ـتيرهـهه ـځمارهـ ـيکارتـهلـالـ ده،ـ روـهۍ ـښنره ييـاـ
ځما له روښنايۍ ده...زه له هر څه سره يو يم...“. 

مولانا رومي دغه د وحدت مراتب هشى بيانوي:  
آلتي کو سازدم من آن شوم او بصنعت آزر است و من صنم

ور مرا خنجر کند خنجر شوم گر مرا ساغر کند ساغر شوم
ور مرا آتش کند تابي دهم گر مرا چشمه کند آبى دهم 

ور مرا نازک کند در تن جهم گر مرا باران کند خرمن دهم 
ما چو گوئيم و صدا در ما، زتست ما چو نائيم و نوا در ما زتست

بر دو مات ما زتست ايخوش صفات! ما چو شطرنجيم اندر بر دو مات
تو وجود مطلق فاني نما ما عدم هائيم و هستيهاى ما

هستى ما جمله از ايجاد تُست باد ما و بود ما از داد تُست
(مثنوى)

دـښرو ولـوـټان ـصفوديـجو ـمنبوـتاـ ـ ـفيعـ ـگڼدايـخاضـ اوـ ـمصنولـټي، ـ دـعوـ ـهغات دـ ـمظدرتـقه والـوـبرـهاـ دى هـپيـيي
ـحقيق ـ ـ اروـکتـ دهـهدليـي د ”تـدرـقهلـم د او دي ـسمه ـصفع“ـ ـمخلهـپتـ ـ ـمجويـيـکوتـاـقوـ (ـشازيـ دى، آوازـهي ـځمر آوازهلـاـ ه
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دى، ځما اواز دى اروى لکه اوريده به سامعان آدميان: وگورئ عين دغه فکر د مولاناى رومي په دغو بيتو کي: 
کو پذيرد حرف و صوت قصه خوان  آن چه باد است اندر آن خورد استخوان
در دو عالم غير يزدان نيست کس استخوان و باد، رو پوش است و بس 

( مثنوي)
اززاني خويشکي چي د روښان له ملگرو څخه دى، هم داسي وايي:

آدم تشه بهانه دى چاري يو کننده کاندي
دا فلانه هغه فلانه دى يو احد شو په څو نامه

دى پادشاه تر دا ميانه دى خليفه يې د انسان کا
په قلم دو زبانه دى ١د زړه علم فقير کښلي

ارزاني دا فيض او د وحدت د سر اصلي رمز له (فقيره) اخيستي و او فقير د ده په اصطلاح بايزيد روښان دى. 

مشاهده او بې رنگي: 
ـکلرـهارفـع دـگهـ او ـمشوري دـکولانـجهپـدېـهاـ ـمصني ـ اوتـاـعوـ ـجهو ـتمانـ ـمگوي؛ـکاـشاـ وـهرـ ـمصنهلـتـخر ـ ـڅخوتـاـعوـ هـ

صانع ته او له موجوداتو څخه موجد ته ځي، روښان وايي: 
واـعهـپ” داورـجارف ـمند دي،ـ ـهييـچدن ـگڼهـنکـيرـشاـمهـلڅـ ـشتيـچرـهي،ـ دواړهـپهـ ـجهه +ـ ـنطرـههـپان زړهـ د ر
ـست وـگرـ وـمي ـنظهتـا ـځمدى٢ېـکهـڅرـههپـه،ـکرـ ـهستاـ ـ ربـيـ ـنگې وـ ـينه ـلکيـ ـليهـ زـفارـعدهـ ارويـمان، دى آواز ـلکا اروـ هبـدهيـه
ــمعاــس آدــ ــميان اوــ اوــخان، دي داــپيــسوښ ــمکاىــځرــههــپالــحرــهه ــنښان.ــ دــ واــعان داــجارف دهــچد ويــتهــپار دي ا

. د مشاهدې دغه سير د عارفانو په نزد داسي دى: ٣اعلام
ـحيد ـتشخصوانـ ـ ـ اوـ ـتعينات ـ ـ ـلييـچاتـ الـونـي؛ـشريـ ـڅخوـعوانـه ـفقهـ ”ـ ـحيط ـتياـپوان“ـ دـکونـږي؛ـ ـحيه ـمميوتـانـواـ ـ زاتـ
ـهيست ـ ـ ـمشتوـييـشهـ ـ ـحقيقرکـ ـ ـ ”ـ ـجست ـبيي،ـشهـتاـپهـبم“ـ دـکمـهاـ ـجسه ـتحليمـ ـ ـ وـ ”ـبوـني؛ـشل اوـقاـبر“ـهوـجه وي دـکي ه

اـهوـج او ـمميوـضراـعر ـ ـتحليمـهزاتـ ـ ـ ـمشتهـبوـني؛ـشلـ ـ اـ ”ـسرک ـممکم ـ ـبيي،ـشهـتاـپن“ـ دـکاـ ـممکه ـ واـ او ـمميبـجن ـ مـهزاتـ
ـفقي،ـشړهـکلـح ”وـ ـمطلودـجط ـ ـتيابـق“ـ داـ او دنـږي ذوالـوټـو اوتـو ـصفو ـمنتهوتـاـ ـ ـ دهـ د٤ي ـمشاو اـهاـ ـحلرـمۍنـرـخدې دـههـ هـغم

ده، مولانا جامى وايي: 
تا کي سخن معدن و حيوان و نبات تا چند حديث جسم و ابعاد و جهات

اين کثرت و همى ز شئونست و صفات يکذات فقد بود محقق نه ذوات
مولاناى روم هم د د مشاهدې مراتب چي په آخر کي بې رنگه هستي پاتيږي، داسي بيانوي: 

در صفات آنست کو گم کر ذات صنع بيند مرد محبوت از صفات
کم کنند اندر صفات او نظر واصلان چون غرق ذاتند اى پسر

 د ارزاني قلمي ديوان..١

 اصل: څښکې..٢

  ورق.١٣٨خيرالبيان .٣

 .١٨لوايح جامي، .٤
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کي برنگ آب افتد منظرت  چونکه اندر قعر جو باشد سرت
صلحها باشد اصول جنگها هست بيرنگى اصول رنگها
رنگها يکرنگ گردند اندر او صبغة اللّٰه است رنگ خم هو 

(مثنوي)
ـنياـښرو دپـانـ ـتبراـموـغه ډـکوـ ـمحتريـي ـ دي،ـ ـصفهپـيـچاط اوتـاـ ـمصنو ـ اوتـاـعوـ ـتعينو ـ ـ ـبلکي؛ـشهنـيتـاپـيـکوتـاـ ـ ”ـ ـمطي قبـاـ

وجود“ او بې رنگه هستي وپيژني، ميرزا خان انصاري د روښان لمسى او د ده د مشرب مشهور سړى وايي: 
زيان و سود مي د هر چا له خپلي ميني که جهان د حقيقت په نظر ويني
د جاهلو زړونه تور شوه سترگي سپيني دانايان په هر ظاهر کي باطن گوري

دولت لواڼي وايي: 
د جنت لذت به سهل بې مقدار شي د ديدار لذت چي مومي په نظر يې

پرې يکسان نه غم خوښي ليل و نهار شي تر ابده به پرې مست وي بيخبر تل
چي ديدار ورته څرگند د پاک غفار شي د جنت پر حور غلمان به مينه نه کا

د عارف د وړاندي درست جهان يو يار شي ١اې دولته! ته نطر پر غير مکړه

ذکر:
ـتصهـپ اوـ ـيقرـطوف ذـکتـ ـمهوـيرـکي اوـضوـممـ دى داـياءـفرـعوع ـتعيـسې دـچويـکفـيرـ دـيقـحي دي، وىـساـمادول

ـللا ـهيهپـّٰهـ اذلـروـ (و اذابـرـکو ـنسيک ـ اوـ دوـعيـچديـابـت) دـمارف ـمشغاديـهپـقـحري ـ هـڅرـهورنـهيـداـخهلـېبـيـچي،ـشولـ
. ٢هير کړى (اذکر اللّٰه بنسيان ماسواه)

ذـښرو ـپنځهـترـکان ـ ـتبرـمهـ دـ اول ږدي ذـبې اـکدن د دوم ذـنر، درـکدام ژـير، د ذـبم ـڅلر،ـکي ذـ زرړه د ـپنځر،ـکورم ـ دـ اهـسم
ذکر چي د دغو شرح داسي کوى: 

، کړى دي عيان. ٣ذکر مي د تن، د اندام د ژبي د زړه، دسه
 ٤د تن ذکر هغه دى چي تن و جار باسي له واړه حرام.

د اندام ذکر هغه دى چي عبادت او ياري د ښيگړي که له آدميان. 
د ژبي ذکر هوى دى چي کتاب، تسبيح پې لولي، پې وايي ښه کلام. (وقولوا للناس حسنأ) بيان دى په قرآن. 

د زړه ذکر هغه دى چي په کښيباسي ځما فکر او ځني وباسي انديښنه د شيطان. 
ذـسد دىـهرـکه ـننبيـچوي ـ وـساـ او ـځميـساـبي ذاـچاىـځرـههـپال،ـحرـههـپهـسرهـهادـيهـپاـ وي آدـکي ـميران (وـ ان.

اذکرو اللّٰه کثيراً العلکم تفلحون) بيان دى په قرآن. 

 ص.١٨٠د دولت قلمي ديوان .١

 ص.٢٣١لب لباب مثنوي .٢

 سه: په اصل کي دوه واره سين زور او هـ زير لري اوس يې ساه وايو..٣

 اصل: هرام!.٤
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. ٢ نبي ويلي دي صلعم١افضل العباد عند اللّٰه من يذکر اللّٰه کثيراً
دېپـ ـپنځه ـ ـتبراـموـ آـکوـ ـتبرـمۍنـرـخي ـهسهـ دهـ ذپـارفـعيـچي اوـکينـاـفيـکرـکه ـکښلاهـسرـههلـوي ـ اوـ ـننو ـيستلهـ ـ ـ دـسوـ ره

ذيـولـيـکاديـهپـقـح دا او اـکږي دىـخر ـحقهلـړۍـگويـارفـعيـچص ـکيارغـفهنـهـ اوـ ـهيېيـولټـورنـږي، رومنـولاـمږييـرـ اى
ويلي دي: 

رخت بر بندد برون آيد پليد ذکر حق پاکست و چون پاکي رسيد
ـتصلـها دېـپوفـ ـخبه اـکرهـ ـختي ذـچري،لـلافـ ـخفرـکي دىـښيـ ـجلهـکه ـځيني؟ـ ـ ـخليـ دـ ـجلک ذـ اوـفرـطرـکي دي دار
ـځين ـ ـخفيـ ذـ روـکرـکي ـخپلانـښوي، ـ ذـتوـنداـيرـموـ دواړه ـتجرهـکه واـکزـيوـ دوى دي. اـليـچيـيړي ـنسه دـتدـياـبرهـسانـ ـتلل هـ
ـخف ذـ ـملگرـکي ـ اوـ وي ډولپـهپـرى ـمکدي؛نـاـکاديـداىـخټ دـ ـسحر وپـرـ دوىـخر ـجلت ذـ ارزاـښوـخمـهرـکي رونـوي، د انـښي

ملگرى وايي: 
که خفيه دى که جهر دى د حق ياد خاصه جوهر دى

نه پر وخت، ساعت پهر دى د حق ياد فرض دايم دى
د جلي وخت پر سحر دى که خفيه ذکر هر دم دى

ميرزا خان انصاري وايي: 
د نفس وچليده ته نظاره کا ذاکران چي د غفلت له خوبه ويښ شوه

په سحر جرس د تلو په وخت ناره کا مسافر چي له خواږه خوبه بيدار شي
اولپـ دې ـبيه ـهغيـکتـ دـ ذـسه ـضيوتـرـکاه اوـشحـ دوپـوى ـبيمـهه ”ـکتـ ـجهي اوـ ـجلر ذـ دـکي دـجر“ ـسحرس هپـارونـريـ

تعبير سره راوړي دى. 
روـپ ډول دې ـنياـښه ډـ دـيان ـخفر اوـ ذـپي ارزاـخرـپرـکټ دي ـپخپيـنوا ـ ـنثلـ ـليکيـکرـ ـ ”دـ اـسي: ړيـکداىـخهـنوـمداـنړي
د اـهدي ـبخدامنـر ـشترهـ ـسته،ـ ـکتدايـخيـگرـ اوـکرهلـوـ دي ـخبداىـخهلـوـخړي ـلپروـ اوـکارهـ ده دمـخوزهـپړې دهـکرهلـداى ړې
آروـخوږـغاو اوـکرهـلدوـيداى دى ـپښړي زړهـکرهـلهـناـيداىـخېـ او دي دىـکرهـلادـيداىـخړي ـهييـچړي دـ دم داىـخڅ
ـلي ـننبشـتېـيهـمادهـ ـ اوـساـ وـيهـمه دـساـبې ـعمړيـسه ـسهرـ ـشمهـپمـهىـ ديـ وـيدـحار ـيلث (الاـ دي ـنفي ـمعاسـ ـفکدوداتـ لـ
ـنف ـيخسـ ـبغيرجـ ـ ذـ اـکر ـللر ـفهّٰهـ ـميوـ (ـ ـيعنت ـ دمـهيـ دـچر ويـېبـداىـخي ـهغيـسابـاده ديـمهـ ويـدـحړ ـيلث رـ دي ـعليولـسي ـ هـ
(ـسا ـقللام اـ ـلمب اـحنـمؤـ ـللرم لاـ ان ه ـفيجـلوـيّٰ ـغيهـ اـ ـللر ه)ـ ـيعنّٰ ـ دـحيـ دي ـپکهـڅورـنيـچاى،ـځهـپداىـخرام ـننبيـ ـ ي...ـساـ

٣مشايخ ويلي دي: ذکر الخفي طريق الى الحق يعني پټ ذکر لاره ده و خداى وته...

دا سطور هم د روښان هغه د ساه ذکر شرح کوي چي بايد خفي او تل وي، دولت وايي: 
ور ښيي هميشه ياد خفي ذکرونه محبان د خداى و لاري وته بولي

د ذاکر له زړه به لري شي زنگونه٤د خفي ذکر تاثير يې زورور دى

اـيرـشثـيدـحدا.١ د اـمف ـحمام ـمسنهـپدـ ـ اـ د او ـصحيهـپذيـمرـتامـمد ـ داـکحـ اـسي دى ـفضي اـ ـلعبل ـ درـ ـعنةـجاد ـللادـ هـ اـيّٰ ـلقيوم ـ ةـماـ
  ص)٥٠ کثراً (جامع الصغير، اللّٰهالذاکرون 

  پاڼه.١٢٨خيرالبيان، خطي .٢

 د ارزاني له قلمى ديوانه څخه چي منثوري برخي هم لري، مگر دغه دوه حديثونه په صحاحو کي نشته..٣

  ص. د ذکر په خصوص کي د روښان افکار د حقيقت تر عنوان لاندي هم وگورئ.٤د دولت قلمى ديوان .٤
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توبه: 
دـحد لاري د ـمقړىـمولـکلـاـسق ده.ـبوـتامـ دېـپه ـخصه ډـکوصـ ـنصرـيي واردـ اوـشوص دي رـبوـتوي واـتوعـجه ي،ـيه
ـيعن ـ ـنههـليـ ـڅخيـ راـ ـځيرـگه اوـ ـپښيمدل ـ ـ دا١ولـکيـناـ دـبوـتاو اوـناـفارـعه ـلکاـسو روـلبـتراـمزدـنهـپوـناـ داـښري، بـتراـمان

داسي ښيي. 
دهـکرضـفيـمهبـوتـ” آدـپړې ـميه وـهوـپانـهلـيـچانـ وـهوـپۍ ـکفهلـه،تـي اـ و ـيمره وـ ـگنهلـه،تـان وـ وبـانـمرـفاه هلـه،تـرادرۍ

٢غفلته دې جاروزي و ياد وته مدام“.

ـلنذوا ـمصونـ ـعليرىـ ـ اـ ـحمرلـه وـ ـيله ”ـ دى: ابـوتـي ـلعه اـموامـ ونـذلـن ابـوتـوب ـلخه اـمواصـ ـلغفلن ـ ـ ـعييـچه“ـ دـ دـغن وـصواـخه
توبه روښان هم ښودلې ده، يو عارف وايي: 

خاص را توبه ز ديد خود بود عام را توبه ز کار بد بود
د روښانيانو د طريقت او سلوک په مراتبو کي هم لومړى کار توبه ده، چي ارازني يې داسي بيان کوي: 

”ايـدـح دي ـلتث اـمبيـاـ ـکمبنـذلـن ذـ لا ـيعنه“:لـبنـن ـ ـهغيـ ـهساـکهبـوتـيـچوکـڅهـ ـگنهلـيـ ـهييـچو،ـشاکـپاهـ ـگنڅـ اهـ
وه.ـنړېـکېـئ دىـلاـطه ـغسب وـ اوـچروـتا،ـکل اـځرـپهـبي ـهسويـچان واـ دى اىـيي ـلکه!ـيداـخي: اوـپنـتيـمهـ اکـپوـبه

 تر دې وروسته استغفار لولي او توبه کاندي، چي له گناهه خلاص شي. ٣شو، زړه مي د تا په ياد پاک که
دولت وايي: 

خود په خود درته نارغ وهي چي راشه په گناه د دولت له رحمه نوميده مشه!
د غفلت له واړه رنگه مصفا شه د توبې په آب تير شوې گناه وينځه

ـلتد دوـ ـغفلتهلـمـهتلـه ـ ـ ـصيوتـولـکهبـوتـهـ دـچوي،ـکهـ ـحضي ذواـ ـلنرت راـکلامـکهپـونـ ـغلي اوـ دى ـبيى روـ دـهانـښا ـغسم يـ
ويلي و: 

د نفس وژل:
ـنفهلـلـتاءـفرـع ـجگرهـسسـ اوـکړېـ ـنفوي ـخپسـ دـمولـلـ ـښمړى ـگڼنـ ـنفرـپړىـسوـڅي،ـ دـشبلـاـغسـ او وسـهواـهي

سره مخالفت و نه کړي، د عرفان او سلوک پر لار قدم نسي ايښولاي. 
عرفاء وايي: چي نفس د شر منبع دى، ذوالنون مصرى رحمه اللّٰه ويلي دي: 

اـش”ا ـلحجد ـ روـ ايـاب ـلنفة ـ وـ ـبيدتـس ـبسطديـزيـابـا“ـهرـ ـ واـماـ ”ايـى ـلنفي: ـ ـصفسـ لاـ ـتسکة ـ الاـ ـلبابـن دـطاـ ـحضل“ ـجنيرتـ ـ دـ
ـخب ”اـ ده: اـسره ـلفکاس ـ ـقيرـ ـعلکـماـ ـنفسرادـمىـ ـ اـ د ـسليموـبک“ ـ ـ دراـ ”اـقيـنان دى: ـلنفول ـ ـيناـخشـ ـنعاـمةـ اـ ـفضة الاـ ـعمل الـ
ـفهلاـخ داـ دـټا“ اـفرـعول ـهغرـپوالـقاو ـمبنفـيرـشثـيدـحهـ ـ دي،ـ ـحضيـچي رـ اـسرت ـللول ؐـ ـيلاـمرـفّٰه ”اـ و: ـلمجي ـ نـمدـهاـ

جاهد نفسه في اللّٰه“ او هم ده د جهاد اکبر په بيان کي داسي وفرمايل: 

 کشف المحجوب د علي هجويري..١

 .١٢٧خيرالبيان ورق .٢

 د ارزاني اقلمي ليکونه..٣

٢٠٣



 ١”الا! وهي مجاهدة النفس.“
مولاناى رومي د عرفان د دغي مهمي مرحلې شرح هسي کوي: 

زانکه آن بت مار، و اين بت اژدهارست ما در بتها بت نفس شما است
سهل ديدن نفس را جهلست جهل بت شکستن سهل باشد نيک سهل
شد فراق صدر جنت طوق نفس يک قدم زد آدم اندر ذوق نفس
مرورا فرمان برد خورشيد و ابر هر که مرد اندر تن او نفس گبر

روـنولاـم ـنفيـماى اوـ ـشيطس ـ ـگڼوـيانـ ـفقيـچيـ اـيورـصطـ ”ان د او دي دوه ـلشيطې ـ ـ ـلکانـ ـتخاـفدواًـعمـ رـپدواً“ـعذوهـ
اساس دښمني ور سره کوي او انسان ته داسي وايي: 

در دو صورت خويش را بنموده اند نفس و شيطان هر دو يکتن بوده اند
بهر حکمتهاش دو صورت شدند چون فرشته، عقل کايشان يک بدند

مانع عقل است، و حضم جان و کيش دشمنى دارى چنين در سر خويش
بلکه از خود کن گريز اندر ستيز دشمن است اين بى وفا از وى گريز
سوى زندانش ز علين کشيد آن عدوئى کژ پدر تان کين کشيد
(مثنوى)

ديـانـاـښرو ـنفان ـمجهپـسـ ډـکدهـهاـ ايـي اوـقر ـبيوال دوىلـهنـونـاـ د او ـسلهپـري اوـ ـيقرـطوک ـنفهلـيـکتـ ـجگرهـسسـ وهيـړهـ
مهمه مرحله ده پخپله روښان وايي: 

دـچرـه” ـپندۍـبهـلوسـنه دـچه،ـيوـبېـيروـتواړي،ـغاهـ دـهوسـني ـعقوس رـپلـ ـفهاـڼه ـمشقري...دـلمـ ـ ـتيهـپتـ ديـ غ
ووژني عيان“.

د روښان د شاگردانو دواوين او اشعار ټول په دغه تبليغ ډک دي، ميرزا انصاري وايي: 
ته دانش په فهم ځير کره نوس نادان دى نه يې نغوږه

د خداى ياد باندي تحرير کړه له خناسه خاطر ژغوره؟
دولت وايي: 

روح پادشاه جاوداني لره نوسک وتړه په بند کي
پسروي د روحاني کړه د خناس په نغوته مه ځه
پر هوا دي سليماني کړه بد د يو نوس دى، که دي بند کا

پر خپل دوست مهرباني کړه له دښنه سره دښمن شه
تل تر تله کامراني کړه که دى دا فتح رښتيا شي

( د دولت قلمي ديوان)
شريعت او طريقت:

ډلـ ويـه ـختره اـ د اـهاـظلـهه او ـمنرتـنـطابـلـهر ايـځـ ډول ـختو و،ـجوـملافـ ـعلمود ـ دـچاءـ ـيعرـشي روانـهاـظرپـتـ لار ري
د ـيقرـطوه، اوـ ـسلت ـليهـنهـښېـيهـبدانـناوـخوکـ داـ او اـسدل ـختي دـفلاـ اـملاـعات اـبه ـلجن اـ او ـتيمينـبوزي ـ ـ اـ او زمـحنـبه

 د على هجويري کشف المحجوب..١

٢٠٤



اوـهاـط ـعلموروـنري ـ آـپاوهـ ـلييـکاروـثه ـکيدلـ دـچږي،ـ ـفقي اـ او ـيثادـحه ـعلموـ ـ دوىـخرـپېـياءـ او دي ـفيوـصهـلوا دـناـ او و
طريقت اوسلوک له خاوندانو سره مخالفت ښکاره کوي. 

ا ـشعلـهد ـيعرـ اوـ ـيقرـطت دـ ـجگهـغات زرمـجوـنرـقوـنرـقهـپيـچړېـ د وې، ـهجاري دـکدودوـحهـپالـکرىـ ـحضي رتـ
ـمج ـشيددـ اـ ـحمخ ـهنرـسدـ ـبلاـکديـ ـلماـعهـپىـ دـشلـحهـجوـتهـناـ او ـيعرـشوې اوـ ـيقرـطت اـ ـختت ورکـ وروـشلاف ـستو، دهـتهـ ر
ـحض وـشرتـ الـاه ـللي دـ ـهلّٰه اوـ ـعباهـشوي ـلعداـ اويـزـ ـعلمورونـز ـ دـهاووـ ـحضم ـمجرتـ رـ ـحمدد اـ ـلله دـ لارـغّٰه ـتعقيه ـ ـ دوىـکبـ او ړه
ـخبدا ـټينگرهـ ـ ـ ـيقرـطيـچړه:ـکهـ اوـ ـسلت ـکتهـلوکـ اوـ ـسنتاب ـ ـڅخهـ اـيهـ ذره ـختوه اوـلهـنلافـ ـکتهـلدـياـبکـلاـسوـيري اوـ اب

ـسنت ـ ويـهـ ـيښتو ـ ـتجهـ وـ دوىپـړي.ـکهنـاوز د ډول دې ـسعهپـه اوـ ـهمي ـتصت،ـ اوـ ـسلوف اوـ ـيقرـطوک ـبيتـ دـ ـيعرـشا ويـقرپـتـ
اساس روان شو، او انفکاک او اختلاف يې ورک شو. 

ـنياـښرو دپـمـهانـ اوـغر دي، روان لاره ـيعرـشه ـيقترـطهلـتـ ـ ـملگرهـسهـ ـ روـکريـ دـښوي، ـيعرـشان اوـ ـيقرـطت ـتعتـ هپـفيـرـ
لنډو الفاظو داسي کوي:

عرــش” ــي وــ نت ــي اوــ قرــطا ــي دــچتــ غار ي ــپ ــ باــ ــم ده...ــ غهــنران ــن دــتوــ اوــنه ده طوس ــشي ــ اوــ غان ــن روحــتوــ د زړه د دــچه ار
 ١پيغامبران ده عيان“
بل ځاى وايي: 

د ـيقرـط”زه وروـ ـهيغت ـ دـچزمـنراـپهـتو٢هـ ـيعرـشي ـعلهـپتـ دـکارـچمـ ـهيغا، ـ وـپهـ ده و دـتس ـيقرـطه ورـپتـ ـبخښوه ـ دـ م،
ـحقيق ـ ـ وروـ ـهيغت ـ وـ دـچزمـنراـپهـتهـته ـيقرـطي ـعلهـپتـ دـکارـچمـ دـيسـپهـغا، ـحقيقې ـ ـ ـخبيـهوـپهلـتـ دـکرـ ـمعړم. وروـفرـ ت

. ٣هيغه وته پرانزم، ځي د حقيقت په علم جار کا، دغه پس د يگانگي پيژندگلي ورو ښيم عيان.“
کيد کاوه، پخپله وايي:  د بايزيد له نوشتو څخه ښکاري چي ده د شريعت په اقامت کي ډير تأ

ـمق”در وـ ـنيتلـاـخام دروـ ـيشز وـ دوـفارـعان ـميتـسان ـشتداـ وـ اـمدـخم، ـيشت ـميکانـ ـ آبـردم،ـ ـبحرآن،ـقتيـه ايـدـ ـنبيث ـ وـ اء،
.٤باقوال اولياء شغل ميکردم...“

ـيعرـشد داـکاببـهپـتـ واـسي ”يـي ـيعرـشي! ـپنتـ ـبنجـ ـمسلماىـ ـ ـ ـنيساـ ـ وـ ـگفتت. ـ ـپيغمبارـ ـ ـ ـ ـعليهرانـ ـ ـ اـ ـلسم ديـابـيـمسپـلام.ـ
ـيعرـشهـک راـ دارـيزـعت ـچند،ـنز ـنکاـ داـيزـعهـ ـشتنز ـ ـپيغمبدـ ـ ـ ـ وـکتـباـثتـسراـبرانـ وـگازـبهـکرـهلام وـحردد دروغ از دارد ذر

ـبيه ـ وـ ـفحوده وـ ـطعنش ـ وـ دادن ونـواـخامنـدبـه ـغيبدن ـ ازـکتـ و ـمشانـردن دـعروـ ـيگات اـپر...ـ از ـيعرـشلـهس اـ وـست رـهت،
درـک ـيعرـشه ـکنارـکتـ وىـ ـبسد، ـيقرـطويـ ډولـپ.٥د...“ـسرـبتـ دې ـيعرـشدـيزـياـبه دـ ـيقرـطت لارـ دوهـلوـبت دا او رهـسهـني
ـبيل ـ اوـ اوـناـهاـچاـپوي ـخپلو ـ اـ ـتبو ”ـپهـتوـعاـ ـيعرـشه ـصيوـترهـست“ـ ”ـکهـ ـگفتوي: ـ ـبشننـمارـ ـ درـيوـ و ـيعرـشد وـيوـشتـباـثتـ د،

. ٦ديگر آدميان را نيز بفرمائيد، تا در آن ثابت شوند“
وروـت دې ـستر دـ ـيقرـطه واـکابـبهـپتـ “ـيي آنـپي: ـپيغمبارـکس ـ ـ ـ اـ وـسران ـشتگرـفوىـخت ـ اـ وـسان ردـکدـياـببـئاـتت

 .٩٩خيرالبيان ورق .١

 هيغه: د هغه يوه لهجه ده؛ خو لږ څه اشارې زور په کي شته..٢

 .١١٥خيرالبيان، ورق .٣
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 ١خود را از فرمان برادري گروه شيطان، باز گرداند اند امهاى خود را از گناهان“
حقيقت از شريعت نيست برون شريعت را مقدم دارا کنون 

حقيقت را بروى خود کشايد کسي کو در شريعت راست آيد
ادا ـيقرـطردنـکو اـ (آن ـعبابـهـکت)ـست ـيعرـشادتـ دـ ـيگت ـعبرـ ـکنمـضادتـ ـنمابـد،ـ ـنمازـ ـنفازـ ـکنمـضلـ روزۀبـد،ـ روزه ا

٢نفل ضم کند با زکوة سخاوت ضم کند، با حج کردن پير کامل ضم کند، تا عبادت زيادت شود...

ديـغد ديـزيـابـيـچه ـيعرـشد اوـ ـيقرـطت داپـتـملازـمتـ ډولـسه ـقطعيـچوي،ـکرهـسي ـ ـپکرپـېيـاًـ ـممکړونـ ـ دنـنـ دى، ه
ده په مريدانو کي دولت لوڼ وايي: 

حذر کړه له غلا زنا، له غيبتونه  شريعت: رښتيا گفتار د پيغامبر دى
عمل کړه په واړه حکم په رکنونه پنج بنا، حلال، حرام پيژندگلي ده
د صانع طاعت په واړه اندامونه طريقت: فعل، کردار دايم فرض شوى

ـفيوـصهلـ ـڅخونـاـ ـځينهـ ـ ـمتقيـ ـ ـميدـ ـمحققنـ ـ ـ ـيعرـشمـهانـ اوـ ـحقيقت ـ ـ ـبلهلـويـتـ ـبيرهـسهـ ـگڼهنـلـ ـحضي،ـ ـعلرتـ ـهجىـ رييـوـ
واـنزـغ ـحقيقي:ـيوي ـ ـ ـهغتـ ـمعنهـ ـ ده،ـ ـنسيـچى رواـيخـ اوـنې وي آدـله دـتهـمه دې ـحکېـيهـمر ـمتسمـ ـ وي:ـ ـلکاوي دـ قـحه
ـمع اوـفرـ ـخلت ـنيوصـ ـمگت،ـ ـيعرـشرـ ـهغتـ ـمعنهـ ـ ده،ـ ـنسيـچي اوـ ـتبخ ويـيلـيدـ روا ـلکې اـ ـحکه اواـ او رـههـپيـچر،ـمام
ـيعرـش ـځينيـکتـ ـ ـنسيـ اوـشخـ او ـښتوي دي؛ـ ـيعرـشوـني دـ ـبنت ـفعهـپدهـ اړهـپلـ اوـلوري ـحقيقري ـ ـ دـ ـتعداىـخت ـمقيـلاـ ررـ
دهـک د او ـحفړي اوـ ـعصمظ ـ دى؛ـ دنـت ـيعرـشو اـ ـحقيقتېبـتـماـقت ـ ـ ـ ـمحهـ دـ او دى ـحقيقال ـ ـ اـ ـيعترـشېبـمـهتـماـقت ـ ـمحهـ الـ

ـيعرـشدى، ـحقيقتېـبتـ ـ ـ ـ رـههـ اوـيم ده ـحقيقا ـ ـ ـيعترـشېـبتـ ـ ـنفمـههـ دى؛ـ ـيعرـشوـناق ـمکهلـتـ ـسباـ ـڅخوـ اوـ دى ـحقيقه ـ ـ هلـتـ
٣مواهبو څخه.

ـحض ـعلرتـ ـهجىـ اوپـويـرييـوـ ـثقوخ ـمتصهـ ـ دى،ـ دهـساتـوف د دلـي ـبيوړهلـهـغه ـمعلهنـاـ ـ روـچواىـشولاىـموـ ـنياـښي مـهانـ
په دغسي خبرو کي د پخوا او لويو امامانو پر لار تللي دي او د مقدمينو پاخه پيروان دي. 

ـقشي ـ دـچريـ ـفيوـصي اـلوـيوـناـ دىـموى ـشعام ـيعرـ (اـ ـلتاـبرـمت اـ ـلعبزام ـ اوـيودـ ـحقيقة) ـ ـ (ـ ـمشت اـهاـ ـبيوـبرـلدة اوـلوـبه)ـ ي
ـيعرـشهـکي:يـوا ـحقيقهپـتـ ـ ـ وي،نـديـؤـمرهـستـ ـغيه ـمقبرـ ـ اوـ دى ـحقيقرـهول ـ ـ ـيعرـشهپـيـچتـ ـمقيتـ ـ وي،نـدـ ـهغه هنـهـښمـههـ
دېلـ٤دى ـجهته ـ ـپخونـهـ دټـينـواـ ـتصول الـوىلـوفـ ـيعرـشهپـانـماـموى داپـتـ ـتمسيـسوري ـ لايـاتيـزوـجيـچريلـکـ هنـمـهې

پريږدي او د روښان په طريقه کي هم شريعت په حقيقته سره توأم او يو ځاسي دي.

 انسان: 
ـفيوـص اـ ـنسه الـاـعانـ ـکبم دلـوـبرـ او اـفلاـخي ـلهت ـبهتيـ ـ ـمظهنـيرـ ـ ـگڼېـيرـ واـ دوى اـچي:ـيي، ـنسي دـ ـصفان دـتاـ ـتجلو ـ اوـ ي

ـښک ـکيارهـ ـلپولـدـ دـ ـهينوېـياره ـ دى،ـپداريـ ډول دېلـه ـجهته ـ دىـياـبهـ ـخپد ـمقلـ وـ ـپيام اوـنژـ ـخپلي ـ ـتيوړلـيـ ـملتفهـتاـ ـ ـ ي،ـشتـ

  ص.٩٠سراط التوحيد، .١

 ص.١٠٠صراط، .٢

 کشف المحجوب..٣

 ص.٤٣الرسالته القشريه .٤
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مولاناى رومي عليه الرحمه دغه د عرفان مهم بحث په دې ابياتو کي سره لنډوي: 
وصف آدم مظهر آيات اوست آدم اصطرلاب اوصاف علوست

بود در قدمت تجلى ظهور چون مراد حکم يزدان غفور
تا بود شاهينش را آئينه اى پس خليفه ساخت صاحب سينه اى

در رياض سرمدى قصرى بساخت اى خنک آنرا که ذات خود شناخت
غافل از معنى شد آن مردود خس ز آدمى ابليس صورت ديد و بس

اندر اين آئينه بنمايد جمال اين ندانست او که اوصاف کمال
(مثنوى) 

د انسان دغه لوړ مقام په دغه بيت کي چي حضرت على (رض) ته منسوب دى ښه ښوول شوى دى:
و فيک انطوى العالم الاکبر و تزعم انک جرم صغير

يو بل عارف وايي: 
از خود بطلب هر آنچه خواهى که توئى!  بيرون ز تو نيست هر چه در عالم هست

واـښرو دـچييـان ـحيوتـي لارـ ـکښتد ـ ـکيي،ـښه،تـورـپه،ـ ده؛نـهتـڼـ ـبلکه ـ دـ ـحيوتـي ـمستقيراطـصدـ ـ ـ ـ ـپخپلمـ ـ ـ اـ د ـنسه وـ ودـجان
د دى، زړه ـمستقيراطـصاو ـ ـ ـ رـسارـفهپـمـ داـکهلـاـسي ـسپڼهـښوعـضوـمي ـ اوـ رونـي ـنياـښور دـهانـ ـپخم ـفيوـصوـ اونـاـ هپـونـاـفارـعو

ډول د انسان دغه لوړ مقام مني، ارزاني د روښان ملگرى داسي وايي: 
په دم سپور او په دم پلي دا صورت د خاورو څلي
د دې دواړو کونو کلي په دا څلي کي بسيا دى

د صورت پر کتاب کښلي حق د دواړو کونو علم
چي يې خپل صورت کتلي دا کتاب دى هغو لوستي 

له لوى نون قلم وتلي دا صورت لوح محفوظ دى
(د ارزاني قلمي ديوان)

”دولت” چي ځان انسان او عالم اکبر ويني نو هسي وايي: 
د معنى به ملک د دواړو کونو مير يم  په ظاهر صورت عاجز بنده باله شم
څه شو نن که بې لښکره بى وزير يم  په خوارۍ راته نظر مه کړه نادانه!

پرورده د محبت په خاصه شير يم  زه اوس مست راغلي نه يم له ازله
د ناسوت په مقام ياد دولت فقير يم  د لاهوت په ملک يم روح ”من امر ربي“

(د دولت قلمى ديوان) 
ميرزا خان انصاري وايي: 

گاهي غوټه پر اوبه يم  که ذره د لمر په مخ کي 
د دې لامکان مرغه يم ١د وصال په هوا ورزم  

 ورزم: يعني لوړيږم، الوزم..١
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د روښانيانو د سلوک اوايل: 
رو ډـپانـښد دـکهلـه ـسلي اوـ ـيقرـطوک داـپتـ لاره ـخلير ـ اوـخدل،ـ آداب دلـطيـراـشاص او ـغسري اـ اوـصي هـپطيـراـشول

ـځين ـ ـيقرـطورونـوـ ـمقمـهيـکوـ ارزاـ د دي. دنـرر د دـکاىپـهپـوانيـي آدابيـراـشهـغي او ـنثهپـط ـبيرـ دي،ـشانـ زهـچوي ـلنېيـي ډـ
دلته را اخلم. 

ارازـم واـنلا دـچي:ـيي ـسعيوـلوـټي ـ اوـ ـمجو ـنتيجوـتداـهاـ ـ ـ ده،ـ دا ـمعيـچه اـفرـ ـللة هـ وـشلـصاـحّٰ (لاـچيـلي، ـيقبي ـ اـ ـللل هـ ّٰ
ـتع ـعبىلـاـ اـ ـلعبادة ـ ـکلهدـ ـ ـبغياـ ـ ـمعرـ اـفرـ ـللة ـيعنّٰه)ـ ـ ـقبلهـنيـ ـ ـعبداىـخويـ دـبادتـ ـپيهلـداىـخې ـگلدـنژـ دىـ ـحلرـمړۍـمولـي. هـبوـتهـ
ـگڼ اوـ ـبيي ـطهاـ اولـاـطهپـونـارت،ـ ـغسلاپـهلـب اوـکلـ ـبيوي زپـهبـاـ ـنگنر ـ ـکښينوـ ـ ـ لاـ او زپـهبـهنـوـسي ـنگنر ـ داـ او ږدي وابـو ي:يـه

”اللهم اني اعوذ بک من ان اشرک يک شئ الخ...“ بيا به کلمه طيبه وايي، بيا به آمنت باللّٰه وايي. 
ـلتد ـخليفونـهبـهـ ـ ـ لاسـ ده د ونـه ـنيسه ـ دهـ د او زدهبـومنـي اوـکه ـخليفي ـ ـ وابـهـ دا دـچي:يـه لاس دا ـميي (ـ ـمقصان ـ روـ انـښد

او دى لاس ـهسمـههـببـلاـطدى) وواـ ـپييـچي،ـيي ـمييـمرـ اوـ دى وـمهـبوـتا واړوـلړهـکي ـبيدو.ـبه ـخليفوـنهـباـ ـ ـ دهـ هـته
مبارکي ورکي. 

ـبي ـعببلـاـطوـنهـباـ اوـکادتـ ـعبوي: دوهـ ـقسمادت ـ دى،ـ ـگنرـڅوـيه ـپنځيـچدـ ـ ـبنهـ (ـ ـکلما ـ ـنمه،ـ زـنوـ روژه، ج)ـحات،ـکځ،
دي او بل پټ عبادت دى، چي دايم د خداى په ياد کي وي او دا فرض دايم دى.

دېـل ـجهته ـ داـتبـلاـطدـياـبهـ ذـسه ورـکي اـټيـچي،ـشړهـکر ـعضول ذـپېـياءـ ـمشغرـکه ـ اوـشولـ زړه او ـنفي ذـهسـ رـکم
ذـکو د او ـبهترـکړي ـ ـيقرـطرهـ ـخفهـ ده،ـ ذتـي وروـکر ـستر ادبلـاـطيـچديـابـهـ د دـشدنـاوـخلـماـکب د او ادبـغي، مـهطيـراـشه
ـبي اوـناـ ـبيهـباصـخوي ـخپاـ ـپيلـ ادبـپهـترـ اوـکوره ـنفقهلـلاـحهـبمـهوي ـ اوـموـمهـ اوـکهـبوبـخږلـي، ـلمهـپوي، ـنځاـ ډـبهـ رهـيه

ـمشغ ـ اوـکولاـ ـغفلهبـړۍـگويـا، ـ اوـکهنـتـ ـطلهپـهبـلتـوي اوـکبـ وي ـمسلسي ـ ـ ـتفکلـ ـ اپـوي،ـکهبـرـ دې ـسسر (ـچاسـ ـتفکي ـ رواـ
فى آياته، ولاتفکروا في ذاته). 

ـبي ـخليفونـاـ ـ ـ ـلباـطهلـهـ ـښتنوپـهـ ـ ـستې؟يـوکـڅهتـيـچوي،ـکهـ ژوـ دى؟ـچهلـدوننـا ـستا دـ ـستا ـبينوـگرـ ـ ده؟ـچهلـييـاـ ـستا دـ ا
غوږ و شنوايي له چا ده؟ 

واـببلـاـط ـخليفه!ـيداـخهلـي:ـيه ـ ـ واـبهـ رـيه ـشتيي: ـ ده،ـ آـچا دـهفـيرـشتـيي ـغسم دى:ـ ـلظواـهر،ـخوالاـهوالاول،ـهي ر،ـهاـ
هوالباطن. 

ـلتد دـتبلـاـطوـنهـبهـ ـفنه رـ ـهنما ـ وـياـ (ـچيـشي ـنفسرفـعنـمي ـ ـلناـبهـ ـفقا،ـ رـعدـ ـلبقاـبهـبرف ـ داـ او هـيداـخهلـولـټيـچاء)
څخه دي او په حقيقت کي بقا هم د ده ده. 

بيا به نو د کلمې درې مقامه در وښيي: اول نفي چي لا اله دى، دوهم اثبات چي الا اللّٰه دى، او بيا محمد رسول اللّٰه.

د روښانى اوه صفته: 
ـهغهلـسپـ دلـاـطويـيـچهـ ـيقرـطب روانپـتـ لار رونـي؛ـشر دهـښو د ـلپان اوهـ ـصفتاره ـ لازمـ ـگڼه اوـ رويـيـچديـابـي ينـاـښو

په دغو صفاتو متصف وي: 
اول: آنکه از جمله حرام حذر دارد. 

دويم: آنکه از حلا بى اسراف، اندک آب و طعام بچشد و بخورد. 
سوم: آنکه اندک سخن بنرمى بگويد و بد کلا، نگويد. 

چهارم: آنکه خواب اندک کند، و خواب و بيدارى وى بياد خدا باشد. 
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پنجم: آنکه در صحبت نيکان باشد، از صحبت بدان و غافلان دور باشد. 
ششم: آنکه خدا پنهانى بذکر دايم ياد کند. 

١هفتم: قرار نشود از جانب خدا، تا او را به يگانگى بشناسد...

په دې ډول طالب د روښان په طريقه کي داخليدلاى شي او بيا په دغو مقاماتو کي سير کوي. 

اته مقامات
دـښرو ـلپکلـاـسوهيـان اـ ـمقهتـاره ـمقاتـماـ دي،ـکررـ ديـابـکلـاـسرـهيـچړي اـغد ـحلرـمهتـه دـکيپـېـ او ـکمړي ـتبرـمالـ ېـ

ته ورسيږي. 
ـپخپل ـ ـ روـ واـښه ـپخپاـميـچي:ـيان ـ ـسيلـ اوـ ـسلر دـکوکـ دىـکىـطبـتراـمهـغي ـکيأـتړل. دـچوي،ـکدـ ـعلهـغي دىـطاـبمـ ن

او بايد سړى يې له ”پير کامل“ څخه زده کاندي. په صراط التوحيد کي شاهانو ته خطاب کوي: 
ـنيداـب” اىـ اـهاـشادـپروهـگد و ـميان ـعلهـکران!ـ وـهاـظم،ـ اـطاـبر وـسن ـميبت ـ ـعلهـکدـياـ اـهاـظمـ از ـستر ـبيادـ وـنوزـماـ ـعلد مـ

٢باطن از پير کامل.“

ـستورو دـ ـپيه ـتعلـماـکرـ دايـرـ دـچوي.ـکيـسف د اـغي ـمقوتـو رونـاوـخوتـاـماـ د او وي دېلـانـښد ـبيه ـښکهنـاـ دهـچاري،ـ د ي
په طريقت کي دغه اته مقامات داخل وه، وايي: 

وـماـک”و ـمکمل ـ آـ ـنسل ـيعرـشبـحاـصهـکتـ وـ ـيقرـطت وـ ـحقيقت ـ ـ وـ ـمعت وـفرـ وبـرـقت و ـصلت وـ و وـحت ـسکدت تنـوـ
وـب ـکشود، ـحقافـ اـياـ رـسق ـبيوـبرار وـ ـتخلقت ـ ـ اـخاـبواـ ـلللاق وـشاـبدهـشّٰهـ ـطلد. اـ و آدـبتـعاـطب ـمير ـمطلرضـفانـ ـ وـبقـ ود؟
ـپيرادرىبـانـمرـف ربـانـمرـفلـماـکرـ اـسرادرى وـسول ربـانـمرـفت ـيسداـخرادرىبـانـمرـفول،ـسرادرى وـ راهـخانـمرـفت، داى

. ٣راست...“
د روښان دغه اته مقامات او د سلوک پوړۍ ارزاني داسي بيانوي: 

د کمال اته مرتبې: 
حقيقت يې معرفت دئ شريعت دئ، طريقت دئ
د بابا آدم پر پت دى هر چي دا څلور يې خپل کړه

بل وحدت، بل سکونت دئ بل قربت، بل يې وصلت دئ
تر دې وروسته د دغو مقاماتو لنډه شرح داسي کوي: 

طريقت يې سوز و ساز دئ شريعت د ره آغاز دئ
معرفت يې سر راز دئ حقيقت حال دى، په زړه کي

په وصلت کي لا دوئي ده قربت يې نزديکي ده
سکونت کل نيکخوئي ده ٤په وحدت کي دوئي نشته

 ص.٨٤صراط التوحيد، .١

 ص.٣٧صراط التوحيد، .٢

 ص،٤٧صراط،، .٣

 د ارزاني خطي ديوان..٤
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اـخدا د ـتبراـموتـو ـلنوـ ـبيډـ و؛ـ ـځکان روـچهـ د ـعصرتـانـښي وروـ ـستر ـتصهـ دـ د او اـغوف ـصطه دـحلاـ ـپښتات ـ ادبـ ـمهويـو مـ
دـڅږـلهـبوـنوه،ـشزـج ـلته اـپهـ ـمقوـته وږـکوـتاـماـ ـغيي آـچږو،ـ د ـيني ادـ د دورې ـمطيـبده ـلعاـ ـلپوـتاـ دـهارهـ د اـغم ـصطو وـتاـحلاـ

١پوهيدنه ضرورى ده.

. شريعت١
ـحلرـمړۍـمولـدا ده،ـ ډـپېيـديـزيـابـيـچه ـکياتـريـه ـصيوتـدـ اوـکهـ ـخپوي ـملگلـ ـ ـيعرـشريـ راتـتـ دلـوبـه ـمخي، روـمهـ د انـښا

اـصهلـ ـلتراط ـحيوـ ـڅخدـ دـ ـيعرـشه اوـ ـيقرـطت ـعنرتـتـ لاـ انـوان ـقتبدي ـ وـ اوـکاس ـهغهلـړ ـڅخهـ روـ د دپـانـښه ـيعرـشوره ـتقليتـ ـ ـ دـ
ښکاري، د ده بل ملگرى دولت يې داسي بيانوي: 

حذر کړه له غلا، زنا، له غيبتونه شريعت رښتيا گفتار د پيغامبر دى
عمل کړه په واړه حکم په رکنونه ٢پنج بنا، حلال، حرام پيژنگلي ده

ارزاني وايي، چي شريعت پنځه حرفه دى او هر حرف يې بيل مقصد لري:
٣ش: شرم له خدايه، ر: روا چاري، ى: ياري لربه، ع: عبادت، ت: توبه ده.

. طريقت٢
ـهمدو ـتبرـمهـ ـيقرـطهـ روـ د دى ـخپانـښت ـبيلـ دـمانـ ـمخو دـ ـيعرـشه اوـ ـيقرـطت ـعنرـتتـ لاـ اـنوان ـقتبدي ـ ـمگړ؛ـکاسـ رـ

دولت د دغي مرتبې له بابته داسي وايي: 

ـتصد.١ ـفکوفـ ـپخهپـرـ اـ ـنسوا داـهيـکونـانـاـ او و ـپخهپـبتـراـميـسم ـنيواـ ادـ ـمقمـهيـکونـايـو زرـ د وه، ـتشرر ـسينزديـمهپـتـ ـ ـپنيـکاـ دارـ
ـني ـگفتک،ـ ـ ـنيارـ ـنيردارـکک،ـ درېـ ـمقک دـماـ وه، ـهيه ـتسنونـ ـ وپـگـ (ـخه دـکم)٦٤٤ت دبـي اـهنيـودا ـمقهتـم درـماـ والـات دى ديـوده، ي:
(ـقهپـودابـ ـمتول ا٥٦٧دودـحدلـوـ ـنسق،م) ژوـ د دنـان ـمسلسلد ـ ـ ـ ـتکوـ ـليفاـ ـ ـڅخوـ دـ ـنفه رپـسـ دـضايـه او ـنجرکتـهپـشـهواـخت ي،ـموـماتـ

دا ـنجاو اـ ـمقهتـات ـسمري:لـاتـماـ ـعقيهـ ـ ـسمده،ـ آرزو،ـ ـسمه وـ ـينه ـمعيشمـسردار،ـکمـسا،ـ ـ ـ ـقصمـست،ـ اوـ ذـسښ،ـښوـکد ـتفکمـسر،ـکم ـ اوـ ر،
 هغه څوک چه دغه اته مراتبي طي کړي، د نروانا او سعادت نفس مرتبې ته رسيږي (د هيون تسنک سفر نامه).

اپـ ـتصيـملاـسه داـهيـکوفـ ـمقيـسم ـمقاتـماـ وه،ـشررـ ـعبهـجواـخوي ـللادـ ـنصاّٰهـ (ـهاريـ ـمتروي دـه٤٨١يـفوـ د ـمقوـغـ) ـبيهپـوتـاـماـ يـکانـ
رـبرـعوهـي ”ـلاـسي ـعله اـ ـخلداـلل اـفهـ ـلمقي ـ (ـلات“ـماـ ـطبري دـ ـمشع د١٩٥٦قـ د او اـلهـغم) ـفغوى ـکتىـبرـعلـبيـفوـصىـناـ “ـ ـمناب ازلـ

 ).١٩٥٤السائرين“ هم د دغو مقاماتو تفصيل دى، چي لنډون يې په فارسي کتاب ”صد ميدان“ کي ليکل شوي دى (طبع قاهره 

ـمقلـسهـغد اـماـ د ـنصه درـقهـپارىـ درې اوللـېـجول درـماـعري: دوـجه دـهه، درلـاـسم درـجک ديـه، ـمحقم ـ درـ اوـپيـچهـجق درلـه يـکهـجه
ـسيهـپړىـس اوـ ـسلر ـپيوکـ دوـپوي،ـکلـ ـهمه درـ داـکتـبرـغهـپيـکهـجه ـخليي ـ اوـ درـپږي ـيمه درـ دـکهـجه ـمشي دىـلاـحدېـهاـ دـچت ي

 توحد په سترگو د فنا په لار کي ليدنه کوي (د صد ميدان مقدمه).

ـهند ـسييـفوـصوهيـدـ ـعبدـ ـلطيداـ ـ ـکتويـادريـقفـ اـهواـجابـ ـلسلر ـ ـکښلوکـ ـ دـ ) دى ـطبدراسـمى دـچـ)ـه١٢٨٣عـ ـمقلـسهـغي هـپېيـهـماـ
زرـکيـخربـسلـسلـيـکدولـج او ـمقړي (اـماـ ـمقفلـه ـځنېيـام)ـ اوـکوړـجيـ دى دـپړي ـبحهـغه اوـماـجويـيـکثـ ـکتعنـاـمع اـ دى. اـماب
ـمکبلـاـطوـبا دـ ډـبرـعى ـپخرـيو ـپخپيـفوـصىـنواـ ـ ـکتلـ اـقابـ ـلقلوت ـ داـکوبـ ـمقي درـماـ اوه (ـباـيات ـسبعه ـ اـ ـبحة ـگڼلر)ـ ـ (ـ دي: ـسک)١ي رـ
 ص).٢٩٧ج، ٣) د افراد حقيقت (کشف الاسرار ٧) جمع (٦) قرب او ولايت (٥) شهود (٤) کشف (٣) وجد (٢(

 د دولت قلمي ديوان..٢

 د ارزانى قلمي نثر..٣

٢١٠



د صانع طاعت په واړه اندامونه طريقت : فعل کردار دايم فرض شوى
په صافي پاکي هميش رياضتونه ١خمس حواس بندي کول د فرښتو خوى دى

ارزاني خو يې په يوه بيت کي هسى لنډوى: 
راه د خپل اصلي وطن دى طريقت باريکه لار ده

دـهينـارزا ـيقرـطم ـپنځتـ ـ ـهسهـفرـحهـ ـتحلييـ ـ ـ ط:ـکلـ ـبنوقـطوى: رـگدـ ر: ى:تـتـضايـى، وپـونيـن، ورځ ـشپه ق:ـ دمـقه،
راستي، ت: تن پاک. 

. حقيقت٣
ـيمدر درـ ـحقيقهـجه ـ ـ دىـ ـپخيـچت داـياوـفرـعوـنواـ ـتعيـسې ”اـکفـيرـ ـبنتـماـقاوه: اـشاـبدهـ ـمحدرـند وـ وـنداوـخلـصل د

٢وقوف سروى بر محل تنزيه.“

بايزيد د حقيقت په شرح کي ليکي: 
ـحقيق” ـ ـ ـپيغمبالـحتـ ـ ـ ـ اـ وـسران ـپيغمبالـحت، ـ ـ ـ ذـ ـخفرـکران داـ و ايـى ـيقيت.ـسم ـ وـ ـگمردنـکرکتـن وـ اـفاـصان دل ت،ـسى

راـئاـتسـپ درـکدـياـبب ـحقيقه ـ ـ ازـ ـغفلت، ـ ذـستـ ـخفرـکوى دـتردد،ـگازـبىـ اـشافـصشلـا ذـمود، ـخفرـکا آـ ـنسى دمـههـکتـ ر
٣که اندرون و بيرون کند در ياد حق باشد، و هيچ دم بى ياد حق نزند.“

دـن ـحقيقو ـ ـ ـحلرـمتـ ذـپهـ ـخفرـکه داـ او دوامـيي اوـکم دـهوي ـمقصهـغم ـ روـ د ـملگوروـنانـښد ـ ـبيروـ دوـکانـ دى، تـلړى
وايي: 

المدام د مذکور ياد دى... حقيقت د زړه طاعت د نبي حال دى
پرې خلاصيږي...له غيرتونه٤د مولى ذکر د زړه صيقل ياد شوى

ـحقيقينـارزا ـ ـ داـ ح:ـکرحـشيـست دروـحوي: ق:نـال ـقلي، ي:پـبـ ـجلاديـاک، وـ ـخفى ق:ـ زلـاـقى، ت:پـدهنـب هلـنتـدم،
بد و پاک وروسته نو وايي: 

دا پاکي له ما و من دى حقيقت پاکي دامن دى
هم خلوت در انجمن دى هوښ پر دم، فهم، قدم دى

. معرفت:٤
ـڅل ـتبرـمهـمورـ ـمعهـ دى،ـفرـ ډوـپېـياءـفرـعيـچت دوه وـلر ـيشه ـمعي،ـ ـعلمتـفرـ ـ اوـ ـمعي اوـلاـحتـفرـ ـحضي ـعلرتـ ىـ

ـهج رـيوـ ـحمري اـ ـلله واـ ه ”ـيّٰ ـمعي: ـعلمتـفرـ ـ ـهمدۀـعاـقىـ ـخيهـ دـ ـنيرات آـ و اـخا وـسرت ـمعت ـحيىـلاـحتـفرـ ـبحودـباتـ وـ ق،
اوـمردـمسـپق...ـحرازدونـسراضـعا ـعلمان ـ وـ ـفقهاء ـ وـ ـغيا آنـ ـصحر ـعلتـ راـ ـبخم ـمعدـنداوـ ـننواـختـفرـ وـ ـمشد، اـياـ نـيخ
ـيفاـط ـصحهـ راـحتـ ـمعدـنداوـخاـبال ـننواـختـفرـ آنـ از و ـمعهـکودـبد، راـفرـ ـضلتاـفت ـ ازـ ـعلر ـگفتنمـ ـ ـ ـصحهـکد،ـ ـبجالـحتـ زـ

 ص.٤د دولت ديوان .١

 ص.٤٥٣د هجويري کشف المحجوب .٢

 ص.٩٤صراط التوحيد، .٣

 په قلمي نسخه کي دا بيتونه پرې شوي دي..٤
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ـصح ـعلتـ ـنبمـ اـشاـ ـصحاـمد، ـعلتـ ـصحمـ ـنبالـحتـ ـيعند،ـشاـ ـ ـنبارفـعيـ ـبحهـکودـ ـنبمـلاـعقـ اـشاـ ارفـعهـکودـبمـلاـعاـمد،
١نباشد.“

ځيني عرفاء د معرفت ويشنه داسي کوي: اول رسمي معرفت، دوهم بالکُنه معرفت. 
ر١ ـسم. ـمعيـ دـفرـ ـشفاـکارفـعت: ـتعبييـ ـ ـ داـ ”ادراکـسر دى ـحقسي ـ ـعتباـبتـ ـ ـتعينارـ ـ ـ درـ او ـمجات ـمکىـلاـ وـنوـ ات

ـتن ـظهاتـعوـ درـ او ـتنبتـراـمور دا٢زلات“ـ او ـهغ. دـ ـهجه ـعلمرييـوـ ـ ـمعيـ دىـفرـ دېپـرـعاـشيبـرـعوهيـهـچت ړيـکرحـشيـکه
و: 

و تسکينة ابدا شاهد واللّٰه في کل تحريکة
تدل على انه واحد و في کل شئ له آية

ـلکناـب.٢ ـ ـمعهـ ـشفاـکيـچت:ـفرـ داـييـ اوـکرحـشيـسې ”ادراک ـعتباـبتـسوي: ـ ـکنارـ ذاتـ ـمجه ازـ ـتعينسـبلاـمرد ـ ـ اتـ
ـسما وـ ـصفاء اـ و ـممتننـيات، ـ ـ اـ ـغيرـمتـسع راـحرـ لاـکق ـيعه اـ ـللرف هـ ـغيّٰ اـ ـللر دـچ.٣ّٰه“ـ ـمعهـغي دـفرـ ـحضت ـهجرتـ هـپريـيوـ

ـتعبي ـ ـ ـمعرـ دى؛لـاـحتـفرـ ـمگي دوـ دا ـهمر درـ ـمعهـجه دـفرـ ـپخت ـعقيهپـونـاـفارـعوـ ـ اـ ـنسده، ـميسهتـانـ ـ ”ذاتنـرـ د او دى ـکنهپـه ه“ـ
کي فکر کول نه ورته ښايي: 

عقل حيران و نطق لال نشست کنه ذاتش ره سوال يست
حضرت موليناى رومي دغه مشکل په دې ډول روڼوي: 

کزوي اندر وهم نايد جز اثر مر صفاتش را چنان دان اى پسر
ليک کى داند جز او ماهيتش ظاهر است آثار نور رحمتش

کس نداند جز بآثار مثال  ليک ماهيات اوصاف کمال
په دې ډول انسان نه شي کولاي چي په ذات کي فکر وکړي؛ نو عرفاء دلته خاموش دي، مولانا رومي وايي: 

پس دهان در بند لب خاموش به  چونکه عيب آمد و راز و پوش به
دا رباعي هم دا گرانه خبره راښيي: 

بر ترز خيالى و مبرا ز گمان اي آنکه بجز تو نيست در هر دو جهان
اينست نشانت که تو را نيست نشان هر چند که عين هر نشاني ليکن

رو ـخپلانـښد ـ ـشتوـنهـ دـ ـمعه ـخصهـپتـفرـ داـکوصـ ده،ـسي دـچي دى اـفرـعي ـتعقرـپاسـست ـ اوـ ـمشل اوـهاـ ږدي ده
وايي: 
ـلقاـعسـپ” راـ ـعقهـکدـياـبان ـبيودـخلـ ـننرداـگدارـ اـتد،ـ وـما ـنهر ـيعنىـ ـ وـنردـکىـ وـحىـنردـکاـنى ـنيکخرامـحلال ـ ـ وـ دـبواه

ـپيغوىـخواه،ـخ ـ ـمباـ وـ ـمنؤـمران وـ ـمخلصان ـ ـ وـ ـشيطان ـ وـناـ وـفاـکان ـمنران ـفقاـ راـ زـسان و ـجملانـيود ـ ـمقهـ ينهـبامـ ـب ـ وـ د
ـبشن ـ ازـساـ ـفضيلد... ـ ـ ـعقتـ ـبشنلـ ـ روـکوـ ـمقبلـسه ـ اـصوـمرـفولـ ـصلتـسه اـ ـللى ـعليّٰهـ ـ وـ ـسله اـ ـلعقم: ـ ـمتراـکلـ اـ و ـلعقه، ـ يـفورنـلـ
ـلقا ـيفبـ ـبيهبـرقـ اـ ـلحن اـ و ـلبق راـقاـعرـمديـابـل...ـطاـ ـعقهـکلان درـخلـ دـخود و ـلهواب درـخاىـ ـغفلود ـ وـ ـفهت ـفکېبـودـخمـ رـ
ـنگقـح ونـذارـ ـفکد ـبکنرـ ـ ـتعقـحهـکد،ـ ـشمىلـاـ ازـ را ـچيهـچا ـچيهـچراىبـزـ آـ ايـرـفز ـهستت؟ـسده ـ وـ ـبقى ـهستاءـ ـ ـچيهـچهبـىـ زـ

 ص.٣٢٦کشف المحجوب .١

 ص.٤٢٠لب لباب .٢

  ص.٤٢٢لب لباب .٣
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وـسا ـکجت؟ رـهواـخاـ ـنياـسد وـ ـشمد ازـ را ـچيهـچا ـسيرـپدـهواـخزـ ـنيداـبد...؟ـ ـمعهـکدـ وـهاـظت،ـفرـ اـطاـبر وـسن ـمعت تـفرـ
ـمعرـهاـظ ـمخلتـفرـ ـ ـتساـقوـ وـ ـمعت ـمعنـطاـبتـفرـ اـلاـخروفـ وـسق ـنملـصاـحت... آدـمودـشىـ ـمير راـ ـمعان وـهاـظتـفرـ ر
ـطلىبـن،ـطابـ وـ ـنظىبـب دـ ويـر ـفتايـىبـدن آدـ اولـمن ـبينرـظانـسـپردد،ـگبلـاـطى ـ اـگارفـعسـپا،ـ ـمعاـمردد... ـلفتـفرـ ظـ
اـماـج وـسع ـمعت ـبسيتـفرـ ـ ـچيارـ درئـاـهزـ آن در آـمى ـچند،يـى ـنکاـ ـمعهـ دـفرـ ـنيت ـبياـ وـ ـخهاـشخ آن،ـ ـمعاى آـفرـ درـخت اتـجرت،
ـحسنو ـ وـ آن ـمعات ـنفتـفرـ آـ در ـنچس دروـ وـسه وـهاـظت، زـطابـر و ويـن آن، ـمعان وـفرـ روح راـعارـکت و وـحذاب آن، ت

بدان که حق تعالى همه علم و عبادت و معرفت و همه نيکيها و خيرات براى معرفت توحيد گردانيده است: 
تا نه بينى کى شناسى روى را ١بى گلي هر گز نيابى بوى را 

رو دـښد دـغان ـمعه ـنظتـفرـ دټـاتيـرـ ـپخورونـول ـمتصوـ ـ ـتعقرپـونـاـفوـ ـ اوـ ـمشل اوـهاـ ـتفکده ـ ـبنرـ داـ او دي ـهغا رـ د ـسمه يـ
او علمي معرفت لار ده، چي تفصيل يې دمخه وشو. 

اوس به وگورو، چي نور روښانيان څنگه په دې گرانه مرحله کي داخل شوى دي؟ 
دولت وايي: 

د جميل جمال بې شبه بې نمونه معرفت عيب ديدن دى بې جهته
د عارف مقصود...  تر شهرتوته٢د باطن په سترگو هر چيري ليده شي

که په ډير نماز لغړ کا زنگنونه معرفت به بې اخلاصه حاصل نکا
بل ځاي وايي: 

هر نظر د دوست و مخ وته کتل تل د عارف واجد مقام د معرفتر دئ
دلداده بلبل دى مست پر مخ د گل تل زاغ حريص منگل آلود پر جيفه گرزي

د عارف بې دوسته هيڅ نه وي پر دل تل ٣نور سړي د دين دنيا په کار مشغول دي

روـنارزا د ـملگلـبانـښي ـ دـ ـمعرى ـتجتـفرـ داـيزـ م:ـکيـسه ـيعنخـموي: ـ ـخپيـکخـمرـههـپيـ ـليخـملـ ع:ـ ـعيدل، ف:ـ ن،
فنا تن د حق وطن، بيا نو وايي: 

هر عارف يې داغي داغ دى معرفت د نور څراغ دى
که بلبله ده که زاغ دى ٤عارف يو په يوه ويني

ميرزا انصاري د روښان د ډلي يو بل عارف وايي: 
شوپرک په تياره گرزي بې نظره عارفان د دواړو کونو ننداره کا

دلـ اـغه ـبيو ـڅخوتـاـ ـښکهـ روـچاريـ ـنياـښي رـهونـاـ ـسمم اوـ ـعلمي ـ ـمعيـ دوىـکوښـختـفرـ او و وـهړى ـتعينهـپتـخر ـ ـ اوتـاـ و
ـمکن ـ اوـتاـنوـ ـتنو ـکتنيـکوـتزلاـ ـ اوـلوـکهـ “ـله ـمعه ـلکناـبتـفرـ ـ ـڅخه“ـ ژـنوـناـځېـيهـ دـغه او ـننورل اوـ ـمشدارې دـبواـخهـلدېـهاـ ه

معرفت په مرتبه کي داخليدل: 
ديگر چه معلم و کتابت بايد؟  چشمى دارى و عالم در نظر است

  ص.١٠٦، ١٠٤، ٣٥صراط التوحيد، .١

 دلته يوه کلمه په خظي نسخه کي نه لوستلي کيږي..٢

 ص.١٤٦د دولت قلمي ديوان .٣

 د ارزاني قلمي ديوان..٤

٢١٣



. قربت: ٥
ـپنځمدا ـ ـ ـحلرـمهـ ده،ـ ـشفاـکانـولاـميـچه دايـيـ ارـکرحـشيـسې آن ”و ـتفوي: ـمسفاعـ ـ اـ ارـسرت و ـتفت ـمساعـ اـفاـ وـست ت

ـنقطا ـ ـمخاعـ وـفاـ ـگفتت، ـ اـ زوالـقهـکدـنه اـحرب اـسس ـضمحت، ـ ـنفلالـ وـ ـگمس، ـنبانـ ـبمکقـحربـقهـکرىـ ـ ـنيسانـ ـ ىـبت،ـ
. ١شبهه حضرت ذات متعالى، از مکان و زمان و جاى و جهت منزه است“

مولاناى رومى هم دغي خبري ته هسي اشاره کوي: 
قرب حق از حبس هستي رستن است قرب به بالا و پستى جستن است
غرۀ هستى چه داند نيست چيست؟  کار گاه قرب حق در نيستى است

نيست بر معراج يونس اجتبا گفت پيغمبر که معراج مرا
زانکه قرب حق برونست از حسيب آن من بر چرخ و آن او بشبب

(مثنوى) 
ډوـقدا دوه دىلـرب ـنفلبـعرـقلبـى،ـضرـفربـقويـه ـ ـهغىـضرـفربـقى.ـ ـتبرـمهـ ده،ـ ـبنيـچه دتـدهـ ـمحبه ـ ـمقهپـتـ يـکامـ

ـپيتلـاـحيـسدا اـچي،ـشښـ ـختيي ـ دـ ـشعار دـ ـسلور ـسبهپـبـ دهلـبـ ـڅخه ـنفهـ دـشيـ دى ـملاـکدرتـقي، آيـهـ اولـوه وي، ـسمه عـ
اللّٰه لمن حمده له دې مقامه يوه نکته ده. مولاناى رومي له دې مقامه وايي: 

نيستم در وصف طاعت بين بين من چو کلکم در ميان اصبعين
آلتى کو سازدم من آن شوم  او بصنعت آزر است و من صنم

ور مرا خنجر کند خنجر شوم  گر مرا ساغر کند ساغر شوم 
ور مرا ناوک کند در تن جهم گر مرا باران کند خرمن دهم

(مثنوى)
دوـما ډولـها ـنفلم ـ دـقيـ ـمحبرب، ـ ـبيوـ ـهغتـ ـمقهـ دى،ـ دـچام ـصفکلـاـسي ذاتـپات،ـ ـکبه ـمحيـکايـرـ دىـشوـ او شتـي

٢يوه آله وي چي کنت سمعه و بصره و لسانه ويد، فلا ناطق غيرى ولا ناظر و لا سميع سواى.

مولاناى رومى په دې مقام کي وايي: 
ما چو کوهيم و صدا در ما ز تست ما چو نائيم و نوا در ما ز تست

تو وجود مطلق فانى نما ما عدمهائيم و هستيهاى ما
هستى ما جمله از ايجاد تست باد ما و بود ما از داد تست

ارزاني وايي قربت يې نزديکي ده او ق: قربت حق، ب: بند، ت: تن پاک دى او په دې رباعي کي هسي بيانوي: 
دا قربت په ډير غربت دى تر معرفت يې لوى قربت دى
چي اشنا پخپل قربت دى ٣له خپل ربه به اشنا سي

دولت وايي: 

 ص.٤٠٥لب لباب .١

 ص.٤٠٩لب لباب .٢

 د ارزاني قلمي ديوان..٣
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پوهيده په تسبيحات او آوازونه د قربت ذکر مقام د سامعان دى
دا افلاک لکه سرود، اشيا تارونه ١بې مثلي عجب آواز په زير و بم کا

. وصلت: ٦
ـشپ ـمقږمـ دىـ ـشفاـکاـنولاـميـچام ـهسېـييـ ـتعيـ ”اـکفـيرـ ـتسارـشا: ـبفنتـ ـ ـعباىـ اوـ از وـخافـصد ـظهود، اوـ افـصور

٢حق در او، و چون سالک متصف گردد بصفات حق و فانى شود در ذات او. هر آينه بوصل حقيقى رسد.“

بايزيد د دې مقام شرح داسي کړي: 
ـنيدابـ”و اىـ اـهاـشادـپروهـگد و ـميان ـستدربـران!ـ راـ و ـستى اـکىـ ـنبيه ـ اوـ و ـلياء وـ ـمنؤـماء ـمخلصانـ ـ ـ درـ ـمقان رارـقتبـرـقامـ

ـنب وـنودـ آنـقد؛ از وـسدم ـصلوى ـشترداـبتـ وـکذـند،ـنودـبهـ ـصلر وـتتـ ذاتـنودـبدهـشودـجارک و راـخد ـمعبذاتـنود ـ ـيکودـ ىـ
ـميکاديـ ـ ونـردـ ـنمد. ـگفتنىـ ـ ـ وـ ـنمد دـ ونـديـى ـنمد ـشنيىـ ـ ونـدـ ـنمد ـفتنرـگىـ ـ ـشمديـابـىـمسپـد،ـ راـ دـکا ـمقه ـميبرارـقتبـرـقامـ ـ ـشياـ دـ
ازآنـقو وـسدم ـصلوى وـکذـبدـيردارـبتـ ـصلر ـهستتـ ـ ـيکود،ـخىـ ـهستهـبىـ ـ ـمعبىـ ـ ـکنيادـيودـخود،ـ ـ اـ ـمهداـند، ازـخاىـ را ود

ـهست ـ ـبميودـخىـ ـ ـنيراـ ـننگهـکدـ ـ ويـرـ ـبينيهنـد، ـ ـ وـ ـنگد ـئيوـ وـ ـنشند ـ ويـوـ ـنگيد ـ ويـرـ ويـرونـد ـنکنيد ـ ـ ـهيدـ راـکچـ ـمگارى وتـرـ ودـجرک
٣کنيد و زنده گردانيد که هر کارى بهستى معبود کنيد...“

ـتغيدا ـ وـلدـيزـياـبيـچراتـ ـصلته ـ واـکهـ د دي ـشفاـکظـعړي دـ ـهغي اـ ـلفو ده،ـشوـظاـ وـچرح ـيلي ”ـييـ وه: ـفنې ـعباىـ ازـ د
اوصاف خود، و ظهور اوصاف حق در او“.

ارزاني وصلت داسي تجزيه کړى: و: وصل مقصود، ص: صيقل دل: لانفى، ت: ترک خودى، دولت وايي: 
له يو وجود شميرل واړ وجودونه په وصلت د واصلانو يو گيده دى

دلته روښانيان د ”همه ازوست“ يعني وحدت شهودي خوا ته تللي دي. 

. وحدت: ٧
ـحلرـمهـماو دهـ درېپـېيـاءـفرـعيـچه ـتبرـمر وـ ـيشې اولـ ـحيوتـي. اـچيـعرـشدـ د ـللي ـتعّٰهـ ولـاـ د ـنيداـحى ـثبتـ دوـ دى. مـهات

ـحيوتـ ـعقلدـ ـ الـداىـخاصـخيـچي،ـ ـثبره وـ د اوـجات دى، ـنفوب وـ د دهـجې ـڅخورونـهلـوب درـ ـکشفميـه. ـ ـحيوتـيـ اصـخيـچدـ
ولـقـح د اـجره ـثبود دى.ـ وايـزيـابـ٤ات ”دريـد ذنـواـجتيـاـغي: ـمستزـجرـکى ـ دـخىـ ـيگداى، ـهسترـ ـ ـميکتـکلاـهىـ ـ ـيقينردـ ـ ـ ـچنيمـ ـ نـ
ـهستهـکود:بـ ـ وـميـ ـجملن ـ ذرهـجوـمهـ و ازئـودات ذرات، از ـهستى ـ ـنيسداـجداىـخىـ ـ وـ ـنبت واـځلبـ٥ود...“ـ ”ايـاى ـنبيي: ـ اءـ

او ـليو وـ ـمنؤـماء وـ ـمخلصان ـ ـ وـ در ـصلان ـنمرارـقتـ ونـودبـىـ آنـقد، از وـسدم ـشتردابـدتـحوى ـحيوتـرـکذبـدنـودبـهـ وـ ودـخودـجد
درـنودـبردهـکمـگ و ـهستهـبدهـشمـگرـهد، ـ ـمعبىـ ـ ـميکادـيودـخودـ ـ وـنردـ ازـخد، را ـبشوىـخود ـميتـيرـ ـنيراـ وـنودـبدهـ ـبخد، وىـ

 د دولت قلمي ديوان..١

 ص.٤١٣لب لباب .٢

 ص.٧١٥صراط التوحيد، .٣

 ص.٤٣٧لب لباب، .٤

  ص.٩صراط التوحيد .٥
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١ربوبيت زنده گشته بودند، در هر يکى خدا مى نگريست و ميديد و خود را نمى شمرد.“

مولاناى روم هسي وايي: 
خويشتن را پيشى واحد سوختن چيست توحيد خدا افروختن
همچو مس در کيميا اندر گداز هستيت در هست آن هستى نواز

در بابست او و برلا ميزند بر درش هر که من و ما ميزند 
نو روښانيان په دې باره کي هسي وايي، د دولت قول دى: 

يگانه يگان يگان دئ په وحدت کي دوئى نشته
هسي نه چي رايگان دئ دا حاصل به سر بازي شي

د وحدت پر مقام دي بيخدايه کل هيڅ د کثرت د عددونو حساب ډير دي
د موحد د وړاندي نه کيږي حايل هيڅ په هزار پرده که مخ د وحدت پټ شي

ميرزا خان انصاري وايي:
د وحدت په انگڼ ميشت د کثرت کلي ما چي وکوت په باطن د معنى ولي

چي د کن فيکون لاس دى رسيدلي د عاقل د عقل قياس رسيدى نه شي

. سکونت:٨
ـتما آـ او ده،ـپۍنـرـخه دـچوړۍ ـلتي ـسکهتـارفـعهـ ـضلياـحونـ ـ داـ او ـتبرـمږي ده؛لـوراـخهـ ـځکوړه دـچهـ ـسکي تلـاـحهـپونـ

ـبييـک دـمټـکارفـعهـترـ اـنټ ـنسورو اوـپوـناـناـ وي ډول ـخلتـمدـخهـپه ـمشغقـ ـ ـليوـ دـ ـلتږي، ”ـټهـ ـصحول وي،ـ ـسکهـلو“ رهـ
وزي د شريعت او سنت ټول جزويات پر ځاى کوي او شريعت او طريقت او حقيقت سره يو ځاى کيږي. 

ـسکيـنارزا داـنوـ ـتجيـست س:ـکهـيزـ ـگنوـسوي: واـ ک:ـخهـپمـيد ـکمداى ن:ـبوـخالـ ـنيي، ت:ـختـ ـتموب، دنـشامـ
مراتب: 

ساکن گل دي، يار يې بوى دئ د سکونت شيوه ښه خوى دئ
تل له ياره روبروى دى په هر دم په دا خپل کور کي

سکونت و سترى مقام دئ هم تمام مي دا کلام دئ
٢چي ته دې مقامه راشې پيژندلى يې خپل قام دئ

دولت وايي: 
نور د ده دپاسه نشته مقامونه سکونت بلند مقام له واړو پاس دى

په هر هر يوه کي کاندي خپل حکمونه د مسکين په رضا واړه چاري کيږي

په صورت يې عمل گران دئ سکونت د روح خصلت شي
نه وصال نه يې هجران دئ نه کښيني، نه ځي، نه خوري څه

  ص.٧٤صراط التوحيد، .١

 د ارزاني قلمي ديوان..٢
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نه بيرون، نه تر دا ميان دئ ١نه په عرش، کرسي، په زمکه

روـپ ډول دې ـنياـښه دـ ـتصان اوـ ـسيوف وـ ـسلر ـمقهـپوکـ ډـکوـتاـماـ ـگفترـيي ـ ـځينېـياـمري،لـهـناروـ ـ ـمهيـ ـمهمـ ـمسمـ هـپلـياـ
راوړل،ـکهـخرـبهـغد ـپخپلي ـ ـ روـ د دـښه ده د او اـنرداـگاـشان ـفکو ـگنرـڅيـمارـ دېـلړل.ـکدـ ـبحثه ـ داـ زه ـنتيجه ـ ـ اـ ـخله يـچم،ـ
ـنياـښرو ـتصهـپانـ دـکوفـ ـپخي ـمحققوـنواـ ـ ـ لارـپوـناـ ـتلر دوىـ د دي، اـپي دلـواـقه او اوـنواـيو ـشتوـنو اوـعدـبومـکيـکوـ هلـويـنت
اـناـځ راوړي ـفکه ـليهـنارـ ـکيدلـ اوـ ـعمږي ”ـموـ د دوى ـشهاً ـحيوـتودىـ لارـپه“ـ ـمگي؛ـځر ـکلرـ ـکلهـ روـ د ـنياـښه دـکلامـکهـپوـناـ ي
وـح”و ـتجلود“ـجدت ـ ـشتمـهىـ ـمگه؛ـ داـ ـښکيـسر دـچاري،ـ ـغسي اـ ـفکي ـکلارـ ـکلهـ اوـ دوىـپږـلږـله ـلبياـغر ـ اوـ ـکلږي دـچهـ ي
ـصح” ـڅخو“ـ ”ـ ـسکه ولاړتـر“ـ ونـي؛ـشه د ډولـپونـايـودـجو دلـمـهلامـکه او ـمتصري ـ اـپونـاـفوـ ـصطه ”ـ ـشطحيلاح ـ ـ واـ اويـات“ ي

بلند پروازي کوي. 
مولانا جامي وايي: 

در دلق گدا و اطلس شه همه اوست همسايه و همنشين و همره همه اوست
باللّٰه همه اوست، ثم باللّٰه همه اوست در انجمن فرق و نهانخانۀ جمع

مولاناى رومي وايي: 
هست رب الناس را با جان ناس اتصال بې تکيف بي قياس
ناس غير از جان جان اشناس نه  ليک گفتم ناس من نسناس نه

دـپ ډولـغه ـځينه ـ ـشطحييـ ـ ـ روـ د ـنياـښات ـشتمـهيـکلامـکهـپونـاـ دوىـچه،ـ د ـمعي ـعلمروـصاـ ـ ـيعناوهـ ـ اـ درونـوـخي ديـد او زه
ـملگده ـ دـهويـرـ ـغسم ـخبيـ ـنييتـوـگهتـروـ رولـوـ د او وې ـنياـښي انـاـ ـنتقو ـ داـحاوه،ـکيئـهبـادـ دـچال ـغسي ـخبيـ دـ ـپخولـوټـري ونـواـ

پخو صوفيانو بزرگانو په کلام کي خورا ډيري دي او په هغه ډول ارزاني وايي: 
يې پر ورق وه دا سبق د منصور رشتيا سبق و
سر کلام د انالحق وه هر ورق باندي يې کښلي

دولت وايي: 
په خفي ذکر چي لرې کا حايل ما يو احد راته ښکاره شو لور په لوري

د باطن په سترگي ځير وليده کل ما د جمال جلوه يې وکړه پر يې مست کړم

دا، هغه جهان، وجود څه بې تا هيڅ نشته موجود څه
پر اسمان، زمکي رنگونه واړه ستا دي بې چگونه!

اسمان، زمکه، درياب، غرونه کل پيدا له تا پيچونه!
هر چي شته هر نهُ افلاکه کل له تا پيدا اى پاکه!
هغه نشته چي ته نه يې! چي څه شته هغه کل ته يې!

ميرزا خان انصاري وايي: 
نيست وهست واړه په ده يم زه به څه وايم چي څه يم

د نيستۍ معنى زه يم  هر چي نيست شي له هستۍ

 ص.١١د دولت قلمي ديوان .١
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گاهي غوټه پر اوبه هم  گه ذره د نمر په مخ کي
هغه نه شته چي زه نه يم  له وحدته پر کثرت شوم 

دېـپ ـشطحيه ـ ـ اوـتاـ ـسکو روـکرـ ـنياـښي ـبيانـ ـملتفهـترـ ـ ـ ـکيتـ اوـ ـځينږي ـ ”اـ دـسي او وـنرار“ ـيله ـخبوـ ـځکړي؛ـکهـنريـ يـچهـ
داسي اسرار محرمان غواړي او هر غوږ د دې د ارويدلو تاب نه لري. 

مولاناى رومي هم وايي: 
هر چه آيد زين سپس بنهفتنى است اين مباحث تا بدينجا گفتنى است

اولا برجه طلب کن محرمى هان و هان هشدار بر نارى دمى
اللّٰه اللّٰه اشترى بر نردبان! عاشق و مستى و بگشاده دهان

يک بود وقت بيان از صد هزار باوجود آنکه اين استرار کار
دست بر لب ميزند يعني گه بس رند رونم صد خموش خوش نفس

ارزاني وايي: 
دا رشتيا وينا ده م رهُيو احد دي دوهم نشته

که طالب يې ويې نغره دا رشتيا وينا ترخه ده
برهنه مه وايه له سره دا اسرار يې پوشيده کړه
پوشيده نه ده له خره  د فقير وينا رموز ده
ستا به ولگي په سره که د سر آتش ونغرې

شريعت سپينکۍ زغره نه دايم لرې اغوستي

ځيني گوى ځيني مگويي ارزاني پښتو خبري
ارزاني له دله زيږي دا د گوى مگوى خبري

دولت وايي: 
د خپل زړه په ارسي هيڅ مکوښه بې حق نور١لا اله الا اللّٰه تل لوله سبق نور

چي تمام عمر، ونه نيسي غسق نور د باطن په زور يې هسي مصفا کړه
هيڅ شريک ور سره مه گڼه مطلق نور په ظاهر باطن څوک نشته بې احده
د مگوى خبري مه کوښه په ورق نور استر ذهب مذهب رسول ويلي
چي هر تقليدى فاش نکا انالحق نور پر منصور علماو ځکه سياست تير کا

رو د وه روـښدا او ـنياـښان اـناـفرـعوـناـ ـفکي دـ دوى د او ـتصار ـتشاـمهـڅږلـيـچه،ـخرـبوفـ اوسـکحـيرـ ولاړـنهـبړه، وـشو
رو د ـسيانـښاو وـبواـخيـساـ ـڅيه ـځکړو؛ـ داـچهـ ـمتصوازيـيړىـسي ـ اوـ ـمنوف و،ـنړىـسزوىـ ـسيېـيرهـسهـناـفرـعهلـه تـساـ

دـکاىـځوـيمـه او و ـيقرـطړى لاـقرـخرـتتـ ـتيېـيديـنې ـپټمـهورهـترهـ وه،ـ ـمتصه ـ و؛ـ ـمجوـخوف و،ـهدـهاـ رـکم و؛ـيه وـخاض
جگړن هم و. 

 ارسي: تخته، لوحه..١
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د روښان سياسي پلو

دـساتـ ـمخي وـههـ ـستولـم روـچل:ـ د ـشخصيانـښي ـ ـ ډـ دالـواويـخرييـت او ديـړىـسري ـميوهيـوازي دى؛نـرـهاـمدانـ ـبلکه ـ هـ
د ده ـنبد اوـخوغـ ـمتعواوي ـ ـپلددهـ ـبيهنـوـ ـبيلـ دـ ـبحل اوـ ـڅيث دي.نـړـ وړ ادب،ـفرـعي ـسيان، درېـساـ ـصفارزبـت دهـ د هـپات

کرکټر کي ميندل کيږي. 
ـپخپديـزيـابـ ـ ـعلمويـيـکتـکرـحينـاـفرـعلـ ـ داـ روح دـکلـخي او ـتصي، ـمنفوفـ ـ اـخيـ او ـنجموا ـ اـپېيـادـ ـجتهه ـ اوـ تـکرـحاد

ـعماو ـتبلـ ـځکړ؛ـکليـدـ دنـهـ ده د او ده د اونـورـکو اولاد او ـعمونـرداـگاـشۍ ـسيوهيـهـپهنـروـ ـجهيـساـ ـتييـکادـ اوـشرـ ـمقصول ـ دـ
له هغه څخه هم اول ”د پښتنو آزادي“ وه او بيا د ”پښتنو د عظمعت تجديد.“

رو دـښد ـمعان ـينرـصاـ اـ دهـقو د او ـملگوال ـ ايـرـ ـعمو اـ ـنهضتات،ـکرـحوال،ـقال، ـ ـ ـمطوږـميـچهنـوـ ـلعاـ رونـوو،ـکهـ دـښو او ان
ـنياـښرو ـسيونـاـ داـخيـساـ ـتحلييـسوا ـ ـ داـچوو،ـکلـ ـبغانـي ـسيهپـهـ ډـکتـساـ دهپـريـي د او و ـسيوه اـساـ ـفکي اپـارـ درو ـبنونـوـساـسر اـ

وه. 
ا. د پښتنو آزادي: 

رو وـپانـښد دـکتـخه ـپښتني ـ ـ رـ د اوـهو ـسلطنرووج ـ ـ دورهـ ـتيت دـشرـ ده د ده، دـه٩٣٢الـکهـپدـلوـتوې هـپتـپيـناـپـ
ـملحم ـ ـ دـکهـ ـهنشاـشوـناـيودـلي ـ ـختيـهاـ دـشمـ او ـمغوـيېـناـغرـفوه ـپښتنرـباـبحـتاـفيـلوـ ـ ـ ـنخوـ اوـ ـهنوا ـستدوـ وـ ـنيان ـځکوـنول؛ـ هـ

روښان خپل لومړنى مطمح نظر دا وگرځاوه، چي پښتانه د مغولو له غلامۍ څخه وژغوري! 
دې ـلپارـکد ډـ ـعلمرـياره ـ اوـ ـعملي ـ ـبيداـتيـ اوـ ـتجر روـياوـ او وه لازم اوـغوراـخهـپانـښز ـسنجور ـ داـ ـتشخيلـحراـمش ـ ـ صـ

کړل او خپلو مريدانو ته يې د ”آزادۍ مکمل پروگرام“ جوړ کړ، د دې پروگرام کليات دا وه. 

الف: له ظالمانو او ظلمه نفرت: 
ـپخپلانـښرو ـ ـ اوـنداـيرـموـ ـپيو داـکوـنرواـ ـتلقييـسي ـ ـ وـ ـلماـظرـههلـاىـځرـهيـچړ،ـکن ـمبرهـسهـ وـ دهـکارزه ـفتړي. ورـ ړه،ـکوا

١ځکه چي مغولان پر پښتونو ظلم کوي؛ نو بايد پښتانه د دوى حکومت ونه مني او ځانونه آزاد کاندي.

ـپخپل ـ ـ روـ دـښه ـقنان دـهدـ ـتجوهيـار ـسفيتـارـ ـقصرـ دىـچوي،ـکهـ ـهلتي ـ دـ ـقنه ـحکمارـهدـ ـ ـبيرانـ اوتـانـخرمـ ولاړ ـهغه ېيـهتـهـ
د حکومت کولو لاره داسي وښووله: 

ـگفت” ـ اـ ـميم وـ راـهاـشادـپران ـتعقـحان ازلـاـ ـسيرـپدـهواـخدلـعى وـ ذرهـيد ـعمک ـکسلـ راـ ـتعقـحى ـنگعـياـضىلـاـ د،ـنرداـ
٢بروى بنمايد...“

ـلک دـساتـيـچهـ ـمخو وـ ـستولـه روـ د دـښل: ـنهضان ـ اـ ـصلت ـعليـ و،ـهتـ دا دهـچم ـپښتنرپـهبـي ـ ـ دنـابـوـ ـمغدي دلـوـ ـکماـحو ونـاـ
د ظلم چاري ليديې او د هغه د دفاع لپاره يې توره وکښله. 

ـقنهـپده ـپښتنوهـييـکارـهدـ ـ ـ ـميهـ وـمرـ ـلين دـچده،ـ ـمغي ـسپوـلوـ ـهياـ وـيوـناـ ـيښتې ـ ژرـ د ـپلهـپديـنان داـلړـتهـ او وه دـبي ه
ژرندي له پله سره چوريدله. 

 ص.١٨٥٦حيات افغانى، .١

  ص.٢٠صراط التوحيد، .٢
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 ١نو روښان دوني متأثر شو، چي له مغوله سره يې خپل عمري جهاد شروع کړ.
ـخيهـپدى ـلبيراـ ـ دـکانـ ـخپلي ـ ـمقيـناـفرـعوـ اـکرحـشهـپوـتاـماـ ـنسي اـناـ رـخي او اوـحلاق ډـعم ـبيرـيدل اوـناـ ـسيهـپوي تـساـ

کي د هغو وجود ضروري گڼي. 
رو دـښد دـهيـکلامـکهپـونـرداـگاـشان ـظلم اوـ ـلماـظم ډـخرپـونـاـ ـتبليغريـلاف ـ ـ ـ ـشتاتـ دوىـ او ـپښتيـچوى،ـکښـښوـکه ـ هنـاـ

د ظالمانو پر خلاف ودروى او احکام او مشران د عدل خوا ته بوزي، مثلاً دولت وايي: 
ډوب تر حلق پوري په خوي کا په قيامت به ظالم واړه

مات د هر يو مغزي کا عزرائيل به په آخر دم 

لايزال به د ده ځاي آتش سوزان کا چي ناحق ناروا زور پر مظلومان کا
هر نادان چي د مؤمن خاطر پريشان کا عرش، کرسي، اته بهښته يې وران کړي

خوښ به شي له سلطنته که يې عدل کړى ښه وي
له شاهۍ له شوکته که ظالم وي زار به کاندي

نن ورځ مه وى فضيحته کاشکي شاه نه واى گداي واى
په دې ډول د روښانيانو اولينه مجادله له ظالمانو سره وه او دوى له ظلمه نفرت کاوه او ويل يې: 

چي دلې په ظلم نکه د چا سرمات مرتبه د آخرت به هغه مومي
(دولت)

ب: له مغولو سره عدم موالات او اجتناب: 
او ـسند ـعصيـ دـ ـسير ـميهپـتـساـ دېلـمـهيـکدانـ ډـکه ايـاره ـستفره ـ ـکيادهـ اوـ ـنلوټـوهيـهـکږي وـ دـغه ـظلمهلـورونـواړي، ـ اوـ ه

دوىـني،ـکلاصـخهـنوـناـځهـتارـسا ـهغهـلو ـخپرهـسهـ دـ ـهمکل ـ اوـ ـمعارۍ اوـناوـ رواـمت ـقططـبوالات دېـکعـ او هـپهـتوي،
ـسي اـساـ ـصطي ديـواnon-cooperationلاحـ ـهني. ـستدوـ آزادـ د ـيخان ويـونـاـهواـ ـسلوه اـ د ـنگه ـمقهپـونـزايـرـ دـهيـکلبـاـ وه،ـغم ه

چي اوسنى جمهوريت يې وگاټه. 
ـعجيب ـ ـ ده،ـ دا دـهدـناـگرـتيـچه ـمخى ـپيه،ـ روـ دـښر ـپښتان ـ ـنخوـ دـکروـغهـپواـ ـمغي دلـمـهلافـخرـپولـوـ وـغه ـسيلي ـ ـڅخېـ هـ

کار اخيست او خپل مسلکي پيروان يې ټول له مغولو سره په عدم موالات او نه همکارۍ امر کول. 
دـپاهـشدـبوـم ـبسته ـ ـعجيبوهـييـکبـهذاـمانـ ـ ـ ـقصهـ ـليکهـ ـ روـچي،ـ د ـنياـښي ـنفدـيدـشوـناـ اوـ ـهمکهـنرت ـ ـمغهلـاريـ رهـسولـوـ
ـښي داـ ـقصي، ـعبهـپهـ ـلقداـ اړهـ روـچري،ـلادر د دـسوـکانـښي او و ـجهاهـشى ـمغانـ ـلښکاـچاـپىـلوـ ـ ـتسليهـتروـ ـ ـ ـعيو،ـشمـ نـ

عبارات دا دي: 
ـنگهـمانـ” (ـ دلـؤـمار ـبستف ـ ازـ ـسلطان) ـ ذواـ ـلقان ـمخدرـ ذوابـبتـاـ ـلفقه ـ ـشنيارـ ـ ـگفهـکد،ـ ـبفونـچت:ـ ـشعيانـمرـ ـ ـبخانـخدـ دننـواـ

ـعب ـلقداـ رـ ـفتادر، اـ ـقسم، اـ ـطعمام ـ اـ و ـبههبـرـشه اوـ آوردم،ـمر ـيفترـفدانبـاتـي ـ روزىـشهـ ـيکود، اـ از ـفغى ـپياننـاـ ـبعر،ـ ازـ ـچشيد ـ دنـ
ـحل وـساـخربـوا،ـ ـگفت اىـ ـعبت: ـلقداـ اـ از ـنيانـمادر! اتـوتـوارـگزربـاىـ زيـا ـمغدمـقان،ـمن اـ ـينجول ـ ـسيرنـاـ اـ اـسده ـيکردـمنيـت، هـ
ـميخدهـمآ ـ ـبجراـتدـهواـ اـسۀـماـ و زرد و ـطمعرخ ـ وـچۀـ ـشيرب رـکنـيرـ ـغبه دـبتـ اـيدان، ـصحن ـبطابـ وـ ـنفن آـ ان از ـئيرت نـ

  ج د تذکرة الانصار په حواله.١٩په دې کتاب کي د روښان د کورنۍ او اساتيدو عنوان وگورئ او د معارف مجله .١
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ـيشدرو ـنساـ ـبفتـ ـيبرـ درـصد،ـ ايـلاح راـکتـسن او ـبکشيه ـ ـ دتـم،ـ ـيگا ازـ ـينجدبـراسـهرى ـ ـنياـ ايـاـ ـعباـمد، ـلقداـ وـ ىبـىبـادرشـمادر
علائى که دختر ميان جلال الدين است، راضى نشدند. 

ـيکروز ـعبهـ ـلقداـ داـ اردوىـخادر ـسعيل ـ ـميشانـخدـ ـ آوازـ از ـنقد، وـ انـرـکاره اوـساى، ـسيرتـىـمپ ازـ ـميد، ـکنربـردمـمانـ ارـ
ـمي اـفرـ ـفغت. اوـبىـناـ ـگفا آـ ـنچت: ـحضهـ ـميرتـ روـ اـمرـفنـشان اـسوده ـبجپـست، وـماـ آورد ـشمي ـخمه،ـناـ اـ ـمستنـيار ـ ىـ

١خواهيد کشيد! عبدالقادر پرسيد، ميان چه فرموده است؟ افغان گفت: از مغولان دورى و اجتناب.“

روپـ ډول دې ـنياـښه ـمغهلـونـاـ ـڅخولـوـ ډـ ايـه ـجتنر ـ اوـکابـ ـځکاوه ـمغيـچهـ ـلماـظولانـ وه،ـ دوىنـان ـهغهلـو دليـډـگهنـرهـسوـ
او له ظالمانو څخه لري گرځيدل، چي ”ان اللّٰه لايحب الظالمين“. 

ج. سربازى او قربانى او عدم تسليم: 
ـيمدر ـحلرـمهـ روـ د ـنياـښه ـسيهـپوـناـ رـساـ ـفتي ”ـکارـ وهـبرـسي آزادۍـچازي“ د لارـپي ـيلاـبهـنوـناـځوـلوـټيـکه دـبيـساـتل.ـ ه

ـکتدې درـپابـ وـکوکـټمـيه روـچورئ،ـگي د ـنياـښي دـپوـناـ آزادـغه ـيخه اوـکرـحهـناـهواـ ـنهضت ـ ـخلريـموـڅيـکتـ انـبرـقکـ
اوـش دى؟ ـپخپلوي ـ ـ ـميهـ روـ اـجان،ـښا اـيدـللا زوي، ده د روـحن د ـلمسانـښداد ـ اوـ دهـنى د اوـگاـشور يردان ـپ دـټروانـ ول

استقلال په جهادونو کي مړه دي او سرونه يې په دې لار کي ايښي دي. 
ـعجيبوهيـاهـشدبـوـم ـ ـ ـقصهـ ـليکهـ ـ دلـيـچي،ـ ـقصيـغه ـڅخېـ روـمهـ د ـنياـښوږ دنـاـ ابـرـسو ـحسازۍ ـمعلهـښاسـ ـ واى،ـشولاىـموـ
رو ـنياـښد ـينارنـونـاـ ـبلکه؛نـهـ ـ ـښځيـ آزادۍلـوـکازىبـرـسمـهوـ د او ـلپه اونـابـرـقهنـونـاـځېيـارهـ ـمغول ـتسليميهنـهتـولـ ـ ـ ـ ـ دـ دبـوـمده.
اـش ـلفاه ”اـ دى: دا ـفغاظ ـبعانـناـ وـ از اـصد ـعبداد،ـحال ـلقداـ اـبادرـ راـحن ـشترداـبداد وـ ـبکه رـ ـفتنوه ـ وـ ـلشکد، ـ هـکيـهاـشادـپرـ
ـگم ـمسخانـ ـ ـقلعدنـشرـ ـ ـشتنداـنهـ ـ داـ ـقلعلـخد، ـ دـشهـ ـختد اـ درـحر ـقلعداد ـ ـميگهـ ـ ـيکد،ـيردـ ازـ ـلشکي ـ آـيرـ ـهنان ـفترـگگـ اوـ رد،ـکن

٢دختر چادر بر چشم افگنده، خود ار از ديوار قلعه بزير افگند و هلاک گشت، مردم همه متحير شدند...“ 

. د پښتنو حکومت: ٢
ـپي روـ ـليانـښر وه،لـدـ ـپښتيـچي ـ ـغښتلويـونـ ـ ـ دلاورـ او دوىـقى او دى ـڅخونـرـقوـڅهلـوم ـپښتهپـهـ ـ ـنخوـ ـخپليـکواـ ـ ـچهاپـهـ يـ

درلوده او پر هندوستان يې هم د امپراتورۍ ډمامه کوک وه. 
ـهغهـپ وـ ـپييـچيـکتـخه روـ ژوـښر ـيقيناوه،ـکدونـنان ـ ـ دـ ـپښتناً ـ ـ اـ د ـنحو اـ او دـساط وه، دوره دـباـبارت ده د او ۍـنورـکر
ـسلط ـ اـ او ـقته دـ ـگنگدار ـ آتـاړوـغهلـاـ ـخپوريپـوـمر دـ و، ـپښتنور ـ ـ ـتللوـ ـ ـعظميـ ـ وپـتـ ـينه اوـ ژرل، ـپښتو ـ انـاـ د ـسته ـځنوـسهپـارتـ دـ

اور کي ورتيدل. 
اولاًـيزـياـب ـپښتند ـ ـ دـکوـ ـخپلي ـ ـسلطيـ ـ اوـ ـپښتنې ـ ـ اـ ـقتي اـ ـحسدار ـپياسـ دوىـکداـ او دـيهـتړ ـپښتنوهـيې ـ ـ اـ اوـمي يـعرـشام
وـضر“ـموالالـ”او اوـښرورت ـپښتنود ـ ـ دىـ ـخپهپـو اـعرـشلـ وـماـمي دهنـاـمت او ـعشيـعرـشېيـهتـه اوـ ورـهراجـخر دهـکم او اوه،
ـپښتند ـ ـ دـ ـحکو ”ـيتـموـ درـهه“ـنزاـخوه اولـم ـلکوده، اـ دروـنوـخه ـليکيـچزهـيد ـ روـ د زاـښي ـمنان ـسکوـ ـخپهـپمـههـ وـماـنلـ ـهله ېـ

٣وه.

  ص.٢٥٣دبستان مذاهب .١

  ص.٢٥٢دبستان، .٢

 مخزن..٣

٢٢١



رونـ ـپخپانـښو ـ ژوـ دـکدنـل ـپښتني ـ ـ دـ ـحکو اـموـ انـوـساـست ـيښه وه،ـ ـعشي اوـ ـلياـمر ـخلکهلـېيـاتـ ـ ـڅخوـ ېيـهنـزاـخول،لـوټـهـ
دـلدر او ـخپوده دوـ ـجههـپېـيداتـياـعتـلل اوـ ـملاد ـمصيـ ـلحاـ اـفرـصيـکوـ دروـنوـخول، روـيد د زوىـښزه د ـشيان ـعمخـ هـپرـ
ـهسيـکاببـ ـليکيـ ـ ”ـ ـشيى: ـعمخـ راـخرـ اـشادپـود ـفغاه ـتصاننـاـ ـحترده،ـکورـ ـسفويـردمـمهـکىـ اـ ـنقيزى ـ ـبعضادـ ـ اواـ دـمى ـنير اوـ وى

١نموده بل بدادن عشر و خراج راضى شده...“ 

ـسنويـلبـ روـچدـ د ـنياـښي ـسيونـاـ ـتشکييـساـ ـ ـ ـښيلاتـ دـ دوى او ـپښتني ـ ـ ـحکموـ ـ ډولپـونـانـراـ ـمعه دـکىـفرـ داـشدبـوـموي، اه
نوشته ده، چي د روښان لمسى او د شيخ عمر زوى (احداد) ستايي: 

وـعودـبردىـمدادـح”ا وـباـظادل راـمقـحط... ـبمردم رـ ـنياـسردم وـ ـخمدى اـ ازـکوالـمس ـجهه ـبهادـ رـ ـسيم درـ ـبيدى، تـ
٢المال داشتى، و آنرا نيز بغازيان رسانيدى... 

رو دـښد اونـرداـکاـشان ـپيو آـپونـرواـ دـکاروثـه ”ايـي ”ـموه او ـحکمادلـعام“ ـ ـنظران“ـ ـتلقيهيـرـ ـ ـ دوىـشنـ او ده ـپښتنوې ـ ـ وـ
ته دا ښوولي دى، چي بايد دوى له ځانه يو عادل امام ولري او د پردو اسارت و نه مني، دولت وايي: 

هغه قام چي نصيب نه وي له امامه ودانى يې تمه مکړه زر به وران شي
مشه دا جهان هر گز بې اهتمامه ٣ښه عادل حاکم د درست جهان ښايست دى

بل ځاى د پاچا لپاره عدل او رعيت داري داسي لازمه گڼي: 
ميراثي د حرصناک شيطان ملعون يې  که پادشاه د جهان شي عدل دي نه وي
ستا رعيت لکه رمه او ته يې شپون يې ٤په قيامت به يې له حاله پوښتيد وشي

ارزاني د روښان بل ملگرى د راعي او رعيت متقابل حال هسى بيانوي: 
رعيت د شه راعي دى د رعيت پادشاه راعي دى

دى خپل زړه خورينه افعي دى چي رعيت آزار وينه

شاه خيمه رعيت ميخ دى پادشاه درخته رعيت بيخ دى
دين يې نشت شيطان يې شيخ دى چي رعيت آزاروينه

د هر چا نن هم قبول دى دا حديث کړى رسول دى
د قيامت په ورځ مسئول دى  هر راعي له رعيته

دا وينا نغوږه انسانه! پاشاهي نه ده اسانه 
هم لعدله له احسانه پادشاه به حق وپوښتي

(د ارزاني قلمي ديوان)

 .١٥٥تذکره الابرار، ص .١

 .٢٥٢دبستان مذاهب،  ص.٢

 .٢٤د دولت قلمي ديوان ص .٣

 .٢٢٢د دولت ريوان ص .٤

٢٢٢



. د پښتنو شهنشاهى: ٣
دېـپوازيـيانـښرو وـنر ـپښتيـچع،ـناـقه ـ ـخپلهـلهـناـ ـ ـمنځهـ ـ اـعوـيهـ اوـمادل ـپښتام ـ ـحکمونـ ـ وـ آزادـلران دوى او ري

ونـژو ـبلکړي؛ـکدون ـ دـ اونـايـورـغى دنـايـودلـو ـعظمو ـ ـتجهـپتـ و،ـخوبـمـهديـدـ دهـچت د اـخي ـعليحضوب ـ ـ ـ ـشيرتـ ورىـساهـشرـ
بيرته  تعبير ته ورساوه او د روښان دغه دريم سياسي مهم هدف و. 

داـښرو دـعان اولـچرود،ـلزم ـخپلي ـ ـچهاـپهـ ـپښتهـپيـ ـ ـنخوـ ـيماـقيـکواـ اوـناـکهـ ـبيدي دـناـ اوـناـيوـنزـغو دود،ـپوـناـيودـلو ه
ـبي ـهنهتـرـ ـستدوـ وـهانـ ـنيسم ـ دـ او ـپخي ـعظمينـواـ ـ ډـ ـبيوهيـت ـهلتاـ ـ روـ دروـکهـڼه رويـړي. د ـنياـښزه ـمخونـاـ روـمفلـاـ د دـښلا، هـغان

لوړ آمال هسي بيانوي، چي ده به ويل: 
ـلښک” ـ ـبنيړمـکهبـريـ ـ ـهناد،ـ ـستدوـ وبـانـ ـنسه آوازهـ آسـچرـهډه،ـگهلـړـکېيـم، رالـي اـځري د ـکبي، ـټنگاهـشادپـرـ ـ واړهـ ـځمه اـ

١دي...“ 

دېلـ ـمعه ـسنرهـصاـ ـمعلهـښيـساتـدهـ ـ روـچي،ـشولايـموـ آـڅانـښي دوىلـالـمه د او ـمعرل ـينرـصاـ دـ ـسيو اـساـ ـختي هـپلافـ
سبب، په دوى پسې څنگه تبليغات کول؟ بل ځاى هم درويزه د جلال الدين روښاني له خوا وايي: 

دـشادـپيـچ” ـپښتاه ـ ـپښتم،يـهنـاـ ـ رانـاـ ـپسه زهـځېـ اتـاـمهبـي، د ـکبه دروازهـ رو٢ړم...“ـکر ـنياـښد ـسيونـاـ رـساـ ـقبي دـ د ـهلاء يـ
ـمغ اوـ وه ـهغول دـههـ د دوى د ـلپولـوـکعـفم ـخپارهـ ـعسکولـټلـ ـ اوـ اولـاـمري ـتبليغي ـ ـ ـ ـمتواءـقيـ وه؛ـکهـجوـ ـمگړي روـ ـنياـښر انـ
اوـفرـسولټـ ـمجروش اوـهاـ ـتبليد ـ ـ ـتييـکغـ داـشرـ او دي ـسعيهلـوټـوي ـ اوـ ـجهه ـفقدـ ”ـ د ـپښتنط ـ ـ دـ دوي د او آزادۍ د ـيخارتـو يـ

ـعظم ـ دـ ـتجت ـلپد“يـدـ و؛ـ ـځکونـاره روـ د آـپانـښه دثـه ده د او ـقيابـهـپونـرداـگاـشارو اـ ـلصات ـلحاـ ”آزاديـکاتـ د ويـۍ“ـهواـخي
ژوندى روح ښکاره دى او دغسي تبليغات د روښان د ادبي مکتب روح روان گڼل کيږي. 

دـخ ـتعجو ـ دى،ـځبـ دا روـچاى دـښي ـتصان اوـ ـسيوف اوـ ـسلر درسپـوکـ ـسييـکه روحـساـ ـنني اـ ـيستله ـ ـ دـ او وو، ـتقې واـ
او خدا پرستۍ له سجادي سره يې ځلانده توره هم په ترڅ کي وه. 

دـکده ـنفه ـجهرهـسسـ اـ ـکباد ـسيهلـوـخاوه؛ـکرـ ـمخيـساـ ـلفاـ ـجههپـرهـسونـاـ اـ ـصغاد اوـخوبـمـهرـ و دپـت لارـغه رـسېيـيـکه
هم کښيښود. 

د روښان د نثر ادبي خصايص

تاسي دمخه د ”فني نثر“ په بحث کي ولوستل، چي دغه د نثر ډول څنگه پيدا شو او پر پښتنو يې څنگه اثر وکړ؟ 
ـپي روـ ـپښتهپـانـښر ـ دـکوـ ـفني ـنثيـ ـعلرـ دـکهتـورپـمـ او ـمخصهـغړ، ـ ـمکتوصـ ـ ـپښتهپـېيـبـ ـ ادبـ ـبييـکو دـچړـکهتـرـ ـپښتي ـ وـ

ـپڅهلـ ـنثينـواـ ډـسرهـ ـتفريـره دلـاوتـ او ـخيري ـلبيراـ ـ دـ ـليان ډولـ ـهغک دى،نـهـ ـپخيـچه ـسليمواـ ـ ـ ـخپلوـکاـمانـ ـ ـليکلرپـرهـکذتـهـ ـ ـ ېـ
وه. 

ـسبهـغد روـتکـ وروـښر ـستان دروـ د ـمخهـپواـخهـلزهـيه، اـ ـتعقييـکلامـسزن ـ ـ وروـشبـ او ـستو دروـ د اوـنورـکزهـيه وروـنۍ
ـليک ـ ـلکوـلواـ اـجوـباـبهـ او اوـساـقدـنوـخان ـحسيم ـ اوـ ـپسمـهوروـنن وروزـ ادـبيـساـتيـچىـلې دې د ـمکتيـبه ـ دوام،ـ هـلسـپب

 ص.٤١٨د درويزه مخزن، قلمي .١

 ص.٤٢٣مخزن پښتو .٢

٢٢٣



زرم هجري کاله د دې کتاب په دريم ټوک کي وگورئ. 
دا ادبي سبک نيم منظوم نثر و، چي سجع پکي داخله شوه او مهم خصايص يې لاندي بيل بيل ښيم. 

اوږدو١ د ناـي. ـل ـجملډوـ ـ آـپوـ دـکرـخه ـسجي راوړل،ـ دـچع ـسجهـغي اـپمـهعـ ـکثه ـخيرـ يراـ ب ـل ـ (آن)ـپيـکانـ آم)ـيه ) ا
ختميږي، مثلاً قرآن، سجان، نښان، کلام، سلام... په دغو جملو کي مختلفي سجع وگورئ:

لري دي اوسي په پريزگاري له واړه حرام.
بل به نه کښيوزي ځما په عذاب کي آدميان. 

د٢ ـخي. ـلبيراـ ـ ـنيهپـانـ ـمنظمـ ـ ـسبومـ ـکليـککـ ـکلهـ دـ ـکلمه ـ رتـاـ اوبـو ـکيراتـط دـهبـ ـپښتم ـ ژـ ـمحاريـجهلـيبـو مـسرهـساورېـ
اونـ دى، دى،ـشښـښوـکه ـکلميـچوى ـ اـ او ـلفات وړاـساظـ ورونـره ـستدي داـشهـ او ديـهبـارـکي. وو، ارادي رنـويـا ـيتوع اوـ م

آهنگ لپاره يا به غير ارادي و، د عربي او پارسي تر اثر لاندي مثلاً:

دغه نثر د پښتو پر محاوره سم د خير البيان نثر 

و١ را ـښي. وـ اوـتاـمه رده دـچه ـيقرـطار ـپخپتـ ـ اوـمرـفلـ ان
سبحانه!

. سر سايه په نور وخاته واجب ده چي وباسي آدميان٢
هر چه له دغه وړاندي ومري يا وزيږي يا شي مسلمان

سر سايه يې واجب نه شي...
. په منځ د حرفو د قرآن...٣
. پې مشفول دي ډير آدميان. ٤

حاو ب ــس ــ دــتاــمه!ــناــ قرــطه ــي اوــ رده پارــچت خ ــپ ــ انــمرــفلــ
راوښيه!

وا٢ ـجب. دهـ آدـچه ـميي وتـاـخورنـهپـهيـاـسرـسانـ هلـهـکي،ـسابـه
وړاـغد وـڅدينـه وزيـريـموک ـمسلمايـږييـا ـ ـ رـسونـي؛ـشانـ

سايه نه پر واجبيږي. 
. د قرآن د حرفو په منځ کي. ٣
. ډير آدميان پي مشغول دي. ٤

روـپ ډول دې ـکلمانـښه ـ اـ او ـلفات ـخپلهلـاظـ ـ اوـسهيـاـځهـ وي اړه دـچواړيـغره آـکي ـهنلام داـشدينـوـخگـ او دـکي، ار
ـسبهـغد ـمميوـيکـ ـ ده،ـ آـلوـټهـپيـچزه ـلييـکاروـثو اوـشدهـ دېـيهـبيـساـتي، د ـکتې درـپابـ ـنموريـنيـکوکـټمـيه مـهېـنوـ

مفصلي وگورئ. 
دېلـرهـس.٣ آـچه د ـهني دـ ـتلاـسگ ـلپوـ روـ دـښاره ـپښتان ـ ـجملوـ ـ دـسېـ او اړوي ـمحره ډوـجهلـاورېـ ـتخلهلـاري ـ وي،ـکفـ

ـبي دهـهاـ د ـنثم ولـرـ ـحتاـضه اوـ ـحتراـصه وزي،ـنهـ ـخپه ـمقلـ ـفصهـپدـصاـ اداـحاـ اوـکت دېلـوي ـجهته ـ ـخپهـ ـنثلـ اصـخوـيهـترـ
ـبخښمـهتـحلاـم ـ داـ او اوـحلاـمي اـبذوـعت د دروـنوـخت ـمخهـپزهـيد ډـکزنـ ـکيدلـنوـمږـلرـيي دېـلرهـسږيـ دروـچه دـيي زه
ـخي ـلبيراـ ـ ډـکوـلوـتاـمهـپانـ دي.ـکمـهښـښوـکرـيي لاـساـتړى روـني د ـجملوږېـخوراـخوـڅوـيانـښدي ـ دروـ د دـيې ـکتزه هـلابـ

آغازه سره مقابله کړئ: 

٢٢٤



مخزن درويزه خيرالبيان

ـهغزه ـيکرـشېـبلـتارـچرـهيـچم،ـيرواهـپېـبهـ ـملېـبه،ـ ه،ـ
ـنشتړم،ـکيلـاـکېبـ ـ ـځمهـ ـمحتاـ ـ ويـرـشيـجاـ وـمک ولـاـکل هتـي

لکه د آدميان. 
دــح لال خ ــم ــ يدــبانــقوــ ــل يورــنورــنږيــ ــک ــځمږي،ــ هــنالــحاــ

بدليږي، نه نور کيږي لکه حال د مخلوقان. 

بسم نام اللّٰه خداى دي کار ساز د کل عالم دى د بندگان. 
ـحمر ـمهانـ ورـخانـبرـ روزي رزق دى، نوـسداى ـي وـموـمه،ـ ن
ـجملروـفاـک ـ وـ رنـاـځه ـحموران رـ ـحيان دواړهـ ـمشتم ـ رلـقـ ـحمته ـ ه،ـ

ر ــحمد نانــ ع ــم ــ رــمىــ ووې، ــحيي سيمــ ــب ــ خشارــ ــب ــ ناــ ــي دى،ــ ده
هورې ډير به ورکوينه دي خاصه و مومنان. 

روـلسـپيـچاـچ دروـناـښه او ـڅخزهـيه داـههـ ـسبم اوـ ـفنک ـنثيـ ـتعقيرـ ـ ـ دوـکبـ دى، اوـتوږـخريـمړى اوـسلاـسوب ت
روـچتـحاـضو د ـنثانـښي دالـرـ ـځکري؛لـهنـېيـورنـري، ـحقونـهـ روـ دـښاً د ـمکتهـغان ـ اوـسؤـمبـ واـمولـس ـبلعـضړى ـکيلـ ږي.ـ
ـلهجحيـرـصومـک.٤ ـ اـ ـمتيوي ـ دـچازاتـ ـشمي ـپښتيلـاـ ـ ـنخوـ اوـ ـجنوا ـپښتيبـوـ ـ ـنخوـ ـيعنواـ ـ (ـ ـپختي ـ اوـ ـپښتون ـ ـلهجهپـون)ـ ـ ـشتيـکوـ ه،ـ

رو ـنثهپـانـښد رـخومـکيـکرـ وي،يـاـمهتـواـخوېيـيـچگنـاص ـليهنـل ـکيدلـ ـبلکږي،ـ ـ داـ دى ـنثيـسي دـچري،لـرـ ـشمي اوـ ال
ـجن ـمنرتـوبـ ـمشتځـ ـ دـ او دى ـمنځرک ـ ـپښتيـ ـ ـنخوـ ـيعنواـ ـ (وزـ ـستريـي دـ ـلهجان) ـ اـ ډـهرثـې ـښکيـکهپـهنـريـم ـمثاري،ـ ـهغلاًـ اـ يلـاـمه
دـچ ـخلهـغي ـلکري؛لـېيـکـ ـميور،ـمهـ دهـ د ـنثهپـر ډـکرـ ـښکهنـرييـي دېـ د ـخباري، ـعلريـ دي:ـهتـ دا روـچم دـښي هلـلارپـان
ـقنواـخ اوـهدـ و ـبيارى ـبخپلاـ ـ ـ دهـ ـشمهپـه ـپښتيلـاـ ـ ـنخوـ ـپيښرتـيـکواـ ـ دـ او ـسفويـوره ـميرتـزوـ ـسيوريپـروـ ژوـحاـ او اوـکدنـت و ړى
دـيورـم ـهنې ـپښتنهـپدـ ـ ـ ـمحشيـکوـ ـ وه،ـ ـځکوـنوره دهـ د ـپښتهـپه ـ ـليوـ دـککـ ـپښتيلـوـټي ـ ـنخوـ ـمشتواـ ـ ـلهجرکـ ـ رـ ـجحوي ـليانـ دهـ
ـمثي.ـش (ـ واوـيخـملاً دـشهـتوـبې ـقني) ـلهجرـپارـهدـ ـ ـسمهـ ـجملهـ ـ اـ ده، (زهـمه آدـيژدېـنا و ـميم وـ دـناـځهـلهـتان ـشمه) يـلاـ

ـپښت ـ ـنخوـ رـ ورـهي،لـولـه،يـوبـرو،تـري،لـگنـوا دانـاـجوى، ـکلميـسي، ـ دي،ـ ـقنهپـيـچات ـمستعمليهنـيـکارـهدـ ـ ـ ـ ـ ـ اـ ورـمږي، ـڅخا هـ
ـهس ـمښي،ـ ـکښيه،ـ ـ ـکښيبوزي،ـ ـ ـ اوـساـ ډنـي، ـکلمريـور ـ ـشتاتـ دـچه،ـ ـقني اوـهدـ ـجنار ـپښتيبـوـ ـ ـنخوـ دـ ـلهجوا ـ ـنمېـ ـيناـ اوـکيـگدـ وي
دـب ـشمل ـپښتيلـاـ ـ ـنخوـ ـيعنواـ ـ دـ ـسفوـيي دـ ـلهجزو ـ ـغيېـ (ـفاـنرـ ـخيهـپورټـکه)ـني ـلبراـ ـليهـنيـکانـياـ ـکيدلـ ـلکږي؛ـ (ـ هـنورـکهلـه

راغى)؛ بلکي په دې خاصيت کي پوره جنوبي لهجې ته ورته دى. 
رو٥ ـځنانـښ. ـپښتاصـخاصـخيـ ـ غادرـنوـ ـل اـهاتـ ـستعمم ـ ـ يږـليـکوـياـځوروـنهـپيـچوي،ـلاـ ـل دي،ـشدلـ ـمثوي لاًـ

ــمکړــک( (اــ د وــمړ) هر ــن (ــځرــپي)ــ او دــکورــتاي ــعسکښ) ــ اوــيرــ ــلښکت ــ (ورــځرــپرــ ــمناي، واــ د لازمــجدن) او اي،ــځرــپب
ـنغ( ـمعهـپوږي)ـ دـيهـفروـ ـشناء، اوـنوـ ـپيده ـمعنهـپروـ ـ (ـ رـيي. ـفتون) اوـ (ـتار ـتلگ، دـ ـمفههـپرازوـته) ـ (ـ آـلاـکوم، د اوـلي) ت
ـسبا (ـځرـپابـ دـچاي، ـعمار) اوـ ـمفههـپارـکل ـ (ـ ـنغوم، ـتحه)ـتوـ اـيرـ او اوـشک لار (رده) ـيقرـطاره، (ـ اوـهواـخت)ـښوـغه، ش

هوا، ستروي (عظمت).
ـلغدا اوـ ـکلمات ـ ـځيناتـ ـ ـپيمـهوږـميـ دنـژـ او دپـونـراـعاـشورونـو راـکونـوايـه ـغلي دي؛ـ ـلکي ـنغهـ ون.يـي،لـاـکت،ـښوـغه،تـوـ

مگر ځيني کلمات خاص دي، د روښان په استعمال پوري لکه کړمکړ، ورمندن، تورکښ، ستروي او نور...
ـځک.٦ روـچهـ ـپخپانـښي ـ ـکتلـ دـکابـ ـيني اـ ـفقهي،ـناـفرـعي،ـقلاـخي، ـ اـ ـبحي دي؛ـکاىـځوـيرهـساثـ ـطبعوـنړي ـ يـبرـعاًـ
ـکلم ـ اوـ ـمصطلحات ـ ـ ـ دـپيـچاتـ اـغه ـبحو دريـوثـاـ اړه دهـهوده،لـې د ـنثهـپم ډـکرـ دييـي ـلکر ـصلهـ ـنبوة،ـ رام،ـحلال،ـحلام،ـسي،ـ

رحمن، محبت، بقا، فنا، رحمت، طريقت، توبه، فرض، شيطان او نور...
رو٧ ـځيناىـځرپـايـځانـښ. ـ ـخبيـ ـڅخيبـرـعهلـريـ راوړيـ آپـه اتـايـه او ـيثادـحو اوـ ـمقيبـرـعو اتـولاـ ـستو داـچوي،ـکدلالـ ي

د پخوانو په آثارو کي لږ وه خاص بيا په نثر کي. 

٢٢٥



رو٨ د ـځينانـښ. ـ ـپښتيـ ـ ـجملوـ ـ ـمستقيمېـ ـ ـ ـ ـ ـڅخيـبرـعاًـ ـجمرـتهـ دي؛ـ ـمگه دهـ اـبرـعېـير ديـنلـصي دـخي،لـودـښه وـيولـو
ـفيوـص انـاـ ايـوالـقو د ـيفرـشثيـادـحا ـمقهـ ـخلېيـدـصاـ ـپښتهپـصـ ـ اړوـکوـ را اولـي دي ـکلي آـ ـيفرـشاتيـه ـپښتهپـهـ ـ ـجمرتـوـ وي،ـکهـ
ـمث (اـ د ـلللاً اـ ـلمصّٰه ـ ـيلملـدـ وـ ـمقصد)لـويـملـد ـ ـهسدـ واـ ”زهيـي ـهغي: ـيکرـشېبـلتـارـچرـهيـچم،يـرواهپـېبـهـ ـملېبـه،ـ يلـاـکېبـه،ـ

کړم، نشته ځما پلار، زهمن، نه خور، ورور. “ 
ا٩ د ـفع- ـتکوـلاـ ـلکرارـ دـ ـمتقوروـنه ـ ـنثهـپوـناـمدـ ـشتيـچيـکرـ روـ د ـنثهـپانـښه، ـليمـهيـکرـ ـکيدلـ داـ او ډـکږي دى رـيار

کوي، مثلاً: ”حال د مخلوقان بدليږي، نور نور کيږي، ځما حال نه بدليږي، نه نور کيږي“. 
ـکل ـکلهـ دـ ـکلمه ـ ـتکوتـاـ ـپښتهپـرارـ ـ ـجملوـ ـ راـکوـ داـځي او ـمعلهنـمـهدبـي ـ ـميوـ ـبلکږي؛ـ ـ دـکدنـوـخهـښيـ او ـمقصوي ـ دـ ـضيوتـد حـ

ـلپ ډپـارهـ اوـسلاـسريـه ـتکتلـزاـجت ـکيرارـ ـلکږي،ـ ”زهـ وپـميـه: ـيښته ـ آدـکتـسوپـهپـه،ـ د ـميي وپـان.ـ ـينه آدـښوـغهپـهـ د ـميه هپـان،ـ
رگ په پله د آدميان. په هډ په ماغزه د آدميان.“ 

. د افعالو حذف هم په متعاطفو جملو کي د روښان په نثر کي ليدل کيږي: ١٠
ـمث ـجملوړوـلهـپلاًـ ـ اـکوـ ـبتي (زهـ راـيداً ـغلم) دي،ـ وروـچى درې ـستي ـجملهـ ـ ـينرـقهـپمـهېـ ـهغرهـسهـ (زهـ ـمگري،ـلم)ـيه رـ

حذف شوى دي. 
ډولـپ دې روـنه دـښو ـسباوهـمدـقان ـپخپکـ ـ ـنثلـ ”ـکرـ د ـتکي اـلرار“ـ ـمله اوـتاـسمـههـ ـکلي، ـکلهـ اـ د ـفعه دـهذفـحوـلاـ م

”فني نثر“ په ډول کوي او يو مخلوط سبک ايجادوي. 

د دې ټوک پاي

زـپ ډول دې دـمه ـپښتوږ ـ ادـ ـبيو دوـيارـتوـتاـ دـتمـهخ، ـپيوک روـ ـبحرـپانـښر ـختثـ دـشمـ او ـهجو زروـ د دلـاـکرت ـپښتو ـ وـ
هـ پوري راورسيده. ١٠٠٠ژبي تاريخ د اسلام له ابتداء څخه تر 

ـکتدا ـليکليـکلبـاـکهـپش١٣٢٥هـپاـمابـ ـ ـ و؛ـ دـخي ـکتولـټو ـنشهـپابـ اوسـشهنـقـفوـمرـ او وـڅويـيـکرـسهـپيـموم
نوى څيړني پوري ونښلولې، او دا دي پښتو ټولني ته د خپرلولو لپاره وړاندي شو. 

ـميا دـچرملـدـ ـمبهـغي ـغلاـښهبـثـحاـ ـستولـوـ ـنکوـ ـگټهتـوـ اوـ وي ژوـکور و؛تـاـپدنـه دېبـونـه د درلـه اويـړ ـڅلم مـهوکـټورمـ
وليکم. 

کابل ششس ررک
١٣٤٠ حوت ١٠

عبدالحى ”حبيبى“ 
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